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LNomenclàtorI 


Apol-linar 

LA DONA. 

Blai, Lluc, Lleó, Tià, Coloma. 

Na Rosó Roser, Na Mercè, En Llibert. Na Dorotea, En Flamissell. 
Peiró Lassíndria, uzbeq 

Lli Llençols, llombard 

Rotllà Llombrígol, pomerani. 

Evelí Esgúell, "amic". 

Balasc, Huguet Bataller. 

oncle Ambròs Barleloni 

Roc Joiell, finès. 

Evarist Setzalls, el contrapuntaire. 

Carmel de Retranca, autor. 

Mafumet Trespol, tag. 

Emili At, sufi. 

L'Oncle Crestut, la cacatua 

neboda Èlop 

Tim i Eva Mud, parella magnífica 

Cai Matraca, colgamorts 

Na Goigs Ça-sarriasses, soprana 

Pau Ibsen Cardona, esplai-noi, segon Casanova 
Mecília, dona cardaire 

en Celrà Tosquelles l'escèptic 

en Combadoc, qui es tallà els collons, botifler 
Na Silvie L. Clamse, actriu tristoia 

En Morfeu Biaix 

l'efeb Salvaire, fill Salvaire 

Bru Brunet Çavioles l'estrupaire 

N'Elli Capaltre, cagacervells 


a trenc de (a punt de) 

a tots Ops... 

a tota esdevinença 

àfob: sense por, efedre: reserva (al banquet) 

ananRe: deessa-destí, ningú no hi pot fer re, ni cal coldre-la. 
afracte, indefens 

apostrateg: vell capità 

atànat, immortal 

epolxhe: arrest (també d'opinió), capteniment dels escèptics, 
adj. efèctic: suspèn escèpticament el seu juí sobre quelcom. 
eleuteri, lliure 

apante: arreu 


apandrirs: esdevenir home: 
apandre: li funcionen els òrgans mascles 
andròbol: "mascle", qui es capté virilment 


crematista: negociant 

cronòtrib: no li agrada perdre el temps 
crotòfag: insectívor 

catatac (ràpidament) 

coprostasi : bassiot de merda, asspain 


dacriorrea (llàgrimes rai) 


eubiòtic: viu bé. 

eufràsia: joia buida 

eixabuit, atabuixat, marejat. entost de. lleu. 
eutrepte: roda bé 

ergastre: obrer 

esperxar: embrancar 

ep'onomat: per exemple 

eixidiu : embó 


glup': en rus, idiota 
isoteu, diví, com déu 


macarró (llord) 
miccó (menut) 


nelleix: ni sisvol 

opsimàtic : tardà a aprendre 

opsígon : arriba tard , descendents, fills 
Opsòfag : gurmet 


psitacosi : els papagalls te l'encomanen 


sofronema: acte comcal, 
sofrosine: seny 


vessa / 
xerec / 


HHH ANA 


1.—Cusc Quest 


Tot fóra altre si doncs no m'havíeu condemnat a mort. Servaria qualque 
esperança. Ara em guait la pell sàuria de les mans i sé que podria endraparm com 
qualsevol altre estercorari alat. Garratibat extremunciat qui tanmateix hesita a 
eixelebradament cruspirs. Dec tindre por de no pairm prou bé. O bensé em 
manquen les dents o les forces. 

Entra a reptarm l'eixarrancada infermerota, la seua lívida bòfia bada com 
nafra l'abís precipitós de la boca on del setrill del seu nas quitrà degota: i balbuceix, 
remota: "Quin sant s'ha penjatl El senyoret fent-se la mà un no-dir se n'aonta, però 
al mateix temps oidà, que els esperits de bell nou li sirguen, i adu excessivament 
pencaires debades i en futilitats s'esmercen." Soca, talossa poncella qui adés feia 
quaranta anys s'havia feta mortrir, i qui ara torna a tocarm els collons a deshora. 
Caminava amb faldilletes blanques pel camí de les pistes, mostrava les calcetes 
minúscules bo i presumint de cuixa i natja, llas, sense tenirín aleshores gaire. Quin 
brut brutal se l'enduia, li foradava el cor i llavors, embolicada en encerat de taula 
blanc, una mica més ençà l'ha llençava2 L'endemà féu cap el fred i molt més tard, 
tres mesos pel cap baix, magre, migrat ninotet blanc emergeix d'un tub de blanc 
tapit oliat. Apalàvem la neu al desmunt, i un gros moixell congelat de fregall 
d'espart, aparençava, apareix, prò era la seua cabellera rossa d'un groc viu qui 
capllevava del farcell on el seu cos esblaimat totalment ert s'allargava. I per a això 
ressuscites2 

Jo que ja et creia refosa al tot. Car això et deia l'estrupaire, ensems que t'occia 
amb punxó d'atiar focs qui et traspassava tota: "Carlota, fon-te al tot. " 

Si llonga i ampla és la carretera en una immensitat de camps sense arbres, i si 
silent (tret dels còmics a la ràdio) és el vehicle que hi rellisca duient-m'hi, més 
ample i generós és el cel tot blau on els blancs autobusos del tot silents hi sallen 
aillats en llurs camps magnètics. No veig absents il-luminacions, ni cotonets de card 
gallofer magnificades en vaixells futuristes, ans allò que el llusc sobreseu (sense ni 
abans haver-se'n ensumada la potencial consequència) veig. No pas pots plens de 
tartranys només, ans gràvids gazofilacis on allò silvestre i salvatgí mai no és 
subsidiari als mecanismes que els carbassots dels tècnics caspegen com qui es 
desprèn de xacres qui entecaran a mort el paisatge. 

M'aturí, enllà de les flors a l'ampit, a una ereta d'hortet on, disfressats 
d'antics camperols, els pobletans festejaven. Ballaven, berenaven. Gatzim i etzigori. 
Bordell i ballori. M'hi reben com a un més. Cada dia és infern i paradís. Com hi ha 
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jorn i nit, l'enze mut esperxat a la branca adventícia de l'arbre titubant de l'Ésser 
t'estrafà tantost el refilet tantost la ranera. Tant em fotia, car ara n'era un de més, 
caduc abegot anònimament campant-se-la per aquell rusc lliurat a les sobreixents 
dolçors de l'anarquia. 

Com prova l'escombraria, pixavagant2" Em demana amb veu espellifada, 
perquè en aquell instant em nodria de llur sem rebordall (mossegats crostons, 
ganyips encetats, espotzims mal rostats, poc mastegats tendrums), la fosca 
matriarca agotnada rere l'om. M'arronsava i, elusiu, feia de centpeus conscient 
només de cada peu, la imatge del qual vol servar individualitzada, permanentment 
cremada a l'esment. Molt solipsístic, les sinapsis inundades de plom, cap curtcircuit 
no em treu de mon entotsolament. Per això no deia re. Ovidi, tem transform en 
trèmol. Invisible tret per a qui vulgui fer-s'hi qualque mena de niu. 

La mare de tots els egipcians, tanmateix, qui amb el telsó remena remeis 
casolans en cassola filipina, o closca de xifosur cap per avall, amb aspecte de 
burgesa benestant, enfarcellada a l'antiga, com la meua padrina, amb afiblall lluent 
al pit, i randes i alfirems a mànegues i coll, ampla pitrera, cul immens 
assegudament escarxofat, pell aspra i porosa com la pedra tosca, m'allarga d'esquer 
vvhat amounts to a pardon, com qui diu em fa quiti del crim suara comès bo i 
oferint-me un coltell al bec del qual regalima, negre, el fetge de l'oblit. En menj i em 
transcendeixc. Esdevinc blauet: traç metàl-lic, blau cairell qui cap envant caça 
peixum. Dec fer moltes de rucades. Oic un xiulet, la matriarca parla: "Enduus-te el 
tiró sisvol al clot, que encara ens esguitarà qualque esturment. " 

"Basardós plaer de perdre's, com volves de plomall de bufallunys, com 
esbargida pellofa d'eixam, i arrelar, oh providència, a l'ullal oscat de l'orifany." 

Sóc el castrat aede, els dic, la meua nocturnal cançó embruixaria l'èter. 

Porxo llustrós de la quieta nit, la paella traucada del cel és la tapa del clot. Al 
voltant de la font, memorablement corren els celebrants. Nelleix el nelet que em 
desmoralitzava no record. Com el blauet m'envolaré del sot i a la rotllana m'afegiré, 
caprodós, a zigzaguir-hi, al meu estil, ai, una mica heterodox. 

Despert, en Çavioles Bru Brunet, ara que clareja no li sembla haver caigut en 
aitan bona companyia. La nit abans havia fet campament dalt un monticle vora una 
segla, niant entre els canyars, tret que ben aviat, encara ans d'adormirs i tot, va 
veure atansar's els vehicles dels batllius a hostilitzarl. Els inics, engelosits pagerols 
els havien cridats. Com els cridaran ara, encara més envejosos, tantost ensumar/n 
els gitans. Al filaberquinós forat on hom l'ha ficat, espiral burxeig cap al subterrani 
no-res, com ara la també entròpica Babel Raffiana, un malfum s'hi deu congriar. Els 
torçons l'ataquen, se li escarranseix ans escanyoleix molt adoloridament el pit, d'on 
angoixa se'n segueix, li manca la sang al cervell, a trenc de tombar en blanc, d'on 
l'angúnia creix, esgarrinxant-se d'ofecs, vol respirar, per xò d'una sacsada emergeix. 
Tortugós, sorrat per un cos a trenc d'embalbirs completament, lleixant enrere una 
badiella de quisca, sang i pudent tarquim de pou, s'arrossega, més lubricat encara, 
damunt tota un catifa de nítols, car a aquell indret esbudellaven els sacrificats, 
salroigs, oques, llangardaixos, bens, i els feien a bocinets. La destral i el soc els ha 
d'esquivar amb un esforç suplementari. Ara ja és damunt l'herba corretjosa, que 
brosta com cabra qui es purgués. Reflexiu, fàcilment menat pel seny, es diu, si ja sóc 
a l'herbei: que a prop d'ésser remutl I efectivament, del pregon al cresp: albira la 
mar, i amb quina dèria s'hi jaqueix rossolar. A glops davalla menys i menys esclafat 
per l'esquelet. El guaita dormilega, sobtat, anava a disparar, després veu qui és: un 
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de més al diabòlic ramat, i se'n paira, engega un badall, el solla un calfred, mormola 
un altre renec, es refrega el nas a les alamares esfilagarsades de la bocamànega, es 
torna a endormiscar. Capllevava en Bru Gavioles de l'aigua i s'adonava del 
bellugueig del guaita rere el roc al caire de l'espadat. Li feia hola amb la mà, un bri 
fanfàrries. Tot tornava al cunç. Dementre que el guaita es sollava de mocs, en 
Brunet de tota moca es netejava. L'aigua aclareix les idees. Els dirà: "Ja em 
perdonareu, poc puc anar espatllant-vos els deports. Constant, eu, mai nòmada. Jo 
que ja em mareig amb el propi moviment del vehicle Terra, aesmeu-vos-em: 
basques rai, meues intrínseques, vostres del veure'm. M'hauríeu de llençar al sot, 
fútil bagàs, cada dos per tres. I quin mal exemple per a la canelleta." 

Pró n'hi hauria prou2 Amb mònita es diu: de la colònia penal només n'ixes 
fent rondó, mai bondat. Consirava el fumet damunt el campament: ecs, les malalties 
hi deuen gambar a lloure. Diu: saps què2, fuig, arròs amarg (1949) envant, fangueja 
fins als llunys. A tot ops, granoteja fins que t hagis perdut de les fites vistes pels 
guaites. El religiós és el llebrós. Tants de martiris i tantes merdes. En fuigs, sectes 
malignes, — empastifadors —apilotaments, — per — escanyadores —falòrnies 
monomaníacament guiades. 

Estartanat, feia via anant no pas a l'ors, ans, perquè no l'ensumessin, a la 
puja. "En llurs difunts em quisc," escandia amb veu cansada, i amb peus i mans 
escadallava el pastís com cuqueta qui, enganxant-s'hi, ja s'hi enverinés. I that vvere 
the ace of speeds, streaRing blue arrovy, and novy lead leaches into my brainstreams. 
Com qui ha menjat d'hortet xop de pesticides. Passà de llarg nius d'alcions, de qui 
amb deler en robava els ous, cas de púguer. Mala pensada, car llavors esclatà el 
temporal. Volà com roba estesa eixamorant-se als daus de l'escullera la samarreta 
enlairada amb què s'aidava. Ací se m'enfuig la bugada, ací perdc el lleixiu. Cheap 
shitter, un altre desposseit a un raconet morint-se. Com urpes de verolats follets 
enclins a les plagasitats més lúgubres, múltiples dits de monstres marins se li 
encircellaven a la crina. Jo qui pretenia el més cusc atans a la costa, ara com cuc 
rebufat i escamallat, ranc i nu, doncs, i ferrús i a trenc d'esclat, m'escopinaran 
boigosa despulla a la platja els esbiegosos embats. 

Escal, amb dits que més semblen collets de violinets de falguera, abrupte niell 
que em surt al pas. D'una revolada sóc dalt, enxaneta d'alguer, qui treient-se dels 
entortolligats botafions dels cabells gargots de dits de follet verd fosc, ratxa i 
escotxega als zèfirs: blat segat, blat segat. Sardera negra, els falziots hi enyor. 

I ara, bon altre, quins desbarats t'hi escauran2 S'arrissen girientorn les 
onetes, i llurs rulls puden a morta. Sóc el poll al cap de l'oceà. L'oceà, xicoteta rossa 
blava morta, de molts de paràsits aritjolada ans claferta, llémenes com rems 
d'antigues ardides galeres, submarins nuclears, els corcs més safarosos, flàccida 
carrinclonada de ridícul vaixell. Esper sincerament no pas ésser'ls a tret. 

Hom el rescata i se l'enduu a Amèrica. Fumós vaporet, s'hi esdevingueren 
estranys "accidents". O s'hi mor de set, i bonanit: prou ximpleries d'humà, prou de 
les negres, opaques especulacions en ull orb. O, menys morós i més bollaire, li fa 
cap un dels dotze heroics moixonots, En Roc Rulh, i, si el pren per elefantó ben 
cruspible i el porta al cenotafi on N'Alí Baves tesauritza arcanes filosopades... 

No, no anirem enlloc. L'aede respon a un vague pessigolleig al cervell i passa a 
altre. Romandrem a casa. Tancarem aquest llibre i no n'obrirem cap altre. 

Biblioteca de l'ésser: inert — tret — reposat. 


Fos — desfòs — refòs. Així es veu. Aquesta és tota la història, la pròpia, però 
també la de qualsevol altre univers. "De tot a tot — i tir encar atès que prou he tret 
l'atot." O: visquí, manoil I ara En Roc, com a bon maniqueu, xucla'm i atipa-te'm del 
vil embolcall sense adí. Cos passatger llampresat, per què altre serviria ara2 Nice 
Rnoviing you, li dius, fugisser, dementre que els carronyaires el tornen, alats, al tot. 


Feia l'altre dia els quaranta, i a la petita crisi que suposadament hauria 
d'haver patir, s'hi afegia, llas, la crisi grossa. Malalt, em deia el metge. 

D'altres romanços m'endollava que ja ni sentia... Stay avvay from doctors, 
m'havia semblat entendre, i més enigmàticament: L'orc és gam leri-leri. 

L'acolloniment em desvetllava l'espiritualitat. 

Ah, repapieig, al llarg d'aquests dies, mentalment, he anat cercant norais i 
gaiatells on agafar/m. Baldriga-baldraga, avenç, gens xiroi, cap a l'ocàs. 


Així em morigués com en Cornell de N'Erasme, que em desig, dolçament 
dient adéu a la dona i als infants amb una ànima purgada i en pau: Si no fiu cap mal 
irreparable a ningú dementre que me la campava tan xiroi, menys vull fern en les 
tristors de l'ara i encara menys, per descomptat, en acabat de mort, on ja no hi tinc 
res a pelar. 

Ah Cornell, tu i tit, de bracet per les constel-lacions. 

Mai com el contraexemple que alhora ens en dóna N'Erasme, aquell excapità 
de gros estol, ausades, en Jordi Baleàric, qui després que s'enriqueix, a l'estil 
militar, entrant a rapis i occint i robant i exigint remçons, però de més a més fent-se 
pagar drets de duanes i pouant d'estranquis al fisc de la ciutat, dient que ha de dar 
el sou a trenta mil soldats quan només en serva set mil, ara a les últimes ha de veure 
com totdéu — monjos, metges, capellans — se li barallen damunt ("tants de voltors 
per a un sol cadàverl"), ("fins el lleganyós i el barber saben quines merdegades s'hi 
potinegen a casa del ric"), tots delint-se per qui hi sucarà més. I ell fent o refent el 
testament a l'hora del desvariejar, quan és quelcom que es fa amb el cap ben clar. El 
podrit, malaconsellat per tant de carronyaire a la vora, volent que sigui déu qui entri 
en deute amb ell, i per això ordenant que si volen rascar molla en acabat de 
traspassat, tant la dona com la quitxalla han d'ésser esclaus del capellanum. I 
llavors qui es querellarà contra tanta de púrria mongívola2 Pel fet que representen 
déu, són déu — i qui es querella contra déu, heretge, perd molt més que no el plet... 


L'om de la fusta del qual hom féu aquests mobles que amb dits reverends 
repàs, de la seua vida monument, fou qualcú (qualcúl) sens dubte amb més vàlua 
que tant de malparit qui darrere només hi jaqueix discòrdia, per molt que hagi 
manat i per molta d'estàtua que s'hagi fet fer — que llavors els focs follets de l'odi 
adés malsembrat, adés amb odi fondra'n, que em dic rampellut, pujant les escales 
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cap al pis de dalt. 
OO 


Tret que ahir, un pèl abans de l'horabaixa, m'havia trobat, a un raconet de 
vora l'entrada d'arrere, tocant al cossi d'escombraries, una bossa de paper amb 
llibres vells a dins que qualcú es veu que llençava. Eren antics llibres de texts 
teutons, escrits en lletra gòtica i il'luminats amb atapeits dibuixets, sovint acolorits 
a mà amb tintes deslluides. 

Mells enduia fins al porxo, m'asseia a terra i, repenjat a un petge del banc de 
qui abans havia pres un coixí que m'ablanís l'esquena, els obria amb reverència i 
n'admirava l'arcà contingut. 

Permet-me, cara-despert, de dirít, a part de voler-les-hi damunt, vull-les 
davall", traduia les anotacions de la mestra pel que feia, aparentment, a la manera 
com s'estimava més que la deixebla fiqués les rúbriques, titlles i cornises (sèriís) en 
la reproducció en net dels dictats. 

Un Sol esblaimat, com ara si patís del fetge, no pas que barrinés 
d'encomanar'ns a tots el seu entec: un mer maldecap maleixamús nogensmenys 
prou que te'l votava. D'ací que determinés d'amagar /m a casa. 

Prenguí a contracor comiat de tant de verd tendre a l'hortet. En pic dintre, 
tanmateix, el reguiny se m'esvaeix. Les al-lotes joguinegen a la cuina. Fan germinar 
llavors per a un projecte de l'escola. Escolt, i els ulls me n'espurnegen, com 
alfarrassen les bondats de la terra, en destrien panys i terrossos i en vanten la 
flairosa feracitat. Per això ens hem allunyats dels gratacels. Per a viure amb l'aigua i 
la terra, la badia, els peixos, els ocells, les esteses, els núvols, les tempestes, les 
despulles, l'insecte mai putifeina, les fogueres, els cicles naturals, els astoradors 
cavalls, els fusells lluents... 

Cau el vespre i s'atansa l'hora de la son. Quan platxeriosament ja ens dèiem 
bonanit, truquen a baix. Era una amiga nostra, actriu propensa a la tristor, 
novament fugint la crueltat de la ciutat. Cerquem un llit portàtil, de magre matalàs. 
L'instal-lem a l'espona del nostre llit més esponjós. Diu na Silvie que no vol fer el 
bargany, el seu llit pel nostre, que ja hi és prou bé, i de sobra, al seu. 

Ens bescanviem dins la confidencial foscor unes quantes llàgrimes de 
recança, i llavors ja ens adormim. A fora, no sé pas quina festa hi feien, potser hi era 
marcada al calendari. De toc en toc ens arribava molt a prop l'estrèpit fugaç de 
qualque ballable. Allargava el coll fins al vidre de la finestra: túniques pàl-lides pel 
carrer, xerinola, jubileig, i els esturments de qualque caramella improvisada qui 
tocava a cient fort a la biorxa. 

Na Silvie L. Clamse — sarraina parisenca (sarrains, mos amics, déu els do 
glòria), qui coneguérem a Lilla i en acabat vingué també a espetegar com naltres a la 
novella Yort — s'havia donat aquest nom d'escena tan "buíó" pel fet que tant li 
cogués a la consciència l'escunç que li trencà el trast de la vida — assenyaladament, 
que portés el seu home al suicidi. 

Això és allò d'en Morfeu Biaix. En Morfeu i na Sílvia, de mena intel.lectuals, 
es discutien totlany per coses ben feixugues. Prob-le-mes es-sen-cials d'ètica: si era 
propi de cremar un vesper de prop el safareig de l'eixida on llur plançonet, en 
Salvaire, de segur que tard o d'hora s'atansaria a recacejar. Si era lícit de desitjar 
dolça mort a llur pureta de veí sord i claupassat, per la sorollada que es manegava 
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cada camí que fora feia mica bo, i sortia amb totes les seues màquines inútils, 
estrambòtics estrúmbols per a acunçar el jardinot: bufafulles, tallagespes, 
rasadores, motorets, androminotes rai. 

Per un motiu d'aqueixos més o menys toís i miseriós, llur altrament 
monolítica afecció en escruix s'esbaldregà. Esdevingueren recíprocament satànics 
(contradictors) per la questió, em pens, de llur efeb, un noietó qui els guardava el 
nyec i qui també es deia Salvaire. L'efeb Salvaire, infant també molt artístic i 
sensitiu, es veu que quan era pres per cap ataquet de migranya, el seu mestre Esteve 
— mestre-tites infernal, pare-pedaç i rancuniós, molt a tall de gavatx jacobí — se 
l'enduia, per remei bàrbar, a l'aiguera de la seua donota la Ramona i, damunt els 
plats bruts o les trumfes mig pelades i tota la pudor de carnús ambient, li tapava 
amb la manota la boca i, bo i deixant rajar l'aixeta, li fotia empassar l'aigua pel nas. 
Això, segons ell, treia ipsofacte tot maldecap — i llavors, suposadament recompost, 
amb una puntada al cul et deia que a córrer i fotre els deures, capdecony. 

Amb quina consternació no rebé na Sílvia notícia d'aquella quotidiana 
salvatgeria. (Quina paideia era aqueixa2 On eren N'Homer, N'Espriu, En Foix, En 
Burrougbhs i En Céline, els mestres dels meus fills, cascun llegit i ponderat en la seua 
llengua2 Gent qui amb intel-ligència es compadeix dels qui reben els pitjors batzacs, 
i tractarien de durls a l'altre cantó on rau la raó i l'enraonat, lluny dels 
enverinaments de la matràfola de les creences2 En canvi, això t'ensenyen, 
garrotades i barrots2) Pel fet que sabia que els pares de l'efeb eren gent pobra, i 
doncs ignorant, i no gosarien anc contradir un funcionari del govern, que això i res 
més són els mestres a cangavatx, propagandistes d'una ficció criminal, demanà a en 
Morfeu si no s'hi atansaria ell. 

En Morfeu vessa a fer-ho rai, li sabia qui-sap-lo greu, i per això es féu pregar. 
Veia que allò era cosa de quatre dies, que l'any escolar dejorn fotria figa i en Salvaire 
passaria a millor. Mes na Silvía niga rai, emprenya que emprenyaràs. Com dic: 
precs i soplecs a doll, pus l'amenaça escapçacollons de: "Si tu no ho fas, ho faré jo. " 

Al capdavall, en Morfeu s'hi atansà. Anà a veure l'Esteve, i el malrenec de 
l'Esteve per tota contesta li enfonzà d'un immens copdepuny o cop de mangala al 
nas. En Morfeu tornà a casa esbufegant, el nas un embut fet malbé que degotava 
sense descans bocinets de cervell barrejats amb sang. Bocinets de cervell, car el cop 
moral li esmicolava la consciència. D'ençà d'aquell vespre malastruc, com el trepig 
d'unes sabates fortes damunt el terra d'una bòbila, així espetegava ell de dents. 
Cada matí, amb una nova dent de la rancúnia arranava la badiella d'una novella 
tràgica estàtua, al seu esment molt enterbolit ferotgement parida, molt semblant al 
Laocoont. 

Aquell prob-le-ma ja no el va sabre esvair. Calia assassinar aquell trosdase 
oficial, cosa honorable, i tanmateix de consequències malèfiques per a na Sílvia i el 
plançó, i adu en Salvaire, i els pares i parents2... O2... 

Digueren els diaris: He collapsed, and died. Però no era veritat. S'havia retirat 
al taller de baix, havia desenfundat el fusell, l'havia falcat, havia premut el gallet, i 
s'havia esclatada la buada del cervell com qui amb un martell piconador vol 
esbadellar cap nou. 

Na Sílvia tristoia diu que mai no ho ha comprès del tot. Però s'ho tem: es tem 
que ella i els seus alts designis del viure com déu-hauria-de-manar foren al 
capdavall la causa del daltabaix. 

Em diu, quan la desperta la darrera caramella boja, que ha somiat un somni 
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on en Morfeu l'occia. Em confessa que allò era un somni recurrent, on ell torna 
disfressat amb paper de ceba, com qui porta escates, i la sacrifica alternativament al 
capdamunt d'una taula, d'un talaiot i finalment d'un norac o una naveta vista entre 
solcs pedregosos, com una esperxada balena d'ampla i bellugosa cua i qui caminés 
amb rems — per a ficars llavors a una mar de brutícies, on els capdefiblons 
aboquen pertot arreu les deixalles produides d'ençà que el món és habitat. Ragen 
pertot llaunes rovellades, i despulles pudents d'egipcians i de malalts, i els peixos 
contaminats i els estralls de les pol-lucions. 

Tant ella com man en romanem a l'escapça, pel que fa al significat de tot això. 
Tret és clar d'allò palès: el blasme que s'alleva, pobrissona. Disfressat de breu 
al-lucinació hipnagògica, el pampalluguejós impostor frustradament l'assalta de 
cop-descuit tantost clou els ulls i s'ensopeix, i sovint s'ha d'aixecar sense respiració, 
barrinant amb un espectre, els mugrons ferotgement enpunxegueits, la xoneta 
inundada de deliciosos suquets de cony. M'ho explica, i greu que em sap, malgrat 
tot, prou que hi tremp. No sé pas si se n'adona. Ça com lla, "riu-te'n del morts", que 
l'aconsell, cofoi, amb mots immortals de mants de clàssics immarcescents. 

Per fer-la xiroia li record que si volia podria lligar el gossos amb llonganisses, 
que ella rai, gran actriu, de bells papers, Na Medea, Na Pasifae, Na Clitemnestra — 
déu meu, qui els atrapés, o si més no en fos capaç. Que amb un cincsous del seu 
talent, que en gasta a baldor, que amb unes gotetes que se li n'escolessin, eu en 
tindria per a atipar/m a violari, i rai i prou. 

Que tanmateix, però, em fa que de vegades es pren els papers massa a la 
valenta, literalment. 

"Et creus massa els teus papers. No: guaita-tels sempre amb ironia 
paradòxica — no fotis pas cap cas de l'autor, què collons sap. L'autor, psè, dona, 
què2, segurament un altre vellarra moralista datpelcul covant l'amargor de tanta de 
frustració. 

"Ja saps com admir la teua Medea: vestida de gaig, amb fúria de gaig. I em 
sembla que la capeixes com si fos presa per l'esquírria i la ràbia revenjosa de 
l'amfitrió, a qui l'hoste de lluny ve, amb l'avantatge que les autoritats li altregen, a 
treure'l de casa. De fora vénen qui de casa ens treuen, res més criminal. 

"Tret que tothom qui ha escrit de Na Medea era un imperialista, prou cal 
pensar-ho. Cascú una altra balba, feble xinxa fredoligament sargint teranyines 
d'antigorada. Qui es creu que Na Medea occís els seus menuts2 Cap dona no 
mortreix els seus futurs Salvaires. Adu cap al final, oi2, l'autor mateix no se'n pot 
estar, i la fa dubtar de l'acte. Potser consira seriosament que ens creurem que s'ha 
tornada boja, i un boig és capaç de qualsevol bestiada. No, que l'autor afegeixi 
aqueixa modificació és prou esclau (clue) i lluc que ni ell no n'és prou segur. Potser 
l'assassí és l'autor misantrop, i llavors no sap, els crims, a qui encolomari'ls. Car és 
força inversemblant, ca2, que fos ella — ella, qui tant se'ls estimava, els dos 
minyonsi O belleu més val que li pengem els neulers a En Jasó, i diguéssim que ell, 
o un merdacaner per ell tramès, fou l'assassí. Que et matin els menuts, això n'hi ha 
per a fer't tornar orada, i pus. En canvi, En Jasó, marit aprofitat, és qui més hi surt 
guanyant: així es queda sense vells ròssecs, pot començar una vida nova amb un 
conyarrí més fresc al costat. Fills rai, per a ell. Maleits herois. Un esdevenidor 
brillant. I encara, potser..." 

Ací tanmateix frení en sec, car anava a dir: potser els dos petits Salvaires 
havien comès suicidi, un pacte infantil com tants n'hi ha, fastiguejats de veure el 


10 


divorci dels pares i tota la pesca — però era evident que no em sabia prou bé 
l'història. 

Per comptes em posava a cavil-lar seriosament. Que s'alci xil-lant amb 
l'esperit del seu potencial assassí per ella de segona mà assassinat, allò té agalius 
d'ésser un re-assaig en la culpabilitat del drama casolà, però pel coll del grotesc. 

Potser això calcula: que cardant-sell ara, ell ja no es veu tan deprimit, i 
assolint ella l'orgasme, aquest succedanni de mort la rem en part del pecat inicial. 
Fet i fet, què cony sé. 

Li dic: Una vida equival a un misteri, cada somni deu ésser 'n un calaix, si fa 
no fot dalinià, que en obrirl et revela un indici devers la resolució. La resolució de 
què, tanmateix2 Hi insisteixc, esbiaixadament: Els somnis són calaixos al misteri, 
llas, fet més misteriós en obrir lsi Guanyes en pregonesa d'esperit quan obres el 
calaix del somni, i l'escorcolles i en destries el contingut... I si hi escunces un 
diccionari d'allò que es parlarà més tard, en un calaix que potser no obriràs mai, 
saps què2, desa'l ben acuradament i sàpigues tothora on l'has desat, car qui sap si 
nogensmenys n'obriràs qualque jorn un de veí, o d'afí, i certes claus i percepcions 
no et seran tanmateix afegides a la intuició... 

Al capdarrer, és clar, només l'apaivagava bo i massatjat-li l'esquena, els 
flancs, es cul, les anques, l'entrecuix, lo galze, ficant-hi adés dos, adés tres dits 
forcats i fent-la esgaripar de goig. 

Quan roncava tota pacífica, desvetllat, m'era llegut de repassar els 
esdeveniments. 

Car sí-ves. La bolla de la casualitat havia volgut que en el llibret o llibreta de 
la sèdula deixebla, hom enraonés, en florit teutó, amb dibuixet fantasiós afegit, dels 
xerecs fets d'En Morpheus. Es plany esparracadeta la pobra estudianteta, 
arronsada, agemolida, mig agenollada: "Ich atme Xaum", i li respon, amb banyes de 
dimoni i peúlles de cabrum, en una bombolla que li eixia fumosa del melic, En 
Morph: "Es ist Rein Trauml" Feia el títol: Acte desesperat d'un desesperat. I si 
n'esbrín bé l'història, deia quelcom com ara que: 

—Malaconsellada per les betzolades d'En Lamartine i d'altres tocats 
romàntics en llurs llibres prohibits desats a la lleixa alta, com qui surt del cine i per 
comptes de tornar a casa se'n fot enllà a l'aventura fava, mortífera, banal i blana, 
una minyoneta d'internat, mitjançant qualque bogeta argúcia, s'escapoleix de la 
tendra escalforeta del gineceu per un canaló colgat que ix, i això ella pas que no ho 
sabia, prop del Salt del Rou — indret més o menys màgic (ultra l'ambient 
ennuegadorament i enterbolidorament somiós de bromes i escumes, i bigarrat 
paisatge), pel fet que suara no feia pas gaire s'hi hagués escunçat un nou martiri. Un 
captaire innominat qui per tota feina, en acabat de xuclar qualque ou de niu afollat, 
amb flors de lotus teixia garlandes, solia entrevindre el lloc, al qual doncs poca 
menudalla gosava d'atansars. Car oimés el xipòtol era brut de mena, gens higiènic, 
pudent a sofre i a pitjor a un voltant de força pórques. Segons com xiulés el vent, la 
gossada d'abatvent començava d'abuixir visceralment ni que fossin a la quinta forca. 

—L'infantó de l'advocat s'esquitllà de sa mare quan eren al magatzem i sense 
que ningú se n'adonés havia fet cap fins al Salt. Impel-lida eixí del magatzem la 
mare, arravatadament esgaripant que hom li havia rapit el seu fillet molt car. 
Tothom es mobilitza: manyans i lampistes ni prenen comiat de llurs estris, foten el 
camp a mig embastar re, els mestres de llemosí es queden amb les entortolligades 
rels a la boca, els pescadors arramassen els ormeigs de qualsevol manera, els 
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abandonen a un racó i surten corrent, adu els vells desvagats esdeven àgils, i els 
artífexs qui envernissaven llurs menys mal-leables faences, tothom és pres pel 
mateix febrós flagell: Òspima, vós, el fill de l'advocatl Els autobusos negres del 
batlliu i els seus borinots arrenquen a tot estrop amunt i avall i sense solta ni volta, 
l'ambulància maniàticament avia els gèrmens novells i antics, portes obertes i tot, i 
eixordadorament engega arreu xivarri, el capellà, vist en flagrant torturant un veí 
lliurepensaire amb els seus repapieigs i fats conjurs d'escombregament, que el 
lliurepensaire absorbeix fent-ne un cas com un cabàs i bo i fumant-se l'opi, el llusc 
maeller qui de la boqueria s'omet per primer camí en mesos, arrossegant la panxota 
plena de blaus, abocant suarda i rènecs, jaquint un nou aup de sang i pelleringues 
de mantes bèsties innocents i tanmateix vilment sacrificades, d'on tots els 
perdiguers perden l'ensum del bon solc, els voltors de dalt la finestra dels directors 
de la fàbrica, i els toissos obrers mig sebollits, tots paren l'orella i les cames posen 
en engranatge... 

—Justícia-ferits tots clamen no servar greuge devers ningú, tret, és clar, 
contra el rapidor qui els treu de polleguera. N'hi ha qui portem ganivets i mangales i 
paraigúes, n'hi ha qui tenalles i martells, els cans abuixeixen totdéu, i follament les 
dames amb agulles de cap i ganxets de fer ganxet, i tremebunds punyals de cuina, 
de rabiút ressentiment i delit de mortrir aitampoc no es mostren gens nàquisses... 

—Fet i fet, el captaire brut i innominat no rep pas pocs cops, abassega els 
aúrts. Hom el cus a coltellades, l'afetgeguem a trepigs, el maeller l'esquartera, 
tothom en treu raca, tothom en fa estella. N'encenem els cassigalls. I llavors, abans 
no es rosteixi, el llencem al riu, que nodreixi els peixots — allò que no els mata els 
engreixa, i els pescadors en pescarem de més grassos. 

—Se'n torna el llord ramat per les mateixes potades de la mòrbida terra 
inferma. Llepís safarós jaquit enrere pel centpeus esborronador qui amb ultratjada 
indignació trepitjaries. Car tothom feny d'haver acomplert el deure. Les eines 
maleites tornen a les mans ronyoses, es posen els ara plàcids assassins a llurs altres 
feines, com el psicòpata de la falòrnia amb l'encenser escatxiga els ulls dels qui s'ho 
voldrien mirar i hi voldrien reflectir, fiblats amb el verí eixorbador de la superstició 
religiosa, qui més qui menys alfarrassa que amb la bella acció retributiva ha afegit 
qualque punt que al paradís l'apropa. 

—Mentrestant, ningú no se n'adona que l'infantó encara manca. Oblit 
punyent, jotfot, més que més que al bordell, amb llençols estripats, per al minyó 
estrupat, n'adobàvem pietosament la mortalla. Tret que ara ens ocupa servir la 
cofoia autoritat. Han arribats el degà, el batlle, el batlliu en cap, els paers 
corresponents, el nunci, l'advocat mateix, el metge, el jutge, el cap del taller. A fer la 
bòrnia partideta on els atots es bescanvien per penyores de roba de la meuca que 
tens a l'esquena com deessa qui tempari. I tothom aquella nit aitan manyac i 
satisfet. 

—Tret que, malauradament, en Bru Brunet, ranc ex-ballarí d'escenes 
glaçades, qui com el lliurepensaire aporrinat mai no prenia part en les disbauxes i 
salvatgeries del poblet, passejant-passenjant, l'endemà matinet mateix es trobava la 
despulla ratada del petit de l'advocat — es veu que, atraçat a tort pel deler de veure 
món i l'inconscient curiositat dels seus anyets, aquell fum verinós de les 
escombraries l'havia perxat, i aleshores, esterrossat, els rats de rerefaçana amb 
esmolades dents se l'havien mig cruspit, i això només en menys de vint-i-quatre 
hores. 
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—I ara, la minyona escàpola ha anat a petar al Salt del Rou, i fers tremolins la 
sallen, no pas tampoc pel fred que té en la seua total nuesa en emergir del canaló 
colgat que tanmateix era ple d'aigua de claveguera, ans per la por que l'atenalla. Ah, 
Bru Brunet, on ets per a salvarm ans no facin cap els esperits dels captaires i 
egipcians ací per qualsevol altra falòrnia immemorialment sacrificats2 Als plecs del 
seu front molt capficat s'hi escriuen les lletres que un camí esfereidorament 
confegides s'escridassen grinyolenques: CÀSTIGI 

—Terebreix el núvol espès dels ximecs un brum poixèvol i hostil, molt 
neguitós. Amb greu perill, l'escapoleta es repenja arran de cascada i amb ulls 
penetrants tracta d'escatirín la foscor. Les arestes dels rocs relliscosos de molsa 
lluent li repelen colzes i jonolls. Diu: Ai, que caurél 

—I efectivament, ec que rodola de dret abís avall. Tret que per una d'aquelles 
bolles o atzars, pot arrapars a una lleixa rebregada del penya-segat que sens atur 
raja i raja. Al capdarrer... 

—"Perdce el bleix", ronqueja, car si almenys podia respirar sense angoixa, allò 
pal-liava l'estretall on es trobava. Però potser és un malson, confia. "No", li respon, 
endimoniada, l'aigua molt niga de l'enfonzall del salt. "Poc somies, babau. " 

—Allò l'inhibeix. I la descomfeixen els elements, les massa destretes forces se 
li esvaeixen, ràpidament s'estimbarà com adés els fictes justs estimbaren tants 
d'ostats indesitjats i malvinguts. Tret que el brum es torna home. En Bru Brunet, 
ranc ex-ballarí de glaceres, reapareix. Havia estat passejant a lloure pel penya-segat 
somall, ara vigilant de no relliscar bo i trepitjant trencapedres i llampúdols, adés 
aturant-se a escoltar, perplex, les vides entelètiques dels ouets que, d'esme, com 
subproductes involuntaris, als caus malpenjats els ocells hi havien dipositats. 
Manyac, la toca. Guerxadament, ressentidament cama-enrampat, se l'enduu endalt. 
Plaiblement, damunt l'herbei l'amoixa, l'eixona amb els panxells dels dits, amb un 
mocadorot l'eixuga prou que la pell se li eixamori en acabat més fàcilment. I ara 
l'estrupa com estrupà el minyó més tard ratat. Quina coincidència, ca2, demana, 
malaltís, estrup acomplert. Que trenquessis el forrellat del convent perquè jo et 
trenqués el de la virginitat. "Però potser somii2", hi torna ella, víctima del xoc 
moral, i somiant-se de bo de bo als braços d'En Morpheus. Nyeclis, respon el sàtir, 
somies truites, i tos ulls són fang. 

—Car com adés ballava damunt el glaç, ara en Bru Brunet balla ranc, amb una 
sola pota, damunt els cossos llisquents de l'angèlic jovent... 

Hò-ves. Aqueix era doncs el crim i càstig de la casual deixebla de ça enrere. 

Prou-prou, i entre una cosa i altra, em deia, car així mateix som hom curiós, 
tant de Morfeu en un sull dia, carall, consirem-hi. I també, al capdavall, què en sé2 

I si fos un altre consol2 

Car què en sé, d'En Morfeu2 No pas gaire, a fe. Pel nom: moríf-, això 
palesament vol dir canviant, com qui es disfressa de moltes de faisons per fer-se't, 
d'esquitllèbit, ara-i-adés, niu a l'ànima. I, sobretot, assuajador: per xò a la morfina 
l'en digueren així. El déu dels somnis, doncs. Car el déu dels malsons deu ésser un 
altre... Qui2 Ni idea, la mateixa que la deixebleta, car si ho hagués sabut prou 
l'hauria escenificat per comptes del no pas tan terrorífic Morfeu. 

No, no en sabíem prou. 

Allò calia aparionar-ho. M'aixequí, sense més compliments, i, per començar, 
me n'aní a cercar N'Ovidi. 

Assegut davant l'escriptori, a pleret això en refresc i n'escateixc. 
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Germans, ací som solemnement reunits per... 

No, sense conya, potser hauré de começar per trobar'l, l'Ovidi — puta canalla, 
qui m'ha desendreçat tot això2 —, i llavors establir d'on arrenc: per exemple, si dic 
déu, què vull dire Evidentment, re altre que divinitat, millor: influència, quelcom 
que em ve: que em sobrevé. A l'estil dels antics hel-lens, pagans de soca-rel, qui, 
quan deien el déu, volien dir mon déu, ço és, el meu, mon esperit familiar personal, 
la personificació de l'alè vital propi — allò que m'inspira, vós. I cada altre déu, vull 
dir, els no pas personals, què eren si doncs no projeccions personificades de 
l'innegable2 La pluja existeix, innegablement, ei, doncs un déu per a la pluja, un 
principi vital i representatiu que la defineixi. I som-hi. Contra això pecà En 
Sòcrates, vacu exhibicionista, no pecà contra els déus, pecà contra les dues o tres 
personificacions si fa no fa imaginàries que representaven la democràcia, atès el fet 
que s'estimés més (i ho proclamés i ho ensenyés als joves aristòcrates plens de 
diners qui lleu prendrien el pòndol de la ciutat) i, en eixir d'una dictadura 
sanguinària, continués de fer propaganda d'una societat oligàrquica, obscurantista i 
militaritzada, espartana, per al poble. 

Entesos amb el déu. I, ara, si dic dels malsons, a què trec2 Hom s'aixeca 
malsonyós, o agre, o anguniat i taquicàrdic. Tot allò: íncubs, súcubs, monstres de la 
nit qui se t'asseuen damunt — n'hi ha qui en deien pesombres, d'on ho han tret2, 
però hi lliga: ombra qui et pesa —, i ací hi toca la imatge d'en Fússli, tret que qui és 
damunt la beutat és un ésser simiesc, fastigós, lúbric, maligne, dementre que l'euga 
astoradora ve darrere — l'albió nightmare, doncs, i el mateix el gal cauchemar, el 
marrà o el marrac de quan t'acotxes, una mena de mulassa lletja qui et sufoca i 
posseeix2, no, ja ho diu el mot: marrac, monstre espectral espantós. Però qui en 
fóra la divinitat, com qui diu: el patró2 Çon Mulot2 Pus tost el çon Mulé dels 
egipcians. S'hi escauria fort: petita mort nitosa, jotflic. I la por avial que: qui als 
malsons veiem en pena, pel mateix fet que hi veiem, als somnis comcal, campar els 
ja traspassats, és com ara hom en somiés, premonitori, la mort o les penalitats — 
llas, o que ens les somiéssim. 

Somnis (consirava, tot endreçant la meua): llunyanes biblioteques que 
meravellat visites. Fulleges això, allò, i un vent sobtat te n'arrabassa, per dur't a un 
altre lloc, que hi albiris fulls diferents... 

Eine ràtselvolle Seele fragte sich... Ànima perplexa, et demanes... Però no 
passa re fins que re no passa. Fins que no passa re, no passa re. Cap raó d'anar a 
l'arma. En Lli serè mai no cedeix al desesper. Afracte i tot, ço és, indefens, sap 
tanmateix i és capaç de negar's a arrapars a cap palleta d'explicació. Tot és sempre 
una mica més pregon. Fart de faules, tanmateix. I doncs, es manté no gaire gràvid al 
cresp — home, només cal una micoia d'equilibri. A part que només qui posseeix re, 
re arrisca. I el que tinc ho empentagram a les reixes de la raó, la questió és mai no 
eixir de to. 

Tret que això, la meua inofensivitat, de segur que fa el meu relat menys 
interessant. Llas, no haver estat soldat, ço és, no haver pogut estripar carronyes ni 
altrament occir impunement, com els gavatxs a Algèria, per exemple. L'estrip, 
l'estrup a tot estrop, l'isnell saqueig, i sant tornem-hi, covards, la mort: i la mort, i 
l'anònima multiplicada mort rere les bales sens nom. 
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No. Bonjan, taujà, la professó no em va ni part de dintre, la professó no em 
Va, i envant. Ni escarransit ni obès, ni de llamàntols ni de cendres peixat, ni 
boterudament enfonzat de foscors ni eriçat de guspireigs, ningú no pot dirn ni 
caques ni panegírics, del meu espuri anarfent, sortejant els guionets de l'estaqueta 
On ni el desdeny dels déus atànats de la dissort ja ni m'ateny. Massa inconspicu, vós. 
No em caldria sortir amb la lot, i embolicat de draps, del meu rònec barral a la 
percaça de cap veritat ni home ver, només em caldria cercar endintre, car allò que 
cal de debò només és trobar't. Sàpiguer on pares, cavà2 Cap megalomania no 
serveix sinó per a en acabat rebre més fort. Cada any és ja per a mi només ple de 
pedretes blanques, i la més blanca la darrera. Au. 

Ah, si fos veritat: que tot té continuaciól 


Tot allargat de sobines al meu taút, somric al món. 

En regracii els fats. La capacitat de dir no a les explicacions forçades i sense 
solta ni volta. S'ha acabat creure't re. Aquesta és l'autèntica. L'autèntica llibertat. O 
l'autèntica i prou, ço és, la deessa qui cols. La merda de totes les explicacions, vull 
dir, de tots els complicats, i alhora tan simplistes, muntatges religiosos, on més que 
no re, infaust infantilisme, no som sinó ninots creats per qualque deuetó cruel i 
infanticida, qui sols ens vol doncs per a destrènyer ns com a insectes ficats vulguis 
no vulguis dins una ampolla transparent, ço és, tot plegat, per al seu infame plaer, i, 
a sobre, encara pretendria, brètol misèrrim, que li fotéssim més blana la farina, 
triturant-li per a més adoració a tot instant, amb els glutis, amb les meninges, amb 
els testicles, els cucs i escarbats secs molt pudents, penyores despreses damunt les 
seues petjades terratremolenques. Ep, i hi fotríem goig. 

Què vol dir "coratge", "coratjós"2 Vols dir que no va amb beneit, amb fanàtic, 
amb profanador — només el fanàtic profana, els qui no tenim prou coratge no 
podem ésser tan beneits per a veure re que pugui ésser profanat. Només qui 
s'empassa tota aqueixa gasòfia, templets i ostietes, oferiments votius i favors 
infusos, dogmes, ritus, molt sanguinaris sacrificis... No, però esperal't, i qui són tots 
aqueixos qui se n'empatollen bocaplens2 No dic pas atzerus ni gèl-leres de tota 
nècsia, gent enganyada d'ençà que els nasqueren envant. Vols-t'ho creure, gent 
sonada: Leibnitz, Descartes2 Obre'n la pàgina: veritats de raó contra veritats de fet, 
vvhat2 "Les primeres: idees innates compreses per raonament, les segones: sabudes 
per experiència." TRS (tu què saps). Cal fer tis-tts sense aturall, en aquest món, o 
t' omplen el cap de merdegades en menys de re. Com si el teu crani fos el cossi de les 
deixalles. 

A propòsit de martiris, una segona cançó de la predecessora teutoneta, 
l'estudianteta qui s'ha morta doncs abans. Molta punyeta i poca feineta. 

—Hi havien clavat un gos a terra, i ningú no semblava protestar gaire. Una 
dona deia que: que el fet que bordés de nits, potser en justificava la mort, però 
l'elaborada tortura, vós2 Els altres, altrament, gens, ni piu. I els embajanits botxins, 
cruels i coratjosos rai. L'home qui estirava nusos i afinava instruments de corda, no 
deia mai altre que "rrrr" cada camí que havia estrebat un nus o ajustada una clau. 
La dona anava per altre. És planyia que: Com canvia una casa de l'instant que la 
compres a l'instant que hi viusi "Dos mesos, dos mesos", plorava i ganyolava, "—i 
guaiteu: tot esguitarratl" Tret que d'aquest balcó estant, madona, òspima la vista 
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que hi teniul "És l'avinguda de Persèpolis, hi passen sempre els millors objectes 
voladors, i ui les professons que hi desenrotllen tantost surt una miqueta el Sol: 
Cuita-corrents les autoritats fan sortir els marxaires i llurs globus i andròmines 
enjòlites més acolorides i enrevessades. I hi heu vistes les estàtues i monuments2 
Moltes de peces es belluguen de propi albir i pròpia embranzida, i veuríeu els 
mecanismes quina cosa més realista, si tost no sabeu si allò que veieu són 
minyonets autèntics o autòmats, estatuetes automòbilsi Per aquest coll prou 
podem." 

—Persèpolis, Persèpolis..., no em sona el personatge, féu aleshores el polit 
visitant qui de moment havia tretes les cabòries a la planyívola mestressa. "Hò-sí, i 
tant, diuen que li abellia molt la mel. Quan feia seixanta anys o més que s'havia 
mort van trobar una velleta qui l'havia conegut i li demanaren: Doncs què podeu 
dirís-ens d'en Tal2 I la senyora Pura féu: Home, doncs me'n record que una vegada 
havíem sortit junts i a les firetes es comprà una galeta de moro i em digué que li 
agradava molt la mel." I ara això en deien totes les gran biografies: Li agradava molt 
la mel. És clar que potser només li va agradar aquell dia, no fotem. O la vella es 
confongué de galindaina o de company. Tant se val. La questió que així es defineix 
la vida d'un home. Amb carallotades d'aqueixes. 

—Però es tornava a queixar la dona de la casa, que als matins el fadrí del 
davant l'espiava, com feia l'esmorzar, amb camisa de dormir, i espiava com una 
filleta seua feia córrer les cortines del dormitori tantost s'havia aixecada i encara 
anava tota rebregada i qui-sap-lo nua. 

—El suau visitant tanmateix li fa notar, ben educat, que la casa de davant és 
molt més baixa i que, qui fos que hi espiés de les finestres estant, a tot estirar 
només, de la gent del pis de la senyora, en veuria la cara, el coll, els cabells. 

—Allò apaivaga la mestressa, però encara no ha acabat de criticar el fadrí 
finestrós. "Sabeu que no ha gaire, una nit, fou acoltellat per un cambrer molt inic. 
Fou acoltellat ací, veieu, sota l'omòplat esquerre. Va haver de voler tornar a ca seua 
sagnant i titubant, ací caic ací em desmaii. Palanquejant-palanquejant, per 
etivocació, és clar (el cap a tres quarts de quinze amb tanta de sangota perduda), féu 
cap en lloc d'això a l'estació, pujà a un vagó sense maleta, i ec ací que a cap de poc el 
tren es tornà a encallar. Sempre se'ns hi encallen, per aqueixes endreçúries, els 
trens. No solament això. El vagó era verament empresonat, com qui diu en un 
congost. A banda i banda, no dic pas que fos un túnel, però només s'hi veien murs 
de terra a mig desprendre's. La canalla del vagó, xivarri prou, en vulguéssiu. De tal 
manera que tard o d'hora tothom folls d'una talent de pixar. Sort que les autoritats 
trenícoles els permeten de baixar i anar a fora a rellevar's. El fadrinot sense maleta i 
sagnós se li ha ficada la dèria que hi ha pujat amb maleta. En troba una de 
malgirbada i de cartronot i es posa a plànyer's, ell, que algú me l'ha violada. T'ha 
violada qui2, fa un plaga qui festeja a un racó amb una raspa lletjota i basta qui fins 
abans d'ahir havia siguda monja de convent tancada..." 

—Però el visitant amatent s'ha pogut esquitllar de l'explicació de la mestressa, 
la qual, tantost el seu relat s'ha fet si fa no fa afrodisíac, ha atreta l'atenció de força 
d'altres convidats, sobretot mecs minyonets i caramaseres pròsperes, les quals 
subratllen amb obhs i ahs alguns dels més ardits comentaris. 

—Quan al cap d'una estoneta el visitant desvagat torna a passar a tret d'orella 
d'aquell eixam de tàvecs, sent que ara el pobre fadrí baldat i renocat, adés 
abominable espieta, en acabat d'havers pogut salvar pels pèls d'un fangar 
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d'aiguamort on s'enfonzava irresistiblement, garbellant-garbellant rampoina de 
jungla, s'ensopega amb el quarter general de la guàrdia. Allí, en aquella casamata 
molt reforçada i inexpugnable, grossa cada paret de milions de sacs de ciment, els 
llums hi són tots encesos i hi ha una enorme escalinata per on tot el sant dia el 
regiment puja i davalla, amb musica i sense, i es muda i desmuda i prepara i 
s'assaja, disposat al mínim avís a tornar a sortir per a la professó instantània, no fos 
cas que de cop i sobte eixís el Solell i l'avinguda de Persèpolis esdevingués òrfena de 
llurs prestacions molt espectaculars de marietes uniformats. Car allò fóra malaurat 
malastruc desastre. 

—Al fadrí li vingué llavors la diarrea, i no se'n va púguer estar, i, dalt de tot 
que era, davallava la caca, i a baix en relliscaven els mudadets entre riallades. Fins 
que no va aparèixer el més capità de tots i posà una mica d'ordre. "Què cony és tot 
aixòP", que esgaripa, del tron estant. 

—És el segell molt apegalós a tots els vostres comentaris, consira el bon 
visitant bo i allunyant-se'n. S'atansa a l'arreglador de cordes. "Rrrr, rrrr", fa aquest, 
el marit de l'altra. "Ausades, rrrr-renuncis tot plegat", que li diu el visitant, picant-li 
l'ullet, hà-hà, no us penseu que no us pesc pas. 

—D'on el visitant plega i, tot somriures, fot el camp. Com cap bon ciutadà, 
tampoc no vol que li caigui la nit sobre. Por molt assenyada dels helots de vora el 
riu, fora de centrevila — sap que et poden atacar de cop-descuit i roinament 
mortrirt. No fóra pas ell el primer. Exemple mateix: el fadrí adés tan ennegrit per 
l'estalzí del xafardeig. 

—Sobrevé llavors un sisme datpelsés. Les esquerdes com llampecs fan 
esbojarradotes corregudes. Cauen canelobres, salomons, copes i gerros, vitrines, 
espills, figuretes, farmacioles, paraigúers, estalvis, cassoles. Dieu-me: El moix tan 
esfereit qui ara irromp, bo i rompent adu la part baixa d'una porta closa, de qui el 
vidre es trenca alhora en mil bocinets, i se t'arrapa (el moix intrús terroritzat) a la 
cara, amb ungles i dents, desenvoluparà més o menys d'hora senyals d'hidrofòbia, i 
això voldrà dir que ha destruida la teua vida a més a més de destruir't la cara2 

—El visitant sap que ha mancat al codi, que hauria d'haver visitada sa mare al 
manicomi, i no haver perduda la pàmfila estona amb aqueixos veins menjasopes. Sa 
mare, internada d'ençà que l'atacà amb la fibladora, la grapadora industrial, i li 
omplí la cara i els muscles de grapes, i encara sort que es pogué treure a temps la 
sandàlia i així aixoplugar-se'n els ulls — ara fóra de més a més orb, o, si la grapa 
hagués penetrada per via d'ull al cervell, per aventura mort i tot. La gent diria: Prou 
sé que fa anys que és mort, i tanmateix n'esteu segur2 He sentit a dir d'un llibre seu 
que ha eixit a una data ulterior al seu traspàs. Els despatxadors de llibres farien que 
no, que no. I: Ah, guaiteu, un llibre seu aparegut fa vint anys, data per data. I de 
sobte, com qui us acoltella: I aquest. No l'heu llegit pas2 Aparegué el mes passat. 

—Els sent riure sense mercè, puta rampoina, com si ell fos el cadàver damunt 
la pedra marbre i ells els dissecadors. 

Mes al capdavall allò què volia dir, marejadora deixebleta qui surares al 
dinou2 Que al visitant se li havia fet tard2 Qui se'n deslliura, del bare sentiment: 
tothom qui viu gaire, prou hi passa. Sense remei. 


De més a més, quant al mortrer violaire, En Çavioles Bru Brunet, això vull 
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querre: Quin nelet no el rosega fins a raure'l primet-primet, i quina calòmnia (o 
multa forta), com era de costum fins ara mateix, no li fan pagar si més no pel destret 
del desminyonament2 No em diràs que se'n va, isoteu (com ara diví), cap al 
crepuscle, estort i eleuteri, fregant-se desmenjadament i un bri apagat la punta de la 
fava, absolt de totes totes, pensant adu que qui put no és pas ell, ans la roba, i ja 
veient-se cabussant-se al seu olimp de tèbia piscina (repeteixc: com un déu), perquè 
li n'eixuguin amb estofades tovalloles en acabat certes vestals mantigudes per les 
almoines ben rascades dels pobres2 

Conte esgarrifós, minyona, pertot de trets aberrants, car molt naquis de 
justícia. Enlloc apareix el catàrtic, emblanquidor, cop rescabalador. Això, 
concinneta, ja t'ho diré: No va ni amb rodes. Tret que devia ésser que l'estrupaire 
era del règim. Agafava l'ostatge com adés estava acostumat d'agafar l'envait, i per 
començar li rebentava el puny al vult. T'abelleix2, deia cruel, amb un somriure que 
estrafeia el del ninot més ruc qui apareixia de criminal a les pel-lícules mudes. 
Doncs ací un millor lletovari, i amb un embut et feia empassar el ricí. Fosc duelista 
t'arrameix a mort, quan ell és voltat d'arreplegapets bavosencs i de merdacaners 
brutals, i tu ets lligat a una cadira de bova. Com abans et donaven pel cul, ara et fan 
malbé els fills. Sempre impunement, repel-lent Rripteia (secreta) qui mai no 
endevinem del tot qui són. Crus infiltrats i espectrals botiflers encastellufits. Entost 
de residenciarl per tal que el paperina perdi el buf justificant-se, hom el retribueix 
amb unes vacances pagades al predis del costat, fins que les seues malifetes massa 
paleses l'en treguin fins al correlat. 

I així anar fent. On és l'aplec aRelàrric, on l'insistent tocada del botet, on la 
passada de comptes2 On és si més no la sentència de mort de part del menfotista 
metjarra2 Res. Per no fer-l'en, hom no el fa ni manxell d'entrecuix. Es veu que fuig 
tot cames, surant damunt el verd maduret dels blats. El conte no s'acaba amb el 
sòlit: "Ha perit un altre malparit. I ben merescut i bonanit." És que ni Na Nèmesi 
Ramnusi no el ve a trucar-li al suc enmig de la nit. I ell qui no diu: Ara vinc, ara 
vinc. És que ni qui hi ha no diu. 

Contra ningú no ha d'esconjurar com un maleit dels inferns. Si triga a 
obsedirs en ningú, és en la víctima vinent. La fal-lera que l'ensaliva. Si tots som 
bocinets de l'única essència, és una essència en certs indrets tota rància i estantissa. 

Tanta feina a ferl Dementre que "poder" no vulgui dir sinó poder sobre 
qualcú: desig d'heure'l, voluntat d'occir'l, i capacitat de fotre l'un crim o l'altre sense 
pus consequiències — farem goig, món a mig bastir, jotflic. 

Tret que potser no ho tradueixc prou bé, potser, en "millorar-l'hi", li ho 
espatll un bri, prou em reca, t'ho faig malbé2 Qui sap. 


Sota peu, al llarg del laberint claveguerós, minyones escàpoles, 
eixelebradament, on cony aneu2 Això cavil-lava bo i escartejant volums. 

I ull endins les hi veia — i cap no sap ben bé on es desa, fins que qualsevol 
jorn, vida despesa, per la més lleu culpa pretesa, esbrinaran, poc és fotesa, on els 
rau l'encesa flameta de l'ésser, i no hi troben ni futil-la, els caldria prendre una til-la, 
i recanar l'estesa feta. 

Totes són saltadores, ara. Les més velletes, adu en cadiretes de rodes, saben 
saltironar com saltironen els nyecs sense seny encara. Poden pretendre que juguen 
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a pilota com cadellets damunt la gespa. O creure's impel-lits com albats per 
enjogasssats guerrers enemics. És una activitat isnellament apresa, una habilior 
duta a l'acte amb la facilitat més impensada. Tot de sobte, llur consciència, quelcom 
els l'insulta, els l'assalta, i s'hi estableix, com qui et munta, i tu et tornes cavallot. I 
no pots de cap mou ni manera escatir qui. Car al voltant totdéu sembla aitan 
normalet i pla, adu bonhomiós, tranquil-litzat. 

Fins que dubten de qualsevol qui els ragui si fa no fa a la voreta, tret que qui 
et tramet a estrompar't per aqueixes arrissades esteses tan rabentment venidores 
podria ésser qualsevol altre follet més malignament amagadot, belleu qualcú de rere 
la finestra o qui sap si disfressat de cuc, de voliola, d'insecte encara més menut i 
subtil... 

Aitan saltaires tots plegats, i lleu rovellats, bons per a fems. Sic trànsit, doncs, 
o la faramalla en orris. Només cal guaitar't les mans. Som robots creats per l'univers 
com els robots són creats pel robotaire. El robot del robotaire és una màquina qui al 
capdavall comprèn que aquelles mans tan convenientment articulades són ell. 
Aquelles mans són ell, i que ell és allò i prou, s'ha acabat. Enllà de les mans i del cos 
sencer qui les serva, només hi ha la il-lusió robotesca d'ésser un mateix. Joguines de 
l'espai qui s'expandeix. 

S'esfilagarsa la giragonsa espiraloide del somni i, dins el costellam fumós, 
com rere una reixa de polsegosa i gruixuda teranyina, N'Elli Capaltre, el 
cagacervells, m'atalaia esmeperdut, amb un espurneig que li travessa les parpelles 
closes fins a foradar/m el vellut molt dens de la pell que el freó que em sagna dels 
polsos pollosament eixarreeix. 

Roplec obedient els cervells jaquits com xerri per N'Elli, qui se'n desprèn com 
noses ardents dementre que, a gambades de colós, conquereix cada recalcitrant 
territori, on els morts ni es compten ni compten. Què fern, altre que alts tous 
dipòsits, d'on els jugadors de buzRaxi (l'esport afgà on la pilota és la despulla d'un 
bou) els esbarrien i envien a dida com miniaturescs joiells de l'escriny que en lent 
doll cau per a trencars en mil trossets2 Seny, doncs, que cervell prou n'és venut, i 
pertot, com fa apodíctica la dita. 

Em pruu la figa, i em creia hom. Atès de la marfuga més recent albir, corprès, 
rere els darrers matolls, l'estesa sens fi on els polsegaires fan, sens cap altra raó, llur 
sorollada fútil. 

A tot ops el jovent qui esguarda, quina lliçó no rebre'n2 

Canalla vil, s'hi veu empesa: s'han d'enfortir l'ànima dejorn o a bocins se'ls 
veu mesa. I al capdavall, duu'm-la distesa... Hi ha aquell vespre, prop Gandesa, jove 
que sóc, això és cosa entesa, que veig qui reu de molts de crims, enorme estesa, el 
coll a la baga de qualque corda tesa, així acana, com qui estrafà En Villó, la seua 
tràquea, osca a osca, en grinyolar ominós, així sap, dic, la seua tràquea el seu cul, 
collons-collons, collons com pesa. 

Car prou descendim de bandolers — on anem voler ns fer la fineta ara2 

El Sol era negre totalment, una negror que s'enfonzava vertiginosament, i 
tanmateix cremava a llenques l'esgarrapada seda del cel, la seda tota estripada del 
profund espai de safir. O aquell cercle negre de vores rasposes i rebregades era el 
seu ull. O el meu, bategós i astorat, rabit. Un forat buit enmig de l'escleròtica 
cobaltina i lluent. Veus-el d'ara endavant als espills i esgaripa'n esfereit. Mare, 
marel Vols que ta mare corri a ferít d'estintol perquè marejat, pres de vertigen, 
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t'enfonzes, t'enfonzes. "Minyó, què, què", tota alarmada. Res, res. Una cuca, res. 
Però saps que et mors, i que ni ta mare ni ningú no hi pot re. Car has vist el pou 
sense fons d'una ànima infinita, un forat negríssim de pou que descendeix per 
sempre en el no-re. 


Cada metge et condemna. 
I cada cara de mort és un poema de por. Què t'hi trobes, a part dels voraços 
escarbats dermèstids2 Cadascuna de les destretes cares et respon: Buidor, buidor. 


On... L'esglai, malronyól De sobte Na Clitemnestra retallada a la finestra, amb 
carota i molt tràgic ganivet... 

Era na Silviona, és clar, vestida del seu rol corrent, diu que se'n torna a vila, 
agraida, i que es troba molt millor. 

T'escalfeiré a la torradora una llesqueta. 

No, no m'escalfeeixquis res, i menys pa, tinc pels matins una gola tota 
arestes. 

Al lluny s'esgaia, pal-lidíssima, la mort en moto. Paisatge boig, oníric, sens fi. 
Per imatges miscel-lànies envait. Un rai estimbat, ara estellat, a mil bocins. Un 
trisqueli qui s'escola: avancen pel camí tortuós, esventadament rodoses, les tres 
cames encastades al cercle central infinit: la boixa sens eix de la roda dels sis raigs: 
els tres trets llargs les cames, els tres trets curts dels tres pipís de les tres carranxes 
que ragen, o gotegen sens atur, oli de motor despès. 

Un armari destralejat qui vessa budells. Embalbeit tauró esblaimat i bla 
esperxat damunt la saura, cada sorragrà clavant-se-li als ulls, i ell sense mans, sota 
les llampades d'un maragde cru, fugaces venes qui solquen les tenebres meselles o 
àvoles. 

Embolicada en noies de vidre, falses delicades serps, l'heroina entre els 
cascalls — oh, vague, agredolç enyor de la formosa actriu, ara tota esbellecs i 
esgúells aviats al silenci del cel buit. Ningú no la sent. Hi copsa com hi copsa cada 
morent animal, adu el cròtal ja sens esme, de qui la cosmovisió al capdarrer esdevé 
idèntica: la malesa enrampada a un cel sense altra resposta. 

De consirar-hi, m'ennuec — ja el sanglot em pot. Li deia, sap què2, passi-ho 
bé, però amb el desig mai no n'hi ha prou. 


Ai, sóc el croi pureta qui (la dona lluny) de nits insomnes comoneix les seues 
galdoses tropes d'adés, avials, remudes dels inferns, i retrameses a refer, en oratges 
més propicis, les mateixes funcions: baixen els eixams bo i seguint les mateixes 
sentors, tret que ara els requereix un resultat pus reeixit. Debades. 

Viure en llibres, o memòries, és viure el ja-viscut. Anava a dir com voltors, 
però és clar: tots vivim del ja-viscut... Condemnats, poc podem viure d'altre. Car allò 
que no ha viscut, mal sigui un instant, capdecony, troba-ho. 
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Estercoraris tots plegats. Quan han acabat l'esmorzar, i els he donat avui 
força i variat xorrèstic, les xiquetes han regraciada la patum de torn: Mercès, 
príncep de la Merdegada / tinc la pell del ventre ben tibada. Després les he 
acompanyades fins a l'autobús. 

Sol, reprenc la mala peça a mon teler. Ovidi, ni em cals. M'assec al llit, 
repenjat pels galters. Agomboldat per les ombres dels traspassats... 

Anit també hi pensava, aquell diumenge, d'excursió, jorn de tràpoles i 
maltempsades, maleixamusos rai — no pas que cap dels meus infants fos llavors ni 
sigui ara gens mammotrepte ni aviciat, nogensmenys sempre hi ha dies més 
esmorteits, on tot plegat sembla fer fàstic. I naltres, doncs, que ens volíem oxigenar, 
divertir amb l'espectacle natural, els mendraigs de pastor amb pler de nius de 
moixons entre els rocs, les floretes, l'insectam..., quan òspima quin mal vent no 
s'aixeca. S'esbojarraven, monstruosos, els rurals penells. I, sobre, ben a prop, 
gairebé sota un senyal més de NO TRESPASSING, un cervató de fresc traspassat. 

Ecs, ens pujava la basca damunt l'ardor i el cori-mori. 

Veus2", li dic a na Dorotea, qui aquells dies començava de confegir de bo de 
bo, í—és que el pobret no sabia llegir". 

I, si això no, què2 No és permès ací. Quin consol. Que sempre calgui anar una 
miqueta més lluny. 

"Papa", em comenta després, —em sembla que és deliciós de veure voleiar 
frarets. A part que llurs cagarrines no encomanen ràbia, car cap ocell en tramet. 
Tret que el ratpenat no és cap ocell..." 

Lliçó ben apresa, pare orgulloset. 


OO 


Tan eixorivideta, déu meu. O el cop que érem al jardí i, quan veu aturars a la 
vorera el cotxe de la dona qui és la mare qui ve a arroplegar l'amigueta, l'amigueta 
qui "estudia" amb na Mercè Cargolí a la seua cambra, una dona de fort embalum la 
qual sempre la saluda igual perquè no sap pronunciar n el nom prou comceal, 
alfarrassa l'estona perfectament, em diu: "Fem una correguda, para compte, fins a 
sis, i aleshores qui arriba primer" 

Ens instal-làvem, som al saltador, ella comença de fer, molt lentament: U...na, 
du...es... 

La bona dona passa i la saluda com sempre: "Hi-ya, sis" (ço és, "com anem, 
germana"), on na Dorotea espetega a córrer, i em guanya, em jaqueix enrere, 
aturat i amb un pam de nas. 


Sí-ves, anava a dir, ara han passats... 

Més val, però, que tregui les dates i les distàncies del temps, si vull fer el relat 
etern. 

Car sempre cal tornar-hi, fer servir el que hi ha. Ases en sínies, brostejant 
d'allò a l'abast. I prou. Som fluixos: fluids, fluim a fondre'ns al tot d'on adés ens 
escolàrem i on som deguts d'anar a espetegar tard o d'hora (d'hora, sempre d'hora) i 
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irremissiblement. Car qui som: sempre aqueixa il-lusió d'ésser els mateixos, tot i 
que sempre anem canviant, les cèl-lules tothora diferents. De debò: som doncs 
bocins d'ànima de l'etern2 D'ànima aristotèlica, vull dir, aquell alè vital comú a tot 
allò que viu. O, llas, no és pas tot sinó un defecte de percepció2 

Un dia vaig veure un vagó ple d'animals vius i tanmateix drogats, tots 
emmordassats, i malfaixats, i embotits en bosses de plàstic amb foradets. Hi havien 
cavalls, hipopòtams, pangolins, morses, tatús, cocodrils... No dic que els anessin a 
occir, com xais O bous, o que els fessin treballar a cap circ, com tigres i elefants. 
També els maltractaven, però. Pertanyien a venedors d'animals exòtics operant si fa 
no fa d'estranquis. La meua indignació esdevingué d'allò més apujada i perillosa. 
Puta conxorxa d'enzes i truans, qui us dóna autoritat per esdevindre tan cruelsi 

No era hora de filosofar. Em volien estomacar allí mateix, no vull dir 
simplement atupar, escarxar com un tomàquet madur, em refereixc. Una barrada 
em féu petar el timpà. Amb allò se'm va acabar tota heroicitat, i esperitat vaig fugir. 


Ara, de tota manera, fóra demanar massa. Car: quin és el mèrit i on és el 
blasme del que fem, si ja neixem així2 Com puc, verós, esclafir ni clafir de 
penjaments ningú qui es capté justament com ja l'han programat2 Prou, al seu 
consir, deu veure's com escarràs de la feina qui tanmateix compleix. Diu: Si la 
societat a l'engròs dirimeix que em toca d'escorxar bestiar o enemics, doncs 
endavant. I ell xautant-se-la. Altrament, son únic cabal — no l'existència ni menys 
l'Ésser, que això ja fóra tocar els collons, enraonar de fums de túixec i de bombolles 
pudents quan allò que cal és guanyars les garrofes o casar comcal, pedreta 
elemental molt subsidiària al ciclopi ziggurat, si es desprèn, esdevé entre la brutícia 
xemicós pedruscall —, no, son únic cabal: la vida, es destria en el no-re. Posem que 
breument dubtés de la doctrina i es penedís de tant d'excès. Afegim-hi que el colpís 
qualque disgust metafísic, que l'atenallés el sentiment insobrable d'haver esset tan 
injust, i que per comptes de veure's botxí qui distretament malmet, gavanya i nyaufa 
l'innocent, envait per qualque inspiració corcadora, es vegés ja residint als dins del 
fàrmac (és a dir, del boc de contrició). Qui s'identifica a la pròpia víctima, quin 
paperot no fot. No fa bé cap de les dues funcions. Cau al costat de la torre dels 
vivents. Totes les forces constructores se li ensorren ciclòpies damunt. Les noves 
bastides se li falquen als caus del pit i budells. Ha esdevingut terra, no té dret a 
ocupar cap posició en l'acurada elevació. Cara-girat, torcies el coll fins que, 
espetegat, se't deseeixia del cos com et deseexies del nostre. On hi havia el teu 
mínim branquilló, ara re: l'estroncanyet ni naquis ni enyorós, simplement passat 
per alt, vella escara — oblidada molt tènua presència, qui sap, i qui se'n cura, si mai 
gens existent. 

Pitjor, però, l'ànima mateixa no se't reconeix, ambdòs a mastegots: de la follia 
rea i reu per al romanent. 

Si te'n vas de tu mateix, on sou2 On rau cada part2 Antimatèria. 

Si cascú és com és, per què els voldríem tòrcer la girada2 Cada camí que hom 
es traeix, s'ha sembrat malviure. No hi ha eixida. Això justifica totes les guerres i 
conflictes. 

Com hom es capté, esdevé (fa N'Heràclit), o millor: Ton caràcter és ton fat. 
Heretem patrons de capteniment, ja els duiem incorporats en néixer2 I d'ací 
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vindrien les fòbies, les pors arquetípiques als trons, a la nit, a les cuques, a l'aigua, al 
foc... Ja neixem doncs porucs o valents, plaibles o malparits2 

No enraonéssim de fixacions perverses, planerament adquirides, les 
repugnants falòrnies de tot capellanum, fetitxismes de mort. Com deia aquell: 
Religió (o patriotisme), darrer refugi del criminal i maleit. No, pixéssim una 
miqueta més alt. D'on ve aquest intrínsec, diu, instint de justícia que els humans 
posseim, segons el tòtil N'Aris2 Si és intrínsec vol dir que l'heretem, com a arquetip2 
O només ens vantem de tindre-l'en, amagadet a un lloc o altre2 

Aquells fillsdeputes qui m'ataconaren on el tenien, en tenien2 O l'adquirim en 
societat (en la bona de debò) Com els "mems", els blocs o paquets d'actituds que 
se'ns contagien, com microbis, d'altri amb qui estem en contacte, sia personal, sia 
intel-lectual (els llibresi), i que de llavors enllà ja ens formen. Vejam: és possible en 
Tarzà2 O qualsevol altre infant pujat exclusivament per bèsties2 Un infant educat 
per mones o per llobes agafaria llurs mems, i no pas els dels humans. I un infant qui 
pugés sol no n'agafaria cap — quin nyap no fóra: quant a humà, gens: un atzeru, un 
no-ningú, un no-re ben estopenc. Tret que tindria, bategós, a l'aguait, al setè 
cromosoma, el gen del llenguatge. Per a fotre'n al capdavall què, per a treure'n vull 
dir quin suc)... I si heretem la capacitat per a enraonar, per què no pas per a reveure 
certs somnis (o realitats, tant se val) cabdals, i interpretar'ls d'acord amb una certa 
humanitat2... 


Collites collides d'adés fa estona, i les que adesiara encara vas collint, pus 
l'afegit de certes creixences espontànies en aquest terreny mig adobat de l'esperit, 
on vas col-locant-hi peces, sovint amb calçador, mes què hi farem. Sorprès en tot cas 
de trobar-hi re que al capdavall capllevi més o menys dret. 

Ara, hi ha llocs a tort i a dret on te'n diuen tothora de ben crespes. No te'n fies 
ni un pam. Hi camines com per pedregar ple de paranys, i de trucs i clots amb 
escurçons i gorgs. 

Humil, tu, car no tornes d'enlloc, tret que no tornis de caure. 

Tornant de tornar a caure, doncs, ara descalç, t'esmunys davall la llinda latent 
de la consciència: hi pengen com despulles tots els nous càrrecs: ec d'on neixen els 
malsons. 

Vagant en les tenebres, he de travessar un riu de foscúria, pla, lent, de 
diferents foscors morfeat, untuoses clapes més o menys somortament relluents — 
no pas relluents de cap llum interna, reflectint pus tost una llunyana lluentor de 
lluna impotent o de velada celístia. Aquest somni recurrent d'on m'ha de vindre2 
Car me'n record sovint, despert i tot, vívides incoades percepcions, rudimentaris 
capítols sens seguiment. Falses memòries creades pels somnis2 Implantacions 
epactals, espontànies2 Vibra el vaivé lluent i només me'n lleixa l'osca palpable del 
vague ressò. I es refon, inaprès. 

Grisament, matinarà al camp desert, escarit, sens arbres (només amb qualque 
turonet suau darrere meu, i remot, boirós, enllà de l'altra riba). Magre afoll qui grua 
per la catamnesi, com ara si el restabliment de la xiroia, assolellada salut hagués de 
fer cap a l'esquena d'un ocell majestuós i resplendent, romanc incert, inert, deçà, a 
aquesta voreta. A aqueixa l'antropomòrfic alficòs deformat s'emmiralla al corrent, 
com ans, burleta, em feia sovint la guitza i quan menys ho necessitava, i ara avia uns 
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estranys, grotescs catúfols, adés, lamartinenc, formatjós de penes, autocompadint- 
se, debades s'enliquidirà. 

Ignora'n la imatge fora d'Òrbita, i en contrasemble gaudeix immòbil de 
l'estesa eixorca. 

Amb el proís tan doble del teu tendó de cua, arrapa't (com t'arrapaves adés 
llimac contra els vents a la pedra) al cru pastís de l'esguerro que els teus peus 
foraden a la pell de l'aspra herba. Car la fangosa corada del teu cervell cap ceptre 
d'esmolada decisió no el remena. 

Car què triar2 Maièutic martiri. On et duria l'aigua2 I a l'altra banda, per 
l'altre cantó, tot sembla un calc d'aquesta. 

Embolicaves el fusell de repetició en un manta color de terra. La posaves 
dolçament i ara n'oblides l'indret. Potser els turons recelen un armament intens, 
d'on en sortiries fàcilment heroic. Això et paralitza: la indecisió. Car la tria és un 
tripijoc de la memòria falsa. No hi ha tria. Tot és la mateixa cançoneta. Dins, 
damunt, ençà i enllà de l'aigua. Amunt, avall de l'aigua. Ça-enrere i enjondre, en 
aquesta i en aqueixa riba. Fal-làcia, ficció, il-lusió, falòrnia. Etèries reverberacions 
del nom o la imatge. Re no se serva per son cabal. Re prou complet ni sòlid. Tot 
reflex sense adí ni substància. 

No t'hi belluguis, doncs, estigues-te'n, ni responguis amb cap tic al pruir de la 
cuca, ni al pessigolleig proper de les llúdries i els erminis, ni al sobtat picaroleig dels 
ramats, ni al refilet del mogut cantaire, ni a les centelles de les gemmes i dacriòlits, 
ni a les rialles estridulants dels roures, ni a les ressonàncies de les cridòries dels qui 
efimerament i isnella passen, ni a l'esbellec llarguerut del cel, ni a l'esquer matusser 
dels ballarucs, toissos, cosons, apòzemes, gosaves messions per la societat i 
t'escarrutxaven: l'aire mateix ens nou... En un brou malèfic i perniciós bullim fins a 
l'extinció. Cuits per la flama mateixa qui ens fa d'animeta. 

De l'emoció al sentiment, del sentiment a la por. Glaçat. Glaça't: única opció, i 
sospesa el passatge fins que no siguis esquelet d'esbargida pols. Condemnats tots 
plegats, i adu l'esfera, a l'eterna immobilitat d'aquest rònec paisatge. 


Només te n'eixoriveix el plor de l'infant qui belleu també intueix la terror que 
li ve. Al pou sens fi espaordidor on, ineptes criminals, en néixerl, l'hem 
ineluctablement promès. Per què l'egoisme de concebre2 Et decep sempre 
l'aspiració, l'il-lusió que allò que neix ho fa per pròpia voluntat, i decidit i ple de 
respostes: enjòlit, alegroi, incòlume, revelador. L'enganyifa dels gèns. Ensarronat. 
Envait. Maleits possessors. 

Tret que alhora, pel fet mateix d'escriure, els gèns qui així et volien (és a dir, 
molt més que enraonaire: raonador) esdevenen més concrets, se solidifiquen en 
quelcom, què2, en quelcom si més no raonat. 

Collons, i de què els serveix2 

Pres per l'ofec, amb els nítols magolats, he de fugir a l'aire, a l'aire: 
esfereidorament, angoixat, ranerós, exorbitat. 

Per entendre, cal ficar-s'hi, i caigui qui caigui — tret qui de segur qui cau ets 
tu. Tret que si abans hi caus2... Joc de paraules, distracció. Si hi caus, al moll de 
l'entesa, vull dir, si comprens. Si dius: ah, sense mentides... 

Autoenganya't o mor. 
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Prou matràfola. Cal seguir sempre les màximes d'En Carsom Sombhi. Accepta't 
extingit, i proul Ara amunt. 


Visitant la nadona. 

Les carranxes de les infermeres prenent una miqueta el Sol al vessant herbat, 
llurs blanques calcetes que als conys se'ls arrapen. La confusió dels barrets, tu amb 
un de dona, elles amb barrets d'home. Els somriures de les dones, llur canalleta 
sana, no voltats per cap avolesa qui a l'aguait ragués. 

Entrares als canfelips. Amb un mirall d'augment i l'espill del davant 
estudiant-te l'orella: els mateixos plecs de xona jovençana, els mateixos tendrumets, 
la mateixa rojoreta. I en fas broma, és clar. 

Sempre m'havia cregut que jo era la gran cosal No sé pas què collons et 
penses qui etsi 

Bocinet de matèria que qui sap què s'empatollal 

No, home, no. Com si pel fet que la faig petiteta, em calgués cap mena de ruc 
teràpia per a la grandària de la nàpia. 

Bon dia, bon dia, saludes a tort i a dret, independent, retallat al cel. 

I tanmateix paralitzat. Com ara allí adherit, calcomania. Col.lecció, tots 
plegats. 

Ec, ei. Per l'àngel custodi, cascú de naltres enganxat a l'Ésser. I així anar fent. 
La pàgina de l'àlbum del planeta és d'un blau lletós de cel incert. 


Breu deliqui: pel peristàltic tubet del narguil, com pel raig de pipí, alena adu 
el marbre dels cenotafis. On som2 Ens hi envolàrem. Paradís del tot on tots cabem. 

Tot va junt. Per pròpia experiència ho aferm. No pots dir a ningú que el sexe 
és brut, car llavors n'esdevé. I el vols sempre net. 

Recorda tos fills. 

És cosa perillosa. I re com els somnis nets no et fan la vida prou plaent i 
planera. No en viltinguis per re la correlació. Bon sexe vol dir salut — vol dir 
bonson. Sexe dolent vol dir malaltia, vol dir malson. 

Ara jo agaf aquest paper..., ara aquest llapis. I som-hi, ja hi som, guixant, 
guixant, guixant. Això és el que en trec. Ai, i tinc un feble pels propis escrits. Com 
qui els té pels fills... 

Tenia, doncs, les dues al-lotetes enllitades, pigadetes pertot amb la pallola, 
saim vermellós a la pell, i de xardor preses i tremolenquetes alhora. Com ara si 
s'encapellaven amb l'elm de les disfresses i havien esdevingudes llefiscoses 
salamandres, o pruinós malcuit escamarlanet. 

Els contí quelcom del conte de la minyoneta qui ningú no ou. 

Ací ningú no hi descoratja la masturbació. Els ucs i garranyics de les carrutxes 
ressonaven pels solaris, els corredors buits del palau. Tots els mascles de mena, 
amb prous ous, eren a la guerra. Les minyonetes s'havien enfarcellades amb 
disfresses d'antics vestits de traspassats avantpassats. Hom n'havia desades les 
enjoiellades gonelles i jupetins a ovalats baguls de massiva aparença. Com la 
formiga qui unça a unça un món acunça, la família ducal era mestressa d'un abassec 
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immens de robes d'època. 

L'infantó encarrutxat somicà en la xafogor. La dida se l'endugué a gitar'l, d'on 
les minyonetes, estortes de la vigilància de la donavella, fugiren a les golfes. 

Ara jugaren a amagar s. La donzelleta promesa al fill petit del duc, el senyerer, 
el més valent de tots, s'enfonyà al bagulàs d'un racó. Per dissort la balda saltà i, amb 
la minyoneta dintre, el tancà hermèticament. 

La quitxalla fou llavors cridada a berenar. A la cuina, damunt la taula 
d'emmig, hi havia els talladors de viandetes curulls. Hom s'hi ficà fort, oblidós, sens 
consirar per res l'absència de la donzelleta. Ni que ningú se n'hagués adonat hi 
hauria donada gaire importància. Potser era al canfelip, potser jeia a la màrfega, 
potser feia morrets a la cambra de la vora. Llas, dins el bagul cuirassat, tanmateix, 
ningú no l'ou, ni doncs l'en desclou. S'acontenta de moment amb el record del cos. I 
espera. Esperarà vint anys, i trenta i quaranta. Hom l'ha creguda perduda, robada, 
escàpola, estimbada penya-segat o pou avall, cruspida per les bèsties alades o 
quadrúpedes. El fill petit del duc, l'ardit porta-senyera, no ha volguda prendre cap 
altra dàmar (muller). L'escorça de cada arbre màgic: faig, freixe, bedoll, grèvol, l'ha 
marcada amb les imatges de la seua enyorada amor. I un sol mot: Torna'm. Na 
Tòrnam, així l'en digueren llongament. Corregueren tota mena de rancs rum-rums, 
que na Tòrnam era al serrall d'un soldà, que per aventura n'era la soldana, tota de 
serrells i penjolls, banyant-se en lluentíssims sous. Llavors que un duc enemic 
l'havia empresonada al laboratori dels seus astròlegs i xenòlegs, d'on, per rars 
mitjans químics, fou transformada en mecànica ocella qui volava i brunzia com 
borinot i llençava bombes d'esclat per comptes d'excrements. Que na Tòrnam, 
elevada verge, tanmateix s'esqueixava a pelleringues dalt el cel estant, per molt 
enamorat delit del duquet, d'on de vegades en plouen pelleringues com ara 
d'assecat bacallà, relíquies qui guareixen de mant de gam. Però és clar que tot era 
monçònega. La minyoneta qui ningú no o0í perí closa al bagulàs. Quan, un camí que 
manà que tot allò ho cremessin en una foguerota, el ja vell duc (qui de petit i de jove 
aitan amà la donzelleta), abans volgué obrirl i un bé-de-déu de diamants i perles en 
rajaren, comprengué el destí de l'estimadeta. Pedrallàgrimes. Dedacrímena (tota 
plors) es desféu la donzella bo i esperant que d'aquella inesquerdable closca l'en 
treguessin. I cada llàgrima se solidificà en meravellós dacriòlit. Dels quals, 
desclosos, n'eixiren ensems esbarts i i esbarts, i estols i estols de moses de llum 
vivíssima qui se n'anaren rabents a aparellarís amb els estels qui sedecs se'n delien 
des del cel, d'on llavors ara, les conflagracions dels mons qui en aparionars així 
s'entreestavellaven, són les pampalluguetes que la febreta us fa veure en aqueixes 
porpres parets plàstiques qui s'allunyen i retornen com si la casa bategués — com si 
fos el cor de la terra, que és el cor bategós de la galàxia, que és el cor bategós de 
l'univers, que és el cor bategós de l'univers més gros, que és el cor que és tot el que 
és, Cor, Cor, Cor, diamà: cor, cor, cor, diamà:, cor, cor, cor, diamant. 


Me'n torní, agafí llapis i papers. Guixí: explanacions, això rai. Arca pasqual, 
arcà de tabernacle, cub negre, tresor pandòric, sepulcre de redempció, de vímets 
flonjos adés espinat bertrol, ull de la divinitat, triomf del borborigme, rumbles in 
the horse, troià pegàs, larva a la identitat, escriny entelètic, les nostres potències — 
bah' Vivim d'il-lusions, al-lucinats bensenes. 
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Perdut Gàl-lia amunt, fugint ara a peu dels castellufes i llurs cigrons secs qui 
m'embussen les vies efervescents de la jove sang, em trob en un desmunt de 
polsegosa carretera provençal un llibre rebregat llençat de cap vehicle o tren, 
immens volum: Joies dels pensaires gals. Descartades, bergsonades, maritainades, 
gitanades, empastifades rai. En romanc tanmateix corfès, enlluernat. El punt 
omega, la dualitat, l'esperit palès — tota aquella batzèrria de baves pudents que 
decebedorament refulgeixen al Sol, agra xúrria dels anys malreposats, impaible 
xorrèstic rasclejat entre els detritus. I amunt, castells de vòmits encastellats l'un 
damunt l'altre, el primer, és clar, ja bastit damunt el primer dels vòmits. Entec, 
contagi, virus repel-lents rai. Així batlleix el viu trucaire sobre l'il-lús poderós. Amb 
això, així mateix, l'abassegaire apavaiga i embacina qui perennement desposseeix. 
Betzolades rai, tot plegat, un rere-sò de tenebres per a amanir al sebolliment de tant 
d'ignorant. Passaren per savis els més animals, sense sàpiguer re fingiren sàpiguer 
un munt. Els més dolents pels més bons. Per mestre el més anepistem i pretensiós. 
Llas, me'ls he creguts tots, tret que no són prou bons ni per a torcar-t'hi el sés, 
t'estimes prou més qualque pàmpol ni que fos pot-se-fer sulfatat de gaire fresc. 

El tom s'hauria pogut amb més justícia haver dit: Poixèvol florilegi del vacu 
TRS, car què altre són, irritant esparpall de fútils i farfegoses astúcies, remenanades 
sens atur — caldera dels fems teològics, on tot greixós enganyaire, ultra afegir-hi si 
pot els propis mocs, rosta i poua amb erts dits de rovellat cercapous. Caldera doncs 
que a lloure bull, ec d'on que se'ns hi empesquessin tants de coents inferns. Com 
s'hi coien els cervells ens hi volen ben cuits. Bestiades a doll. 

No pas que els catalonis ens defenséssim mills. De sofres malamanits, 
d'absurditats abassegadorament cofats, i de bon començament. Fa En Llull si fa no 
fot: Tot és creat imperfecte per tal que cerqui a perfeccionar's, d'on existir és joc de 
vejam a veure qui més inviscut fa cap. Idò: Per què cony calia en primer lloc fer 
veure que ets viu2 O diu: Perdem davant els qui han tort els qui havíem dret, només 
per tal que els malguanyadors, pel penediment d'haver ns fotut, puguin ésser també 
remuts. Tants de borinoteigs i putxinel-liejades. Car si patir és la via, quina crueltat 
de maligne engabiador. Justificadors d'injustificable. Tot trampal 


Ja sé que els savis sou molt savis, sobretot els eclesiàstics i patriòtics, hel Però 
guaita què veig al BooR of Rnovvledge, número sis (1921), "Si portem roba massa 
estreta a la cintura, el diafragma perd la funció, d'on que llavors només puguem 
respirar amb ajut del costellam. Fins ara mateix aquest detall ha dut ben enganyats 
els estudiants del cos, els quals han afirmat que xiquets i xiquetes, i homes, és clar, 
els tres respiren principalment pel diafragma, però que les dones respiren per les 
costelles... És únicament pel fet que moltes de dones porten els vestits massa 
estrets que... han de respirar per les costelles." Llibre, ausades, del coneixement. 


Si al comú carallot el coopta l'immediat, totes les impermanències que 
ridículament li semblen de vida i mort, a despit que no siguin sinó merdegadetes 
esbargides al costat del camí mineral, botànic, alat i existent, el filosop de reglament 
només veu guardons al final del fugaç trajecte, feble ferroviari qui curt de vista i de 
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gambals envia l'acer a cent per hora que s'estavelli al desconegut. Tot i que no el té, 
ni pot tindre a l'abast ni de l'enteniment ni dels ulls, ens el veu i ens en dóna detalls, 
i adu ens comoneix els morts per tal que hi testifiquin, que el lloc on anem amb 
cruixents carrosses de roncs i de pets a betzeíf, en pic sebollits o devorats per les 
tenebres de l'anihilament, és l'arribada molt galdosa al paradís salvatge del llampec 
o a l'acunç gens elàstic de l'esbarjo congelat. Qui amb els senys esmussats travessà 
la vida ara vol un magatzem on re de mica fragant tingui mai cabuda a les 
esporretes lleixes, on les ànimes rauen en constant recança de visitació 
telequinètica. En canvi, qui amb escarnuís de massa-enfeinat escarní la natura, ara 
ha de raure acomiadant-se amb cada espetec del forn de la novella rel on el roc 
l'acollia — de peu de cabra del roent roc a les graelles dels aires a espigolarn les 
flames fins a caure al nou avenc — de l'avenc on com meix qui foc popés arrelava els 
llavis a la nova pedra amiga, tard o d'hora amunt, car tot és debades, cap on els 
amples estalzims amb ales de muricec dur et vulguin. 

Si qualcú s'hagués entretingut a garbellar els gebres, engronxars com les 
branques amb els vents, ensumar els averanys, manllevar enjogassadament les 
polivalents disfresses de l'Ésser en viure, moure's pel volpell egoisme ara amb els 
esbarts ara amb els flagells, i alhora sentint-se'n un més — quin guardó lleig o bonic 
no li caldria sinó una mica més de via estesa — car tota arribada per força és desfeta 
i desconfita. Repenjada enlloc, penjant en el buit, amunt o avall d'una curta escala 
de mà, enjòlita, suspesa al gens ferm firmament, així maldem, cascú altre al teu 
voltant amb la mateixa preocupació, i doncs sense parar gens de compte ni fer cap 
cas d'allò que fotis o no pas. Ah, benaventurat qui sapigués llavors adonar's dels 
corcs qui ens corquen l'escaleta, i de llurs vides contemplatives — coetanis nostres, 
vós, copartícips ineluctables del mateix destí. I fort a col-laborar-hi, i mai no us en 
distragueu prou, no fos cas que en una d'aqueixes sòlites relliscades no n'acabessiu 
així mateix abans d'horeta estrompats. 


Cusc Quest, duu de teixell a la capçalera la llibreta, i hi ha 
un dibuix lleument faceciós i no gaire ben fet, a tall de bella del bosc o Sor de Plaer, 
d'En Lli Llençols, llas, en llençols de lli dorment. 

De la cíndria del crani li n'ix, frare joiós, pontífex ab-ovat, en butllofa 
excrementícia, un gargot d'ego més indecent encara. Nu i trempaire, trempat et diu 
que cap carboncle metafísic aumon li pruu ni li trauca a la seda inconsútil de 
l'animeta ni boigues ni corcadures. Fa: crude credos of crap, credos de merda crua, 
cap se m'encasta a la pell, com aigua em rellisquen a l'esquena de l'ànec. Banalitats 
per a convèncer banaus ni m'atenyen, per esters, sord a llurs tentacles de verinoses 
serps. Per embut d'ombra ja pus no pas m'espremereu. 


Un pare pot donar exemples a tort i a dret — exemples a lloure se t'estrompen 
davant. Per la finestra mateix. O passejant. Guaitem els desficis grotescs d'un veí. "A 
manca d'arbre, re millor que soca." Això dic. Font de tot (i encara més exhuberant) 
ressorgiment: bolets, corcs, ocells, cataus, líquens, tanys... "En canvi cal ésser/n, per 
a en acabat d'abatre l'arbre (volpell sacrilegi), delirs sobre per anihilarn la soca" 


28 


Destralejades, àcids, espetecs, pudentíssim focs..., les bestiades, les ridiculeses — 
emprenedor (palès insult) veí qui omple de fàstics l'aire, tràgic albardà — al 
capdavall vençut, tant s'hi esmerça un maljorn, que d'un atac hi jaqueix la vida — la 
seua dona jove, beutat modesta, es devia dir: "En quina merda m'he enfonzada2, 
mira també pobra de mi que maridarm amb un enèrgumen així2" Fills meus, 
aquesta és la lliçó. Veiéssim la vida com un fil continu on fer-hi nusos és 
escanyar'ns. 


Un altre camí, al clos enlluentit del Bataclan, a l'avinguda d'en Voltaire, a 
l'escenari rossolava l'espectacle coreixamplador dels clons en chor. I, a so de clavecí 
(per esbojarrat tocaire de cordes molt teses fet compassadament dringar), a la sala, 
tots hi esdevinguérem voltaires i adu, els més llambrescs, capitombencs i 
engargussadament giraires. 

"Bon apendre." "Bona apresa." Plouen els compliments, tornem-hi, a tort i a 
dret. 

Tret que tot ho fèiem sens ànima — d'on collons l'hauríem treta, vós: prou 
érem clons, fabricades màquines. 

"Everyday is ladies' day to me." Dic a les dones, tan perfectament fetes, 
enjoiellades, amb llenceries, flairosetes. 

Pèrgoles per coindets ocells entrevingudes. Jardí embaumat. Lluny, invisibles 
per a jamai, les dones lletges qui pels sepulcres solien raure, and the evangelicals 
speving their filth. 

A l'hora dels siaus, dispersió eufòrica, en acabat del circ. "Have fun. " "Que tot 
et vajo d'allò millor. " 

Aní rere l'aparició pels buits carrers enfosquits de la matinada. Quan es 
tombà, fiu: "Ací només el tit", sense donar"ím cap importància, "també tornant a ca 
seua en acabat de la famosa ballada. " 

Fiu a la formosa: "Tos pits foren les cornises on mon cor escús constant féu 
nius." Qui voldria'n ara, de tal templet, fern femer, ni tampoc la terra ni el foc 
pol-luirn2 L'únic sofronema (acte comcal) per a disposar de tal clofolla adés tant 
colta és que desaparegui encara en cos d'altri i continui d'ésser doncs llustrosa 
clofolla. Res no es fa malbé. 

El clon bellíssim s'arronsà de muscles. 


La cosa diu: ací m'atur, com qui s'atura a esguardar En Diògenes pelant-se-la 
a la via pública. "Pró, home, què fots2 Tant jurcar debades, com banyarriquer qui 
banyarriqués, no pas en fusta, en ciment. No es fa això pus tost en privat2" Hò, ves 
(respon), m'ho demana el ventre. Prou s'hauria per comptes llavors pogut etzibar 
un clatellot, car prou calia creure que prou era ell mestre dels capricis del seu cos. 
Diu també En Montaigne que precisament això féu un jorn En Diògenes mateix que 
veié un infant fer l'incult: clatellotejarín el tutor (i com caldria fer amb tant d'amo 
de ca ferotge o de merdacaner sicari), i com haig de fer amb mi mateix per 
empescar /m aqueixos límits tan esborronadors. Lift yourself by the bootstraps, man. 
Car prou hauria d'ésser mestre dels pensaments que em faig segregar — i si els 
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segreg espontàniament hauria de tindre prou corretja per a encaminarils. 
OO 


Em feia raure llis vora la plaça — acte totalment natural, gens tacat de 
lubricitat ni d'exhibicionismes. Ragut de cap a peus (i sentint-me alhora d'ara i 
antic). Interpretaries: com si et volies fer mafumetà. I hauries de reconèixer: 
"bergant, i prou em convindria, no dic pas que no." Quelcom semblant. Afegit a la 
comunitat dels fidels a una idea de continuació perfectible. Ec allò que per aventura 
t omplia el buit i la mancança que et roseguen el cau del pit. Car la vida massa 
solitària et destrueix per dintre. 

S'enjogassa el magí fins que es fa estantís, s'acaba fastiguejant elleix, i llavors 
s'aesma terrors potser per a distreure l'enuig, l'ensopiment, l'abúlia, la distènia2 I 
això belleu volia dir En Diògenes: me la pel per a enganyar el ventre, distreure-li la 
fam amb la il-lusió que rep prous tocs2 Per què per comptes de criticar'l no li passeu 
un rosegó2 


"Si hi fóssim2 Som-hi." Volia animar-la fora de la ciutat pol-luida. Noia 
eixerida, li ho dic en antic llenguatge: perimé. 

Em pren per un eó, la seua empenta epentètica, l'impuls mitopoètic lleuger i 
tanmateix poderós. Semblem una lluita d'escarbats merdissers mentre la lluna rosa 
s'eclipsa. Hi ha sota el tot blanc, sobre el tot negre lluent metàl.lic, i es barregen 
llurs limfes espesses — hem esdevinguts entre els magnífics espectacles de la 
natura, on ara mon nom esdeve heroi i pampalluguella al firmament per comptes de 
pàl-lids estels sens esme. Comandant insidiós, pellofa de salms, randelles i cuics 
embalbeits pel fred, llurs sanglots, croet, pocacoseta, doiades d'albercoc. 

Llavors només un actor esvaivol, qui s'esfuma sense flaire. 

I ella2 Li'n diuen n'Orxata i dorm perillosament dalt a l'ampit del parapet, de 
la balustrada, o0i2, al capçaner pla del baranam, a trenc tothora de caure (responent 
als crits i als noms inquietant dels qui juguen pel passeig) a l'abís i al riu brogidor de 
baix... 

Si gosés penjarm al fil de davant per davant seu2 Estrebaria la línia del 
telèfon fins que caic. Estavellament espiritual. 


Na Rosa, na Viola i na Flor empaitaven damunt el bruc rovellat el furot 
maragde. El furot maragde, com l'agre fogoner qui s'afegeix al carbó que empala i 
respirall avall del fogó s'aboca a encendre's, es fica maleixamús al forat dolent. 
T'etivoques de planeta." Aqueixa és la veu que sent d'un nou animal qui hi viu, 
becut, pelut, d'eriçades cerres — cargolat com era, com la serp qui dorm, no pas com 
la qui espaiosa va embolicant-se branca amunt, el baf que li n'arriba seguint un 
enorme badall cuida estromparl. Qui cony ets2 "Sóc", respon l'animal novell, "el 
formigueig de tantes de llavors nàquisses: d'entelèquies nàquisses, de llavors qui 
mai no s'actualitzaran del tot: sóc les teues projeccions al planeta del costat, ço és, 
de l'altra banda de món malenrotllat." Això és un cau comcal o la més macarrona de 
la cambra dels mals-endreços2 Tot hi és escoixenut i florit, i la pudor que fot de 
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romàtici "Això, et responc, són els torçons de la goludam, de la goludam dels teus 
eritròcits i altres cèl-lules qui la vida s'han feta espetegar com t' haurien fet fer't 
espetegar les tres vergetes qui t'empaitaven si havies estat fet home-soldat o adu 
simple burot blau per comptes de furot maragde." Teló i pleguéssim, la collonada 
s'ha acabat. Ja sé que hom a les catacombes es disfressa de mòmia o pitjor. Pró no 
pots ésser m mai mirall, ni el tempir del temperi ni la suor de l'esglai em farien mai 
tan lleig. Ets un ventre de rancúnia i gelosia, un monstre, un tarat, teratogènic, de la 
natura llufa, i ara em véns amb altres móns on les meues rèpliques fallides viuen en 
benanança i es plauen tant d'elleixes que adu acomiadiarien ans expulsarien (de tal 
infern a tots ops) llur model2 Fes-me riurel "Com tu al teu món ets la figura qui tan 
pinta, eu no sóc al meu sinó el darrer dels comparses, no és pas que tingui por de la 
vida, en tinc de la societat qui fútilment cronometra el temps, ço és, les velocitats 
inconstants d'un espai qui, com ara sembla que s'eixampla, aitambé podria 
escarransirs. A tu t'ataquen les mènades (malson aporètic com no pas gaires), a 
manguis en canvi cap disbauxa em macrofagocitza ni em destreny, ni junyc amb cap 
terrorista qui perquè sóc tan principal voldria'm pell amb dards enverinats. No, eu 
no salud a l'escenari, romanc sempre a l'ombra, dec ésser massa lleig. I si mai vull 
cap tomàquet vermell, em pos no-vist darrere algú qui en compri i esper que del 
cove cap li'n tombi, i si vaig al banc només ho faig a tall d'escorpí qui davall els macs 
s'amaga confiat que cap mísera malla com cap engruna, d'algú qui rep o lliura un 
dineral, no se li esmunyi part la vora. Si mai passeig ho faig de nits, ombra dins 
l'ombra, disfressat d'un altre anònim entre milions." Dius teatre humil, artista 
humil, i no sabria trobar més pollós ni merdós catau, ni actor més fat, i pel que fa al 
terrorista estrany qui tanmateix t'estalvia la vida perquè no ets re i te n'esmunys no- 
vist, jo prou et veig i qui et diu que no sóc qui ve a mortrir t2 "Ausades, qui2" 

Nit de l'espant amb les recoses presències soltes — escàpoles dels forns de 
l'entre-ésser. Em tombí embasardit, conscient d'un rar frec espectral — cdònic2 

Cdònic — runfla, i com ho sapsi M'havia allunyat massa. No further passage, 
bach to the rear, hanging in the air, i llavors, dut pel malvent enllà del bon costat. 
Ara, desboscant, cruelment rèptil, netejant el terra dels troncs. 

Esfereidora riuada: només un camió vermell resisteix l'embat. La meua noia, 
ja esdevinguda puta, pel batlliu maleit maltractada, és rere les cases del districte 
vermell — sí, és ella, o almenys duu el mateix nom. 

"And you També m'escridassen els batllius assassins com em veuen. 
Responc: "Just pissing at a distance: mostly missing, sir. " 

Fort tranquil, car em crec solipsístic gargot. "Per què hi ha res entost de no- 
res2" Però m'haig d'embotir (perquè n'hi ha un qui em ve amb males intencions, el 
fusell en avinentesa de disparar) al primer badall d'esportell que trob. 

Al tros amb les gallines. Amagadet. Ombres de gallines a la paret del clos. No 
pas cap Plató, monegós filaire de falòrnies per a crèduls. Només amagat que la nit 
basardosa de l'eclipsi s'escolo d'un puta camí. 

"TIl have some sex vith my cousin before the return", fa, arrossegant-hi la 
meuca qui crec que conec, un altre dels batllius qui em volen mort. Els gossos 
borden de por a la lluna sagnant qui desapareix cruspida pel drac de la foscor 
pregona. 

Al convent de bandarres, the rude lift carries people up and dovvn, the closed 
doors are mysterious, the people on the flat are guarded but not unfriendly, the 
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vomen are beautiful, none that I vvouldn't fucX (dic: volontersl ich sage: gernl), the 
house belongs to all, the colored imbrications of space are changeable. 

Tentinejant, carreró avall, molt caut, a les palpentes, toc la porta al meu jardí, 
i hi té formoses noietes qui esguarden el cel amb allarga-vistes. Tothom hi podia 
entrar, tothom es podia endur el que volgués de ca meua. 

Pró si gosés entraria a les dels altres, tret que fóra pell en un segon, em deuen 
esperar amb la carrabina carregada. 

Ah, com enyor de la meua infantesa menorquina la casa clara prop la mar 
d'onades. 

Merda, amb un ditada em trec displicent la vermina qui voldria rosegarm 
com si ja sóc mort, i m'enfony al rònec tuguri vist per ningú. 

Vostè comprèn", li hagués dit, pledejant mon cas desesperat, "només estic 
tractant de trobar una petita finestreta de solució a l'angoixa." 


Quant al gra espiritual que la clofolla contingué, en acabat de la crisi de follia 
dels divuit, als dinou ja construia, exiliat, paupèrrim, espiant, mes ja aèdic rai, un 
èpic romanç de vana autoexplicació: on dels tres personatges, l'estudiant qui jo era 
tria, en morirs (car per accident sobtat desapareixem els tres alhora), tria doncs el 
no-res. (Els altres dos, l'enemic i la prostituta, trien respectivament i de passada cel 
i infern.) "Puix és el que ens dónes (déu, natura, univers), això és allò que tri" — 
dic, tenaç, codolenc, íntimament i vivament despitat. 


Vol En Jung que ens apropiem del mite més convenient i que ens pintem 
situats, que ens vegem instal-lats exactament al més-enllà, a l'allargassament 
d'espai del després de morts. I diu: si no hi reeixim, almenys ho haurem intentat, i 
és el mínim que podíem fer. 


Tot allò que és co-neix amb nosaltres tantost ho coneixem, d'on: com més 
coneixis, més et coneixeràs, car com vol En Nietzsche: allò que és ens limita, per 
tant només ens coneixerem un cop coneguts els límits que ens limiten, ço és, tot 
l'existent. Vius i morts prou ocupem el mateix espai. Som probablement fills qui 
descobrim els límits d'éssers qui es coneixeren abans. I si doncs no això, en serem 
els pares, si mai ens coneixem totalment. 

Jo sol em faig ballar el cap. Tot això, és clar, ens pressuposa ens diferenciats 
— i no pas il-lusions creades pels sentits. Tant se val, de moment. Posem que som 
bocins delimitats d'ésser, posem que sabem si fa no fa escatiríns els límits, i doncs, 
allò que hi ha dins d'aqueixos límits concrets és ple de naltres — ço que al capdavall 
sembla impossible si l'espai mateix no s'atura enlloc. Tret que re no sembla 
impossible, la prova: la pròpia existència especulativa. 

Ara, pel que fa al meu mite per a després. No puc pas dir que hi hagi reeixit 
gaire, a trobar/n cap de mig viable ni autocreible. Diguem-ne que no és altre que una 
aspiració que assumeixc prou desenganyadament. El somni em rescata de la 
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desesperació. Idò, potser no em cal cap altre mite que el del somni mateix. 
OO 


Tajeus tenallat: escenari de més llunyà enjondre2, alfòndic ultrancer on ens 
emmatgatzem tants de bocinets d'ésser ja viscuts2 I et desvetlles renovellat, bo i 
havent visitat un indret on retrobaves tants d'estimats éssers ja traspassats, adu 
simples coneguts amb les ànimes dels quals les vostres es fregaren amb un lleu 
rosec... Una platja, onades de sorres netes, i allí hi sou, ara aquesta, ara l'altra. Tot 
de relacions suaus, ja sense tensions sexuals, ja sense por de morir... Resolució 
d'interessants enigmes, això solament ens ocupa ja ara — i ens sobra espai per a 
trobar-hi el plaent desllorigador... 


Que bé que hi estic, platja d'ones d'escleta sorra. Tret que si es fa de nit i vull 
tornar-hi, no trob el camí en la foscor basardosa, entre els carrerons i atzucacs on 
l'amenaça s'embosca. Per això revinc a la llum de la ciutat. L'aparador de la llibreria 
m'atreu. Belles obres catalònies de tots els temps, àdhuc els venidors. Hi deuen 
haver obres dels meus herois: el pare Alcover, En Serra i Boldú, En Bertran i Bros, 
tots els recollidors de mites avials — i els vull a la imatge deliciosa dels germans 
Grimm, llur fidel constància, l'ambició de l'anar-fent — així em voldria també, 
n'Emili At, sense por, dut per l'ànim de servei. Allí hi som, amb en Llibert, admirant 
la boleta de fang on s'amaga el petit immarcescible manuscrit d'una antic joiell de la 
nostra literatura, tret que val 468 peces de vuit. És carot. I tanmateix, l'hi 
impel-leixc: entra i compra-me'l, menut. A l'atri de la botiga, dones formoses (com 
podrien no ésser formoses, si són dones, i sobre dones de somni, idealitzades, 
paradisíaques2) em troben vagament interessant, sóc sense vantar-me'n gens qui ha 
comprat, certificat, el petit text antic molt concentrat: tanmateix, una boleta de fang 
i prou — què hi farem, tothom fa el que pot. Tornem a casa, entre els vagons 
(sempre els trensi). Abans de pujar al nostre, acompanyat per una altra beutat, de 
qui haig de jaquir relliscar els entretocs sexuals, em trob per terra un segell antic, i 
rar, una mica enllordit per la brutícia de tanta de gent que li ha degut passar sobre i 
ignorar. Amb això, li dic, em refaig de trenta peces de vuit. Potser es pensa que em 
sap greu d'haver comprada la boleta de fang. No, no, n'estic content. Únicament 
enyor la platja. Demà sortirà el Sol al cel tot blau, i la nostra boleta hi serà, 
ondulant, alhora distinta i indistinta, entre la sorra neta... 


Som els antics dels successors, dels postdecessors. Els bastim com fórem 
bastits. I al bastiment darrer tots hi hauríem de cabre. 

Re no em pot interessar més que esbrinar on vaig en acabat de mort — i si no 
vaig enlloc, què altre em pot interessar a part d'efimeres bestiades2 Vejam, d'aqueix 
desfici, aquest desvarieig (que cap lucidesa endura, ver, prò prou cal de tant en tant 
saltar't la luciditat que altrament només t'il-lumina sordidesa), la feixuga imposició: 
"És la meua comesa acomplerta2" Car em voldria morir amb el sentiment de la feina 
feta — com al somni mateix: sense recances un cop enllestit. 
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Fas un rictus de serè desmenjament: impassable, trobes que donant tantes de 
voltes no vas enlloc. 

Car en pic has escatits els límits, que al capdavall no són sinó noms — i els 
noms gens no fan la cosa, tot i que en fan la noció: la cosa llavors tant pot ésser-hi 
com (molt més probablement) no: els límits, diu En Cioran, són creats, per exemple 
el del no-re, invent de l'angoixa, cosina de la por, sentiment primordial, atàvic, 
avial, arquetípic, intrínsec, substancial... —, en pic (doncs, i cas que poguessis) has 
escatits els teus límits, ço és, has omplert el teu forat, llavors te n'adones que fora 
del buit que omples s'imbrica el romanent: tot. Que de fet ets una petita rajoleta 
d'aquest tan extens mosaic del qual no gaire n'ulles, si cal dir ver. 


Omplert això que omples, i doncs tu al teu lloc i des del teu lloc, has de deduir 
que, en canvi, als ulls de déu (o no-déu) tothom hi deu tindre la mateixa vàlua (o 
no-vàlua), hagi manegat d'omplir del tot el seu foradet o no. (I no cal dir ni els 
lloquets ocupats pels animalons.) Tothom: el cínic qui mor rient, i l'acollonit qui es 
mor gemegant, el místic veient visions i l'ajusticiat a la cadira elèctrica, el renegaire 
i el fanàtic creuclavat, el soldat i el bombardejat: el boig i el bon altre qui 
l'engarjolava, el narcissista maligne i el darrer dels partiquins, el qui mor satisfet i 
el qui mor naquis de tot... Supòs que val més per a tu (no per "ell", el déu o no-déu) 
de morir satisfet, amb el sentiment íntim de la tasca feta, però la cosa ja no va més 
lluny. 

Tip d'inexistents empatolls, el perill dels límits malendreçats. Els eixamples 
fins que se't tanquen amb un espetec, i tu, ai, dintre. 


A part, palesament, que hauria de canviar de lleixa, d'aquesta se n'aixeca una 
bromera ambre i macabra d'estantís cetaci malpait pels verms de la mort. Tit qui 
adés he pascut per mant tresor, ara no reconec de tant de brou de conreu el vaccí de 
debò. 


Mai no he volgut ajut. Com en tennis, em costaria qui-sap-lo servar el servei. 
Massa pilotes fent-me cap pertot. Fugíssim de la biblioteca. Para l'orella, prolepsi: si 
cap infant ens cridés que vol cura i consoll No. 


Sense llibres, podríem dir re2 Repetir: Som-hi car som2 Sense oblidar-ho 
massa aviat2 No, sense llibres lleu no podríem ni idear'ns. 

Record, tanmateix que, segons N'Ovidi (qui encara no he trobat), en qualque 
episodi sens dubte prou enlluernador, En Morfeu, fill d'En Somnus, déu del son, et 
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visita de qualsevol manera que es vulgui disfressar. Si ets en àvol delit, et ve 
d'ambulant despulla amb mortalla, esqueixant-se en tipes larves sarcòfagues. Si et 
trobes, en contrasemble, delitós, pot haver s guisat en ma damisel-la d'alta pitrera 
qui es retalla victoriosa en el xinès capvespre dolç en acabat d'haver guanyat a cada 
joc de carreró i havers endut el millor bargany a cada paradeta d'encants. Sempre 
treu sisos: fa senes, fàcilment. Allò és la pera. L'estrènua donzella ara escodrinya el 
cel: a aquell palimpsest hi empeltes els averanys que vols, tant se val, car tots són 
aspectes d'un mateix mirall que et guaites ara així ara aixà, i rere el qual sempre rau 
l'última imperforada realitat. Et ve amb un feix de pollastres de gallinaire bonjan: 
homenic d'un cert aplom, el pollastre qui tanmateix t'ofereix és una calamitat, 
ratacrestat, ple de plagues sagnoses, primot, mig plomat, groc bec trencat, amb una 
cara altrament de lleial gosset qui es torna la viva imatge de la teua. A caire de 
penya-segat hi ha un orfenat sense portes, només finestres, d'una, te n'envoles, 
pollastre, xarrupaire dels vents, cadascun amb un gust diferent, fins que te'n fas un 
nus i, amb un urt, t'estavelles, nou orfe qui s'autoocceix. 

Aqueix i cadascun és En Morfeu, el teu campió a per totes, dementre que la 
teua carcassa dorm. VViggle thy toes, Xeep thine brain churning, and here's mud in 
everybody else's eyes. 


És clar que, altrament, és veritat que en questió de somnis, el deprimit juga 
amb avantatge, n'enfonza l'aixeta no pas a l'abonyegat colador de l'immediat ans a 
la sitja curulla del perenne. Per comptes de somiar, contaminat, corromput per 
l'actualitat, ecos més o menys absurds d'allò vist a la tv o xerrat i discutit o llegit 
abans d'adormirs, el deprimit, qui no ha llegit re ni vist re ni parlat gens altre que 
amb un nebulós més enllà, xucla amb l'arrel de l'ànima del nodriment de la 
substància, al més autèntic irreal constant, hi fa xarrupets d'Ésser pur que li pugen 
en místiques imatges de maldesxifrar en els límits estrictes del seu mirall. 


Excuses rai. Aquesta és la por que tinc, de morirím de cop i sobte sense haver 
acomplert prou. Per què2 No ho sé, deu tractars d'una altra d'aqueixes pulsions 
primordials, consubtancials a l'espècie, etc. Escric amb tinta molla i negra damunt 
un paper plastificat negre on cada lletra rellisca i desapareix. Efimera. 


Sense límits aniria més lluny. I no em caldria omplir re, cap entelèquia, cap 
cossi fantasmal. Deien els antics, per facècia, que N'Hermes, déu del guany, 
missatger mercurial, havia repartit el seny a tothom en quantitats idèntiques, amb 
aquest seny la gent normal en té prou, ara als grossos i grassos els n'ha de mancar 
per força, ec per on que siguin tan rucs. I hauries de collegir-hi: i els nans tan vius2 
És cert que més hi veu el nan al coll del gegant que no el gegant mateix. I que molt 
més lleig cau un gros gegant que un petit nan. Mes si els límits del cos condicionen 
el destí vital, condicionen el mortal els límits de l'ànima2 Una ànima qui es donés 
límits fóra per definició una ànima limitada. Xerrameca rai. Mossegar no és 
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mastegar. Masteguem aire, esperxats, embrancats pels místics empiris. Hom es 
debat per tan poc. Tan poca teca. More Xics than prichs, feia En Bechett. Més 
esclatons que no puntades als collons. Molts de noms per a tan poques "coses". 
Confons el nom amb una realitat al-lucinada. Molt d'allò que perceps no existeix 
(dementre que potser, només potser, hi ha allò que no perceps ni pots anomenar i 
efectivament existeix). Dónes importància a allò que en manca i viceversa. Etzibant 
guitzes a les espines inexistents. Massa imaginació et nou, en surts tanmateix tan 
nafrat que per què serveixes2 Per a re. 


Aprèn la neutralitat de l'Ésser. Accepta-t hi extingit. Accepta-t'hi acceptat. 
Aquesta és la naturalitat. Tornada al caos tan perfectament acunçat. Entost 
d'esbalairít davant tantes de dades, l'immens parxís i el mareig de tots els destins 
sincrònics (afegint-hi els impactes sincronítics — la teua dona a frec de morirs i el 
teu cor, separat per un continent, alhora fer un salt al pou del pit, com ara si la 
Terra és de debò un sol ens o galliner i, naltres, dos dels seus pols o polls connectats 
tanmateix per fils psíquics —), redueix-les en unes quantes trenes mestres, i en 
aquestes trenes gronxa-hi l'esperit, com qui s'abandona tot nyec a les mans de la 
mare... 


Enfonyeguits al darrer castellet (de llibres), finalment em saltaran els Ovidis 
(diverses versions) ben aplegadets. I quantes de vegades s'escunça el cas, que al 
darrer indret on recaceges ho trobes, i aleshores quin descans: món emperfecteit al 
darrer instant. O: Gràcies a déu, mort plaentívola, tot s'escau, tot casa, tot torna a 
ésser al seu indret (de sempre2)... 


—Creant-ho tot, déu no s'expandeix, ans es retreu, s'escarranseix — com qui 
es renuncia. Déu més totes les criatures, això és menys que déu tot sol. Fa Simone 
VVeil, cap a 1940. 

—FranR Zappa, 1967, rapsodeix que si ens illuminem hò-i-més per les 
darreres descobertes, ultra les intuicions de l'ànima, l'únic vers de l'univers es fet tot 
d'una sola nota, i cada àtom o partícules vibracions distintes d'aqueixa nota. 

—Pel febrer, 1910, fa G.B. Shavy a L. Tolstoi: To me god does not yet exist. But 
there is a creative force constantly struggling to evolve an executive organ of godlixe 
Rnovledge and povver... 

—Fa l'antic Ambròs: Déu es féu home, perquè l'home es fes déu: deus fit 
homo ut homo fieret deus. 

—Tots tenim si fa no fa la mateixa mística idea: que déu és encara per crear, i 
que si qualcú l'ha de crear per què no pas naltres2 La imatge d'en Paul Ros, 1991, 
que en diu Pavvn, on un esbart o eixam immens de peons d'escacs va formant, 
individu a individu, un peó gegantí: un peó déu fet per peons i prou. 
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A un col-lotge aèdic on coincideixc amb ferms boníssims com En Bauçà i En 
Cucurull, i Na Marçal, i En Pedrolet, n'hi ha d'altres, qualcuns, dels quals, llur 
manera descurada de garlar, xava, aixarnegada, carrinclona, ja en denunciava les 
tendències botifleres — acabarien passant-se al llufa, canfelipencs, al provincià. 

Els traidors perden llur lloc al foradet promès2 On torneu, desgraciats2 
Probablement enlloc. 

O qui sap. Els eons tot ho deuen perdonar, Ens veig tots plegats querubins, 
paulins, o qualre re d'aixins, qui, apocalíptics i escombraires, oidà, retoquem els 
cornetins. 


Se'n va amargament rancuniós. Es veu que al romanent de l'univers (tot i 
tothom — tot i tohom, doncs, tret de la borda il-lusioneta qui creu ésser) li és i els és 
indiferent. Si a tornajornals tot li fos indiferent, llavors les dues parts (el tot i el 
bocinent ultranegligible) foren en paus, no pas2 Però, ah bordell, no. Pel fet que deu 
voler patir, carallot, es veu diferent. Diferent, i doncs, ai, concernit-concernut. 


Sóc eu, sóc eu, sóc eu. O és només la imatge que em project2 Sóc eu qui fa el 
fatxenda davant de n'Elisenda2 Sóc eu qui neteja el trineu per a treure a passejar ma 
fillaP Sóc eu qui trepitja la neu i duu descordada l'armilla2... 


Segons en Hall: si hom es concep bo i fent un tot amb el seu cos (fins al punt 
que n'hi ha qui ens concebem com a cos i prou: ple de cabòries il-lustrades, 
illuminades, d'il-lusions imatjades, però cos al capdavall i prou), ací tenim de veins 
els sarrains, mants dels quals (en termes generals) dissocien cos i un mateix, de tal 
manera que si et tallen (segons la llei salvatge amb què es volen encar batllir) la mà 
per lladregot (protegir la propietat és la mare de totes les lleis i la puta qui parí totes 
les policies — i la vida i la llibertat i totes aqueixes andròmines merdegades rai), si 
t han tolta la mà, doncs, li han tolta només al teu cos (que es fotol que el bòmbon, si 
call), i no pas a tu, qui romans intactel Tu parles d'esquizofrènics. De la mateixa 
manera, l'infern (a l'inrevés de la fòrmula que l'infern són els altres) els sarrains 
crèduls el conceben com a solitud, ço és, en contrasemble: solitud (o descontacte, 
desendollament) equival a infern — un paradís buit (sense gent, sense relacions) és 
l'infern. 

Som els ermitans a l'infern2 Amb qui ens comuniquem si doncs no amb el 
tot2 És el tot buit2 El buit és justament l'únic que és ple. Totes les buidors formen el 
ple. Totes les plenituds el buit. El cos pareix l'ànima, com l'ànima parirà déu, com 
déu parirà al seu torn... Qui cony sap. Ei, un més bemparit univers2 


Com qui torna a néixer. "Again2l" Agònic. 
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L'aviador en Jòlit sempre fugia el món, als aires, escús i solitari, s'hi trobava 
meravellosament. A la terra la seua dona na Fel-làcia, presonera d'amors, by bugs 
invaded, malalta d'un envaiment de microbis emprenyadors qui es tractava bo i 
exposant-se a l'atzereta, vora el frígid canal, on la xurma del mas Mut (la 
masmudalla) venia a veure-la i doncs a xil-lar-se-la, i alhora a encomanar s com és 
de llei de manta de malaltia, a la terra, doncs, na Fel-làcia, qui exposava els 
microbis, delint-se de delir/ls, a tots els elements, com més ferotges amb més delit, a 
part servar tothora el cony obert, et servia vetes i vetes d'irresistible prosopopeia 
sofomòrica (els sofomòrics som mig ensenyats i mig per ensenyar, allò que sabem, 
llas, ho sabem a mitges i endavant). Curull paidor, deia en Jòlit Fortbraç, i fotia el 
camp de bell nou, cridat per qualsevol altra missió secreta (tan secreta que no la 
coneixia ni ell, només l'impuls de fugir i amunt). Si ell deia re deia que la vàlua 
principal reia (o raia) en la capacitat de treball, d'on, com més treballés, més valia — 
per això totjorn sóc dalt, no pas per cap altra raó, muller colta i en cap avinentesa 
mai blasmada. 

Em sortia, ferotge, una novella llúpia al trau, em feia braire de valent, per xò 
anava vora el canal que la masmudalla me l'apaivagués bo i cul-i-merdejant sobre 
matèries filosòfiques. Car prou som intercanviables. Allò que deien els morts ho 
rediem. Carpe diem. Bestiades rai. Un cucubut (licantrop) entre els remitgers del 
braç fort qui serven la voga m'ha vingut nit llunàtica caminet de sirga envant. Ací 
só, que li dic, jaguda al gebre com al llençol, jus primae noctis és teu si te'l saps fer 
valdre, car pler del mas Mut vénen, tongada nocturna, escàpols de les dones, qui 
dormen a la palla. 

Càrsticament (abrupta) fets cap a les tres pedretes, ni el cucubut dels llargs 
ullals sedecs de cuixa ni els catorze de la masmudalla, als qui les primeres escumes 
del xerigot ja els regala atzabegencs argents de les puntes de llences avall, en 
ensumars entre ells, poc em saben ensumar. Bon punt s'esvaeix l'eco dels som 
denys i per a valtres desdenys, esclaten les guitzes del peus rodons i la tresca i la 
verdesca de les escares als oronells, la mà trencada en les mastegots, les mossades 
als collons, els ulls burxats, els cossos d'escoixenuts a escorxats, cada heroi tractat 
d'atzeru, de bardaix, de gens lledesme, de folc malestampat, fins que a l'ocre febrit 
de la matinada damunt les cendres rac, sense cap de les meues cuques pròpiament 
morta o a altri justament encomanada. 

Què hi fotrem. En Jòlit, del cel estant, prou en deu ésser divertit autopte 
(testimoni), caP Dones qui se t'exposen, t'encoratgen a exposar'tP Vet ací tema així 
mateix deny de no cap desdeny. Per quina Helena no lluites, marit2 Qui n'escatís el 
desllorigador rauria com en Diògenes a qualque constel-lació d'avui envant. 

Fa en Jòlit Fortbraç, guaitant-s'ho tot dels dalts estant, Só bombolla al 
firmament, infiltrada d'estranquis, per quin miracle, d'esquitllèbit, d'amagatotis, a 
la insabuda dels inerts cans cerbers qui no permeten per llei natural ningú viu encar 
filtrars, com per les tàpies d'alçades marejadores del paradís. El nap aplanat, els 
ulls esbalaits, l'esment eixabuit, em veig tanmateix ingràvid als vidres de la cabina. 
Quan hom ja ha esdevinguda esfera, re, tret la mort, no et desumíla — d'on ton 
ànima, llavors estorta, fuig. Els jorns i nits no tenen sentit — altre que a llur dedins 
la teua esfera creix. 
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Se m'esquitllà, esfèric, com baló ple d'heli. Ixc de nits, com una folla, cridant- 
lo pels carrers deserts i pel caminet de la via: Jaumet, Jaumet, en Jòlitl Mes qui em 
respon2 Els llops, llurs bruels, i els dels licantrops, per qui de grat em jaquiria violar 
a pleret o a dentegades. 


Oh soledats, joc de bombolles. Brollem subsidiàries a l'albir de les bombolles 
qui planetàries cauen com gotes de roines neguitoses per refondre's a la bombolla 
univers. Diu l'aviador: —Ja no sé si só cos o esperit. 

—Si te m'estavellessis, malparit. 

—Barjaula, què vols2 Tapa't lo pit. 

—Malencònic esparver, de l'ampit baixa'm, que la teua ombra em 
malastrugueja el romanent. Ignorat per les joves, qui tothom altrament esguarda, 
fuges a l'èter inert, per ço de millor pelar-t'hi-la. 

—Si amb cap til-la, com dius, en tingués prou... 


Si ets ric de calers, ara i adés t'hi deus trobar passablement, en el món de les 
manifestacions fenomèniques. Tret que quan t'assalti la malatia, encara deu fer més 
mal que normalment... 

En canvi, dolç món de les idees, fins als ergàstuls i tot — si ets ric de magí 
enlloc no seràs millor. 

Enlaire, volant per re, voltat de re, com dins la closca de mon ou, dins la 
closca de mon avió. 

La desclosa serà impagable. 


D'on m'expulseu2 

Só En Pancrat Fortbraç, tinc un bastó, i aquest bastó l'he fet home. Bastó de 
joia, duus-me als dalts més alçurats, d'on ponc l'ou qui destrueix, pels baixos 
invisibles, les aniuades xagnes. 

Empal-lideixen pels costats les sorores, preses de vertígens incongrus i de 
cridaners neguits. Els dic: Calmeu's, baixarem per un badall de cel blau a l'oceà 
d'enjondre, com pinyolet de cirera cagat per l'ocellet més tendre i gens ambiciós. 
Del plomissol del seu anus als sedenys de la carxofa on fem el patatxap, quasi bé 
tots uns, no hi notarem cap sotrac. Serem vímet per l'airecel gentilment acariciat. 
Ningú no ens expulsa d'enlloc, perquè a enlloc no hem signat d'integrar'/ns. 

Tit som poètic, prou ho sabeu. No em cal explicar re. Cap científic venut a 
l'explicació anorreadora, condemnat a l'absurd infinit de la reexplicació, militaritzat 
per al profit de la mort. No, l'aede, som: poètic, vós. 


Hom jaqueix que s'escarrassin altris. Els allerem tal favoret. La indústria prou 
essent la parcel-la dels esclaus. 
Féu el sarraí descregut qui som si m'ull al mirall: només mos llavis es 
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pleveixen a coldre. Quan els sent dir: Ho jur, esmena mon esment: que si és fosc és 
obscur. 

No naveg esvait per cap món de retrets. Somric al renecs qui muts com 
tartranys m'orbiten debades. El Solell mateix pren cura d'esbiaixar cada oblong en 
rombe — debades. I a creuclavar-hi mon ombra — debades. 


Tanta de cabòria d'entretemps. Futilitat. Pèrdua d'estona. Sarraí remugós i 
capcinaire, enrancit, qui es prepara per a l'instant quan cada instant se li escola 
inaprès. 

Vvittgenstein al seu tractat (1918) separa les dues condicions. Qui vol ésser a 
dos mons alhora2 L'únic que fotries és no ésserín ni a un ni a l'altre, i, damunt, 
trencant-te l'ossada culenca. 

Fa, com aquell qui diu (com aquell qui diu, car En VVitt foixeix molt — o 
potser més acuradament En Foix vittgensteineix bon tros): 

"La mort no s'esdevé en el procés vida. (El procés vida i el procés mort són 
diferents.) No vivim pas per morir. Si eternitat fos absència de temps, llavors els 
vius de l'instant són els eterns. (Qui viu no mor, viu al voltant, en una convergència 
d'eternitats.) La nostra vida ara no té fi, com ara allò que podríem veure no té 
límits." 

Qui es vulgui morir per tal de viure etern ja no pot anar més lluny d'osques. 
Car ja viu etern, quan es mor, entra en una dimensió que més val no parlarn car 
què cony en sabem. Absolutament re. Pel fet que som vius. 

Qui vol balafiar-hi l'estoneta2 I car l'estoneta és l'eternitat, qui vol fer-hi 
malbé l'eternitat, bo i rumiant sobre l'altra condició — la qual, pel fet que ets viu, 
tés inconeixible de totes totes. Si fossis mort, ja en parlaríem. Altrament, 
especular /n, elucubra'n, com diria en Dalinot, és de putrefactes. 

Pots vúlguer't morir per tal d'aturar el dolor qui t'estrijola els nervis de viu en 
viu, i per això et fa monstre, i llavors tens tota la raó. Però no pas, crec, per tal 
d'assolir cap altra condició tret de la que, en anorrea't, anorrea el dolor. Ací no 
especules debades. Al contrari: desitges una fi a l'estirassament insofrible, al destret 
continu, al turment, és a dir, a l'única visió que hom t'allera: d'empertostemps, i 
sense eixida, infernal. 


Qui entra al procés mort, entra a una altra vida, el procés de la qual s'esdevé 
on 

Trastoca-ho: qui entra al procés vida, entra a una altra mort, el procés de la 
qual s'esdevé a l'ara. 

Sempre ets viu. Si no en fossis, qui escartejaria condicions2 

Tret que no em veig a l'altra banda escartejant collons. Tret que com et pots 
veure a cap altra banda si qui t és a cap altra banda és altri. Un mort sense durada. 

Mes hauré de vigilar: el mort ja s'ho fotrà. O confondrem ell i tit els paperots. 
Amb tant de furgar els dedins de l'entotsolament m'atans perillosament (i poc 
voldria) a les bajanades (plotinades) d'en Plotí, per exemple. Diu que concep un 
ésser totalment autosuficient, i que això és déu. 
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(Déu, doncs, el solipsista. Cada camí que et veus solipsístic, doncs, et veus 
déu. I cada camí que et veus autosuficient del tot, exacte. Que vigili també 
N'Èmerson i tots els qui es volen orgullosament sencers — si fos veritat, i guaitéssiu 
el resultat d'aqueix món sense cap ni peus, us hauríeu de veure tan malfeiners com 
l'altre, o per aventura més. El contrari hauria d'ésser més cert: que tots depenem 
dels altres, i el déu futur de tots plegats — tret que amb això ja em torne a desviar — 
rabent cap a l'estavellament de l'antiplotinada: els herois i llurs gestes em truquen 
als occípits, fillsdeputes, em marejareu.) 

I diu que l'ànima és el pensament del solipsita u (déu). 

Espera't, condonys, i diu, comentant aquell bon altre de datpelcul mamut, en 
Plató i les seues platonades calamitoses: "T les ànimes qui s'esgarrien pels cossos de 
les bèsties (vol dir gossos, vol dir cuics, vol dir feres salvatges), el dimoni director 
qui les batlleix (per a més tard menar-les bon punt mortes a l'inframon on hom 
passa comptes) no és pas que no sigui tan important com el nostre, l'únic que és 
carallot i badoc, o llas, un maleit. " 

Tot això, senyor Plotí, és merda pura. Si ho dius de riure, com l'Ovidi, o com 
qui diu les històries d'en Jòlit i els altres, encara amunt. Ara, si ho dius seriosament 
i a l'estil capellanufa, llavors greu carallotada rai — o pitjor: és una falòrnia 
criminal, enganyadora del comú supí. 


Allò que compta de debò és l'acte heroic.L'elucubració sobre l'acte heroic, 
això ja ve després — i la seua vàlua de distracció és questionable — sovint les 
elucubracions (les especulacions: això de guaitar's a l'espill fins que veus visions que 
nidéu desllorigaria) esdevenen de mantinent massa farfegoses. 

Allò ja és un malaltís pelar-se-la mentalment a manca d'altra feina més 
profitosa, un balafi més o menys entretingut i prou. 

Car allò que compta és, doncs, l'acte heroic — conta'n i prou. 

Yeah, com ara les aventures d'en Jòlit, dalt al cel alliberat — la seua pròstata 
alleugerida, ni trepitjada moralment ni físicament aixafada per les curtedats i 
maleses de la dona — ara valent i fort com el seu braç, no pas resignat i trist com 
l'elefant d'En Dalí qui porta l'olisbe o el bisbe per a donar pel sés al nu, primet, 
esfereit i delirant sant Antoni — desgraciat i tanmateix heroic ermità — paregut al 
meu, del qual començava a contarín, en bocins aèdics només per un asterisc 
separats, les gatzumbes i les espernetegades per les selves, quan, llas, el metjarra 
m'ha dit que m'estic morint molt més de pressa del que comptava. 

Sóc (diu) el nou sarraí descregut qui ni en Mafumet ni la mare qui el cagà no 
reconec ni que em destrènyon en garrutxa — sóc qui d'ençà de nat s'ha preparat 
exclusivament per a morir — i tots els estils hi passen — i quan hi sóc: Exult, car 
planament en acabat de tanta de preparació plenament reixc. 


Jaqueix-te estar doncs de plotinades. Plotí no en digué re, d'en Fidippides, 
però posem el seu cas. N'Heròdot, no pas que sapigués gaire què s'empatollava, el 
retreu de passada. I l'acte heroic si n'ha aixecat de mites escalfameninges. 

En Fidi, doncs, el missatger corredor professional, mai no va córrer cap 
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marató, corregué allò que hom ara en diu, molt carrinclonament, l'espartatló — 
corregué d'Atenes a Esparta, anar i tornar en dos dies, a demanar'ls ajut contra els 
perses. Els supersticiosos (els militarístics) espartans (diu) el van trametre a 
cancaca fins que la lluna no fos plena. I doncs pansit torna en Fidi — tret que potser 
no féu cap viatge, car, camandulaire rai, diu que es troba pel camí el déu Pan, el 
qual vol que li facin més cas, i que llavors doncs amb el seu ajut rai, ço que feren la 
gent d'Atenes, i etc. — això és el que conta l'Heròdot — el qual cal pensar que era un 
adepte d'En Pan, i doncs propaganda avall — car tot escrit antic, i no cal dir força de 
modern, és escrit per motius propagandístics — i fonament, cap. 

Allò que corregués a més a més la marató, s'ho inventen segles més avall En 
Plutarc i d'altres. I els mestres-tites d'arreu se l'apropien, com tantes de ridícules 
historietes "sagrades" per a exemple — de què2 

Hi hal mestre-tites En Brovmning, qui encapçala la seua aedada Fidippides 
amb el Xhairete nitòmen (salut: guanyàrem) típic — això hom suposa que digué en 
Fidi abans d'espitxar-la. D'on la lliçó d'on ve, i on va2 Supòs que tot vol dir que viure 
és córrer i que cap altra glòria no és més alta que fotre el patriota, és a dir, morir 
pels rics i els aprofitats (i els elucubraires ben aixoplugats). 

Se'n fot en Ritto: "No cal dir que això de la correguda de la marató és un 
invent d'ara mateix — els hel-lens s'haurien guaitada tal lleterada (tal escorreguda, 
ca2) com una monstruositat. Jocs com el del billar o el del golf, els hagueren trobats 
curiosos, i potser dignes d'ésser jugats — per a un esclau amb prou lleurel 
Impossible, vós, de guanyar tanta d'habilitat en una comesa aitan inútil, i alhora 
ésser un home i ciutadà reeixit. Com digué En Tòtil: qualsevol ciutadà prou fóra 
boniquet que sapigués tocar la flauta — sols que moderadament bé — no vol perdre 
l'estona en bajanades. " 

Massa d'especialització t'anul-la la totalitat. 


No, but vvait. Oh soledats. Pouem a la bassa somorta del somni universal amb 
el cercapous esguerrat del cos. 

Això és divertit. Amb el croc del cervell m'enduc mant guardó. Juguem a 
sortija amb el crani banyut. 

Fa en Jòlit, rient en el buit: Se m'esportella, molt flèbil, i làbil, inhàbil, la 
volvella craniana: se m'alforra el cervell, en globus tornat. Ja no m'hi pruu cap 
cabòria. Ja no só ni desmanegat ni cap cap-errat: ans só sencer bòlid rabidament 
autodirigit. A baix, per la carena de la serralada cavalquen els esquelets. Ja no en 
faré mai pus cabal. 

És N'Ícar Heliòdrom renat. 


OO 


The Minorcans bacX in charge in Saint Augustine. Paradòxicament, quan ho 
sent, frunz i rondina. S'havia anat rabejant a la trona un pèl rovellada del seient, 
xanxejant a l'engròs amb aquell vidu bon jan i tanmateix acollonit per les xacres que 
se li foten damunt. Mes fet a casa, dementre que la dona (en acabat de gairebé un 
mes fora) passa al dia amb la canalla i ell jardineja a l'hort, ve el veí americanot, al 
qual havia fetes tantes de confidències que li requen ara un munt, i se li sincera 
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hipocríticament. Li fa l'efecte que se li'n fot — amb quin dret2 

Això de fotre-me'n dels altres prou és ma parcel-la, pas la llur. 

Tothom torna de la feina massa xiroi i histèricament content, senyal, 
malparits, que no treballeu prou. 


Em sembla que fet i fet només val la pena contar "eiximplis" — i eixelebrats si 
de cas, però mai tan ximples. 

En Jòlit i en Fidi se n'anaren d'heteres, com aquell camí tit i el constructor de 
cases Pont. Com en Pont es planyia que tot ho veia tort, i eu l'atiava a immunitzar- 
se'n mitjançant el procediment dit de l'intrús nihòfor (victoriós), on hom entra 
ulleluc al bordell i per gatge llença el condó a la babalà, i a qui toqui (pairant-se'n 
dels insults i ja ensenyant els bitllets de la restitució) aquella s'enduu al llit de dalt, i 
aquella nit tocà un tanoca bordellevat qui anava pet, un mitjamerda d'aquells tan 
tifes i datspelsac qui viuen de les dones, i del mastegot que li etzibà a l'altre ull la 
vista se li féu més equilibrada, tant en Jòlit com en Fidi trien sense triar. Puja en 
Jòlit amb la seua dona, puja en Fidi amb el jove Pan, qui la fa d'eixit boc, és clar. 

Fa En Brovming: Ivy drooped manton, Rissed his head, moss cushioned his 
hoof, the curl carved on the bearded cheex (amused at a mortals avve), as (under 
the human trunh) the goat-thighs I savv. I es féu xil-lar pel faune diabòlic, — jotflic, 
més clarl — i belleu eixa és la lliçó — l'heroi és qui es fa xil-lar i tanmateix incòlume 
en torna com Si no re. 

Il-lès, sempre per aquelles casualitats de la vida — això és palès. 


Els mestres-tites les lliçons les extreuen aprés. 

Aprés diuen: veieu quant heu aprèsi 

Quan és el fet que tothom neix ensenyat. I allò que aprenem dels mestres- 
tites és el contrari: és confiar en les dites i les falòrnies del fat ensenyament 
patrioter i misser. 

Et cal la vida i els seus batzacs cossers per a desaprendre les merdegades 
engargulladament injectades, i amb l'experiència tornar a rutllar (amb sort) lluny 
dels paranys. 


Se t'apilen sota l'ègida d'En Mart, i la d'En Mercuri, la d'En Jou, la de Na 
Venus adu. Quatre dies seguits de troballes i en consequencia d'esparses casualitats 
que et farien dubtar del seny. 

Si t'hi capfiques (en qualque re si fa no fa), les diguem-ne trivials 
coincidències se t'amunteguen vulguis no vulguis — tret que potser pel teu estat 
d'esperit els dónes, obsedit, certa més feixuga preponderància. 

Les trivials coincidències, doncs, adés fútils, i ara tan significatives i 
rosegadores com corcs poixèvols fent-se't al cervell un llogaret badívol, com més hi 
penses més creixen, com les ungles de l'harpia com s'atansa, com les veus de la boja 
(Joana d'Arc) com més li diuen de menys cabal fer'n. 
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Rescalfats fantasmagòrics si t'enfondren, déunhidoneretl Grolleres enrònies 
de passerell qui es popa el dit que abans, ple de salut i comcaleretament irreverent, 
no hauries tocades, pel fàstic merdós que et fotien, ni amb llecadora ni amb 
badoquera que fes menys de mitja pórca, ara, minyó aclofat pel pes de la mística, 
oldana significació, sorrat per ròssecs i arrossecs incomprensibles, t'estrompes a la 
porta d'espetec qui se't tanca d'espetec tantost voldries obrir-la amb la flèbil 
esperança que l'aclaridora llepolia fos a l'altre costat. 

La raó que tenien quan et deien que espavil, i que pensar fa de rucs. 

El pensament — eina d'alienació. 

Maltempsades del pensament — sempre et fa ésser on no ets. 

Prévert: "Ésser on no ésser, potser també aquesta és la questió." 


Truquets als polsos, noses com potetes de rantells. 

Era en Broole qui volia la meua atenció. Bades la novel-la d'en Marlson, 
Vvittgenstein's Mistress, i allí et salta. Diu: —En una de les capses amb llibres de 
filosofia en alemany que al soterrani de la casa nova on sóc el difunt hi ha 
abandonades, hi ha la biografia d'en BrooRe. 

I bades The Long VVeelend, d'en Graves i en Hodge, i ací te'l trobes, batzac, a 
l'atzar. —BrooXe fou abans la guerra un esteta i un "cigne" a Cambridge. Els seus 
poemes de jovent els escrigué per a espantar, ço que els crítics més perspicaços 
veieren i maltractaren. Quan es morí d'una insolació sense haver entrat en combat, 
els qui més el criticaren més alt l'apujaren, i pel fet que havia escrit, com un soldat, 
de guerra i de mort, ara esdevenia el poeta guerrer per excel-lència... 


OO 


Guaitant-ho pel darrere, allò que per aventura semblava tan magnífic, no és 
sinó bastidor corcat i ronyós. Aquest Graves regalava una malallet de caldéu, puta 
gat-maimó, catamenial ensumaire, rèptil, cucós, murri filofeixista i per tant 
anticatalà (com tant de xarnec pseudoeuropeu qui ens prenen per llufes i per gent 
del cagalló per barret, com sovint explic al veinot), va viure seixanta anys a les Illes i 
sempre ens tractà de pagerols datspelcul. Va escriure un prefaci al llibret carrincló 
d'aquella bona altra típica fava furgamerdes, la George Sand, i no té prou cervell ni 
justícia per a esmenar-li la betzolada gavatxa. Se'n foten ensems dels mallorquins — 
es veu que l'esperit finíssim d'un gal (1) bat novament i escruixidorament en escreix 
la vasta peguesa dels locals. Un "gal" de Perpinyà com En Francesc Aragó, qui 
s'esqueia de mesurar el meridià per l'illa quan la guerra contra el francès esclata de 
sobte, i doncs és en perill rai — i tanmateix veieu-lo com se'n surt sense ni una 
esgarrapada — els ha ensarronats a tots, ha-ha. (N'Aragó — quin model per a l'heroi 
de N'O'Brian: N'Esteve Matúrin, qui passà la seua infantesa amb els seus parents 
del Gaió i del Torricó, i qui quan més tard estudiava a l'universitat d'Irlanda havia 
de fer les matemàtiques en català. S'admira el nostramo: So you speaR lihe a native, 
ivhat a capital thingl) És clar, doncs, que entre catalans no ens podíem ni havíem 
de voleríns distingir — com podia un francès parlar (ni imaginar mai de parlar) 
perfecte català2 O bé les mentalitats imperialistes d'en Graves i na Sand els fan 
lluscs en ambdòs sentits — o són uns odiosos malparits. 
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A La deessa blanca hi té les galtes de dir, i això et demostra què collons sap, 
que la famosa "cerdana" (i, sobre, afegint-hi l'onejós cagalló canfelipútrid a la en) 
(2), "dansa del collir que es balla pels pirineus llufes" (1), com el nom de la contrada 
"Cerdana" (amb l'escàndol de tornar-hi a fotre el cagalló dels franquistres per 
barretl), i la capital Puigcerdà tots arrosseguen el nom del porc en llufa. I les nou 
sardanistes del Cogul deuen coure-hi bacó... Oradures a coves, orcades rai... 


Un altre espledorós quequeig de mestre-tites al mateix llibre. Hi diu: the Bible 
contains not one smile from Genesis to Apocalyse. 

Dic: hey, ivhat a dreary shit of a boor it must be. "L'abúlica no hi duu un sol 
somriure." És clar, carallot, per xò li'n diuen abúlica. 


Tot ben pesat, aquest llibrot no és sinó un invent força recent. La cosa deu 
vindre dels temps de la vulgata — com si ens hagués calguda cap altra excusa per a 
mortrir cossos i esperits amb totes les de la llei. 

Cap dels grans clàssics no n'hem sentit mai a garlar. Ni En Tòtil, ni N'Èsquil, 
ni En Lucà ni En Lucreci, ni cal dir aquells amb llurs collonades de bonzo, En 
Confuci, En Lao Tzu, En VYang-Xi-Txong... Ni tots els qui vindrem. 


Lao Tzu: "Reix a buidar't del tot / Tin-te fort a la quietud / Dementre que tant 
d'enrenou arreu es belluga / Ulla'n únicament el retorn / Car per molt que 
s'estarrúfon i màldon / Prou tornen, escuats, a la rel." 


No, pró tant se val. Sempre he vist el patracol màgic del capellanum obsedit 
com un cartipàs escrit per tanoques per a tanoques. Tret que qualcuns d'aqueixos 
tanoques són psicòpates genocídics. I tantes de prescripcions i receptes per a l'odi i 
la carxena els va d'allò milloret. 

Pres seriosament no hi ha res que hagi fotut més mal a la mòpia humanitat. 

Ara, alhora, vist grotescament, com la grotesca segregació de bajanades que 
és, poca cosa de tan divertit. Hom n'ha extrets els bocins més pornogràfics, o els 
més curts de gambals, i si els fas treballar per titelles, com féu, N'Espriu — com pots 
dir que no hi ha ni un somriure2 

Hi ha tota mena de grasses riallades (sovint amargues). "Dels meus nítols el 
llefec, del benguí n'és ben sedec." La gola em demana pomada (potser de tant haver 
de riure). Fa2 

Gel-lerades a cabassos, i per xò tanta de gent ha haguda de perir2 


Xarons europeus — quan dieu les tres religions, què cony voleu dir2 Per què 
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no confucianisme, taoisme, budisme2 Teniu un melic tan naquis i estretet. 
OO 


És clar que qui no és veu, ofrena, de trast en trast per un foradet2 Fa el Soldat 
d'en BrooRle: "Si em maten, m'heu de recordar / Ja habitant un raconet forà / Ara 
esdevingut anglès per sempre / Una pols de més ferm tempre / Que el raconet 
beneeix. Car nada / A Anglaterra i allí formada / En cos que fou anglès de soca-rel / 
I gaudidor de la seua terra i del seu cel. 

I em recordeu net de tot mal / Fet un bateguet més de l'eternal / Resomiant la 
contrada amb nous ulls / I senys, i, com qui passa tendres fulls / Les rialles dels 
companys i les benaurances / D'una pàtria tota de gaubances." 

A qui no li esdevé2 Mai prou aliè. On fos, tot és suaument tenyit de Catalònia. 
Mai m'hi manca. Quan sóc a cap ascensor, o avió, o monument, si m'hi incloc, quin 
alt percentatge de catalanot no hi hal I quan fórem el primer any de fer cap a 
Amèrica dalt de tot, a la corona de na Madona Llibertat, a Nova YorX, només li 
habitaven en aquell instant el cap un cent per cent de catalans. Tit i sos fills, i llurs 
padrins comcals... 

El català sempre pensa en llibertat. Na Llibertat sempre pensa en català. 


Com aquell qui no vol la cosa. Llibres qui se t'apilaven sols (com presos de 
potes i voluntats), i que ara agafes (com qui plega escarbats), com a únic indici, pel 
nom al llom. Heus-hi el tercer. I el tercer toc. Qui hauria dit que en un recull 
d'assaigs sobre En VVebster, t'hi trobaries res d'en Broole. 

Un parell de notes que en culls, d'un assaig de 1916 on enraona sobretot, 
entre les obres del dramaturg, de La duquessa de Malfi... 

—Cal reeixir a apropiars els bons bocins, fer-ho comcal, que s'hi escaigui, 
saps2 Allò que d'altri vas arramassant et retrata, t'acaba d'afaiçonar. S'hi en acabat 
ho afegeixes i ho eixamples, els teus escrits (les teues aedades) hi surten guanyant. 

El dramaturg En VVebster (diu) n'excel-lia. Diu: Ja sembla que anem superant 
aquella carrinclona por del plagi (de fet, pseudoplagi), que no fóra altre que una 
altra rebequerieta petitburgesa: "No em toqueu el meu mesquí dret a la propietat, 
els petits burgesos no vivim sinó per a posseir" — i tant efímera com és la vida, 
carallot. Què cony posseeixes2 Res, només el temps d'admirar la natura — i el 
balafies capficat en posseir objectes i pseudohonors que comencen de podrirs 
tantost assolits, d'on t'has de desficiar a fer-te'n més, fins que de sobte t'anorrea, 
esporret, la mort. 

—Tot entretocant-te sobre el fet de com es transformen certes idees, les quals, 
si concretes, en prosa, esdeven poètiques quan les fas abstractes, i insistint sobre la 
importància d'allò que, ben llegit, algú altre et porta: Una visió del món que 
modifica la teua, bé pel cantó emocional, bé pel lògic, en Brooxe palesa: Allò que 
hom escriu es beneficia del que altri ha escrit, i allò que compta sobretot, és clar, és 
el resultat. Si qui escriu és prou fort d'esperit, el raonable assimilament dels bocins 
escollits trobats en les obres d'esperits afins, només poden (per llur mateixa triada 
excel-lència) millorar i eixamplar allò que confegeixes i, pel teu cantó, ofereixes als 
qui et llegiran. 
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Extreu-ne (li dius, a qui et llegeix), allò que més t'afecti (si pot ésser) a fi de bé 
i bo, i tantost ho empris és teu — com ho és de qui et llegeix al seu torn, el qual, si 
prou ho sap emprar, ho recomunicarà si cal adu millorat. 

Quan en BrooRe esmenta un bocí de vers d'en Sòfocles, a l'obra tardana Èdip 
a la vila de Rolons, to mè funai nilà, "millor no haver estat nat", per exemple, això 
em toca les presents preocupacions i ho haig de desenvolupar. Justament anit llegia 
una paròdia d'en Céline escrita pel Poirot-Delpech: C'est naitre qu'il aurait pas fallu, 
aquest és el títol, i és una cita d'en Céline a Mort a terminis (1936), on un metge, 
clafert de desesperada humanitat, va contant tantes de misèries del cos, el qual, no 
nat, angèlic, prou se les hauria campades millor. 

L'articulista continua: Ep, i ja ho deia en Job: "Maleit el jorn on fui 
concebut..., baldament m'haguera mort tantost del trau eixit..." I llavors tants 
d'altres, diu, en Xopi, en Xècspir, en Goethe... I tot per a criticar, al bell estil celinià, 
la llei que sortia aleshores (novembre, 2001) segons la qual qualsevol metge qui 
permetia de jaquir néixer nadó tarat era culpable. 











I ara, doncs, de bon matí, només amb l'interludi dels somnis, em surt això 
d'En Sòfocles. Massa coincidència, vós. Cal recacejar-ho. Va més lluny del que mai 
podré penetrar, prou me'n faig cabal. I tanmateix ho haig d'escriure (m'ho demana 
l'ànima), i veure on em duu. 

Veig que la frase sencera, en hel-lè arcaic, fa: mè finai ton apanta niRà lógon, 
de no haver aparegut al món fóra millor. Ho diuen, en chor, els barbuts de la vila, 
fent retret a n'Edip que vulgui, malgrat tants de destrets com l'esterrossen, encara 
viure. 

En acabat que el bon tirà de Tebes, n'Èdip, s'hagués eixorbat en adonar's que 
no sols havia occit son pare (sense sàpiguer que ho era ni que per estalviars d'un 
malefici son pare l'havia volgut despatxar de ben menut) i havia jagut (pensant-se 
que l'assaonada parenta era una altra) amb sa mare (la qual, en assabentar's del fet 
a sobre es passa els taps — i qui se suicida, per definició s'autoodia, és a dir, odia el 
seu destí: no es veu esdevindre sinó a fi de dolent i mal, d'on d'ací que ixi, i amb 
quin alleujament, pel sobtat atall), en acabat de tanta de maltempsada, doncs, i 
damunt adonant-se'n que de més a més havia esdevinguda neutra víctima, trist joc 
dels acarnissats esdeveniments, carrinció titella de les circumstàncies, altament 
fastiguejat, i penitent (car altrament també s'hauria pogut suicidar i en paus), ho 
abandonava tot — a part que a Tebes hi perillava, car hom el veia (gran criminal, tot 
i que a desgrat i a la insabuda d'ell mateix) com a causant de tots els mals de la 
ciutat-reialme. 

Ara purgat de tota sobergueria, orb, doncs, i captaire, ja no esperant altre sinó 
la mort, acompanyat per la seua filla (i germanastra) Antígona, feia cap, envellit per 
anys amunt i avall d'escrú romiatge, prop la capital Atenes, a la vila de Rolons. 

Cansat, s'asseu una estoneta a una pedra vora el camí que rau tocant al 
bosquet consagrat a les odioses Erinyes, repel-lents i esborronadores pots de la pega 
(per comptes d'insultar-les així, tot i que de debò són d'allò més malparides, com fa 
tothom amb qualsevol déu, qui per tal de propiciar'l, per sapastre i cruel que sigui 
l'en diuen bo, a fi doncs de no desvetllar/n l'esquírria, hom les anomena les porta- 
sorts, les agraciades, les Eumenides). 
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Es veu que a Tebes, son oncle matern, en Creó, hi féu de regent fins que, per 
dret, bon punt assolida la majoria d'edat, els fills de n'Èdip, EteoXles i Polineixes, 
començant doncs pel primer, havien de batllir el reialme, cascú al seu torn, un any 
per cada. Es veu que quan li tocava a en Polineites de manar, son germà, 
malaconsellat per llur oncle-besoncle Creó, es refusava a passar-li el ceptre. En 
Polineixes recorria a la força, llogava uns quants barons forans (sis, qui, amb en 
Poli, són els set contra Tebes) i posaven setge a la ciutat. 

Dementre que n'Èdip descansa assegut a la pedra, un nadiu passavolant se'n 
malfia i li demana què cony hi fot, que si no veu que allò és lloc sagrat. Respon 
n'Èdip: No m'emprenyis, capsigrany, que prou feina tinc: car hi vinc a morir-hi. Poc 
faràs pas, sens permís de l'estat d'Atenes, s'alçura el pagerol. Atenes2..., s'anima 
l'orb, en conec doncs el bon tirà en Teseu, noble minyó, si li diguessis que el voldria 
veure... Tul (vol dir, tal miserable espantall), fa, ofès, el ciutadà comcal, i fuig a 
avisar els saigs o la més alta autoritat dels barbes grises. 

Ací som, entonen greument els greus i entonats. I ara ja pots pirar, vellarra 
desgraciat, que encara ens portaràs llatzèries a cabassos, tu, i provocant les 
boniques qui el bosquet entrevénen. Diu n'Èdip: Doncs ja me'n vaig, que cal 
complir, si ets foraster, les lleis de la terra que t'acull per poc que siguin 
assenyades... Sóc ara prou lluny2 

Fa, responen complaguts. I ara, a segura distància, ens dius qui ets. 

Homes... 

Quèl (Treient foc pels queixals: llur autoritat questionada2) Som-hi, o rebràs: 
El llinatge i tot allòl 

Só fill d'en Laius i em casí amb na Jocasta, i... 

Ah, fotrem goigl Abominació, n'és n'Èdip, manoisl Osta, osta, ostal Criden 
tots, i: Fotràs encontinent lo campl Arruix i a tres quarts de quinze de cap de les 
nostres fronteres, podrit malastrugósi 

Ni n'Antigoneta no els pot convèncer. 

Res a fer-hi, xicotella, allò que decretem a allò cal acotar's, tac-tac, cal acatar. 

Ves doncs què hi farem. Però us diria, alts rai, que si he pecat, encara més 
pecava hom contra manguis. Això que els déus et prenguin per joguina en llurs jocs 
bestials per força et maca, i maca de valent. Botxinejat com nafrada pilota de 
parracs. Guaiteu-me ara doncs fet una merda. Direu: mereixudament2 I no us caurà 
la cara de vergonya2 Us dic que la cagueu — i en cagar-la qui peca ara sou valtres. A 
part que jaquiu el bell nom d'Atenes tot brut amb l'empastif de la vostra injustícia. 

Òspima, dones ja cridarem una autoritat encara més alta. Som només el 
parlament, saps què2, que se les compongui i agiponi el president, que per això en 
deu més sàpiguer. I rondinen entre elles: No fos cas que aquest maleit acabés, per 
vil contagi, maleint'ns-e a naltres. 

Dementre que el missatger ha anat a cercar el bon tirà d'Atenes, en Teseu, 
omplim l'estona amb l'arribada esbufegada de n'ISmena dalt son suat corser. Ací 
arriba ma sorora i filla teua (ai, i germanastra) Ismena, pare. 

I què deu voler2 

Abraçades. O sperm omainon, Oh per mi sembrades, de mi consanguínies. 

Ben atansadets tots tres es planyen de llurs fats. 

(Ara, és curiós, però hom deia que aquell qui posseís l'indret on ja jagués 
definitivament el cadàver ja remut, i doncs santificat, del tanmateix heroic Èdip, 
aquell reeixiria a endur s la victòria en la corrent guerra fraternal. Per això tant Creó 
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com Polineies, cascú al seu torn, vindran a implorar n'Èdip que s'arrossegui a 
espitxar-la allà on ells són, és a dir, que els faci costat i així inclini el plateret de la 
balança a llur favor.) 

El que els diu n'ISmena és que... 


Són a can Vari, quin calvari, qui reparteix la sort de puta bolla i a la babalà més 
indecent. 


I què fan els xicots a palau2 

Demanem noves de la família. 

Tis gar esthlòs oúh auto filos, qui és útil s'és útil, qui ajuda s'ajuda, qui fa favors 
se'n fa... 


Qui doncs és bo, no pas ell mateix s'estima2 Hom és bo a benefici propi 
OO — 

Sóc en Cor Nard, home poètic. En Cor Nard, dels Nards de Malferit. 

—Cor2 Em pensava que això era un nom de dona 


—No, no, val per als dos. Com Montserrat, mascle, femella, o Claris, o Cuixplec, o 
Ester, per Ester dona o Esterculí home, i Beverly, o Leslie, val per a ambdós, i oh, 
tants i tants... 


lEn Moix venint a jeure/ Amb qui es casava de fresc/ Desava a l'espona un 
martellet. 

—Què fots amb el martellet, Moixet2 
—Dona, què vols que en faci, 

M'han dit que ara cal clavar-la fort 
—Cal clavar-la, hò i tant, 

Mes sense martell, carallot' 
Empenyent amb el cul, 

És prou així com m'ho fan tots, 
(Li diu la dona), i amb això prou 
n'hi ha ben proul 


—II est cocu, le chef de gare. 
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Si els espies i t'enxampen, què et fan els mascles qui se't cardaven la dona2 
—Se te'n riuen 

—T atupen de valent2 

—Et donen àdhuc pel cul... 

Poc hi ha cap altra possibilitat — penseu-hi. 


—Mercès, vós, me n'estaré. 


—La vostra dona, prosàpia rai. Marinel-la Umlaut dels Umlaut d'Alsàcia i els Cocq 
de Savoia. I vós, no ningú, en Moix Ibanyes, no fa2 En Moix Cocqg-Umlaut Ibanyes. 


Àlies, Cocu-mélo Columel-la. Never "lamenting some enforced chastity". 


—Escolteu, si us plau... 
llet al plat 

li xumava 

a pla cony 

la lleterada d'un seu drut 
i em deia la dona 

amb un somriure astut: 


mili served hot" 


—...€S això un haixu, creieu2 

—A mi què m'expliqueu: ni puta. 

—De debò, i us feia tan entès. Sempre llegint. 

—Llegint la pàgina dels esports dels diaris llençats a les papereres2 
—Ah. 

—AiXÍí sóc més poeta, o diem-ne líric, que no pas vós2 


—Això segur. I que bon profit us faço. 
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—Sabeu què. Sense conya. La pèrdua. La pèrdua dels manuscrits. Li dic que ho he 
perdut tot. 

Tot — com ara se m'en fot— però què exactament2 

Tots els manuscrits, redéu 

Ah, airel (com si m'hagués petat). Res més. 

Res altre que m'importés. m'importaven els manuscrits, allò era la meua vida, 
collons. 

Paperots. Fora — que se m'endúgon, fa amb el gest. 

Cap altre — demana cap als nous qui no sé pas què merdes ells han perdudes de 
cases i hipoteques i beneiteries i galindaines sense més bot. 


Llull i son naufraig. Els patracols enduts per l'ona rabiosa. Com s'ho prengué2 
Admonició divina, segurament. Supersticiós dels collons. 

Com m'ho he de prendre2 A la valenta. Emprenyat com una mona qui se sent morir. 
No crec en déus. 

home únic só i tot allò que escriguí a la merda se n'anà. 26 anys sense escrits per 
causa d'un foc inic. 

ara ja només la deessa i jo sabem què hem collons escrit. 

un amic meu qui es creia més viu pel fet que feia anar la màquina ordenadora 
encara fou més ruc, s'esborrà el perfil de l'escriptor i mai més no recobrà el 
reguitzell de cèdules. s'autoanorreà. 


5.—Desfalc d'adí 


Ves si sóc ruc / Per què2 / Perquè cua. 

Collons, sinó. Sura la sura. Suara / Tornant del cementiri dels aeroplans / 
Pobre home, no sé pas què s'ha degut pensar / De mi. Tit i ses dèries cum cabòries / 
A la percaça de cap bon escoltador / Li n'omples el cap, i te n'esquitlles tan 
tranquil... 

Què ha degut dir...2 L'Evarist. L'Evarist què més...2 Oi que em fa que m'ha dit 
que acabant-se la guerra esdevingué fotògraf...2 És que només ens sabem el propi, i 
amb prou feines. 

I ara ja el veig repassant la cosa, repassant-me... Anant-se'n ell qui sí també 
soliuament a sopar, ell i el seu càncer, companys molt íntims, tots dos (la 
personificació del càncer, quina fesomia li fas2 De dimoni amb cara de guineu2), 
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tots dos fotent-se'n, de l'altre català, el banyut bonjan, segurament una mica tocat, o 
força tocat, tret que, per sort, inofensiu. Els tocats inofensius, quina diferència dels 
tocats ofensius. Tots en fóssim, com aquelles mones pacífiques que diuen, 
bònobes...2 Cardant a lloure — cap parella, cap trastet estrangulaire, cap molèstia 
obligatòria engavanyant-te el camí vital — totdéu amb totdéu, i espuçant-se 
mútuament, compartint la teca trobada, anar fent... 

Ja me l'imagín pensant que sóc què... Massa feliç, infeliç...2 No és el mateix2 
Dient, potser... Molt acriaturat: és clar, sempre criant criaturesl... 

I consirant, esguardant a dreta i esquerra, no fos cas que l'aixafés cap vehicle, 
o li caigués al cap cap contrapès de grua, dient... Hal Amb una certa superioritat 
(però per què2)... 

—No és pas el primer camí que la fem petar, aqueix sòmines i jo. Fa mesos 
també me'n contava, i de crespes. Baladrejant de banyut. D'una dona sensacional, 
plena de gràcies, esmerçada tostemps a empaitar la felicitat — per mà de cardades, a 
doll, entre les contingents i les necessàries, un inici de moviment d'apropament que 
deixa tothom satisfet. Bestiades d'aqueixes. 

—Allò que el "gilós" sempre serà més ridícul que no el "consentit" — "se li veu 
la modèstia per la farmàcia oberta" i, en acabat, aitampoc l'aimia no l'enganyarà pas 
menys, i, sobre, qualque drut, justament irat, l'estomaca o ja l'escabetxa, i au. 

—Cal velejar amb prou traça els vents de les tempestes joves, en acabat 
arriben els anys acalmits dels horitzons llargs i tot torna a mare. La seua dona anant 
recentment a visitar el vell amant novel-lista (ara també mig malalt) i tornant sense 
haver fer re altre que recobrar unes calcetes antigues que havia oblidades a ca seua 
dels anys que es trobaven per a llurs roents embats sexuals... 

—Ai, i, pel massa cardar, les malalties sexuals i traumàtiques incorregudes al 
cos de la dona (quin mapa, vós, més fastigós, de nyaps i llúpies), i llavors sovint 
encomanades al seu cos. Com ara aquell cas de "torta matriu" que se li transforma 
en "pròstata esbiaxada", d'on l'hagueren d'operar a córrer-cuita o "el vèrtex de la 
pròstata eixarreida el peritonitzava"...2 

—Els diàlegs esborrifadors entre els amants tan improbables: "1 must vvarn 
you that recently I had an avvíul bout of v.d. for vvhich l'm still being treated..." I ella 
contestant, folla de verriny com tota femella: "Oh, fuct me and shut upV I ell mateix 
apuntant de gairell, en l'heteròclit reguitzell de sempre: "Car què altre vol la dona, 
vvas vvill das vveib2 Ficten und nichts anderes, ficxen und nicht mehr. Inequívoc: 
Xonar, xonar i prou. " 

—Salaç antifonari seu: la malaltia sempre sotjant-hi, fins i tot a l'agre de 
l'orgasme. Bleit ermot de pellarofes on només molt de lluny en lluny el pipiripip de 
l'enginy hi brolla: jaguts damunt la neu en evitança del llamp, car damunt nostre la 
tempesta elèctrica es descorda en sobtat bromegar, quin desglaç de roure majestívol 
si els focs follets li coronen la roent tremperal" La bròfega justícia del cel dispensant 
contagis damunt els virots de la natura... 

—Hum, o si fa no fa. Tan entendridoretl Preant l'immunitant palesa dels 
amants, qui enmig de tanta de misèria, i de fúria dels elements, i tot en tot de 
malignitat universal o d'infortuni fatídic, nafra purulent a l'embriac planeta, no 
reben mai cap mal. Protegits estranyament pels déus. Car sempre prou tornen 
indemnes. Poden passejar amb aplom, ella i els seus cardaires, pels pitjors 
meandres i fogueres dels inferns terrícoles — de bracet, enamoradets, ara cardant 
en aquesta caleta, ara en aquesta marfegueta d'ocasió, i mai doncs agredits per 


52 


ningú: car tothom al món perdona la vera amor... Totalment immuns, doncs, 
altre..., llas, sovint, que al cabreig de l'enveja del més pec de la tribu... 

—Camuflats en sorollós ball de poble, damunt els clots i sots del born enclòs 
on hom balla, ella n'esdevé la reina... L'envejós se li atansa. La reina del ball no vol 
que li refreguis ballant el teu minso virot, capdecony, té a la seua disposició els més 
descominals del reialme, i sobretot el gegantí del seu cavaller qui d'alçada, de 
corpenta i d'atribut en fa dos pel cap baix dels més grossos dels vostres, i de beutat 
mascla n'és el paradigma: cap dels vostres déus de debò, pobrissons, se li acompara. 
Ara, no li faria re que li portessis, lacai, una ampolleta d'aigua de Barcelona, millor 
que cap d'enlloc, car ara s'esbufega una mica, pateix massa calor, en aquest tuguri 
d'indis, romàtic i estantís, de suarda i de pobresa infectat, i no voldries pas tampoc 
que en begués l'aigua indígena, en pòtils i sellons de raconet, claferta de microbis 
visibles com gargots, o ja de gargalls de tallagoles grafolluts i qui sap de quins altres 
verins de bruixa furtiva... Ací s'alçura el pec. "Aquest ball és per als localst Veniu de 
fora i arrabasseu tota la glòrial" Mes tothom li pessiga els sacsons del clatell: "Tu, 
fots el camp" I a puntades el trametrien a l'illot desert on només hi pul-lulen les 
ganudes feristeles i perquè del seu fur intern en renasquessin i cresquessin a tot 
estrop els vibrions que ja l'acabessin d'escanyar. "O vés-te'n a plorar amb les 
ondines maleides de la font salada." Tothom s'estima més de poder admirar mig 
despullars la dansant deessa. Poncella a mig esbadellar, quan mitjanit soni, ja tota 
nua, oh apoteosi, cada indiet de minset vironet l'adorarà i cada indieta de cony 
lluent besarà amb reverència el vit d'haveria del celestial amant. D'aquella visita 
dels déus de debò perfets, els eixarmats íncoles dels ignots indrets d'empertostemps 
se n'hauran d'enrecordar. 

—Tot allò també tenia lluc o agalius d'ésser butllofa. (Quantes se'n creu...2 I 
quantes creu ser-ne que de fet, pobre il-lús, no en són gens...2) I quantes deu pensar 
que me'n crec... Cap, pel que fa a mi, creure-me'n-creure-me'n, que no passi ànsia, 
mo me'n crec cap. A més, tant me fot. Ara, fa riure... 

—Tret quan es repeteix. O empra gags vells. La típica suada historieta de 
l'escopòfil capdecony... Es perd, es desvia, s'esgarria... Cercant, espiant, no trobant 
re, empaitat per gossos, trets, cotxes de la bòfia albirats d'esquitllentes, o ensumant 
la pudor de la parelleta immunda i esgarrifosa de la guàrdia setrill... I al capdavall 
heus, albíxeres, ja hi soml Una finestra il-luminada, i dins dos cardant de valent... 
Tret que quan veu la cara a la dona — no el cul, ni el cony, ni la lleterada, etc..., la 
cara — se n'adona, és clar, que es guaitava tota l'estona la seua pròpia dona cardant 
amb un veí... El cas és que on un altre potser es desumfílava, abaltit, de disgust, ell 
diu que quina exultació i que quines baves...l 

—Es cert que put a resclosit, com ara si amb la butxaca plena de marrofins per 
tal d'anar mantenint l'energia, s'hagués passada mitja vida amagat en cap recambró 
fosc, agredint amb els ulls sedecs, escletxetes enllà, tothom qui passés per l'altre 
costat, el costat de la llum i el cardar enlaire, dementre que ell, blanquinós, florit de 
floridura, lloca, mig podrit, se l'anava pelant barroerament... 

—O potser tampoc no li ha calgut. No diuen que les gavatxes tan fresques, vull 
dir, tan franques amb el cardar...2 Fins i tot aquell altre, el germà d'en VVilliam 
James, aquell novel-lista aitan lat, com és diu, el llauna, home...2 Aquell del colom 
tocat de l'ala...2 Dient que les seues novel-les no foren tan avorrides si podia explicar 
la societat dels gavatxs, molt més sofisticated, o si podia escriure-ho per a ells... 
Sofisticated, per als americans, volent dir: que no s'esfereeixen amb les varietats del 
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cardar, allò que els carriclons troben pervers. 

—Ara, els gavatxs, prou poden... Amb la facilitat dels trios ben entesos — dues 
dones per a un paio, o a l'inrevés, dementre que per als anglesos novel-lables (és a 
dir, acabalats) (era victorià que en diuen, pobre home), tot esdevé molt més brut i 
repugnant, pel fet que el que s'esdevé d'interessant (de part de la bragueta), ho fa (i 
molt menys, per culpa de tanta de repressió embogidora), ho fa-ho fa, s'hi esdevé, 
com a tot arreu, però alhora tot amagadot i embolicat de roines monçònegues... Ecs. 

—Ara, el Llençol. Bon altre. Se n'empesca de tan llargues, també. 
Autofabulista, com en diuen...2 Esquizoide quelcom. Tret que llavors s'empatolla. 
Es desdiu ell mateix tot solet, i no sé pas ni si se n'adona. Com ara allò altre de l'aital 
Dallonses, el Gardeny...2 L'Esgúell. L'Esgúell, amb el qual un altre camí m'havia dit 
que havien anats plegats de meuques, i l'envia dalt amb una lletja oldana i raquítica, 
i li baixa immediatament, no solament sense haver-se-la endollada molla, ans, 
damunt, havent-la pagada triple o més. I avui em deia l'historieta capitombada. On 
qui pujava amb la lletja, i tanmateix no feia altre que generosa caritat, era ell — i el 
malparit d'Esgúell, qui també se li ha cardada últimament la dona (deu haver al 
món ningú qui se'n pairés...2), diu que, si mai es troben, encara l'hi retreu, foteta, 
ara. La destrempada sobtada. La por del contagi. Allò que de les dones qui se'n fia. 
Ne feminae quid credas, vel mortuae. No et fiis de les dones ni mortes... 

—Tot contradiccions, collons. Només es fia de la seua, perquè és la qui més 
carda pels descosits. I ho fa a la descoberta. Sense tapalls. Sense cobrar, sense 
hipocresies. I doncs, netament. Fal-làcies. I vils paradoxes. S'hi enllepoleix tothora. 
Massa desvagat — això. 

—I així mateix l'exageració de "les dots mediterrànies" de la seua dona — 
grec, gavatx, català, i fica'n, això rai, idiomes i idiomes dominats a la perfecció, per 
xò la lloguen al cabinet íntim d'en Buix, voltor rapaç amb ànima de xarnec, durant 
l'espoli del Golf Pèrsic, ara fa mesos. 

—I en acabat ni me la presenta. Es veu que no em vol ni per a prospectiu 
banyaficaire, tret tampoc que qui pot — i amb una tia tan malcarada. En acabat, fa 
veure que ni hi sóc. Que ni m'ha reconegut — passant de llarg, de bracet amb la seua 
ídola, ca2 No deu vúlguer que se li faci amb catalans. 

—Pobre desgraciat, deu tindre miraments de caire, hum, familiar — deu 
témer l'incest (més o menys aproximat), n'ensuma un tuf que l'esfereeix, allò de 
veure els catalans com una gran família. Vol que la dona se li faci amb pler 
d'internacionals, però re pel que fa a l'endogàmia. 

—Típic, diria ell. Sempre hem tinguda una aversió ferotge a l'estupiditat 
borbònica. Quelcom així. 

—Potser el Llençols s'estima més que se la tíron els altres perquè ell n'està 
massa fastiguejat — per ella, pel sexe, pel fet que és mig marieta. Mig — o del tot, 
quan parla, sovint se li noten uns ulls enyorats d'haver mancat el tren comcal de la 
vida. Com si no hagués sortit prou a temps de casa (o de l'armari) per agafar el tren 
que se li n'anava irremissiblement... Espera't, com fa allò...2 Com aquell, aquell qui 
s'especialitza a fotre conys de rica, profitós ofici. En Capote, més o menys: "fucxing 
rich quims married to husbands vvho couldn't care less vrho fuchs them, as long as it 
isn't them vrho have to..." Tant se val. El cas: que així la té satisfeta, i amb un mínim 
esforç per part d'ell. 

—Però la dona, si doncs no pots dir que és lletja, tampoc no sembla res de 
l'altre món. Un altre dia em tornaré planta lluent de torreta de raconet d'aeroport2 
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N'Acteó prou sap la lletjor de l'hipòcrita N'Artemis — deesses fugaces, qualsevol 
daltabaix hormonal t'enlletgeix a estones, la beutat no dura sinó l'instant d'arret, de 
verriny, de cardera i de trempera. En acabat tot és molt més planer, xaró: carns qui 
emboliquen ossos... O perdré els ulls, com el pobre n'Estesícor, qui diu la veritat 
sobre n'Helena (no pas tan gran cosa, vós"). Ara, com sap cap periodista amb 
prous marros, qui diu la veritat l'eixorben o el condemnen per les vies que càlgon — 
judicials, policials, d'estranquis... Cal vigilar a dir: "aqueixa paia, ves", com a: 
"aqueix empresari, o general, o jutge, esmerça (i tot el seu tresor hi depèn) en 
materials de guerra, o en interessos i profits de postguerra." 

—Car — fan els fillsdeputes qui l'organitzen i se n'aprofitaran — si "aqueixa 
xicota, buf", amb l'excusa (com qualsevol altra) de la beutat i la desitjabilitat de la 
qual iniciàvem ans justificàvem tot el tripijoc de la guerra, ens desfondaves, ens 
ficaves en evidència, ei, amb l'avariciós cul enlaire tots plegats, manoi, i això no pot 
ésser, no, no. 

—Els humans, odiosos odiaires. Pugnaç, bel-licós, bataller fins a l'autòpsia, 
fins amb l'autopsiat, qui hom cerca a vexar, caquègor, encara més. Sense altra treva 
que per a cardars l'aliena. L'Otel-lo, paradigmàtic, com tant d'altre mitjamerdós, 
trencapinós, milhomenós, perdonavidós, qui empra les dones com a mitjà per a 
mortrir i destrossar l'odiat, l'objecte de qualque fosca esquírria o altra. Massa sovint 
amb les dones com a ben faitissa excusa. Per comptes, com vol el pobret Llençols 
(mes em diu pobret Llençols...2 Aquest és un nom excel-lent, per a qui té 
sempre el llit figurativament sollat per lleterades alienes), per comptes, 
doncs, d'ésser excusa per a harmonitzar i compartir, i fer la vida viable, pedra 
angular de qualque mena de concòrdia universal, utòpica — un serrall d'adotzenada 
novel-leta venèria, on cada odalisca s'avé amb la veina, i el nan anorc i l'il-lustrat 
soldà i el guaita gegantí (un nubi tanmateix taciturn), tothom hi suca discretament i 
sense penes, n'hi ha en excés, i doncs, amb cap sentiment de vana culpabilitat, les 
molsosetes cuixes s'obren dolçament, com gal-làxies orquestrals, i les natgeres són 
com esferes qui desponcellades es desclouen en un retrucar d'instruments solars: 
els timbals, les tenores, tu-tut, tu-tut, escorregudes siderals, tot aitan net i 
perfecte... I, és clar, la dona (com aquell rum-rum que corria dels èstimos, qui el 
primer que t'ofereixen en signe de bona voluntat, d'hospitalitat, era la dona), la 
dona com a rajoleta, o tessel-la, o tegell delicadament vernissat, cap a la construcció 
de l'arabesc civilitzat. No, però per això caldria que no fossin tan putes. L'enyorat 
mosaic sempre s'infecta amb el fong corruptor del focus d'humitat d'un cony massa 
sedec, delerós d'abrupte masec. Prou les conec. 

—Com ara... Ah, els tremolins encar de consirar-hi, les manetes d'aquella 
xicoteta amb qui ben jove... Eren manetes d'infant, tota blanqueta com una nineta 
d'alabastre primet i fi. I amb aquells cabells d'atzabeja, com els pelets del cony, 
blaunegres, lluentíssims. I al cap de no res, te la trobes al bar del sindicat 
d'estudiants, crua imatge indeleble, fumant i bevent i fotent-hi la puta entre quatre 
0 cinc amants, de qui ni sabia que havien pogut existir abans meu. Un infant encara, 
i ja voltada d'abonyegats matussers, amb qui xanxeja familiarmentl Tant com 
l'havies amoixada, i ara l'ostaries com cap gos desficiós i regalimós qui sobreeixís de 
rènecs. Que no t'encomanés cap de les bavalloses infeccions que la farceixen. 

—Ara, aquell Llençols (hom per acomparació sempre se me'n sent 
superior, en aquest aspecte, sóc millor que no cap sant, duc pau i 
acontentament als cors de tothom, malalts de càncer inclosos), aquell 
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Llençols, quin cas. El veus sovint (i d'esquitllentes adés-i-ara, potser empegueidet, i 
amb tota la raó), el veus fer un altre cop d'ull al seu guaitajorns, on s'apunta eufòries 
i depressions... 

—Allò típic de N'Horaci: "Colques, i colques i t'afanyes a colcar, i rere teu 
colca tothora el fosc neguit." El fosc neguit de l'anihiladora mort. 

—Aquell tic: allò de gratars l'orella dreta tot de sobte, com atacat. Els 
xitxarrius qui voleien, a curtes estonetes força estraferil-ladament, pels dedins del 
gran aeroport. Com si l'hi entrésson estisoretes. 

—Metaxa: seda sense afinar. S'ho ha apuntat d'un prospecte de per terra. 
Potser de grec (hel-lèl) encara sap-ne menys que no jo (el tit, com pretén de dirn 
elll). Quin farsant. I les seues dèries racistes contra els encara més racistes 
castellufes. Els papissots ponentins d'avarícia ofegats, tifuts merdosos, i escanya- 
ralots diplomats, només són generosos (i ni així) amb els diners que ens roben, i 
que roben sobretot al Migjorn envait, els quals migjornesos babaus rai, i tot allò... 
No per què no sigui veritat, sinó de la manera com ho diu, aitan esfereidora per a 
qui se l'escolta, un altre Robaperes de pa sucat amb oli qui si pogués us guillotinaria 
totdéu. 

—I allò, aquell pretès rebaixars... De camins, no saps si sap on és. Com si li 
brunzís dedins el crani un arn, vull dir, una arna. Com si es tractés d'un comediant 
buit part de dintre. Fent titellades sense creure's re del que fa. Només de cara a la 
galeria qui de tota manera l'ignora. L'he vist bromejar amablement amb el venedor 
de bitllets, i se sent admirat quan l'altre ho proclama, un negre no gaire perspicac: 
Man, you Rnovv vhats it about, yes sir. Torna cofoi dementre que part darrere 
l'altre se lin fot amb una arronsada i ja el descarta. Una noia, també negra o 
shitspànica (com en diu tothom, i latrinos dels llatins i mexcrements dels mexicans) 
ho reconeix: La raó que tens, company, un altre vell fadós (diu d'en Llençols) qui es 
pensa qui-sap-lo enjogassat, i fat, pobrissó, una llosa de plom. 

—Si no fos que probablement ja és massa tard tant per a ell com per a 
manguis (a aqueixes alçades de la vida, gairebé tant et fot una cosa com una altra, i 
de tota manera, vists els anys i les malalties, quantes de vegades més ens trobarem, 
i, Si ens trobem, tindrem ganes de fer-la petar encara, etc.), qualsevol mal jorn 
t'aixeques empegueit, o felló, o empoixevolit, o de sobte et sap molt de greu que 
hom et sàpigui les febleses, i te'n recordes de totes les confidència que feres a 
n'Aital... (A l'Evarist què més.) 

—I per a desempallegar-se'n, d'aquell record feridor, es desempallegarà de tu 
— aqueix és el perill d'escoltar ningú qui mai (perquè ha begut, o es troba deprimit o 
tou) se't sinceri massa. I ara t'odia ferotgement, a tu, qui al capdavall només reberes 
les seues confessions per caritat. Què hi farem. 

—A tots ops, com dic, això rai, sap com les gasta de debò la vida, no hi ha sinó 
allò que d'esquitllentes hi pispes, i adu això se t'esvaeix: com més segur et creies de 
tindre-ho, i no era sinó fum. Exacte, ell rai: és més vell ara, resisteix millor, i, vell, 
prou t'ho pots permetre, cada camí més, sobretot si tens quatre rals amagats per al 
teu retir: Ves (dius), m'estim prou més tindre'm feble i sense amics ni dona que no 
pas tindre'n amb llurs memòries de la meua feblesa... (Això és grosl) Has 
esdevingut molt més irritable: abans gaudies de llurs escarnis, tot raia en la dolcesa 
de la trempera escarnida, el deliciós masoquisme..., mes ara que ni trempes, tot això 
et fa fàstic — fastig i fatic més que no fàstic, hò, n'has perduda la gràcia... 

—I qui sap què hi ha de veritat, d'allò que ningú et conta d'elleix. 
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Probablement no gaire. I la questió que ni ell no deu adonar-se'n. Segurament es 
creu moltes de les mentides que llavors s'empesca, o, a força de dir-les, deixen 
d'ésser invents, al seu magí adquireixen forma i tossa, embalum, pes. 

—Pró avui era esgarrifador, tret que qui sap què hi havia de veritat. Marejat, 
els ulls plens de pampallugues, "d'espindarisme pres", com si venia d'haver 
esfreixurat qualcú: d'accident o amb intenció, com si havia vist el llop, o el metge li 
havia revelat que allò de la remissió, badomies. 

—I quan diu espindarisme, el record escaient d'aquell bocí d'En Brovmne, 
exemplar cristià, sempre tan divertit Jaquiu-me obrir la llibreteta): "Hi ha 
tremps corporals, tarannàs peculiars (on el peculi es capté de certa mena de manera 
folla rai, per farratge estrany o gam inescandallable afectat), els quals, barrejats 
amb un esperit còmic o faceciós, de cops desclouen vicis de natura tan novella i 
monstruosa que no admeten nom: per exemple: com allò que feia aquell lúbric 
putifeina qui es cardava estàtues, o la mateixa composició d'En Neró i, en 
consequència, les seues recreacions espindrianes, com qui diu, guspirejants 
entreteniments", si fa no fa. 

—Tant que havia presumit l'altra vegada "d'haver fallit potser els pares, prò 
no mai els fills", i avui... 

—El pinyol ennuegador de la mort del primogènit, després de tanta de conya 
riallera i vehemència "autodisminuidriu". Tanta por de morir que s'estima de menys 
en menys, de tal faisó que està content de morir s o que el matin — good riddance, 
massa poc. I llavors aquell batzac que els cau damunt. Tot t'ho relativitza. (El 
Llençols, doncs, com a pallàs típic, tòpic, peudebancós: fent xereca prou 
xiroi part de fora, i part de dins amb l'ànima a boigues i parracs.) 

—El primer any que són a Nova Yorh, l'agent immobiliària qui els cerca pertot 
(i fent-se durícies a peus, dits i cervell, tant s'hi capfica i s'ho pren a la valenta) un 
bon piset, perquè s'ensuma que tost tindran bons calers amb què comprar s una 
casota que ella els trobarà, d'on comissió rai. 

—Així, l'any segon, segon i mig, comença bé. Es veuen amb cor d'adquirir 
amb tots els ets i uts una bona propietat. Torna, doncs, la formosa agent. I aleshores 
la dona se n'adona. Això de visitar cases, ella treballant a l'oficina, o pitjor: viatjant 
a Cambotja, i ell i l'agent cul-bufona i popuda i poca-vergonya de cara, anant de 
casa a casa i de pis a pis, sovint buits, amb els llits parats — massa de temptacions 
per a l'homenic desvagat — només tenen encara un nen de dos anys i els matins el 
porten a la guarderia. 

—D'amagat, sense dir molla a ningú, tot d'una la dona ha canviat de 
representant d'immobiliàries. Fa trucar la precedent, la qui feia tant de goig, per la 
nova, una diabètica pudent i mòrbida, esbufegosa i lletja, que li digui que els seus 
serveis hi són de massa. Com es devia emprenyar la pobra noial Tantes d'hores 
malaguanyades feia un any, i tota la recerca que havia ja feta per a la present 
situació. I ara...2 

—La noia extremadeta se li presenta un migdia, a casa d'ell, el Llençols ben 
enfeinat i afanyat a la feina casolana. Hi arriba fent-se veure el ferotgement 
enfellonida. A poc a poc, però, canvia de tàctica. El vol seduir, aqueixa fóra la seua 
revenja — cardar-sell, llavors revelar a la dona la transgressió del maridet, que tot 
se'ls n'anés en orris: divorci, etc. Tret que ell, carallot, totalment acollonit, no s'hi 
plega. Al contrari: se n'esfereeix. Quan la noia se li despulla i tot aquell bédedéu ix 
de la llenceria, fuig a amagar's darrere una porta. Diu: Sóc totalment fidel a la meua 
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dona: també, tinc por que les altres dones se'n rígon quan m'esbraguet i em veuen el 
pirulí disminuit... 

—L'agent immobiliària, doblement desnonada, conjumina un nou acte de 
venjança. Es disfressa de pòtol, embla un automòbil, i un altre migdia malastruc 
aparca vora el pati. Salta la tanca d'un bot, s'empara del primogènit, l'escanya i fot 
el camp rabent. 

—Random violence, decreta el jutge, ràbia a la babalà, però em diu ell que 
aquella agent tan eixerida i trempada, massa ferida en el seu amor propi, ella n'era 
la mà (indemostrable) del fat justicier, i que qualsevol jorn de bon matí, pel correu, 
ara que han passats gairebé trenta anys, una confessió els arribarà. "Ara que caic 
malalta i la porta de l'infern se'm bada i el dimoni somrient em fa signe, vull 
reconèixer que un mortrí el bonnoiet... " 

—Em descriu el bestiari oníric. Com sots pal-li desfilen les ànimes. Sembla 
una escena del franquisme antic. O el d'ara, amb els borbons, on l'arnat i el coent 
torna a estar de molt fastigosa moda. 

—I, amb llàgrimes als ulls, com sebolliren el marrec. Ficat en una urna 
nàquissa, a l'estil, vell de molts milers d'anys, dels baleàrics — aquells pràctics, 
murris protocatalònics. Tot embotits, hi càpigon o no hi càpigon, com descriu En 
Brovme, els ossos triturats, les carns matxucades, una massa indistinta de carnús, i 
la ferum que n'ix, maltapats amb tancadors de fusta corcada — i tot perquè no 
ressuscíton més, tot perquè mai no se'ls ocórregui de tornar a treure el nas per aquí 
baix, on el qui resta ja es compon, sense les pors afegides del no-res. 

—Fa gràcia com ho diu, tot a l'aorist. La jove saltà, prengué l'al-lotet, li torçà 
el coll, fugí esperitada. Sense detalls, sense distraccions, com un bon fotògraf. Quan 
sóc al Vietnam (al Vietnam2): només allò que s'esdevé, re de connotat. I més tard 
fent classes a les acadèmies, i llavors a Ròtxester, catedràtic de Tècnica de Càmera. 
Call me Evarist the Aorist. Vint anys ensenyant. Ohne Grenze. No hi volem tanques 
que ens distreguin de l'emoció pura d'allò que s'hi escunça. Altrament l'enteniment 
s'enfuig. O és que no teníem altre a dir. 

—Estona per a esguardar les torretes vora els finestrals de l'aeroport. Els 
fajols bords qui s'enfilaven pals amunt. L'àgata glauca que relluu a l'esquena de 
l'escarbat-llop atrapat a la teranyina. L'idèntic rampell dels insectes moribunds, o 
dels qui neixen. El desfalc d'adí de qui s'ha de distribuir a tanta de gent. Quan sol 
en sobreeixiria. Les dones, les dones, sobretot. Dones arreu de les deesses èmules. 

—Però si tenim a dir, o millor: a sentir, per què caldria tant de reble i de falca 
— tot el paisatge, les descripcions, l'innecessari...2 

—No. Visqué, endrapà, patí, guaità, gaudí, se la pelà, matà un mosquit, morí. 
In a var you shov people Rilling. They Rilled, or vvere Rilled. Nothing else. VVhy the 
lies, vvhy the distractions2 In a vvar there's nothing else than Rilling. The rests 
empty sentimentality. 

—Vint anys enrere (n'ha passats quaranta) m'havien dat el salconduit. Mes 
fotos, zero propaganda. The guy doesn't lie. El mec no diu mentides. Mai no ha treta 
una imatge a cap mitjà patètic, no publica gens a la premsa del cor. Ecs. No. Va a un 
hospital, en fotografia els guillats, res de llits, o ambient, o com s'esbiaixa la llum. 
La cara de cada guillat. Cap déu emmaquinat, gansols, queixeres i cordills: tendons 
tensats, les cordes garranyigoses del titella, amb un pixot com una albergínia, amb 
la seua esbatanada amor d'ànima, venint a salvar, amb bata de metge qui s'hi fica 
fotogènic, cada malalt. Això qui s'ho creu. Això és per a consumpció de caramaseres 
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faves, d'analfabets, de betzols sedecs de falòrnia. Ací tenieu en Crísip rient. En 
Crísip mort de riure. Mai l'ase qui li causà el riure (menjant figues, bevent vi bo). 
Això fóra anècdota, broma, sentimentalitat, mentida. Re no ve de cap causa. Tot 
s'escau perquè s'escau. El decorat sempre hi és de més. 

—Els somnis on tot es modifica per a tornars altre, on re no roman gaire 
estona ell mateix, per al narradors, per a la gent qui els abelleix d'embolicar la troca. 
Com si tot no fos ja prou embolicat. Al contrari: cal ensenyar cada baga i nus, i 
entortolligament. Perquè poguéssim desentortolligar/l. Qui explica amb llum no 
s'ha de perdre en matràfola. Cada cagalló un cagalló, cada serp una serp. Mai serps 
com a cagallons, cagallons com a serps. Huns i romans als camps catalònics. 
Morts. No pas deambulant en esperit. Cap espectre d'un ordinari somrient qui et 
lliura la salvació en forma de qualsevol objecte propaganditzat. La salvació no 
arribarà mai. L'ordinari és un home renovat contínuament. Ni déu ni dimoni. Té 
mal de fetge i el veus malmirrós, o somriu d'una previsió més o menys salaç. Tot és 
veritat, i el seu contrari. Depèn del moment que fas clic. A broth of live vvires. Un 
brou de fils d'alta tensió. En fotografiem les xàldigues. La màquina del cos mai no es 
transforma en monstre. Qui és monstre és monstre, qui màquina màquina. I cada 
escarbat no és potència ni metàfora de re. Cada escarbat és un escarbat. L'escarbat 
de carn qui empaita l'escarbat negre no és el cos qui empaita l'ànima, no és el cos 
mort qui empaita i venç i devora i anihila l'ànima negra de buit extingit. Són dos 
escarbats en guerra, com un parell de galifardeus, de vesses rufians qui hi van a 
mastegots en presència of some dirty vvomen, davant certes marcolfes qui 
agapèticament (o afectuosa) somriuran al guanyador, o li clavaran un xi. I el borinot 
qui en treu consequències només és això: un borinot qui en treu consequències, 
activitat inútil, de borinot fal-laç: clic: un pampana recucat consirant en un racó: 
què: crani amunt, un tènue fumet de merda que la càmera no pot copsar. 

—Nothing happens nov, everything's gone vvith the clich. The present never 
arrives — il-lusos, sempre us enyoreu de l'inexistent que vindrà. 

—Figuring vhats to come — useless activity, for everything thats come is 
already gone, before you could ever apprehend its, er, quiddity — even vvhat you are 
thinting — you can't be avvare of it until its passed. Has passed, it is past. Car l'ara 
no és: tot és abans, i mort, i clos. 

—Rucades, i metàstasis, per a estudiants. Si no m'hagués dit Evarist, els 
hauria dit probablement qualsevol altra cosa. Ves. 

—A Çoncatlà, un manicomiet, una petita clínica privada, em diu (li dic, però 
què no dic...2) Allí s'hi podrí de jove. Allí s'autoformà del re. I ara sembla 
quelcom. Quelcom adu digne d'escoltar...2 

—Ara, segons ell, els més coratjosos són els qui menys ho semblen. I els més 
volpells els més vantats: tota aquella púrria gregària, agrumollada, dels repel-lents 
exèrcits, més que més amb armes i avions que t'ataquen de tres quarts de quinze 
lluny. Diu: no, home, cal tindre'n, per a reconèixers als quatre vents banyut. (Vol 
dir collons, budells, guts, nerve, força, adíl) En aquest món d'inquisidors agressius... 
O, com fa dir en Dallonses, en FirthbanxP, en FirbanX, a na Pàrvula de Panzoust 
(treu el guaitajorns, m'ho apuntava abans-d'ahir): "None but those vhose courage is 
unquestionable can venture to be effeminate "Quelcom semblant. Els 
mitgesmerdes s'ho prenen com a provocació. Quan l'únic que fots és ésser tu. I ells 
qui són2 Allò que hom els marca que sígon, buides carcasses, titellots. Etc. 

—Je résolus de ne plus voir que mes pénates. Je me mariai chez moi: je fus 
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cocu, et je vis que c'était l'état le plus doux de la vie — trobat al gran amic dels 
catalans, En Voltaire. Manoi, quina enveja, les endevines totes. 

I ara se'n va al seu cafè rònec, amb el seu entrepà, la seua televisió, el seu 
diari, el seu rot agre... I potser es voldrà heroi... Un altre jo, com jo. 

Pel fet que coneix els aràcnids (posem com a exemple), n'esdevé... Esdevé 
l'heroi del bar-cova, on es congrien els pseudo-intel-lectuals com ell, els fracassats, 
legions... Quan descobreixen que durant la nit, les nits tancades, un flagell d'aranyes 
hi ha caigut. Oh quina por. Ah, hò, tots acollonits rai, els intel-lectuals gent fluixa 
per definició. I només ell (i aquell cambrer per ell ensinistrat) (I love ivaiters, they 
are so stupidl) són prou valents d'anar apartant les ferotges gegantines aranyes. I 
ara li diu: "Peter, vvith... Amb una aspiradora, rai, ho netejàvem en un tres i no res." 
Tot i que totes les teraranyes (aranyes monstruoses) són verinoses, llur verí és 
mínim — si les coneixes, si te n'entens, tot és molt més fàcil — viure, vull dir, 
sobreviure — el primer carrutxes del segon — si no vius no sobrevius, una miqueta 
de zen: saber on ets i què hi fots. Ah, i ara fa cap aquell mesquí de cambrer fat, 
sempre treient pit, però més pec que cap capçana, hi ve valent amb l'aspiradora i 
l'Evarist l'hi pren, perquè se n'adona que llavòrens en Peter tremola, i és ell, 
l'Evarist ex-sorge al Vietnam (els seus americans hi occiren a la llarga quatre 
milions de persones tot fumigant-los amb verins, i per quina raó2 — per a protegir 
el mercat, totes les guerres protegeixen aquell mercat idoni, d'il-lús) i heroic, doncs 
(ah, si per comptes de fumigar, podies aspirar tots aquells milions d'enemics qui et 
volien molestar la clientelal — tot aitan netl), hò, i tant, ara l'Evarist en neteja 
l'estesa. Hum... 


HA LAN 


4.—Plint 


—Voleu dir2 

—I tant, prou veieu com sóc. Suara, abans de vindre, ensopegava un reportatge a la 
TV (al "Forty-Eight Hours" de la CBS). Dos tallets d'altres reportages on una 
mateixa persona apareix. Una noia present a l'escunç del segle", ço és, quan 
occeixen En Rennedy a Dal-les, un instant en acabat dels trets, és entrevistada a la 
TV per un periodista d'una estació local: la noia hi afirma no haver vist res. Al cap 
de trenta anys, tornada a entrevistar en un altre programa, recorda haver vist d'on i 
qui tirava, i adu recorda un segon tirador, recorda, diu, que "en veia nítidament el 
fum de l'altre rifle", això, és clar, quan feia anys que els rifles, a l'inrevés dels de les 
pel-lícules de l'oest, ja no treien gens de fum en disparar. Es veu que la dona ha anat 
incorporant com a "fets" mantes informacions vistes i sentides en els diferents 
mitjans — notícies que al seu enteniment s'han petrificades com a fets esdevinguts i 
per ella realment escunçats. Fia't dels testimonis ocularsi Es veu que s'escau sovint, 
de fet, amb tota normalitat: allò que hom ha vist no és pas allò que hom torna a 
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veure més tard. El que véu no és el que veu. (El que viu no és el que visc. Etc. Jocs 
rai.) Falses memòries, doncs: cal prendre-les en consideració, vós, en tot allò contat. 
Les noves imatges a l'enteniment causades per la re-protreinització de la memòria 
cada cop que la rescates i la re-emmagatzemes. Amb això vull dir, els vells records 
que vols conservar, tot i que les cèl-lules qui en desaven les traces han mortes, en 
oferir-les a la cura de cèl-lules noves, pateixen una certa distorsió, grossa o petita, 
depèn del grau de contaminació peri-informativa que arrosseguin. 

—Life: live it or leave it. 

—Eh2 Idò, idò. Dum vivemus, vivamus, o com deia En Carsom Somhi: Si no tets, 
qui vols que et sigui2 Saps què2 Prou feina té tothom. 

—I mor-te n'Anton, que qui roman prou es compon. Aqueixos Rennedys es veu que 
la sabien molt llarga. No sé qui deia, un periodista d'aquests qui només gosen parlar 
quan ja són morts, deia que mai no van pagar cap rebut ni compte, només els calia 
fer l'orni mitja estoneta, i de seguida saltava un llepaculs o altre a fer-se'n molt 
bavallosament càrrec i a pagar'ls la cosa, fos el que fos. 

—I tanmateix sempre trobem tan sòlit i adotzenat allò nogensmenys gens quotidià, 
allò altrament enlluernador, o escandalitzador, si ens aturàvem a pensar-hi una 
miqueta, com ara la vida mateixa, com ara l'existència de l'existent. És esfereidor. 
—I, al contrari, ens escandalitzem per no res. 

—I, com dèiem, la llauna de les manteies (dites profètiques) de la voluda ignara. La 
saviesa popular prou en sabem les bestiades... 

—Chor d'icors astoradorament fastigosos i de més espectrals sinapsis (cerebrals), 
cada cos de catacúmen tronadament re-recitant-ne, com qui perboca... 

—Ei, chors passablement coordinats. Guaiteu tanta de gent qui va per feina. 
Decidits. Il-lusionats. No us en descartéssiu pas així com així. Els furgafufes, els 
conqueridors, els legisladors, els dictadors: ei, els escaladors... Cascú el seu tuc i 
turonet. 

—No, però un cop hi ets2 Si només cal, home... Soliu, dels terrats plans i deserts 
estant, veus a baix les patètiques abraçades al fang, la fútil vida de les firetes, i dalt 
la multiplicitat dels Sols. Llavors l'estrany és que encara tinguis prou delit a..., que 
et prui prou la dèria per llençar't tanmateix a acomplir el fet. Prou deus veure que 
només servirà per a afegir merda a la cassola. 

—Belleu aquest era el propòsit. N'hi ha, es veu, que l'únic que els la bufa es fer 
trontollar l'atzaura amb què tractem de guanyar la costa molt humil de l'equilibri 
psíquic. Sotsobrats a barrisc pels capdefiblons intergalàctics d'un univers caòtic. Els 
ungeix un desig de disbauxa generalitzada, d'on per aventura la nova donada 
esdevindrà menys injusta. És clar, que tot això és somiar. Néixer, col-lació gens 
honrosa, pus tost condemna immerescuda, és fer ras cap a l'olla on esguerradament 
coem com cucs de sepulcre. L'únic que et garanteix, pels graus de sort i malícia, és 
bullir-hi amb més o menys espai per a la meditació. 

—Bé. Molt gurú us veig. 

—No, amb tota candor, vós... Som encara humans si esdevenim justs2, ço és, si 
ningú no s'aferra al privilegi, si hom es paira de cada impuls xerec, si ni enveja, ni 
odi, ni afany de guany i d'enganyifa no ens amaneix l'ànima càndia, si ens 
desprenem de tota aqueixa quisca adjacent que ens vol repugnant cuc antropòfag2 
Què som llavors, en aquest utòpic paradís, on a cad'hom no li escunça sinó 
plaentors de convivència, i on morir no és pus que un lleu travessar a l'altra ratlla de 
la sovintejadíssima morteta de l'orgasme2 Tots les nostres infuses traces dedicades 
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a complaure el proisme. L'instrument de seducció preferit per la meua dona, per 
exemple, la dansa, dut, com canèfora d'olimp, a límits excels, d'on la totalitat en 
bavem. I un chor al voltant de mecs misopogons qui ens venten com els ventem 
amb plomes sintètiques d'estruç. Sintètiques, car bé prou tots som criatures de déu. 

—Em sap greu, em sembla que us he perdut... 

—No, home, que volia dir que quin espectacle d'un altre món tan estrany, si tot anés 
comcal. No sé pas si ens hi sabríem adaptar. No pas sense un cervell immensament 
millorat. No fa2 

—Prou. I enraonant d'espectacles bèsties en ciclopis galligants. Ara que s'hi escau, 
amb aqueix campionat del món dels escervellats, Xire samavar... (i no ho duc 
guixat a cap llibreteta)... 

—Doncs prou podeu, quina bona memòria. 

—Xire samavar dar Eune davar, com diem els perses: "Broc del samovar pel cul de 
l'àrbitr ar)". Perquè rimi. 

—Molt iconoclasta, ep, em sona això molt com un renec. 

—AixÒò de l'esport: inics babuins en folls esparpalls: mossega-li lulll, crida tothom. 
Batecs d'encès robí als pits: amuntecs, carnussos, farnats: fetus posselts, 
sanguinyoles, llimacs, sords esgarips, i, lluny, el fred desdeny de l'autoritat. Iran 
hurah, Amrila suraXxh: Pèrsia collonuda, Amèrica ull del cul. Marg bar Amrihal 
Milions de cops: "mort a Amèrica". Tot conviu: eròtiques miniatures perses... Perses 
fumant llangorosament en pipa llarga d'aigua, el narguil, d'on el fum esdevé net, 
purificat de quitrans, magne invent... I mentrestant, tanmateix, a la voreta, la plebs 
ignara escardalencament esgargamellant's. I jo que plec. Dic: que se'n vagi totdéu a 
la merda, jotflic. 

—A tit, en canvi, li agrada el futbol, i el Barça sobretot. Si anem amb en Flamissell a 
cap partit, encara que només sigui dels clueless, incompetents MetroStars, la 
samarreta d'en Cocu és la meua. 

—Cucut2 A casa d'ell el deuen conèixer. 

—No fotéssiu, un gran campió. 

—Doncs bon profit els faço, com me'n fa quan, si la nosa m'atenalla el coll, haig de 
llepar el sofre que envernissa el xerri dedins la capseta de medecines. Xerri envant, 
si el xarrupés sencer, abís avall m'estimbava del darrer cràter. 

—Òspima, us ho preneu massa a la valenta. 

—S'atura el carro als peus de l'esperança morta. 

—Si jaquíssiu quelcom per verdi Prou us veig jove i també il-lusionat. Qui sap. De 
sancallós esdevenint garrell per amor a les eugues. Per exemple. O a llum només de 
gambuix de lluna, caçant l'orfe senglar. O de missatge precoç, anant rere les al-lotes, 
escandallant peunú els gorgs de les granotes... 

—No sé d'on ho treieu, que no sigui d'aqueix vostre dietari deleteri. 

—Ha-ha, punyeter. No és cap guaitajorns tan xerec com penseu, m'hi guix tites 
impressions que poden esdevindre més tard trossets aèdics — hi des, com al dez 
(amagatall) més íntim, mos somnis i mes truites, ja m'enteneu. Tota imperfecció de 
l'altre viure s'ajusta al somni. I sols el somni serva seny — ah, si la mort fos 
l'ajustament definitiu, ço és, el perfeccionamentl 

—V/hatl Enraonàvem d'aquells pretensiosos figurins amb un cervell prou naquis 
que qualsevol mostassaf del seny els el titllaria d'ignominiosament buit i desguarnit, 
i, sobre, se l'estoven a mastegots i a guitzes — i això menys del joc llord, és a dir, 
hom els permet de sortir amb tota l'empenta i abassegar l'enemic més garracurt si 
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corren, o més cassigall si lluiten, o malalt aquell dia, i amb penellons sota els guants 
— i tota la pallassada només per tal que el més boller i sortós, o el més agressiu i 
intoxicat, i no cal dir el més trampós... 

—Assenyaladament, el Royal Shit, conegut arreu com l'inevitablement afavorit pels 
venuts Gurús Setes de l'estat feixisto-terrorista. 

—..., atenyi la glòria efímera d'un foc qui crema rabent... 

—Sic trànsit glòria merda. 

—Esdevingué, què2 Un ciriet més de no-res dins les vastes extensions de canelobres 
que curullen d'un altar perennement encès amb hype, amb matràfola, folla 
exageració, camàndules i encenall, no fos cas que la gent tirés cap a res amb més 
substància i el glaç de l'oblit els sebollís tots plegats, i sobretots els negociants qui 
en treuen nyapa, dementre que l'anyell propiciatori... 

—La Xagna, de qui tothom molt cruelment es desdiu... 

—El cap de turc, l'ase dels cops, l'arbre caigut, tot esbaldrecs i esvellecs, tothom 
l'estella i arruca... 

—Rataguelàstic: ridícula merdeta. 

—Cagalàstics, no ho sé, al contrari, més generós que el guanyador. Despesec, ample 
de mires. Tanta d'agoludam, aquí ho teniu, cabrits. Vanitat de vanitats. Què n'he de 
fotre2 Noses. Us les confiteu. Ara, pobrissó, això rai: part dedins... 

—Hum, un cert tufet o fumet a biogràfic. 

—Amb tant d'afany que sortia, i ara l'empremta que jaqueix darrere mentre fuig és 
cendra. Un camí amarg de baciva cendra. Psè. Un es beu l'oli del greix agre on l'altre 
s'ha desfet. 

—Collons, amb clàmide enlloc d'armilla em semblaríeu i tot un altre esborneiat 
Tertul-lià. 

—Em faig pas amb eclesiàstics. L'uixer al seminari tenia el vici de pelar-se-la pel 
forat a la butxaca. A tothom oferia la mà quan entrava, i assenyaladament a les 
jovencelles. 

—Estudiàreu per a capellà2 

—Fuigl Un prospectiu nebot meu. I en parà més boig que no s'hi ficava. 

—La mà de l'uixer, la trobàveu llefiscosa de fresc, o seca, polsegosa, d'antiga 
lleterada2 

—La mà2 Poc hi aní mai. Aquells antres de falòrnia sempre m'han tret de 
polleguera, ni d'ensumar'ls. Caus de lladres. La meua neboda estava enamorada del 
tocat qui us dic. 

—Ah, una romàntical Com m'abelleixen les apassionades... 

—És ella qui em va dir que volia fer campanya per denunciar aquell botifler 
d'uixer... 

—Hò-hò, i més si són apassionades per qualsevol causa social. Això m'atreu tant a la 
meua dona. Llurs gènits descordats, llur energia, llur dèria i cobermòrum, llur 
parruposa enrònia, la pruija pertinaç, l'apassionament d'atènyer la fita. Una 
aurança de profana santedat les embolcalla. Aquell prodigi de cara neta — i lluent, 
consequència del bon greixet a la pell — femelles actives, pel diví tocades, i després, 
és clar, que tenen el conyet permanentment mollet... 

—Molt us n'enteneu. 

—Home, tant com déu mana. Cal nedar entre mons i realitats. Cal comprendre on 
rau cada noció i objecte. Hi ha el concret, l'abstracte, l'idealitzat. Llivells qui es 
subjeuen recíproes. Ca2 El concret existeix: aqueixa cadira vostra, mon nas, el tossal 
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de rere la finestra. El nas moll de les bocamolles, i, per abstracció, llurs xonetes 
molles. Car l'abstracte subsisteix: les històries, les notícies, les classificacions, les 
relacions. Ara, tercer: les idealitzacions ni existeixen ni subsisteixen, i tanmateix 
són copsables, i doncs: són quelcom: figuracions. Panacees, pedres filosofals, cercles 
quadrats, déus, pàtries, ninots, personatges: el capità Catalònia, ei. 

—Ei. 

—O el Barça, i els almogàvers novells, i les llenceries i les flaires de les dones, tota 
llur intrigant seducció... Nimfoleptes, transportats... Ja ho sé què direu: i al 
capdarrer, al capdavall de tants de llivells i subjacències, què subjeu2 Res. I: tot allò 
altre: cossos nus, molècules cercant-se o repel-lint-se d'acord amb les regles de 
l'animalitat. Direu: insults al seny, invents burgesos: faldilles, calcetes, colorets... 
—Doncs sí que dic coses. 

—Molt pitjor aniríem, pobrissons sense l'entelèquia — és a dir, l'il-lusió 
predominant per què zelem ans jurquem a cada moment determinat. Oi que cada 
Ratalonià, vull dir, catalonià comcal hauria de delirís per assolir com més aviat 
millor una Catalònia retrobada, i de surant esponera plena2 Com diu la cançó...2 
—Les cançons, cançons. 

—Tanmateix — com aqueixes entelèquies boirosament atraçades, entrevistes, 
ensumades gairebé, apercebudes al dellà més o menys remot, com el fan menys 
insuls, el món on trafeguem, com n'amaneixen l'il-lusió on marines, i com afegeixen 
al dez il-lusori, al cabal de vitalitat, com t'enriqueixen i t'assisteixen a viurel És com 
quan dèieu: jugues i perds, i et fots, però jugues i guanyes, i què2 MistaXen identity. 
Em feu recordar aquell episodi marcador. Era petit i érem al ball de la festa major i 
vaig sentir uns companys molt més ardits qui enraonaven de quines xiquetes els 
deixaven tocar més o menys teca. I tit que els diu: He vista la Marta. Has vista la 
Marta, salten tots, car es veu que la Marta no sols era d'allò pus ben platadeta, amb 
els bonyets escaients davant i darrere, ans tampoc no era gaire llefega i li abellia 
gairebé a tothora qualque grapeig ben donat... Ah, llavors, com el men tots plegatsl 
Tots em segueixen, a la recerca il-lusionada de la gruada xicotella. Amunt i avall, i 
els sóc l'autèntic, els sóc el tag, l'estrategl D'ençà d'aquell jorn gloriós que conec 
com es sentiren N'Alexandre, En Juli Cèsar, En Roger de Flor, N'Otger... Goig de 
qui venç, goig de qui mana, amb tanta de gent darrere... I tanmateix, arribats que el 
mostr la meua Marta, puí, que poc era la llur. Tot en res. Però tant se val. Que la 
meua Marta i la llur haguessin coincidit, i què2 Allò hauria durat un instant. I a per 
altre, cavà2 Com quan guanyes la copa, i en comença la vinent... Car trobar no és 
res. Cercar és allò que compta. Viure és l'il-lusió — arribar, morir, re. És com tot. 
—Per donar m la raó no calia córrer tant. 

—Sempre cal recomençar. Quan vaig llegir Madama Bovary, on un apotecari molt 
comcal la seua dona li fa el salt, ja havia llegits força abans llibres que m'havien 
colpit més que mai no em colpiria el de la Madama. De fet no em va agradar gaire. 
Als setze, que era a la Bonanova, record que d'amagatotis hi havia llegit la Terra, 
d'En Zola, i anys abans L'Egipci d'En VValtari, Cossos i ànimes d'En van der 
Meersch, Pride and Prejudice, VVuthering Heights, l'Heptameró i el Decameró, i 
sobretot, el primer i més important, que estava malalt i condemnat a les fosques, als 
dotze-tretze anys, Xangai 1937, de Na Vichy Baum, llegit a tongades per les 
escletxes... D'ençà d'aquell llibre que sé que el soroll s'acaba de sobte. Que hom es 
repeteix però només fins al punt on la repetició s'estronca. Quan llegeixe Madama 
Bovary, dic: Òspic, per aquí ja hi he passat, i en una versió molt més grotesca i 
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doncs divertida. El farmacèutic de vora casa s'havia casat amb allò que en deien una 
flamenca. Sempre he estat un bon client de la farmàcia. Malalties rai, sobretot 
imaginades. Aquell home era un pàmfil. Fotia una cara de fleuma i tenia un posat de 
cosa flasca, cremosa, mig líquida. Quan es va casar aquella dona era tot el contrari: 
més puta que cap gallina, més espatotxí que no cap cabra. Li etzibava banyes a tort i 
a dret. I ell, en canvi, com guanyà en alegria. Esdevingué pagà. Tregué de les parets 
tots els carrinclons calendaris que al mateix temps repartia per a fer s propaganda. 
Fora santets i jesucrists i òsties. Ara senyoretes en bixini. Per son cunyat retratades. 
Deesses suggerents, excel-lents per a pelar-se'n-la. I la més suggerent, tot i que la 
tenia fotografiada amb disfressa d'ulleres i cabell tenyit, la seua dona. I és clar, allò 
era un viure més recomanat. Potser venia menys medecines als malalts imaginaris, 
però la propaganda rai, assegurada. Minvaren les clientes repel-lents. Els clients, és 
clar, s'emmascliren, els productes esdevingueren més prosaics: xiclets, succedanis 
de cafè, de tabac, condons, sobretot condons... 

—Una Madama Bovary menys del drama... 

—Exacte. I don't go for perfection. Ec, ve-li. Si no sabeu dir prou, i estar/n content, 
és clar que anireu de cul tota la vida. Què fas2 Vols una dona, l'heus, i au, cap a una 
altra. No, home, no. Et mors, te'n vas al cel, i dius: I ara2 Doncs ara res, carallot. Et 
fas fotre. Si no estàs mai content, malament rai. Ni al cel, és clar, és clar. Has de dir: 
què tinc2 Tinc un cervell qui m'altreja l'il-lusió que amb el meu cos sóc un individu. 
I d'ací envant. Aquest collonut individu qui tinc l'il-lusió d'ésser, té l'il-lusió de 
tindre això o allò. Doncs millor. I, si mai ho té, o en té ni que fos miques, doncs 
content rai. Í prou. 

—Ah, és aquell qui fuma. De moment, em feia l'efecte que veia que us sortien 
torterols pels ventalls de les orelles, anava a dir: tant de pensar, atura, tu. 

—No, però això de les ficcions reeixides, no dic pas tant Madama Bovary, però 
Xangai 1937 i tantes d'altres, són com somnis explicats, desplegats en un tapís 
encara més ben lligat, tot hi pega, els primitius aúcs de l'ésser s'harmonitzen en 
qualque re més assolit, ideal... L'elació, l'eufràsia... El ja-hi-soml... I sense cap altra 
raó... N'hi ha prou amb la raó de l'existència... 

—El llivell superior de les idealitzacions, les fantasies sense solta ni volta2 
—Diguem-ne l'enjòlit, el flotant, el surós... I ens encaterinem en (i ens alçurem i 
perdem el senderi per) totes aqueixes ficcions (les empaperinades i més encara les 
de l'enteniment massa escalfat): idealitzacions qui no són ni veres ni no-veres. Car 
ésser no és existir. Tot allò que hom (i a tot estirar, qualsevol altre, inclòs l'arbre) 
pot concebre és. Però només existeix allò que, de les infinites potencialitats de 
l'ésser, s'esdevé. Vull dir, el concret. Tot això ho diu En Meinong, per exemple. 

—En Meinong, l'home del gong. V/hat a song. On us ho apunteu, a la llibreteta...2 
—Tret que no sé que els qui ens ho diuen s'expliquin com cal. Caldria somiar-ho per 
a entendre-ho. Car quelcom que no sigui copsable no vol dir que no pugui existir. 
Fora del teu cervell hi ha d'haver d'altres realitats. O ens enfonzem al solipsisme 
més fastigós. Els més savis i tot no pas que tampoc no la caguin. Altrament, tothom 
se tempatolla pel seu cantonet cosó. No us fa2 Caldria, crec, conèixer l'opinió de 
l'arbre. Més: veure tot allò més o menys visible, vull dir, amb els ulls de 
l'enteniment i amb els del cap, no pas tal com és, que no crec pas que sigui possible, 
sinó almenys com d'altres entitats ben diferents ho veuen. Car això que en diem 
aire, finestra, automòbil, arbre, mirall, imatge, què són2 Un altre ens amb diferents 
ulls i enteniments, com ho veu, què hi veu2 
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—Eu, vós, ens faríeu ballar el cap. En vastes mentides fanguem. Un altre ens2 Buf, 
quin garbuix, content, però gens content: i, si gens content, llavors content... 

—Ens hem d'aesmar fora dels límits per veure-hi enjondre... 

—I resumint de tota la pesca: només ens estintola de debò allò que ni existeix ni 
subsisteix. Caiem al bertrol, i ens delim i mortifiquem per trobar/n l'eixidiu. Segons 
vós això és el divertit. La diversió fóra caure no pas al cel, als ores, i llavors doncs 
cercar a eixirn — i tanmateix cel, orc, univers, individu, són conceptes, i doncs ni 
reals ni irreals... 

—En efecte, vós ho heu dit. Em fa que som ficcions. És un efecte que tothom li ha fet 
l'efecte de fer-li l'efecte que és. Hum. Vull dir, tornem al concret. A la Terra. Tornant 
de batre, al vespre, cansats, retrunyen els vestigis ciclopis de les dues rodes 
prehistòriques. Als sellons que adesiara es copegen ja no hi balla l'aigua fresca. Pel 
vellut de l'herbei i la palla despresa, el carro respon amb els seus sotracs eterns als 
pensaments immemorials: transició sense solta ni volta. Baula de l'anar fent, i el 
destí últim dirà. Però què2: què/ 

—Què voleu que diguiP "Hem guanyat una copa de conyaci Hem perdut una copa de 
vermutl" Això sentia que deien cada diumenge al vespre quan érem jovenets. I, és 
clar, així ho resumíem, fos el resultat que al capdavall fos. Car qui se'n curava al cap 
de res2 

—On ho tinc2 Guaiteu. Trobat a un llibre de tema pseudonapoleònic de Donn Byrne, 
The Pouver of the Dog, 1928. Ho dec tindre entre aquests paperets de notes, noses 
rai a la butxaca, ho havia d'haver enganxat als fulls, però em mancava l'adhesiu, 
tres o quatre ratlles, les hec, les hec, ec: ací. D'altres juguen al joc de l'estat i la 
política, adelerats rere un despatx o rere un títol, com els trinxeraires del carrer 
juguen a crichet — i no pas gens més dignes que els trinxeraires rere llur barraló 
de vi del Port. "Barrel of porter". Heus ací doncs d'on ve la copa que guanyen els qui 
s'enduen el partit o la competició: el barraló, la copassa, per a beure-se'n, vós, el 
bon vinet. 

—Tot lliga. Això és la història: subsisteix, ço és: existeix part de per dessota. Molt 
"millor" que no cap idealització. Els abstractes aspirem al concret. 

—Ausades: els abstractes (tots plegatsi) jurquem per esdevindre també quelcom 
amb cara i ulls... 

—Aquesta és la feina. 

—Tret dels maleits, inexhauribles, censuraires qui et surten arreu de trascantó. Es 
veu que adu En Levvis Carroll "transgredí" amb N'Alicieta. Aneu a pensar, pobre 
noi, quina mena de transgressió. 

—Qui pot esdevindre concret, si les forces del cosmos, ha-hà, se't conxorxen contra 
l'anar congriant-te concret...2 Afegint-hi cada humà qui et volta, amb les falòrnies 
datpelculs que et ven i dóna a tot estrop. 

—No. Però volia dir, que això ho diu ell mateix. He transgredit amb la noieta. Tret 
que la pàgina seguent al seu guaitajorns, on es veu que explanava la transgressió, 
qualcú l'ha feta fonedissa d'empertostemps. Diuen que una puta nebodeta seua 
l'arrencà o estisorà, i llavors cremà o esbargí en paperets al fang i al vent. Amb quin 
puta dret2 

—Home, tret que no volgués ferir algú encara viu. Això és permissible. 

—Hi toqueu. O si tenia permís de tallar-ho. Qui sap si abans d'espitxar-la, l'autor no 
li diu: Guaita, xiqueta, saps què: cas de fondre'm, esborra això. Només ho tinc a tall 
de confessió, o adu per motius de lubricitat passatgera... 
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—I també... La persona hereva, 0i2, pot desempallegar-se'n si se n'adona que allò 
que hi havia escrit, aquell passatge estranyot, la concernia. Aesmeu's-e que hi 
digués: Transgredia amb N'Alicieta com adés ho fiu amb la nebodeta... 

—És clar. No pas que us contradic. La dona mateixa: em diu, quan s'ha barallada 
amb l'amant... 

—L'amant, eh2 

—"Només em manlleven el cos, l'esperit roman amb tu", m'ho ha degut dir cinc o sis 
vegades. 

—Hàl 

—En hel-lè sona encara més místic i bonic... 

—En hel.lè. 

—Home, allò de pneumes i parusies, o somes i psiques... Diu: somes, parusies, 
provisionalitats, això i prou és allò que posseeixen, i no és pas excusa banal. Només 
ho faig perquè l'orgasme m'ompl i la relació m'excita. És a dir, perquè m'agrada 
cardar. 

—Ah. 

—Escolteu: "Perilous outing / The city is gotten so strange, / The buildings 
quaint, the people / (Millions of them milling vvith intent) / UnRnovvn, the insides 
Of the houses / Diverse — one looses one's vvay." / "The theaters — ivhich films are 
those2P / The singers — you call that singing2 / Unreadablel — the bools on the 
Rioshs." / "The frealis, the frocis, the foggers, / And the oysters on the floors." / 
"Please, come on, enough, / Let us get bacR home. I long / For it, I die for its 
comfort." / "She is the big Rahuna, behind the heavy / Ordering and all the big 
vvorhs. / Me l'm just the cooX so meeR. " "Acinoviledge it, and the peace / Reinstates 
itself, naturally." / "Let me nov change into the old / Trousers — through the 
translucid vindovrs / The odd neighbors peer in, at vvill, / Inside the house itself, 
bizarre visitors... / Everybodys seen already my little prich." / "Let me change into 
the old trousers nov/ / And then unscathed repair to the Xitchen, / 

VVhere among the dirty dishes — ah, bliss." 

—I això...2 

—Uns versets que em venien ahir. 

—Us els venien...2 

—No, no, em venien sols. A l'esment, cavà2 

—Ah. 

—Sí ves... Tant se val. Doncs... aquest amant era el més vell. Li havia durat anys i 
panys: no l'he vista pas escriure-li poques vegades — i això de bon inici. Re no me la 
feia aitan atractiva com sàpiguer que ja tenia propietari. I que mai no fóra del tot 
meua. Ni jo de ningú. Si ja està enamorada d'altri, tampoc no voldrà pendre'm en 
propietat... 

—Sempre la finestreta oberta devers la llibertat possible... 

—Hi toqueu. Doncs bé, la vèieu... Confegint estrènuament lletres d'amor — i amb 
quina fal-lera a cada instant — allò era quelcom diguem-ne adu colpidor, cabdal, se 
us estreny el cor d'emoció, aitanta de devoció per l'home lluny, home, i tant, com 
ara quan érem a Xipre, o a qualque illot del golf de Llepant, poc us dic pas llepant 
quina llepolia, d'estesa lluna de mel, ca...2 I més endavant, a lloure. En volguéssiu, 
de camins, que me n'adonava. Com ara ran que ens nasqués el primer nyec... I jo 
mai gens gelós, fa2 No us penseu. Això de gelosia només és cosa de capat i efeminat. 
—Voleu dir2 
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—Tret per aventura que vingui de part del drut, no fa2 Com allò d'En Brassens, on a 
la seua amant li diu: Mestressa, què foteu2 Veig amb qui torneu a jeure, els fills que 
feu ja poc se m'assemblen gens: i ara, quin pecat més gros, això. I tant. "Heu dut 
l'adulteri al seu punt culminant, traireu amb el vostre marit el vostre amant. " "El 
pitjor cornificat no és pas ara qui creuria el més astut, sou una anarquista d'allò pus 
pelut, prou invertiu l'ordre del banyut." Quelcom si fa no fa... 

—Mai no em feia peça, aquest cantaire no gaire intrèpid. Aburgesat, bescantava els 
aburgesats, com tothom qui entra al joc. 

—Sempre m'enamorà. Els seus rims aitan ben mesurats... "El cap d'un boc i el meu 
s'assemblen bastant, duu ell les banyes enrere, eu endavant. Mes si tot boc remena 
moc, eu no em moc ni molt ni poc. Me'n vaig de dret a l'estany, i hi pesc tant com 
em pertany. O ja faig de pastoret i duc a l'orgasme cada querrina, mentre a la dona li 
treuen l'estalzí de la barretina. Peixen mes querrines entre els gaons, i ella peix de 
llurs... (to-tonc-to-tonc-to-tonc). Tot valent escorniflaire de ben lluny n'ensuma la 
flaire. Pag el beure i sóc banyut, escórpores amb vermut — del més polit al més 
animal, tothom hi tasta, a mon greal. Neguitosos borinots s'eixamen els carallots a 
mon plat ple de fruit, i cap se'n torna de buit. Untats amb mocs catarrals, dels seus 
fumerals íntims, bilabials, abdominals, llurs hams, de drets com cues de moixos, en 
tornen ben tortets i broixos." No crec que n'endevini gaires. (...) Sabeu què2 Tant se 
val. Res no és bo fins que se'n torna (o no). 

—AiXÒ què vol dir2 Que tot és dolent a l'hora que surt a la palestra2 

—Neutre, home. Fins que els anys no ho provin. Fins que la cosa no covi prou. Cal 
tindre paciència. En tot, en el vi, en els fills, en el matrimoni. En les obres d'art. Allò 
que adés feia tanta de patxoca, llas, més tard s'espatlla. Allò discret, humil, obscur i 
pocacosa, reix a créixer i a fer"s magnífic. Va com va. És com el pair. Mengis el que 
mengis, poc saps com et provarà, d'allò més extravagant i aparentment tan 
engrescador només n'agafes torçons i perbocs. Amb allò pobret i humil, unes 
sopetes de la padrina, ei, dorms collonut i alhora et nodreixes, i te n'aixeques sa i 
rejovenit i il-lustradot. Re de ressaques i malenconies. És com les meues 
composicions. Oi2 Quin sap si més llunyet...2 

—Quan ja serem empenyent malves part de malcantó amunt. 

—Home, allò de les modificacions. Qui sap encara què pot passar... 

—Un canvi de modes 

—Per descomptat. Morir jove també hi ajuda bon tros. Tret que ara, a cinquanta 
anys, aquesta opció... No ens n'adonem, i ja som vells. Tothom es torna ràpidament 
antic. 

—I no pas menys qui jove es mor. 

—Se'n torna abans. A despit de les falòrnies que hom orxega a l'hora de sebollirl. 
Teniu raó. No, però la meua idea (romàntica, direu), la meua fantasia tanmateix 
factible fóra que al lluny, al remot de l'esdevenidor sobreixent d'esperancetes per a 
tot allò que les nostres anheloses generacions no han sigudes capades de fer: com 
ara la llibertat, independència, unitat i armament de la pàtria reconeguda arreu, 
qualcú sense més cabòries ni cobermòrums de realització pròpia, lliure i a lleure, ja 
sense que ningú vigui a questionar-li l'identitat, s'arribi — per què no2 — a la 
biblioteca de la Catalònia Tota i, escales amunt, es digui: Avuil Avui trobaré l'obra 
boneta celada durant centúries als ulls de tothom. 

—I tregui el vostre intacte patracol. 

—Un erudit desvagat (o més o menys desesperat, a la percaça de terreny encara 
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verge), i qui llavors per bolla s'hi enllaminís, tat2 O un estudiós espontani. 

—Car cal confiar en la bonesa dels altres, com deia aquell carrincló. 

—Un noi de la primera volada, encara no esquerat del tot, una miqueta massa 
conyarrí, gens gastrònom, però — amb raó veu això del menjar carot i monegós com 
una frivolitat xarona, especialització de l'impotent, no, però, jovenot, amb un buirac 
d'experiències ben buidet, fet i fet. Demanant-se potser quin miracle li obrirà els 
ulls a la feina de la seua vida. Romancejant, doncs, pel parc, bufant bufallunys, 
guaitant-ne cada angelet com paracaigudeix damunt les xiroies, ditrnes rajoletes 
d'esmalt dels viaranys, i mastegant regalèssia que ell mateix ha descolgada, tampoc 
no anant gaire de pressa, amb les sandàlies descordades, els camals plens de 
cadells, amb un vímet de saurí escandallant les bassetes de xanguet ambrat i 
benastruc, fent-ne vòrtexs de llivells infernals, cercles de com se'n diu aquell bavós 
carallot2 Dantesces: Ai, ací m'ennuec, diu el samaruc, ací l'onada m'agredeix, ací ja 
hi jaqueixe l'animeta samaruga, bona nitl 

—Doncs quin erudit més malparit. No respect for the fucRing animals, no respect 
for the fucXing trees. 

—No, espereu's, el miracle no esdevenia encara manifest. Allà el teniu, sense haver 
rebuda la revelació que cal ésser comcal per tal de perpetuar el miracle del món. 
Rabejant-s'hi. A la fresqueta de les fonts monumentals, jaient a l'ombra dels nous 
oms gegantins, les quimeres de pedra damunt els passamans de les balustrades 
retallant-se a un cel que a pleret esdevé fosc. Les columnes de les balustrades, llurs 
èntasis, com les èntasis dels membres de les ballarines — braços, cames, cuixes, 
malucs — com els de la meua dona, cos de ballarina amb les èntasis musculars de la 
gràcia alhora i de la força... Les gralles grallen, llur xivarri és cagot, d'aquells de 
malaverany: Ai, quina pedregada cauràl Un jorn doncs, potser, de pluja lletja fora, 
dia egipcíac rai. Scehlechtes VVetter, diu, xerec oratge, collons, deixa'm refugiar a la 
bibli — ves qui sap com enraonarem d'ací milers... Ni si sé quina mena d'escòria 
més o menys volcània i vulnerant caurà per comptes de vidriol en gotes negres per 
culpa d'una atmosfera adés massa gastada i no pas encar refeta del tot. No. 
Rampellut, es fot a córrer, les sandàlies a la mà, sense mitjons, cercant mendraig, i 
vigilant a no tòrcers el turmell, a no fotre's cap trompada, a no trencar's el sec, car 
ni es futbolista (encara existeix el joc on el més estrafolla i tupinaire venç) ni porta 
doncs episfiri (canyellera), i upa-là, ja ho ha trobat. Entra amb aplom a la biblioteca. 
Res més luxós. A la llum dels canelobres, es clenxina amb els dits davant els 
mirallots. Li ve un camàlic: Cap xorrèstic a bastaixar2 "Res." Ve la senyoreta 
guarda-robes, preciosa, amb ulls maragdes, aelúrics: Senyoret, s'osta el capell i li 
desP "Volenters, tret que no en port." L'escafandre, doncs2 "Em sembla que es 
mespren de pel-lícula, senyoreta." Se li planta davant la massatjadriu: Unes 
freguetes d'estíptic que us netèjon les sinartrosis, llavors les sinapsis flueixen qui- 
sap-lo finesP "Me n'estic." Un esgramer qui esgrama cànem: Gaire talent per fer 
una pipadeta d'haixix2 "Gens." Vehement, el coc cinyell-blavós: Quelcom per a 
eixorivir les genives2 Truja baciva2 Enciam amanit amb sucs de cony2 "Tip." 
Finalment la bibliotecària Llúcia ara, qui el confon: Ah, que matiner avui, erudit 
N'Androgin. Androginl — respon, i s'espitrega — m'heu vist pas el pit eriçat de 
cerres aspres2 Santa Llúcia (s'exclama la bibliotecària), cert és que us he confòs pel 
transvestit barbamec. Sempre a l'estaqueta, una es fatiga i perd el quest. Pró mira 
que confondre-us amb un tal. Com confondre el croat més bestial amb l'eunuce més 
lliscós. Tant se val. Quin llibre o lligall us portaria Gèneres en tenim de tots: 
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quina casta de mena de cosa us abelleix pus, si m'ho dieu...2 Eh... Teniu re sobre 
roba interior2, de lli2, pontifical2, de tall furtiu2, màgica2, guaridora2, d'aquella que 
cal encaixafortir dins un banc...2 En tenim milions. "Doncs un d'aquests, si us plau. " 
I allí se m'asseu, amb el meu Llibre de les Ballarines, de l'abís renaixent del qual 
com ara aigues subterrànies l'abasseguen, li n'arriba el caliu com si per cap badiella 
tesa li pugés, diu: Collons, ara ho comprencl, i em comprèn, al tit, incomprès 
durant mil anys, oblidat al substrat empedreit dels no-existents durant uns altre mil 
pel cap baix. 

—Un episodi més en la vostra saga immortal. 

—Prou vol dir això episodi: introducció a la continuació. No, pró pensava una altra 
via més ràpida que no esperar ningú amb prou qualitat qui et redescobreix l'obra. 
Massa aleatori. Tan interessat que esdevé abstinent de tot altre. No se'n pot estar. 
S'enduu el teu volum adu fora del recinte sacre. Dins la celístia gerda, voltat pels 
ubics rantells qui com ell exulten, t'estudia amb enderiada bogeria. I quantes de 
maltempsades no es poden escunçar ara2 Un atac de cor, un lladre qui t'esguerra, 
un voltor qui orbament et malvol, no, no — i potser no és tan intel-ligent, el mec, 
potser és un llum. Potser no és xenòfil, xenòfob, i tu has esdevingut estranger al 
llarg del camí de l'espai dels milers d'anys, i ara es fot a cagar i amb el teu volum s'hi 
torca, o pus tost s'hi desa la femta, que ara ha esdevinguda al capdavall el diner 
corrent que sempre havia volgut ésser. I ta dàlie. No: Em cal revelar/m ara. Aviat. 
Si doncs no abans de morir, en morir. Amb qualque acte heroic. Amb qualque acte 
més que valent que validés l'esforç anterior. Quelcom estrenu, sonat. Qui sap, qui 
sap. 

—Morireu espectacularment i escandalosa per la causa2 Per la pàtria2 

—No dic pas causa. Pàtria, sí, de totes totes. Què altre tenim2 Però ah, encara, quin 
plaer d'espitxar-la per cap altra raó de pesi Ho he consirat cops i cops. Si la dona em 
volgués fora de la circulació, posem perquè volgués casars amb un dels seus 
millors..., eh..., adorats, doncs hò i tant, és clar, amb molt de gust. Si aquest servei li 
puc ferl Me li morc dolçament i tendra, i agraidament i sol-lícita... 

—Mori-us per a deixar-li la via lliure, no sé pas en què aquesta acció gratuita 
afavoreix la circulació de les vostres rimes. 

—Us oblideu de cap amic meu ben entretocat en tots els sentits, qui ara se'm torna 
el providencial biògraf qui em rem i rescata per a tota la postumesa, per als 
benaurats després-vinents, per a llur goig i rabeig i condigna exemplarització. Quan 
diu, i diu ver, revera, que: "En Tal i Tal, com sempre avençà que calia fer tothora, i 
déunhidoneret si ho féu, tot ho féu amb gràcia, lleugeresa i suavitat — adu 
morirs." Cavà qui cop2 

—Copíssim. 

—Treure's del mig per amor concret, i perquè l'amor abstracta més triomfal 
s'aixecol 

—Us autoqualifiqueu d'entrebanc personificat. 

—Ve-li. Thats me, baby. 

—Fins on arriben les falses modèsties. O l'autoengany. O que ens aixequeu les 
faldilletes... 

—Fugiu, no n'aneu pas poc lluny, d'osques. Com si parléssiu d'altri. Res que em 
toqui — tot i que sé que tots ens toquem. Vius i morts, tots entortolligats a la xarxeta 
íntima de l'espai. L'espai, únic teixit on tots hi som més o menys pregonament 
brodats. Diu En Fabra, i té raó: Vida: "allò que distingeix animals i plantes dels 


70 


altres éssers." I dius: D'altres éssers2 Com pots ésser un ésser sense vidaP Però 
l'encerta, com sempre, pràcticament. Car re és quelcom (encara més 
etimològicamentl) i tota buidor és plena de re, i cada no-ésser forma una entitat 
més. Tots hi cabem. Els qui (hi) som, els qui no (hi) som, els qui (hi) fórem, els qui 
(hi) serem, tots som u, cascú una petitat manifestació de l'espai, un fillet, cascú fill G 
fil) de l'espai, tots entortolligats en el seu intricat ordit. Prou coneixeu 
l'enxarxament quàntic que se la campa al llarg del teixit de l'únic espai. Si toques els 
quanta d'ací, els quanta de milers de milles enllà, i els del l'altre cap d'univers, 
influits per la tocada, es veuen alterats. Facis el que facis, toques totdéu. Per això cal 
no aturar mai ni la tasca ni l'esperança. Car el que fas, ho fas perquè ho has de fer i 
perquè d'altres ho facin. 

—Ningú no té culpa de re. 

—De re, és a dir, de tot. 

—Fiu-fiu. Per on es baixa, d'aquest autobús2 No m'hi estic gens bé. 

—Som al viatge sens fi. 

—Vós que sabeu2 

—Res, és veritat. 

—És a dir, tot2 

—No, res, res. M'escarràs a llegir les darreres novetats sobre les teories còsmiques. 
El que n'entenc, i no descart per eixelebrat i poc provat, m'exalta. N'extrec allò més 
cridaner — i enllaminidor2 I supòs que dic rucades rai. Ara, coneix-te te ipsen, que 
no diuen els teutons més tautòlegs. Tit ací, suaviter in modo, fortiter in re. Això em 
defineix. I qui no s'ho crego, per ell fumbrà. 

—Volent dir què, que us deseu uns quants de cops amagats2 

—Màniga amunt. Entre qualcuns esfilagarsalls. 

—Com ara allò de les cartes pispades... 

—Eh2 Que no és d'En Poe, això2 En Poe de la Por, 012 (...) Bah, tant se val. Doncs, sí, 
allò de les ardents correspondències... Com deia, en aquest món, tard o d'hora, i 
sobretot d'hora, llas, tot s'altera, esdevé estrany, ni en trobes els agafatalls ni saps 
amb quin molls aferrar-ho... Em diu, diu: Què en faig, d'aqueixes lletres2 Si les vols 
tu te les quedes, si no, les crem. I que li dic, dic: No, no, ja les desaré: 
malaguanyadetes. Podeu pensar els escarafalls... 

—La salvatgeria de trametre a dida aitals documents. Us em veig esfereit, com si 
amenaçava de llençars daltabaix. Per a vós, el conservador, quina heretgia. Algú qui 
pretengués de defenestrar-li la seua particular biblioteca d'Alexandria. 

—Home, no és el mateix que ella i la sogra em cremin uns llibres que sempre puc 
tornar a consultar a qualsevol biblioteca del Congrés, miniaturitzada i tot (ei, amb 
les ulleres, rai). Ara, aquests colts objectes irrepetibles, això és una altra cosa. 

—I no diguéssim el suicidi de l'incunable sense ja més motllos que fóra ella... 

—Filla escollida de l'espai, hi toqueu, hi toqueu... 

—No, jo no toc res. L'espècimen aitan adepte als documents, i inclinat a la calma 
erudició dels fets espigolats, el qui tan toca i hi toca, aquest: vós. 

—Si voleu... És que va agafar una enrabiada de caldéu, amarg desengany, i amb tota 
la raó, llavors. Desil-lusionada rai... Després de tants d'anys de festeig llunyà, amb 
aquelles trobades escadusseres plenes de passió, ell vivint a l'Unió Çoviètica, difícil 
de viatjar... 

—Sempre amb perill de qualque accident... 

—Escolteu, deu síl-labes, perfecte per a qualsevol so menut, sonet, o cançoneta: Em 
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moriré sense haver acabat re. Em-moriré-sens ha-vea-cabat-re. Convenient per a 
gairebé tothom, inclòs el tit. 

—Voleu dir... Ja li teníeu el cant fúnebre fet i tot2 

—Home, mig embastadet. Tothom qui viatja tant, la por que et fan. 

—La causa de la sobtada separació, però2 Malaltia2 No pas accident2 

—Paregut. Qui sap per quins canals, críptics o exposats. Què hi farem. Es veu que, 
per revelació confessional o per distracció i troballa, la dona (d'ell), nyec, tururut, al 
capdavall se n'assabenta, li deu dir: "Cagondés, tria, manoi: O ella, o joV I el 
quídam ja començava d'ésser vell, força afillat, amb canalla grandeta: missatges, 
al-lots, tota la gamma... 

—I qui vol llençar-ho tot per un forat, ateses certes edats2 Tot i que prou falceges 
allò que punyeges, i que tard i d'hora t'encalça el llop, sobretot si l'anaves (cavà2) 
atiant i burxant, atraçant, anys i panys, perquè sabés on raies i t'hi empaités. 

—És que la meua dona, això rai, sempre molt escalfadeta... Ves, si li agradava tant, 
ja us dic. 

—Nimío... 

—Mana2 

—Nimfòmana. 

—Si sabéssiu l'escèptic que só quant a aquest boirós concepte. La noció mateixa me 
la porta qui-sap-lo fluixa. Tret que vulgo dir allò que, encara més pejorativament, 
també en diuen pedòfil, ca2 I ve-li un altre mot fet malbé pels carrinclons criminals 
qui criminalitzen el plaer, sigui per enveja d'altri més sortós, dels qui en gaudeixen 
sense dèries escarransidores, sigui ja per xantatge a llur déu ultramesquí, com qui 
se'n compra un cassigall d'acció a un raconet de paradís, on si doncs no hi ha 
orgasme ja em direu per què recony anar-hi. Flastomies rai. No, això de nimfòmana 
més aviat em sona a mania per les nimfes, per sana admiració a les jovencelles — i 
qui fóra prou pec per ignorar-les — qui no les admirés, caldria tancarl, per 
misantrop perillós, mentre que em sembla que ara tanquen els admiraires, món 
d'estranys miracles, collons. No, tant se val, erotòmanes, aquest en fóra un millor 
nom, per definir aquest palter de concepte on hi hauria dones qui suposadament 
mai no en tenen prou, qui perquè no atenyen l'orgasme el cerquen pertot arreu. Fa 
l'efecte que hom defineixi una altra religió. Car com pots anar cercant allò que ni 
saps si és bo, si de fet ni saps si existeix, ni al capdavall quin abonyec de collonada 
és, en sents a parlar, i et deus pensar qui sap les coses. I mentrestant, per aventura, 
allò que atenys encara és millor. Les qui no atenyen l'orgasme, doncs això rai, ja 
reeixiran a atènyer d'altres coses. I són aqueixes les que cerquen, les que els 
agraden. No aniràs a cercar renocs nuncupatius ni agres bufarells de bogets 
barrufells, i tot de sensacions inexistents i fantasmals. Això fóra llençar la vida 
embornal dels malaguanyats embolics avall. Al contrari, sempre cerques a atènyer 
el ja conegut que sovint t'apavaiga l'esperit. Tret que estigos tocat del bolet. 
Jardineria, cuina, empresa, esquí, amor filial... No, no. Les erotòmanes carden tan 
fort perquè els abelleix la cosa. Saben exactament què és el que s'hi reparteix. I ho 
repeteixen. El gustet, l'escorregudeta, l'espiritualitat del plaeret extàtic. 

—Veig que ho teniu ben estudiat. 

—No és pas cap dèria meua... 

— NO, no... 

—Cascú com és. Veureu. Sóc d'aquells qui sempre parlen de clavar la llança, de les 
que claven els aliens, i adu els aliats, i de les que clavaria en territori aliè, i al 
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capdavall què2 No clavem gaire ni al propi. Hal Ves, i de fet, això és allò que tant 
m'hi atreia, vull dir, allò que m'hi estrebava... Erotòmana, gaudent del pipinet. 
Oberta als vents tropicals dels sexes en ventall. I xalant-s'hi com qualque frenètica 
menairona, una dallonses: una mènada. Glorioseta. Impagable. La veia de lluny, ara 
xonant-se'n un, ara un altre — i tots elegants, i els de més casats: com ell, vull dir, 
l'escriptor de les lletres, el Peiró, el qui la desnonà, el qui al capdarrer 
l'acomiadava... Quin disgust, ell qui, a sobre, era qui gloriosament la desminyonava, 
mullerat i tot, com dic, i vint anys que li duia, a hores d'ara ja deu ésser "més vei que 
el rei qui pelava faves" — i tanmateix aleshores, al capdamunt de la vigoria, i amb 
tanta d'experiència, tan avesat a totes les situacions, ehem, i posicions, vull dir, 
sexuals. La conec, doncs, i em cauen les bavetes. Aquesta no em voldria mai, que 
em planyc, sense fer-m'hi cap pedra, ca2, d'esperancetes cap. Tret que pel que fos, 
coses d'afinitat i veinatge, lleírem, lligàrem, enraonant de Ço i de llo, el tit donant-li 
la raó, embadalit, en tantes de matèries, femenisme, dansa, avortament, la bòfia, els 
capellans, i, ves, hò, compatibles rai, i la cosa arrelà. És clar, que mai no li podia 
demanar que deixés d'anar xonant: al contrari, quin criminal no fóra altrament. 
Privar de les delícies, o almenys ficar-l'en entrebancs ridículs, a qui et duu delícia, a 
qui més t'estimes, no, no, en un mot — fóra de capdecony. Me n'estim prou més els 
refregits rebuigs que no que se n'estronco la deu. En neixc de mena. Aprofitadoret. 
—Tot i que en acabat també hi deu haver el perill... Aqueixes flors tan llepívoles i 
plenes d'al-licients atreuen molt de moscall gens benvingut, i lepidòpter i papalló 
fotent el meuca amunt i avall, i déunhidò, pler d'insectes poixeules i mitgesmerda 
rai: bugiots, tàvecs, vespots, què ho sé jo... 

—SÍ, Sí, cal vigilar. Costa de treure-te'ls del damunt. 

—Un jorn on canviava de domicili, tinc tots els paquets per terra, i la bicicleta, i 
qualque moblet, i s'atura un camió a la vorera del davant, en baixa un borinot 
grofollut i se'm posa panxudament a furgar entre les meues pertinences... L'angoixa 
i el desori. Mal entomòleg com dec ésser, tampoc no sé pas com treure-me'l de 
sobre... Què li dic2 Escolti, això no és per vendre. No, osta, escolti, això no ho ha 
llençat ningú, ho estic acunçant per tal de dur-m'ho endins d'una manera prou 
endreçada. No, però ni cas. Troba deler en cap objecte, se'l fica en una capsa, i se 
l'enduu. Quina impotència, vós. Ficant el nas pertot arreu. I jo amb la por. A veure 
si em pendrà res importantl Volia dir-li, escolti, com fem els antics (i potser aquell 
collons de bíblia llur i tot), "cobejança és rel de cada horror, doll maligne, deu i font 
de tota corrupció...", però, és clar, com més cobejós més forta te la fot si te li 
entrebanques, així que... 

—Cornucòpia. 

—Eh2 

—Cornucòpia, en davallen tots els béns de déu, i tothom hi voldria pessigar. 

—La vostra dona. 

—Son gerd culet. Son suavíssim pentenill. Ves, posem per cas. O les votres 
esventregades mudances. La gent s'enllamineix de les llepolies exposades. Si fóssiu 
moro, rai. L'opció de fer/n, de la dona, sarcòfag amanós només per a qui l'obr. Però 
el tit no es casaria mai amb una mòmia, ja em perdonareu. 

—Cert que les dones qui ballen el can-can, els blaus i verdancs que els caplleven 
entre camalligues i calcetes, prou atesten això que dieu... 

—Ah, punyeter, també us perceb com a gran admirador de meravelles. 

—Res. Una mica tastaolletes en la meua jovenesa. 
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—Hauríeu d'haver vista la seua natja esquerra un camí que em va tornar a les cinc 
de la matinada. No dic els èczemes ni els sangtraits nomals. Un carallot massa 
embalat, amb un segell d'aquells de cremar cera, el devia haver enroentit a les 
brases de la llar i me l'hi estampava l'inicial. Encara la duu ara. Una M majúscula. 
—Com cap vaca marcada. 

—Sort que..., sort en tinc que aquells dies estic criant na Rosó — a l'abast i a la 
farmaciola hi tinc pler de cremes infantils, de tota mena, d'aquelles desinfectants i 
de les de fregar i de les d'embrocar, i, dementre ella dormia la mona i tant 
d'orgasme descordat, dones li ho vaig adobar tot. 

—Em feu pensar en... Com s'entén allò tan conegut de N'Erasme: que les dones 
s'adhereixin als pecs i fugin dels savis com de l'escorpí2 Qui fa el paper del ruc i qui 
el del viu quan una dona es casa amb un i carda amb un altre2 

—Ço que fa sense necessitat ni de treure's l'anell de casament. En el nostre cas. Pró 
en deu haver cinquanta o més. Ens cal un altre Fourier que faci una llista nova de 
dones qui es casen amb savis pixadiscrets per a xonar amb pecs de descominals 
aparells. O al contrari. I llavors matisos rai. Quin altre clàssic no fóra. Ja ho veig: 
"Quina mena de dona es casa amb cap aede cogule" "Només l'apassionada qui 
tendeix, i arrauxadament, a ses cuixes badarl" Indeed, n'esdevindria d'estudi 
compel-lit a cada acadèmia comcal. Però no, sense conya. Cal saber-s'ho fer. Cal 
tindre'n diguéssim la mà trencada. Un cert sàpiguer anar pel món. La dona. No vull 
dir que es cardi el primer arribat. Mai. Tria molt. Com que pot triar, tria molt, i tria 
bé. Tria bé. 

—Això cal, això cal. 

—I tant. Home, una relliscada, sempre te la pots esperar. Com dic, no us parlaré pas 
de tots aquells Jacques, Peters, Gian-Carlos, Gastons, i tots els adventicis, els 
espontanis, allò d'un dia de platja, de sala de festes, d'excursió, allò d'un curt viatge 
d'obres... No val la pena d'esmentar... Anònims, pràcticament, i tothom anant una 
mica pet, una mica massa voluble, esvalotadet... 

—És clar, només allò serioset: tot altre no hauria de comptar. Amb vós estic, totes 
les de la llei. Damunt la vostra dona, vós i legions. Però, comptar, només compta la 
legió d'honor. 

—Molt ben galgatl 

—I a vós no us hi incloc. El banyut no és mai l'heroi. Voldria que hom l'en prengués. 
Però pixa fora de test. Molt egoista, això també. Es vol el protagonista passiu de tota 
l'història. No fot res. Com pot qui re no fot ésser el xic de la pel-lícula. Quina 
pel-lícula més tediosal Els altres són els actors, els qui s'arrisquen, els qui fan 
quelcom per llur plaerl I el banyut pervers, tant si en pren greuge com delícia, no hi 
pinta re. Es vol el protagonista de no sé pas quina dolor anímica o de quina retruny 
d'afecte pietós, però no és absolutament re — si de cas una nosa, i hauria de callar, i 
anar entomant el que cau... 

—Ja sé que no som re, home. Que tant de patir i tanta merda és malaltia de boig. 
Que la pel-lícula la fan els altres, i naltres sense cap dret, i a mirar i prou. Mes 
aquesta és també la gràcia. Veure el món per un forat... 

—Genteta amb molta manca d'autorespecte, ca2 

—Home, dubtosa. No saps si mai si t'has casat amb un gargot. Per xò si d'altres se't 
carden la dona (i de la meua tota la legió d'honor n'ha dites meravelles), si més no ja 
saps que, bo o dolent, el teu gust és compartit, i que el que tens a casa val la pena. 
—Tret que hi ha cardaires no gaire discriminaires, la fiquen a tot allò que es belluga, 
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velles, moribundes, mortes, lletges, grasses... 

—Em feu esgarrifar. 

—Exacte. Quin bajà se'n fiaria...2 

—Ves, hi ha mètodes. Veus les dones dels qui se't xil-len la dona. Si llurs dones són 
ja magnífiques, per què es desviarien cap a la teua2 

—Per viciP 

—I per què te la vantarien i se la recomanarien entre ells en acabat, si no fos tan 
bona de veure i tan eficient al llit...2 

—Chain of cunts. 

—Mani2 

—No, aquests que la fiquen pertot arreu... Presoners del sexe, encadenats en cony... 
—No, no. Això de chain of cunts crec que és un terme científic, vull dir una noció, 
un axioma filosòfic. Pel cony de l'ésser esdevenim, pel cony de la mort 
desapareixem. I llavors que cada cony et connecta amb tothom qui hi ha passat... La 
teua dona hauria de xonar amb mig món perquè fossis de debò cosmopolita, i 
solidari, i antropòfil i filantrop i virtuós... Car després, en un moment desvagat on et 
permet també a tu de ficar-l'hi... Bang, et connectes amb el romanent d'humanitat... 
Haurien de pintar en Gee-zas i els altres falorniaires amb una cara de cony: Sóc la 
vida, fa el capdecony, i si el gra no mor..., sí que es mor la cuca i l'enterres i cap 
planta no hi creix... 

—Eh2 

—No, me'n fotia dels predicadors. Però oi que ho veieu2 El conys al templet, i no pas 
tant de ninot. Font de vida i xuclador de vida — tot hi entra i surt. El triangle aquell 
i l'ull de déu que pinten al dòlar i a tant de romanço infantiloide de francmaçó em 
sembla que figura el cony. 

—Molt de simbolisme i criaturada llavors que es manegaren totes aqueixes sectes 
secretívoles, hò i tant. No, però tornem al contacte amb tant d'homenot si la dona se 
us cardés mig món. Això vol dir no sé pas quants milers de milions de titoles 
(descomptant els marietes, un quinze per cent de titoles de menys...) No hi ha 
temps material, ni que se'n cardés un per segon. No, però són rucades. Havíem 
quedat de circumsceriure'ns en els qui s'ho valien. Fora, a banda, fem abstracció de 
la púrria i la brivalla bruta... 

—Es com allò de l'íntima relació cardaire/cardat. A l'hotel, ben lluny, a l'hora de 
dinar. Dos cardaires i ella. Sé que ella se'ls carda els dos, però cap d'ells no sap que 
també l'altre se la carda. Els dos molt agressius de sotamà, tocant-li el peu amb el 
peu per davall la taula, el genoll amb la mà, mentre que l'altre fa el mateix per l'altre 
costat. I sé que els dos poden fer-li cosetes que el tit només ha somiat de fer: ficar- 
l'hi pel sés, que t'ho xarrupi tot fins que no te'n deixi gota, aquelles especialitats tan 
entusiastes que la xicota té, i que per això la fan tan cercada, car alhora s'hi xala, 
pobrissona, tantl I més tard la truquen a la cambra, ara un, ara l'altre, i hi 
insisteixen, roncament: "Em cals, em cals..." I ella s'ho ha de fer rutllar com cal. 
Entretant em truca a mi, del Brasília, tan lluny: "Com van els nens" "Molt bé, i tu" 
"Feina rai, aquesta nit tinc dues..., eh..., troballes." "Glopi Alhora" "Carallot, 
separats... Au, vés a dormir que és tard." Sóc el cardat, passiu, amatent, crestat, 
banyudet: ells, els qui se la carden, són els cardaires, compreneu" Ells els mascles 
alfa, ací el tit el beta. I l'alfa pot manar el beta tant com vulgui, sobretot si passa pel 
vector muller. Ells la manen: "Fot-te de marrameus que te l'endoll a l'esfinter 
caganer..., bo..., i ara me la xucles fins que de la lletarada ni pensaments..." No sé 
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pas, deuen manar i de sotmetre molt, els alfes, els cardaires. Els cardats, els 
sotmesos ella ens mana: "Quan torni de Brasília, vull que m'hagis pintada la cuina. I 
quan vagis a comprar els pots de pintura amb la bicicleta, tria-hi el beix que t'he dit, 
no l'ha salis, que si veig que no em fa el pes, ho hauràs de tornar a pintar tot..." 
—Ahà, ahà. Això del cardaire/cardat sembla allò del Llull de l'amaire/amat i tot el 
reguitzell poemàtic metafísic. 

—Sí, Sí, molt semblant, molt semblant. I ella el millor dels dos mons. Alhora s'ha 
casada amb un cardat qui li fa tota la feina i la massatja dolçament, sempre 
totalment de fiar, i per l'altre cantó ella es carda els cardaires qui se la carden sense 
ésser-hi casada amb cap. Car, casada amb un cardaire, se li ha acabada la llibertat: 
el cardaire la manava massa, i, pel fet d'ésser un cardaire, no pas un cardat 
casolanet i acollonit, sortiria segurament amb d'altres dones, les dones dels cardats, 
sens dubte, on, per a ella, malament rai. 

—Ja ho veig, ja ho veig. Entre els cardaires qui se la carden, tria naturalment els 
cardaires naturals, mai no faria l'error de cardars un cardat. Per això ja en té un a 
casa, ben lligat, no li'n cal cap altre, no. Tot ben conjuminat. 

—Eh que sí2 I teniu raó. Cal vigilar. Hi ha bords pertot arreu, l'imperfecció de la 
creació s'ho duu. Per això, doncs, ens cenyim en els bons i prou. Prou feina en 
tenim. A part que la dona és tant llefega i escafinyejosa. Els tria bons, ja us dic. I 
aquests són els qui valen. Aquells de cosa de jorns i nits, a tongades senceres, en 
missió econòmica, vull dir, de tripijoc financer, peix gros i peixa grossa, de Nova 
Yorx al món, tres setmanes, un mes, relació contínua, aixines és com de debò val. 
Teniu raó. Fora. Res de passavolants, ara m'abaix els pantalons, ara te l'endiny i 
passi-ho bé. No, això és una merda. I qui sap quina mena de cardat no és, fins i tot 
potser cardat de l'enteniment, un homenic amb manies, letal potser. No, doncs. Res 
d'una bitllada de circumstàncies, de bot-i-fora, anant de bòlit, de trascantó, amb la 
por que vingui aquest o l'altre, i que a la nit la dona (d'ell), sospites rai, perquè és 
una dona alfa, no us fot2 Qui sap. Ella al contrari. Ben triada. Dies i dies de missió 
en els millors hotels a les capitals d'Europa, Àfrica, Austràlia i tot. Fent vida marital, 
ca2, et cus el trau a pleret, et fa jeure el godallet al llaç, que s'hi adormi si cal, adu 
fins que t'hi trobes una mica massa casolà i tot, i sort llavors que toca de tornar a 
casa, on el carallotet (titl) t'espera amb candeletes, amb la xil-loteta dreta com 
l'espotzim d'una boineta, o com la cuassa d'un moix de l'illa de Man, i, sobre, quan 
benauradament ja dorms tant d'estrenu esforç, sents l'escalforeta del seu nas i la 
saliveta de la seua fura de llengúeta, i saps que el teu cardat de marit t'ensuma 
extasiat, perquè fas aquella oloreta d'haver boixada tant, i t'ho guaita tot altament 
meravellat: la llangor bonhomiosa i confiada ara que ets prop finalment d'un innocu 
no-ningú, i lluny per tant de ningú qui et pugui pendre i fendre, agressiu, com dic, 
alfot, i massiu, a cap instant: la petèquia, o com se'n diu d'allò, els espeteguets de 
capil-lars arreu d'una pell que es lliurava massa atroçment al quequeig apoteòtic de 
l'embat sexual: ficar-la i treure-la mil camins per cardada, allò era parir un infant 
ambrat, vellutat i amb mants pseudopodis mil camins ensems, el cos de l'agulla tot 
destret i claupassat, i aquelles altres taques ginjolenques dels pessics, els verdancs, 
els xuclells, les fregades, i tot en tot el beneit sobre-ús dels aparells, vull dir, els 
òrgans, més o menys eròtics i de reproducció... 

—Us hi engresqueu... 

—I llur aspecte, com hom els veu a l'aeroport de retorn, tanmateix, res a dir, res a 
desdir ni a maldir ni a maleir. La parelleta somiada. Qui els clapeix ni borda, qui els 
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acomiada a lladrucs i ganyols, i d'altres atzabons ni boniors de marit felló, esblaimat 
i lívid, i llavors vermell com un carbó2 N'hi ha per a posar'ls d'emblema a la façana. 
Ací hi viu un banyut, tothom qui dongui un rampeu a mascle tal, ací bellament 
acompanyant la dona, pot-hi aplicar." I noves entalles i inscripcions, i vells 
esgrafiats més o menys escabrosos, de romà: "No volem maleixarrencats amb pius 
insignificant ni petites piules (ni tites tites, doncs, ni trists adminicles tits i torts) 
que cap ample entrecuix ja els semblés congost obscè i abrupte, han de tindre un pic 
que fen com mantega les glaceres cremoses de les seues natges." 

—Com el Llull, líricament metafísic, massa trompa d'haixix... 

—M'entrompa prou l'il-lusió i la frisança i el deler. El repapieig mateix, i com més 
anem més, no pas menys, ço que és oldà i fa prou cosa, no digueu. No em cal cap 
ajut psicotròpic. No. La deliciosa noció que d'altres molt més capaços se't fan la 
dona, amb això en tinc prou i massa, per això prenc comprimits contra la tensió. 
—Aquell Llull bestieses a manta, fa2 

—Home, se n'han dites de grosses, però això és obra dels eclesiàstics — ho 
trastoquen tot, tot ho emmerden. Bescantar la gent rai, i encara més si és català. 
Allò que l'apedregaren a mort els tunisencs. 

—Els grans inventors del lema: No us embruníssiu embrutits. "Bronzez pas 
connard: bronzez Tunis", 012 

—Quelcom així. Oh, i parlant de taxistes, en tinc una de bona. A qui li ho dius, vaig 
pensar — al tit, no et fot, a jo, l'endomat de les dones — i endomat doblement, a 
enlloc més no em trob mills que al dom — a la casa. Miccó macaire (menut feliç), 
petita moneta o gosseta casolana qui faria qualsevol cosa que li manessin, sobretot 
guardar la casa... Com diuen els psicòlegs: Nothing more commonplace than the 
need to be dominated by a voman... O: domesticated — re més normal ni vulgar, 
que vulguers fers dominar per una dona — ah, pensar-hi i els sobtats tremolins al 
virot..., i el cor qui de tant d'afecte sua mels..., i els genolls fent-te figa..., i aquells 
anhel, aquell zel d'abraçar't a la dona monumental... 

—Això dels metges, sempre hi pens: iatrogènic, nosocomial... 

—Hi ha el vers de l'hel-lè... "El metge visità l'estàtua d'en Zeus / Ahir o abans 
d'ahir. / Avui mateix, tot i que es tractava d'en Zeus mateix / I que es tractava 
d'una estàtua de marbre... / Mal-llamp, ja hi som, avui ja l'enterràvem." L'estàtua, 
ha-hàl I: "Erines ertes de carn malrostada / Cràters de sang eixarreida al voltant de 
l'hòrrida nafra de l'escalpel..." Em vénen a l'esment... Aquests són meus. No tan 
bons, és clar. 

—Home... Riure no en fan. 

—"A urnes nàquisses sebollits / Naltres qui mai no havíem fet prou el pes..." Aquest 
és un altre — ecos i retrunys que et vénen a tomb — de tot allò que has anat 
composant... "L'arrelada tebior de les assaonades nafres..." Ah, i quina cara feu si el 
metge de la vostra dona, a cada fill que teniu, us proposa de lligar-vos els com se'n 
diu, els canals seminals...2 O, discutint amb l'infermera davant vostre (i discutint de 
la vostra dona), dient que les morenes d'on li podrien vindre, atès que el marit no 
fóra mai capaç de provocarn...2 Oh, prò tant hi fa. El que deia (ha-hà) és allò del 
taxista com en dèiem, guineà, haitià, afgà...2 En rebia una lletra, vull dir, sí, és clar, 
del taxista esgarriat, tunisenc, ei, o d'on fos — moro rai. "Míster Lli Llençols. The 
other day, as I left your vvife at your hallovved home's door..." Es veu que havia 
roplegats la dona i el finès... 

—El finès...2 
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—Un homenàs. Els roplegava a l'aeroport de tornada de missió a qui sap on. I el 
taxista m'escriu que la dona, tornant de viatge, doncs, i ell, al seient de darrere, 
besant-se i tocant-se llordament, i també tant en arribar, allí a la vorera, fent cua, 
com, encara pitjor doncs, dins el taxi, i llavors (em diu) deixant-lo a casa seua, el 
finès, i venint amb la dona a casa nostra, veient que la canalla li deien de "mama', i 
adonant-se que era la meua dona, ara m'escriu (ha degut treure el nom del llibre de 
telèfons), comunicant-m'ho, i demanant una propineta de 185 dòlars (em sembla) 
per l'informació afegida que em promet que em donarà (tantost rebuda) de l'adreça 
de l'altre... Me'n faig un tip de riure — pobre home. No l'hauria ni de respondre, 
però el responc, una mica garneuament. "ThanX you so much for your concern of 
concerned citizen and so on... But you must Rnovv that vve belong to a hallovved 
church to vvhich I vvould encourage yourself that you'd be so brave as to have the 
guts to join..." Li dic que l'església a la qual pertanyem, molt ben considerada al 
món sagrat, ens obliga amb molt de goig d'oferir la dona a "tastar" als quaranta 
alzinats, o senadors, o ancians de l'església, "40 elders must sample her, so as you 
see its alright as he vvas one of them and he vvas in the process of sampling her..." 
Ha degut pensar si són pervertits, aqueixos americanots...l 

—Ésser religiós és ésser pervers. Va junt. 

—Home, depèn de quina religió ni de quina església, els unitari(ani)stes... Perfectes. 
Els tiberins... No, però què anava a dir...2 Ah, els tunisencs almenys amb allò 
l'encertaven. "No us emmoreníssiu com trist bestiar peixent i prou." Citant el vell 
Arpopònax. Aprenguéssiu quelcom a l'estiu. No balafiéssiu les poques hores de món 
que hom us altreja vivint... Volien dir: no feu com els repel-lents capsigranys qui per 
comptes d'a cap lloc educat, van al mig-lloc de totes les pèrdues, a canxarnec 
feixista, a canfelip del lladre, a l'ass-pain de la merdanyola — i això ens inclou tots 
plegats, llas i rellàs, això inclou la costa esbravada, i la de la tarongina — ecs, 
carrinclonades rai — i les de Çon Marçà, ai, i les cales i caletes, totes plegades — 
només atrauen el pitjor xurriburri del món — i tot el que hi aprenen és flamenc, i 
com torturar i assassinar vedellets, és clar. 

—No, però jo volia dir en Llull mateix, escrivint bestieses. 

—Home, tots fem el que podem... Ves, ell, propaganda de l'església — no ens podem 
fer l'anacrònic, tampoc — i hem d'aprofitar allò que en sobrevivia... Del seu temps, 
d'escrits catalònics, no en podien sobreviure tret que fessin la gara-gara a 
l'escanyadora institució — i ell, rai, el seu geni, i segurament el seu gènit: la seua 
força de voluntat, una eixida o altra havia de trobar, vós, a part que... bona excusa 
per anar fotent el poca-vergonya pel món, és evident. Ara, allò que sí que tampoc no 
em crec, d'ell, és allò altre d'aquella dona, com es deia...2 

—No ho sé. 

—Jo tampoc. Sí, home, Elisenda, Elionor, Ermessenda de Cloaques, Graciel-la, 
Nectarina de Cardona..., no em feu cas. 

— Això de cloaca és el cul d'un ocell. 

—Doncs de Barfl-elonAH, home, sí que sou primmirat. No, però és veu que en Llull 
era de mena lúbric, com en diu2 — lasciu, un alfot, un cardaire elleix com una 
catedral, i la seua dona, com es deia2 

—Tampoc. 

—Tant se val, la seua dona era una manaire, i manaire i cardaire no s'escau gens. 
Manaire i cardat sí. I diuen que una de les qui es volia fer espetegar, la Nectària, 
l'Ambròsia, li deia sempre que no, que era casada i tot allò, molt modesta, honesta, 
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fot-li'n al sarró, fins que un jorn de trons, ja us ho diré, ujada, cansada, tipa, li diu: 
"Em vols tocar el pit, capdecony2 Doncs toca" I era un pit tot corsecat pel cranc, tot 
esponjós i escatilós, vull dir, estiomenós, i fètid, nidorós. I d'ací que es tornés tan 
religiós. Tot rima. Falòrniesi No s'avenia gens amb la dona i no trobà millor 
procediment per a desempallegar-se'n "honradament" que fent-se llepafilós de culs 
de sotana esfilagarsosa, ja m'enteneu. 

—Només entenc la mística relació cardaire/cardat. Ara, cal dir, els definiu perfecte 
tots plegats. 

—Ells sobretot, m'hi rabeig, si gosés dius un secret... Llur xil-la immensa i 
regalimoseta, after the fact, se'm fa la boc... Hem-hem, no. Home, ella sempre, com 
sempre: collonuda, una calda beutat. Però llavors ells, no digueu, tan mudats, 
guerrers, el goig i la patxoca que fan, i satisfets, no dic pas cofois, segurs, 
cerimoniosos en llur superioritat. Bellament armats, alts exemplars — hem, com 
dic, qui els atrapési 

—I part davall tumefactes, violacis, esgarrapats... 

—Com ho sabeul 

—No pas bledots, lívids, grogots, amb posat de deprimit, i malgirbats amb penjolls i 
cassigalls, fotent angúnia rai, esperant acoquinadament a un raconet, amb la 
canalla marejadora amunt i avall, com noses davant l'eixida on tost ha d'aparèixer la 
teua meravella... 

—Ah, i el plaer de rentar els plats i el fregar el peig dementre que ella i ell... 

—Ell, senyor del gran castell. Quin urc i quina ultracuidança. Merescuts. Amb totes 
les de la llei. Trepitjant el cuc. Ell l'emprenyador, ella l'emprenyadriu... Rient-se'n, 
mofaires. L'emprenyador emprenyatiu, l'emprenyadriu emprenyativa... 

—Ferms de debò, treient el pit (ella els pits, enlaire, matxucats, plens de verdancs i 
xuclades), ell... Meravellós... Com tots els altres — meravellosos en llur exemplaritat 
endeuada — es donen un rampeu com més anem més alzinat — ziggurat al diví — 
déu rere déu reflectit a la lluna de l'armari del "meu" dormitori (només és meu quan 
ningú altre no hi és) — oh, lluna enyorada, encara hi tens impreses, i hi enyores, llur 
imatges adorables, ells, amb llur estil masclot, amb llur mida, hum, envejable, ben 
pentinats, i fresquets, i homenívols... 

—Res de cara-botits i mal-raguts, i amb aquelles ulleres de viciós maldormit... 
—Però sempre amb la dèria i el desig, l'anhelet de xocar'ls la mà, si m'és possible. 
Sempre ho he pensat. Cada nova "coneixença": amistançat, drut, o amaire, 
incrementa el meu cercle d'afinitat i de co-humanitat. Benaurat increment, vós, mai 
detriment. Aquest fóra mon consell molt sentit a tots els enamorats: Deixeu's-e 
doncs incrementar, no sigueu rucs, mai penseu que perdeu res, amb aqueixes amors 
afegides, sempre guanyeu lligam humà, escalfor essencial, sobrepuig d'afecte. 
Ningú no us treu re, hom us benvol, hom us curulla amb un afegitó, més o menys 
dens, de xiroia vitalitat. Només cal tindre un cor prou obert i generós, i apel-lar prou 
intel-ligentment alhora a la generositat i benevolència d'altri. Qui més, qui menys, a 
tothom li rau, pregon o flac, un rerefons de bondat i d'esclarida consciència. 

—Com hi toqueul 

—Un dubte tinc. Això de les banyes, com es compta tanmateix així diguéssim pel 
caire canònic i internacional...2 Van les banyes per amants o per cardades2 Car per 
amants prous rai. En duc un bon cabasset. Mes pel nombre d'esvergades, llavors, 
jotílic, déumeu, i tant, moltes pus. Aitants de punts: una puntada, campió del món o 
pels environs. Si cada flicada val una banya, llavors pas parlem de cap cap banyut de 
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bòvid o cabrum, vergeputa, no, llavors som (i mon tòtem) garota, eriçó, porc espí...l 
—Hal I banyes a fe punxents i esmolades. 

—Amb el front fort pic, en dèiem els tàctils aedes d'adés. Així, sense engaltar gaire, 
milers. Mon front, un coixinet d'agulles. Re de rinoceront, vull dir, alicorn, amb un 
només — gros i cargolat, però. No. Els meus grossos i cargoladots, i incomptívols, 
només déu o son pare foren capaços de... Quina altra bèstia del bestiari...2 Hò, com 
aquell peix-bombolla qui els peixcaors en diuen bot d'arestes, exacte, o millor. 
—Esdernegueu-vos-en menys. Tant m'hi va. Mireu què us en dic: que què hi farem. 
Si ho vol l'institució... Tothom qui es casa, prou en pren el risc... 

—En Reig, En Roig mateix. Fa, molt aproximadament, eh2, diu: "Tantost, si et 
cases / A escac per roc / T'has mes, i boc / O xoriguer / Per menys de re / Et fa la 
dona / Qui mat et dóna." Però, és clar, rucades rai. Les tracta de més putes que les 
gallines. Gens romàntic. 

—Voleu dir gens homosexual — aqueixos sí que al capdavall ens han donats tots 
plegats pel cul — (prou n'era llur feina, què ens queixarem2) — amb llurs invents 
d'amors romàntiques i arts amatòries i festeigs punyetístics i donotes enlairades. 
Ara cada femella, per lletjota que vingui, vés a sàpiguer qui es pensa qui és — i vol 
floretes, i cortesies, i poesies, i merdegades rai. I criar no gaire, i vés que els brolli 
cap com se'n diu, embrió, fetus, afoll, i veureu que malament que ho fan. Les 
marreques pujant cada dia més emmarietades... 

—Agre, agre. Xut-xut. Ço que vós preneu per les flors massa embafadores de la 
dolenteria, jo ho veig com els velluts ambrats i granats on jeuen els joiells i teixells 
del bon viure amorós. 

—V/hatever. Tanmateix... Eh... Convindreu que no fóra gens sobtós que hom es 
demanés com es menja que aital dolça meravella, vull dir, la vostra muller... Com 
dieu i presumiu: per tota mena de drut colta aitants de jorns que en pic emmelat o 
enconat de cap manera ja sembla saber-se'n pairar... Com és, doncs, que la vostra 
dona, fet i fet i al capdavall, no es descarti com de roent cigronet d... d'aital... 
merdós malfeiner com vós2 

—D'aital grumoll mesell2 D'aital balb moscard2 Dissortat calçasses cagades que li 
pengen fins als garrons2 Qui adora els druts de la seua dona, i sobretot llurs 
cigalots, ah, llurs cigalots: les seues ídoles — idò, idòlatra — de bocaterrosa, a llur 
poderós ombratge, s'hi ultratja, i ah, s'hi gosés, com s'hi arraparia, com si ni que la 
darrera fos el roent darrer norai del darrer apocalipsi. 

—Home, potser no tant. 

—Bah. O anàveu a dir: sòrdid espantall, gegantí, antropomòrfic vibrió de qui el fat 
molt trist no fos únicament d'escalar cap cagalló relliscós, eixalat malendreç qui en 
sapastrós jurqueig totjorn es perd, puput covaire, escorbatat acròbata dels fems. 
Albardà de les alçades, en hel-lè. De punta de fava d'altri, jotfot. 

—Ves. 

—Larvat en fluixeses, ve-li on. La fluixedat és una tria, i triar-la sovint és com qui 
diu abandonar's, adeliciat, al vici estovador. Larvat procedeixc — ei, com qui altre 
no2 Larvat en somrient aquiescència on el guardó és rebre la molla carícia i sense 
esforç. Però és clar que cal canviar fluixesa en fortitud arribat el moment. Quan 
veus que el vent es gira a fi de dolent, la fluixedat voluptuosa va borda avall i 
t'endureixes — o et destrueixen completament. Has de veure cap on tomba la lluna 
del moment. Tantost tomba a la crueltat, esdevens fort, catafracte, carafeixat, 
unyielding, una cuirassa infrangible. T'enllepolies amb el vici deliciós, però ara et 
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donen no res dolcet a xuclar, un ferro roent. 

—Comprenc. Com l'anorc dins l'harem qui descobrien amb un colló amagat, i doncs 
no solament potent, això rai, ans feraç. I ara el torturaran. 

—Escapa't, fet un nervi tes. Per quines finestrelles, i carrerons fragmentaris i 
canviants, amb escales escalabornades, i entre foscors i llamps, fins a la llibreria 
oculta de qualque savi clandestí qui t'acull2 

—El torturaran com els infants torturen animalons, ovelles, cadellets blancs, tot 
animal mansoi o feble o nat de fresc. Només cal que agafis el cotxe per la neu, la neu 
que no cobreix del tot l'anarquia de llur destrucció — deixalles, esfondralls, robes 
sangoses de cases buidades. Veus, malmirrós, neu-enlluernat, com els llencen 
incessantment per grataculs improvisats, el glaç envernissa els rocs punxeguts. I les 
bèsties gemegant, llurs cossos trencats en escreix, llurs pells carn viva, llurs ossos 
grotescament boteruts, o eixint pels trencs. Put them out of their misery, put them 
out of their miservy... 

—Se't fa estrany que un infantó qui nodreixes enjogassadament i llorda amb 
farinetes, sis o set anys més endavant pugui haver esdevingut aital monstre, però és 
cert que quan els humans ensumen sang..., se't llencen sobre com qualsevol altre 
carnívor — tantes de persecucions dogmàtiques a l'adolorit magí — els infames 
cristians ben a prop, i qui sap quants d'altres arreu. Hom s'aprofita de qui cau, o de 
qui es fa veure el caigut. Per xò de tant en tant, cal aixecarís, ensenyar la durícia 
sense màsquera, que hom comprengui que allò és un joc. Que no ets cap xai mansoi. 
Que en duus només el véllor — que és potser el véllor d'or davall del qual tornes a 
ésser, nerviosament armat, En Jasó. 

—Nerviosament armat. 

—Hom no es deixa fer enllà d'un límit, ca2 

—Més cops amagats, eh2 

—Imprevisibilitat, ma divisa — unpredictability, Um all for it, ja us ho diré. 

—O allò de qui és més puta: la gallina al barrastral, o qui guineuenc se n'esguarda el 
ventís esvoletec de no anar enlloc2 

—Qui vol menjars ningú2 No, home. Un pollastre consentit i a córrer. Gens 
crestapagat — apagada, millor. I amb el bec i l'esperó hom diria esmussats — ben 
esmoladets, però, mantinguts com ara retràctils, no fos cas que mai calgués de 
sobte... 

—Món d'aparences, doncs. 

—Damunt el sac de gemecs, un barret de rialles. Mes, si mai cal treure's el barret... 
—I qualque dia caldrà... 

—Com més tard millor. 

—La mort. 

—Faducs, el sentit de la corrent ens hi duu. 

—Sou de témer, doncs2 Treieu sovint el gènit. I armat, ep. 

—No. Gens, gens. Ample com déu. Foteu-me'n, foteu-me'n, la corretja elàstica d'allò 
més. Prioritats, cavà2 Dementre que no perilli la vida dels meus, o que el guany amb 
l'enrabiada i l'amargor d'un fel càustic que tot ho fon, per acabar/n malalt... Vull dir, 
Si no val la pena, per què ficar-s'hi2 

—Ample com déu. 

—Que què feia abans no li sortís la lleterada de l'univers2, es demanen tots els 
afeccionats a teòleg datpelcul. Se la pelava, home, sota l'envelat molt pansit del 
sense cel. No ho trobeu versemblant2 Altrament, d'on surt la lleterada. 
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—Se la pelava. 

—Home, voleu que us digui2 Its a choice. On les messions són mínimes per què 
esdernegar-s'hi2 En canvi, ben comprensiblement... Sabeu què l'alçura2 A ella, no a 
mi. De vegades el greuge comparatiu, allò de veure'm tot de sobte tan xeuba i 
jafudet, i recordar que feia poques hores havia romasa en romàntica estreta amb un 
adonis d'allò més cataplèxic i al mateix temps aitan avesat als tripijocs 
contemporanis, i tit llavors cagant-la grossa (havent oblidat de dur un dels nyecs no 
dic pas a cal metge que li renovés cap vaccí: a l'aplec del soccer, per exemple), fu, 
llavors com se t'emprenyal, com un babuí rebufat qui tregués foc pels queixals: ja 
em veieu corrent a amagar /m a la cuina... 

—AttacLR of the 50 Ft. VVoman, i amb la mala-setmana. 

—Hèl Home, si fa no fa, una mica menys: qui és l'exagerat ara2 Em boneix fort, eh2, 
això sí. Paciència, xiquet. Ara, tant se val, l'esdevinença és rara. I altrament, re. Em 
patiu debades... 

—Psè, per XÒ patiré. 

—Calculava l'altre dia, de vuit mil nits que portem de viure plegats n'ha dormides 
fora amb els seus unes vuit-centes i prou. No res, un deu per cent. O guaitant-ho del 
meu costat, l'he tinguda jeient amb manguis el noranta per cent. Ja em direu al 
capdavall qui s'enduu les palmes. 

—Tanta de fidelitat esborrona. 

—Sense cagarel-la. Gairebé diries excessivament fidel, ella. Vós, fóra de pallús 
queixar's. 

—I dels grossos. 

—Cavà...2 El, i pel que fa als mastegots als quals entretocàveu, sempre tan fi, 
despreocupeu's, cap perill a l'horitzó pel que fot a la vostra intuida col-lisió de 
mecanismes mal coordinats, ella accelerada pirotècnica de nua energia, tit una 
pobra flonja paret d'ozènic moc i verinosa flatulència on no li calgués, ai, sinó 
estavellars. Al contrari, ja us ho diré: tot i que ella és qui es guanya les garrofes, no 
és pas que man no serveixqui per a res. Em té: u: per seguretat — quina delícia 
tornar a casa, i trobar-ho tot ben guardat i cap perill que ningú no et destorbi el ben 
merescut reposet. Segon, la devoció que li port. Deveu sàpiguer que les dones, fins i 
tot una santeta com ella, són pus tost vanitosetes, i ací és on escaic, qui l'en fóra 
més inofensiu, qui la tindria per més respectable, qui la vantaria més, qui li faria de 
catifa, de paper de canfelip, del que calgués2 Qui la trobaria perfecta, i com més 
suposadament pequés més perfecta encara2 I qui la col i la vol tostemps2 Qui se li 
fon als peus, qui troba meravellós cadascun dels seus batecs, qui li manté el caliu, 
qui no l'hi colga ni que torni a les últimes i tot esfigassat2 Qui li fóra tan matrafolós i 
romancer, qui li duria cap xirel-let ni xacolí ni cigaló restauraire quan torna de 
xonar, qui li duu de l'hort el maduixot primer, qui li demana perdó i permís quan no 
cal ni pensaments2 

—Ho capeixc, ho capeixc. 

—Però tercer: quin millor pare trobaria aumon per a la seua canalleta2 

—ACcí em colpiu directe al cor. Sis o set que en teniu... 

—Només cinc. I ara grandets i bergants, gràcies a déu. Na Rosó Roser, Na Mercè 
Cargolí, En Llibert, Na Dorotea, En Flamissell... 

—I que no deuen ésser fàcils d'esquerar, vull dir, hi deu haver moments on us fugen 
de solc, d'osca d'ensinistrament... Em dèieu aquell camí on l'esperàveu amb 
candeletes a l'aeroport, amagadet entre la gentada... 
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—There's safety in numbers. 

—... estirant el coll com un condemnat, per veure si els pescàveu donant-se 
d'esquitllentetes qualque petonet o pessigadeta, i per un dia, renoi, tots plegats 
emprenyant... 

—No em puc queixar, no em puc queixar. A més, que tenc l'ajut de la sogra, sabeu 
Home, allò d'ara-i-adés. Una mica bogeta. Grasseta, ben peixada, ca2, i així i tot, 
s'arregussa la gonella i la veuries bestiejar. Té unes rauxes on s'engega a l'instant 
més impensat a fer capitombes, contorsions rai, puja al taulell de la cuina, a la taula 
del menjador, i els salts, anc no els sospitaries en qualcú tanmateix tan grosset... 
—Doncs prou podeu... 

—La defensava com l'aèdic trobaire en Guerau, no, en Guillem de Merdegà, xut, 
Berguedà, qui deia qui per ella en combat singular desconfeix catorze gavatxs o 
catorze mil xarnecs, que això és el que li valen per cada català valent. 

—Gens aorístic, ja ho veig. 

—Precís, ja ho veieu. Tant se val. La questió que tota la seua família m'estima molt 
— eu, tret una mica d'en... Però, re: això és anècdota. Home, sempre hi han hagudes 
estirades. Poc acceptat al començament. El casament, quina comèdial En hel-lè, de 
casament, comus, prou se'n desix el mot, comèdia. Quan tot s'acaba bé: ço és, quan 
comença la tragèdia, tots com cabres. M'odien pels descosits. Maleit metec qui els 
sóc. No gaire noça aquella nit, no. Son cosí Ambròs Júnior lligant-se la lot al virot 
trempat. El poca-substància entrant-nos al llit, aixecant-se la túnica de lli, volent 
veure amb el fanal a la punta de la fava si la desminyonava com el déu més ortodox 
mana — si hi trobava la taqueta de sang als llençols. VVhat2, que li dic, is this Japan, 
or canxarnec, or the middle ages2 "No en fotis cas, va pitof", me'n desdiu, ella, i que 
no m'enfelloneixi. Mes que m'anava a enfellonir2 No volia despertar amb mos 
sanglots descordats els mafiosos qui clapaven per les cambres adjacents. Qui vol 
donar'ls cap excusa per a pelarím el primer dia... 

—Per això els casats de fresc foten el camp ben lluny. 

—Naltres sortíem l'endemà. Greu mal compte. Hom es mesprèn amb un detallet 
despreocupat així, i les consequències catastròfiques, belleu a escala cataclísmica, 
astres entreestavellant-se and so on. Un vaixell de glaç fiblat pel llamp. El vaixell de 
glaç de la nostra mútua relació, freda però cordial, desconfit pel llamp de lira 
sobtada dels maldormits. Què és tot aquest soroll2 "Sorry", que responc, el meu 
napoleònic piu de carn tan retret que sembla acceleradament atacat de Xoro, reduit 
pràcticament a una ungleta de dit, invisible dins el pentenill, ni piula ni treu el nas, 
tota la família me'l veu, han encesos tots els llums de patac. Sort d'aquell element 
una mica còmic (per als mafiosos ja gens amenaçats, ni doncs amenaçants), una 
mica tràgic per a les comares (ai, ai, es guaiten la dona amb commiseració). 
Responc: Fellatio is usually prescribed as a cure, sort que ningú m'entén tret la 
dona, qui a poc a poc ho apavaiga tot. Em fa l'efecte que els xiuxiueja a cau d'orella 
que com més xil-lamenut més curt de vida, i doncs que no cal que es capfiquin tant, 
que ben dejorn l'hauré espitxada i hom podrà a tornar a esparriar en noves 
combinacions les cartes dels casoris i els encanteris. 

—Estalvieu's-em el dol dementre que apitr cap al cim on leviten les races esvaides, 
no m'acomboieu, ànimes compadides, ja faré sol el viatge únic a través de les rigors 
que fatídicament i esventada abreugen mos jorns, per les xarneres malfoses que em 
menen a l'endemà, faig via, boterut i trasbalsat, a ressentits sotracs... 

—Bis zum meinem frúhen Tode, sí senyor. 
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—L'heroi no tem ni cingles ni glaceres ni fondalades abruptes ni cap altre parany de 
la natura, ni la follia de l'esglai no l'extasia ni fot vots d'estimbars, tant de badar, 
canyet avall. 

—No sóc cap narcisista obtús, no. M'abelleix molt més veure com els altres reixen, 
ultracuidats i tifes, abans d'estrompars. Amb vanitat de fava insuls, cadascun dels 
mafiosos, ple d'un pixot molt més gros, carallot amb dos ulls i un nas, i un somriure 
esporàdic i tan efímer, se'n torna al llit, les inscripcions secretes a llurs cervells 
decorades amb la flor pudent i estalzinosa de l'amor propi cancerós dels qui es 
creuen que collons és re que té a veure amb l'anatomia. 

—Com més petit a més llocs hi caps, i t'hi cap, digué el virus, malparit gens 
desvagat. 

—Aquella nit, dementre que me li cargol minúscul entre els braços i alhora l'auscult 
i la pop amb un baveig deliciós, li jur que li seré sempre, com aleshores, la més fidel 
germaneta, a la qual pot contar-li cada pena, i per descomtat cada confidència, i 
cada detallet picant, si així li abelleix, de les seus múltiples conquestes. 

—La germaneta, eh2 Quina troballa, punyeter. 

—Us creia potser maligne com cap jutge, però ara veig que teniu qualque quelcom 
que us em fa simpàtic. El seny de l'humor tan vantat i tanmateix escàs. 

—Qui se'n fia. Tremps i tarannàs, carcasses d'oblit, sempre a mercè de la malaltia, la 
química d'un cos sempre leri-leri de tornars orfe d'ànima, vós que creieu en 
aqueixes falòrnies. 

—Home, no em negareu les reconeixences, el ja-vist adelerat, que t'aombra i et fa 
caure de cul: quan dues ànimes afins s'ensopeguen, per exemple. Posem que dos 
estrenus guerrers s'anaven a colpir, maces alçades, i l'un diu: "Marededéu, amb 
aqueixa samarreta d'estam les erisipeles que en patí quan me la feien portar." I 
l'altre respon: "Com les erisipeles de què só reu eul" I es fan amics. Amics a mort. 
Quan els sengles generals s'enduen els dessamarretats erisipelatosos a pelar, a 
executar ls, com qui s'enduu dos bous al maell que el maeller els escapço, i són dalt 
el cadafal i hom llegeix la sentència, for dereliction of duty, o per qualque oradura 
d'aqueixes, bausia al cos, ignomínia a les essències pàtries, i hom els lleva el jou, i 
davalla la destral i retruca el timbal, i tensió per a donar /n i vendre'n, i cada cadira 
llogada, us pensareu que cap retret s'eleva de part d'un bou a l'altre, ànimes 
bessones2 Cal El combat mateix fou el triomf, diuen ensems mentre els rossola 
lluny del cos el cap llengut, objecte qui, més tard, pròpiament envernissat i muntat, 
destil-larà, cada aniversari de la gloriosa feta, dalt a l'estatger, entre els altres 
trofeus del general de torn, un general cada dia més repugnantment corromput, 
ininterrompudes cançonetes de lleure desvagat pel paradís del bous, on els qui mai 
no hem mort ningú anem. 

—Un altre bou bon noi atrapat en un gàbia de malèfics torers2 

—Torers 

—O mafiosos, tant se val. 

—Ah, els hel-lens de la dona, la branca borda. Sí ves, tots plegats prou se't fan 
entrebancats, si els tens massa a prop. Fuig-ne, esmuny-te'n com fum. Com si no hi 
ets gaire. Sempre ocupadet enjondre. Car nyec-nyecs rai. Xamullen pels descosits, i 
tots alhora, i tan de pressa que poc hi entenc gaire. Em diuen d'adust perquè no en 
ric qualcunes de llurs desgraciades gracietes. Car cagarel-la, rai, ells amb ells, molt 
ben avinguts, si més no davant els estranys. Ara, sols, les garrotades. Pró tant se val. 
Què vols que rigui — pel que n'entenc, tinc por de fer-ho a deshora. Prò prou 
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comprenc qualcunes de llurs mastollades maldiences. "Maleit bul, vols dir que no 
ens infecta tots2" / "Què collons hi ve a trompitxolejar, orellut de merda" / "Aquest 
mec peuplà no fotrà mai re." Etc. Hi ha un nebot seu, en Bertran (fes-li de bo, i t'ho 
pagarà cagant). L'havíem recollit un dia que l'havien fotut fora de la fàbrica. Que es 
refés entre naltres, vida familiar sana. Però no hi és ben bé tot. Tot d'una, no se què 
li agafa, que em vol assassinar. "A aquest manta l'esfreixuri M'ha entabanatl" Tot 
per un malentès. Greuges aberrants. Que li havia pres el diari, perquè sóc massa 
intel-lectual, i ell volia instruirs amb un article sobre l'infal-libilitat del patriarca de 
part d'allà. Sí ves. Tot plegat, un deix de malgust — com si fallien col-lectivament — 
hom l'hauria volguda veure emmullerada a gent de qualitat, aquella al-lota qui 
prometia tant, massa individualista, ec-li, contrària. I prou s'ho valia, amb uns 
estudis tan brillants. Com si els desil-lusionés la tria. Això els mancava: qualcú qui 
fes bona fila, qui no hi semblés cap pegat, qui capigués al panteó genealògic amb 
totes les de la llei. Sobretot que hi fes patxoqueta, ca2, amb pistrincs, eitotos, cela va 
de soi... Però poc hi tenen res a pelar. I caparruda, oil Assumeix el greu error, ningú 
l'en desdirà — "cagar-la jo2, mail" — per menys et fot un mastegot. M'ha escollit i 
prou. Em vol, és la seua decisió, sóc seu. Listen, I vvas untouchable, I vvas her pet.. I 
a pleret se n'adonen, que m'hi esmerç de ferm... Que la seua felicitat és mon quest i 
senyal... I els de més diuen que ja ens ho fotrem, fan muix, aixanten la mui, abaixen 
les cues dretes, tot entra a mare, sen cansen de remugar, se'ls fonen els 
arguments... Ja gairebé ningú no s'entreté a estendre aquells aplanadors 
desplegaments de raons. Debades. Passem a altre. Home, a l'esquena encara. Però 
davant ja res: Na Nèmesi Ramnusi ha sentenciat, i em deixen estar. 

—Molt fatalistes, voleu dir. No hi ha tutia ni metgia, si ho decreten els déus. Farides 
i intuicions de sibil-les a les quals hom, i el soldà mateix, i el mateix Agammennó, 
antonomàsic per a tots els sobirans, ha de plegar's sense badallar. 

—Home, els meus atots... L'important, sobretot, és que veuen que els marrecs, els 
descendents tots plegats, van pujant com s'escau i millor, la saba i el nom puixant, 
vigorós, a frec de vol rutilant, venien a albirarm com a bèstia rara, com qui 
s'atansés al zoo a la gàbia dels impressionants casuaris: és ell, el mascle, 012, qui 
cova els ous una cinquantena de dies i qui quan desclouen pren cura dels bergantets 
fins que ja es valen, esbellussats, esqueradets. Ell sol. Bon pare, doncs, i tanmateix, 
al fons-al fons, tampoc no tan faldilletes flonges, l'heu vist2, sempre l'elm al cap i la 
daga al peu, letal, ferotgecarat quan vol, i prest tanmateix a tota batalla. Això és 
prea, al capdavall. "És un calçasses i tanmateix, cavà2, quin sentit de la 
responsabilitat envers els menuts..." I, com dic, allò principal: veuen que la dona la 
consenteixc com cal, la complac com puc. Pobrissó, i més i tot. Going out 0Íf my vvay. 
I així... Ves, la gent és bona gent, si els raspalles en el bon sentit de la pellofa, vull 
dir, hom agraeix un hom agrait, oi que m'enteneu2 La bondat, tret que estiguis 
malalt, siguis dolent, sempre caplleva, l'ànima de l'humà és la saó ideal per a fern 
créixer. Qui sembra bondat, només en cria: atalaia'n l'oneig, dolçament hi sures. 
—Bon sistema per a embellussars, com dieu, per a surar. Em sembla que sou 
qualque mena de savi primitiu, quelcom com ara un beatífic, gens obscè, com se'n 
diu, un solemnial taumaturg, si més no un inventor de felicitat, de la faisó que ho 
poseu... 
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—I tenelludament estalviadoret. Banyut i estalviadoret, mateix destí. Una mica 
escarransidet, adu. De jove patia massa misèries... Hi ha capsdecony analistes que 
fan equivaldre diners i excrements. No. Tots els doblers són conys. Car tota amor es 
compra i ven. Res no fóra tan mentider com l'amor sense monedes, l'amor sense 
interès. Tots els qui acaronen monedes són uns enamorats del cony... Hi ha 
l'història d'en Candol i en Guic, és clar... En Candol, rei de Lídia, té ànima de 
banyut. Presumeix d'una dona tan ferotgement calenta — voldria que tothom la 
vegés, o ja se la cardés sota els seus ulls de gaudent pixapetitó... Convida un seu 
conseller valent i bemplantat, molt més alt — en Guic, es diu — l'enganya, li diu: 
Entraràs a la meua cambra..., i mentrestant ja ha enganyada la dona perquè, cama- 
oberta, rajant de lúbric lubricant, l'hi esperi (a ell, no a en Guic, és clar, car és dona 
molt comcal i pitforta), estesa al llit... En Guic percep la dona, la dona en Guic — 
ambdós sorpresos, déu-n hi-do... "Te la pots cardar", diu en rei. Diu el rei: "Feu, feu, 
cavà2" Diu el rei: "No voleu2" Diu el rei: "Vergonyeta...2" Diu el rei: "Doncs ja me'n 
vaig..." Se'n va a la vora. Espia per un foradet de la cambra de la vora estant. Se la 
pela mentre el conseller i la dona carden, de primer desconfiats, en acabat adonant- 
s'hi de tot cor... Tantost s'escorr, en Candol tanca el forat, se'n va a fer la migdiada, 
massa enfitat... Ara, la dona diu al conseller: "M'hauràs de matar aquell 
trosdemerda de banyut. Tantost esdevingui la vídua reina em casaré amb tu, i tu 
seràs el rei, aquest serà el seu càstig i el teu prèmit. Tot banyut qui constreny el cony 
ha de morir travessat pel desig del qui li fica les banyes — és la revenja ineluctable 
del cony exposat... Seràs el successor d'aquell tip gripau repugnant. No ensenyis, 
però, mai el meu cony a ningú. No se t'ocorri de cometre el mateix error." "Ton cony 
qui ador i cole", diu en Guic. "Ton cony qui ningú altre no tindrà llegut de veure sota 
el meu regnat. No." Amb un estilet transfixa de nit el cor del banyut panxut, brufaire 
i estirat. Treu l'estilet, i aquell cor anatomitzat sembla haver perit, per comptes, per 
qualque atac o sobreeximent de sangs... La vídua es casa amb el magnífic conseller. 
I ell llavors es mor de ganes, com tothom qui posseeix un cony tan meravellós, 
d'ensenyarl també a tothom. Una idea sublim el sublima, l'eleva, el desempleveix, 
el desempenyora, el rem. Si aquell cony el té encantat, un cony que enraona, un 
cony amb boca flairosa, llavis, llengua, dents... Doncs... Amb un cony encantador 
encantarà el món. El conseller, tornat rei, institueix les primeres monedes al món. 
Tenen forma de cony, són rodones, ovaladetes, són d'or, són oscadetes pel cantell — 
osques que figuren les dentetes del cony de la regina. I treuen, aquells conys- 
moneda, la llengua al món, com la llengúieta del cony de la regina, més llarga i 
ampla i potent que mai no fou el virotet del banyudot rei occit... 

—Tots aqueixos contes de la vora del foc, antics com la mateixa vida. Semblem 
guaitats pels mateixos ulls molt arcaics, tot és repeteix, les circumval-lacions del 
cervell, atzucacs. 

—En questions de massa de neguit, sobreveure és sobreviure: cal guaitar-ho tot 
d'ençà d'una certa distància, ca2 Part damunt. Objectivitzant les maltempsades i les 
guitzes i els enrenous del viure. Veure-ho de lluny. Redueix l'angoixa, estalvia els 
nervis, salva el cos. I en acabat, val anar amb els nombres, això cal, tothom atraçats 
devers el mateix indret, catric-catrac, fent caminet, això rai. Cal aprendre dels 
ramats, tret que cal sobretot trobar el teu. No val a marrar-la. En pic el trobis, rai. 
Vols anar amb la voluda, amb la nuvolada, sempre ho dic, la multitud duu conhort, i 
si hi caps, si prou hi cases, les probabilitats que facis lluny més o menys estalvi 
pugen qui-sap-lo. 
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—Tret que, com diu allò2, "un poble qui s'avé ningú no el pot desfer", o "un poble 
qui s'uneix ningú no el descomfeix" — teòricament, és clar. A part les garrotades, i, 
qui rep, bonanit. 

—I altrament, o0i2, el contrari és molt pitjor. Aillament, saps què és2, entotsolament, 
encaparrament rai, capficament..., i en consequència empetitiment, ec-li, 
marciment, escarransiment... 

—Sou com un metge esclarit, teniu unes receptes que ni aquells qui amb posat greu i 
vesc de roure t'ho guarien tot, els druides. 

—No, no, a mi m'abelleix de riure-me'n, de manguis i del món, no confonguem. Ells 
the storm before the storm, la seriositat empoixivolidora, i neguitejadora rai, man 
som la calma davant la calma, res de mitja figa i mig raim... Sempre bon noi, o 
pleguem. 

—Un personatge estable de totes totes. No és pas la primera fiblada de puça que li 
aixeca l'ardor redubtable del flagell pestífer. Un granet, i a córrer... 

—Doncs... 

— The rat ivants outl The rat ivill outl Ho somiava aqueixa nit. Potser tinc un cranc 
qui em rosega els dedins i... 

—Amb les potetes del davant esgarrapant amunt, les dentetes mastegant 
integuments i paltruu... Rucades, rucades, homel Què és l'individu L'individu sol 
s'empatolla en falòrnies de ridícul resurrecte. En canvi, desaté allò únic que compta: 
la família, la nècsia, l'espècie, fills i nebots ens continuaran, i les dones de cuixes 
tovetes ens acomboiaran fins al recer darreret. Llur escalf, tast divinal. I llavors 
aesmem'ns-e encelats, empírics, paradisíacs, això cal. Dels càrcers òrquics, cdònics, 
tel-lúrics, a les nuus airecèliques, no fa2 En un bleix beneit duts en ànima al reialme 
dels somnis. A tot malalt li dic: Som ostatges dels estels, amic, t'hi veus2, enjòlita, 
rutilant meravella qui només funciona amb caríciesi Atansa-te'ns, sense carícies ens 
marcim i deperim. Torna al folquet, company, això et call Esdevé com déudonat, 
qui adés criminalejaves individu i ara, divís i doncs part d'un tot, coajudes els més 
desvalguts al si del cercle clos del cos civilitzat, les penes es porten alhora, un cos 
multiplicat les porta com volva, molt més lleument que no pas cap únic camàlic 
adust i estossegós. Mútuament ens suportem, de tant en tant adu alçapremem 
qualcú perquè sobresurti una miqueta, guanyi amor propi, encara que per què 
fotre'n, potser per a treure'l de la depressió de l'unicitat i pugui llavors estintolar 
altri qui torcegés. Som oceans de consciència, som bocinets. I qui no ho entengui, 
amunt va peubancada, 0i2, humilitat i déu dirà. 

—No, si sóc cínic, però polit. 

—Amunt l'ànim, cavà2 El secret de viure... Com fem els catalonians de cada 
contrada, migjorn, tramuntana, ponent i dellà mar: La bona vida és la vida bona. 
Una altra peubancada o antigotada notòria és allò que: com més posseeixes (doncs, 
com més gran ets, i tens fills a esquerar, tasques a perfer, coses a reveure), més greu 
et sap de morir. I tanmateix, prou cal retre's al que és palès, guaites al voltant i veus 
que empeny fort el jovençà progressiu, vol ell amb més vigoria i menys crueltat dur 
ara el pòndol del món: cal confiar-hi, i dir adéu amb un somriure — o malfiar-te'n i 
jaquir enrere les cabòries: estar content d'accedir al reialme recol-lecte dels qui ja 
t hi jeuen i et fan bla el jóc: les emanacions suavíssimes de ton pare, els teus 
padrins, els amics, la família tota, la pàtria idíl-lica, els exvivents plegats, oi úpo 
cdonos (en hel-lè, els hipogèics), els felicment sebollits, qui, a l'apogeu de la glòria 
de la despreocupació, diuen tothora: benvingut, tu qui decandires una miqueta més 
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tard, ací s'hi està d'allò milloret, i te'n facis gens que no t'hi mancarà pas lloc. Em 
sembla que els morts són gent de la brometa. Saben que el pont entre món i 
ultramon és un joc de penyores, que vas a l'altre a rembre-hi i a cercar-hi ço que en 
aquest perdies. Ah, quan hi arribesi Sort que tots et són companysl Com es 
diverteixen, i dolçament, quan el massegat esperit agraidíssim se t'expandeix fins a 
límits impossívols i tots els apetits amagats ara assadollats minven fins a 
desaparèixer en la pau infinita del nul patir, vull dir, del patiment zero. Del 
patiment ... Zero... 

—Nul patir, ja hi vinc. Mes nul-les joies, llasi 

—Són les joies del tothom aflotat, del totú fet u de bo de bo. Cal treure'ns del 
caparró les nocions anòfeles de pec pusil-lànim, allò de cascú la seua zenital parusia. 
No, nol Reneixem en amuntec conglutinat, en adèlfic grumoll. O re, escolteu, o re. 
Com pel vil llevat adipocèric els morts en comuna fossa esllavissadament prou 
s'enganxen, així voldríem que les estimades ombres eixides de la saó flairosa del 
camp sagrat flonjament se'ns ajuntessin en rebuda tova com fem a cap a veure'ls en 
pic hem transits. Però així com volem els nostres morts, els nostres morts havien 
volgut que llurs morts se'ls adherissin a rebre'ls, i així successivament. Els nostres 
avis volien llurs avis, i llurs avis els avis llurs, amunt, amunt, i tots hi som. Tots hi 
som. I tots hi serem, car els nostres fills, pobrissonets, prou ens voldran. I cap perill 
que els refusem la gràcia. Déu meu, mail I les copseu2 Ací hi han les joies, aquesta 
és la joia, i no n'hi ha cap més: i si doncs no aquesta, cap. Cap. 

—Cap, eh...2 

—Dic els fills, però després hi hauran gendres i joves, opsígons rai, a pèrdua 
d'horitzó, i ells prou voldran els llurs, vull dir, llurs contactes anímics, els maons 
afectius de l'edifici de llurs vides. I així anar fent. I què hi ha dels sogres2 No ens 
n'oblidésim: la rastellera dels sengles amics, recíprocs, mutus i adu de part i altra, i 
llurs sengles enganxalls... Vull dir, la dona vol els seus pares, els seus amics volen 
els llurs, mos amics, així mateix, els llurs, els amics dels sogres, per què haurien 
d'ésser menys, volen afegirs llurs boldrons d'afins, vós prou voldreu els vostres, 
tota animeta necessita els estintols de les altres... Marededéu, i això inclou... 

—Bon tros de tot lo món, al capdavall. I això deu voler dir rèprobe, ai: sense lligams. 
—Exacte. 

—Fu, qui us sentís, i se us creguési Sou com ara un doll de benaurances, profètic, 
assuaujaire a collons, de panegírics sens fi a la bestreta molt merescut hereu, mena 
de monja bona dona. I un anti-Lucà empedreit. Malaguanyat, ja em perdonareu, 
que no haguéssiu escrit re i us haguéssiu mort fa algun miler d'anys. Un clàssic com 
vós, això gos-a-dir aconsolaria pler, ca2 

—Aquest carrinclonet de Lucà, amb el seu prof En Cornut, de qui em fa que els 
afanys tètrics tothora l'escanyaven, tanmateix quin parell de sastrinyolis 
matamosques, exageracions a doll, bestiades rai, i el noiet quin desencaminat, 
jotfotl No sols-ament veu bruixes i serps pertot arreu, i bruixes i serps i animalons 
tots antropòfags, sobre et diu que el déu més déu de tots, el déu darrer i bàsic, font 
de tot altre déu, En Demogorgó, enlloc ens més malparit, de dolenteria infinita 
infinitament pres. Fotrem goig, quin paperet de món. Més valdria plegar. Car qui 
aguanta, vósi Per xò tant vol que totdéu es suicidi, i plany els bons déus a qui diu 
desgraciats de mena, a tots ops molt més que els humans, pel fet que tenen molt 
més llarg a viure. 

—Un galifardeu molt extremadet sí prou que sembla. 
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—Qui aguanta, amb el fal-lus encès, com N'Hermes, si re no val la pena2 Si neixem 
per al suicidi. D'on collons véns, ruquet2 Quins professors més encarcarats de 
tindre i quines merdegades de creure'tl Família de corromputs, aristòcrates romans, 
funesta quisca. Enderiat a duríns de dret a l'escorxador, com si no hi haguessin per 
les vores flors i fruits, i dones no pas malaltes i fetes malbé per l'odi de tant de 
misogin datpelcul, i núvols, i ciències, i planetes i lleis a escatir de cada branca del 
faig de les muses sagrat. 

—Tanmateix és veritat que si menges cap animal menges part dels animals menjats 
per l'animal qui et menges. I si et menges el tigre qui se't menjava ton pare, et 
menges ton pare, sos prions, de qui, aquesta és la revenja, pots morirí/n devorat. 
—Romanços. Bromera trapassera de contes de la vora del foc. Pors de colgafocs 
putifeiner. Això dels clàssics, bretolades rai. 

—Veig que fóreu més a prop del mite de la Ventafocs. 

—Anem de menys a més, no em digueu que ho dubteu. 

—Xst, però jaquiu que continui, fa2 Els animals antropòfags, millor: cadascun dels 
carnívors, on els humans s'inclouen, com si diguéssim, al llarg d'una vida més o 
menys llarga s'han cruspides força carcasses. Dic carcasses a dretcient: vull dir 
contenidor, que el devorador s'ha fet seu, mal sia de passada. I tanmateix del 
contingut què se n'ha fet2 Vull dir, de l'ombra, de l'ànima, del principi vital que 
l'alenava. On ha anat2 S'ha fos, s'esfumava. I ha tornat al tot, a l'estany tenebrós de 
l'Ésser2 O era tot un error de percepció, mentida, miratge, una il-lusió ridícula, una 
grumoll mental2 Hom creu o feny de creure que hi ha dins seu de ço del concret, si 
més no quelcom si fa no fa organitzat, i que part de fora hi ha objectes i subjectes 
perfectament definits, i tesmunys per davall la llinda imaginària i te n'adones que 
tot és un ball caòtic de partícules qui es repel-leixen i s'atrauen d'acord a fugaces 
regles empescades a lloc i tal com surt. I que la trista construcció de la teua 
consciència es basteix només damunt un fum espontani que tendeix tantost creat a 
esvairs en no-re. Per això ens serveix. Per adonarns del que som: testimonis 
impotents del batibull. 

—Ningú organitza el que hi ha, eh2 Inorganitzable. S'organitza i desorganitza sol2 
Em sembla que confoneu cornucòpia i la Pandora's box dels collons. Fins al gerro de 
Na Pandora hi rau i subjeu, malencastada, l'esperança. Si ningú no organitza 
l'empastifament del pastís, per això hi ha la vida i els vius, els quals qui sap quan, 
aviat-aviat, començarem de batllir arreu-arreu, única totcoordinada entitat. 
—SÍ-prou, aquí m'atur. 

—I demà us afaitaré, ja ho sé. Però aqueix Lucà és un poca-vergonya, home. Com us 
podeu deixar guiar per un cabrit així. Descordat. Fleuma qui se l'escolti. Maltracta 
totdéu. Tret que ho faci de riure. Ei, potser ho fa de riure. S'escau sovint, cavà2 
Diuen: quin autor més pansidor, o pansit, mòpia de tu, i t'ho enfocava tot pel cantó 
irònic, sotamanesc, Xaflià. De N'Hermes mateix, de qui tinc molt bons retrunys, 
patró de tot allò que puixa més o menys secretament, ja m'enteneu, déu trempaire i 
del trempar, doncs, dels lladregots, del viatjants, me lin diu, em fot l'efecte, que és 
l'uixer dels inferns, i que és ell qui nodreix de carn humana la gossota Na Cerbera. 
És com aqueixos narcissistes qui s'autoanuncien a la televisió: vve bring you the 
nevrs, quan volen dir, i prou: vve bring you the Rillings. Deu ésser que els americans 
no tenen rei, pobrissons. Per Xò, xè, els manca a les noves el pebre pruent dels grans 
reportatges i cullerades on hom te'n fa cinc cèntims i llavors tira de veta fins a 
l'extenuació de quin cagalló més rosa no tingué a bé de cagar ahir la reina. Com qui 
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és a canxarnec. De petit podíem torcarns el cul amb la cara de tant xarnec de 
falangista al diari, ara amb el televisor els deu costar més, una satisfacció de menys. 
—Aquesta Cerbera la sents abuixir cada cop que el firmament no es bada mica per 
l'escletxa d'un llamp. El tro és part i anunci del seu enfurismat abuixirt. 
—Engalipeu-me, si els orcs són a baix, no pas a dalt. 

—Voleu dir2 

—I tant... 

—No hem llegits els mateixos clàssics. 

—Ec-li. O em voleu pujar a cavall. 

—Déu-me'n-guard. 

—Sí, quin2 

—Eh2 

—A quin dels déus us heu encomanat2 

—Ah. Ho dius d'esme. 

—És clar. I tanmateix, oi2 Per exemple, I Enov lll die calling my mom. Per què 
invoc ma mare cada camí que em veig a les últimes2 I per què gairebé tothom 
parlem amb les traspassats2 Un dia la meua dona a les selves amazòniques fou atesa 
per un cairell enverinat. La salvaren, però en aquell mateix instant que ella queia el 
cor em féu mal i un salt com mai no m'ha fet mai, se lin volia anar enrere. I és que 
es veu que en caure m'havia cridat. 

—Hauria pogut cridar sa mare. Però potser li és sorda, és clar. 

—Malcregut. Si tornen els moros, les passareu tràpoles. Pensava: l'opalescent 
opulència del cel. Guaiteu tot aqueix bé-de-déu d'avions. Upa, no podeu negar que 
no progressem, devers qui sap quina altra glòria encara indescrita. Ah, sí, N'Hermes 
sallant-hi, això volia dir. El missatge, el missatger dels déus. Mercuri alat. Qui ens 
trametia els millors regals: la vergonya i la recança de fer mal: el mirament quan als 
drets del proisme. El seny. (El seny, no el cervell, que de cervell ja en despatxen els 
maellers.) I a ell després el voldríeu donant carn de colta despulla a cap ca malparitl 
Fal-lus ambulant, ningú pus eixerit. A les monedes de fa dos mil anys i pus, te'n 
trobes amb N'Hermes gens hermètic, amb la seua diguem-ne gegantina clau 
trempant divinament. I els hel-lens, com En Ganeixa els hindús, el posàvem en 
eidòlon davant cada casa. Sabeu que així perdérem la guerra contra els Siracusans. 
La nit abans no fos deguda la nostra flota d'eixir del Pireu, uns hermicides en 
mutilaren cada estàtua, vull dir, a mandret de falcada la destremparen. Pertot arreu 
hi ha botiflers. Desprotegides, les nostres arques, fossin habitatges o navilis, a tesa 
fan aigues. 

—Veig que us hi veieu. 

—O dins o fora, manoi. 

—Hel Com al taút flotant. 

—Si-ves. "Atqui tertium certe nihil inveniri potest", feia el del cigró al nas. 

—Bon altre. 

—Parlant d'hel-lens i romans. Em ve a l'esment el mot cariàtide. 

—Ja veig que tornem a enraonar de la vostra dona. 

—No pas de monges, com dèieu suara. Ara, cariàtide, prou és hel-lè. I li escau com 
no li escauria cap pèplum fet a mida. Així la veig, com la viu el jorn assenyalat on la 
viu per primer camí: gimnasta nua plena de força. En romanguí de pedra, ulls com 
taronges, en èxtasi, rabit. 

—Energia rai, doncs. El pitjor, és clar, que amb tant de briu, tremp i eretisme, veig 
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que l'haurem d'esperar al cel anys i panys, vós i jo. 

—Fa cara que la precedirem en la decisió d'ésser deceased, sí. (Reira, oidà, quin 
xafalleigl, això traeix la por d'espitxar-la, supòs.) I això rai, almenys qualcú ens 
cantarà els gori-goris. Quina pena, oi2, d'ésser el darrer de la nècsia. Els 
Gòtterdàmmerungen, malament rai. 

—Tret que... Toca fusta els accidents, però. Tantes de missions... 

—Doncs justament... Ahir anit, que ella era de viatge, com us deia, que agafava l'avió 
de bon matí, allò que dèiem: de viatge i qui sap, o0i...2 Doncs bo i rellegint, per 
curiositat i escalfabraguetisme, les lletres entre la dona i el... Però el motiu que les 
lletres aqueixes siguin tan bàsiques és el seguent. Recordeu que ella les hi escrivia a 
tot moment per prenyat que fos. Això volia dir enamorament de debò. No em podia 
arriscar que ell, el Peiró, vull dir, l'uzbeg, adquirís de cop i sobte permís de fer un 
viatge d'erudició a l'oest, i quedessin de trobars, naturalment, i es trobessin i 
bitllessin d'amagatotis, i potser ella caigués malalta de neguit, i pitjor: em volgués 
deixar anar, cansada de dissimular. No, no, me l'estimava massa, i ja començàvem 
de fer família. Res més sagrat. I doncs: l'hi empenyc, així, si veu que m'abelleix, ni 
pateix, ni s'ha d'amagar, ni hem de partir peres, ni res. Tothom hi cap. Tothom hi té 
el tastet que li convé. I humiltat rai. Si et toca, et toca, i prou ploramiquejar, ca2 
—Un savi, un savi. Però com heu dit que es deia, Pastec2 

—Peiró, Peiró. 

— Peiró, no sembla pas rus. 

—Oh, és que sa mare era del Llenguadoc, només era el pare, qui era uzbed. Per cert 
que me'n fotia jo seguint-la en els diferents llocs del món on ens havíem d'anar 
situant per la seua feina, jo prenent cura de la canalla, i cuinant, i tocant-me 
altrament la pera, alhora però aprenent les cultures circumdants, i me'n fotia, dic, 
qui-sap-lo, de totes aquelles nacionalitats tan hipotètiques: moldaus, croats, 
georgians, eslovens, tota la tresca i la verdesca..., deia, inacústiques vel-leitants, 
manois, on aneu a parar, anc no sereu independents, collats que us tenen, sistema 
comunista, ni déu, dementre que per altra part..., els catalonians: els catalonians, 
rai, tard o d'hora, només d'enemics gavatxs i xarnecs, res, aviat, aviat..., i ja ho 
Veus... 

—Me'n parleu pas. Quina cagada, tots plegatsi Toissos popant-nos el polze, això per 
no dir que ens aixecaven la camisa i ens donaven pel... 

—Esterofònics helicòpters en diabòlics holocausts, inclosos errors de paral-laxi: en 
rebem a tort i a dret, tots els espetecs. I ens crèiem que el sistema comunista era 
pervers, i ens rabegem com dàfnies teratògenes en un de molt pitjor: genocídic. 
—Collats i envitricollats a la teranyina del racisme llefiscós. És cert que qui ens vol 
anihilats, ho ha de fotre per racisme. 

—Atenallats per unes minories rèprobes, addictes a la misèria: per llur maleit i 
catarat deler de negarns l'existència, allò que la plebs ignara en diu gavaigs i 
gavatxs o xarnecs i llufes, quatre mitgesmerdes molt armats, qui es foten 
xaronament els cofois campions de tots els gals i castellufes, altrament prou 
honorables, quatre bords — qui adu llur nècsia (si no visqués sebollida per tèrboles 
mentides propagandístiques) hauria de rebutjar — sempre els mateixos malparits 
ferotgement anticatalonians, doncs, als quals, dic, ja fóra hora que els arribés llur 
çon o sant Martí. 

—Púrria avara, rapaç i envejosa. Volen el nostre, ho fan llur, i no ens en donen cap 
mena de reconeixement. Prou ho veiem els exiliats. Com si no existíssim al món. 
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—Llas, un sant Martí llunyà que molt probablement (atesa l'estadística, especialitat 
de la meua dona) no ens serà pas ofert de presenciar. I tanmateix, tant se val, prou 
esversats a hores d'ara en l'ardu art de sobreviure. 

—I esperem que les noves generacions. Atiades per l'esquer de la fugissera 
llibertat... 

—I l'honor dels pares ja perits... 

—Que no ens bonissin ni abuixessin... Comprenc. 

—Car cal ésser abans, per a en acabat esdevenir... 

—Ésser, continuar essent en la comunitat, no fos cas que acabéssim (en efecte) 
rèprobes, deslligats, sense rels, sense tronc, sense fulles, sense aire, sense 
nodriment. Però com els ho fas comprendre2 No tothom té prou temps per a 
pensar. Gairebé tothom llepant l'orpiment verinós de la faramalla farrigo-farragosa 
i ja d'enorme gruix que embolica el pinyol substanciós. 

—En Rotllà Llombrígol, Sígfrid garrell i gegantí, qui dictatorialment batllí al llit de 
la meua dona durant tres o quatre anyets, solia cantar-li allò de n'Alberic: Múh' 
ohne Zivecx, vull dir, pena perduda, tots els afanys de tanta de gent que no veu a fi 
de què la fem, vull dir, ni volem que s'ensorri del tot. Per cert que, més romàntic, en 
Marcel-lí li cantava, per telèfon i tot: Pura siccome un angelo... 

—Pura rai, però doncs, i quin aiguabarreig. Encara érem amb les lletres amb en 
Peiró, des de l'Uzbeg. 

—I tant. Hèl, me les va donar perquè... 

—Que s'entengui amb en Peiró s'entén pel fet que la vostra dona, essent també 
gal-la... 

—Hel-lènica, home, ja hi tornem. La seua família només emigra a la Gàl-lia quan té 
tres, quatre anys. Per això de vegades se'm filtren fins a manguis i tot certs 
hel-lenismes, dic cacodèlica per lletja, per exemple — i no vull pas dir la meua dona, 
és clar. 

—No, prou se li veu: una calda beutat, i ardida rai. 

—Prou, prou. Qui la veu, aigua a la boca, tothom trempant. I trempant ausades, als 
quatre vents del món, car viatges rai. Experta en estadística a l'edifici de l'U.N., 
amunt i avall. Una vida d'odissea. Tret que no fa de N'Odisseu. Aquest és el perill, 
oi N'Odisseu prenya, N'Odisseia la prenyen. Per això hom ha arromançades moltes 
menys heroines que no pas herois. 

—I tanmateix, si ella N'Odisseia, vós el millor En Penèlop. 

—Clavat. Car de cada viatge més o menys disbauxat a mi tendeix, i a la nostra 
mainadeta, únic port, d'ara i pòstum, jJotfot. 

—Barretada, hom es ret al vostre sàpiguer anar fent. 

—Adaptació al medi, company, i mires telescòpiques. Hom esbrina què és 
important, i s'hi avé. 

—Amb una dona tan magnífica, qui no s'hi adaptava. Però... I en Peiró, doncs, 
també déunhidoret, 012 

—I tant, i tant. Se'ls tria com cal. Bon ull, això també. 

—Gens rabassut... 

—No, gens com jo, ha-hà, gens inconspicu, gens adèlic ni instranscendent, no el 
passes pas per alt, te li poses al costat i dius: Quin homenàsi I ell et guaita amb 
commiseració, cavà2, amb una mica de penós fàstic també. 

—Esvelt, alt, azalt, elegant... Un triomfador. Se'ls tria bé, doncs. D'aquells qui en 
saben, diuen: Aquesta m'abelleix, ei, noia, guaita, i elles salivegen, li veuen la tossa, 
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poc es fan pregar gaire... 

—Qui no en salivaria, bah2 Si adu man, en la meua insignificança, com qui no hi 
sóc, i tanmateix sempre atent, observant, calladament, celada, d'amagatotis... Ja al 
ver inici, quaranta nits despeses fleumament i agradosa davall la seua finestra: 
siluetes, ombres, sospirs. Feu-ne cua, atletes del resistent xil-lar i l'atzep revera 
immens... 

—Glop. 

—No, no. Res brut. Admirat, admirat. I en pic "meua", encara pus. Preciositat 
eminentment manllevívola. No som gens gasiva, idò, prou ho he dit, ni tenc lo 
tremp ni el trenc de cap míser abassegador... 

—Hom hi puja i espeteguen els esglaons. L'engonari es mou, el formós atlant duu 
un món a l'engonal. 

—Gairebé us hi trobeu, no haureu tingudes experiències paregudes2 M'ho deman 
sense ofendre... 

—Ho he degut veure en somnis, o al cine. Vós, doncs, pel que veig, res de superficial 
ni anodí, res d'allò de veure'ls despullars: la musculatura, el bell xurrimpàmpol, la 
mà, la manota, com una pala d'enfornar i que tanmateix es posa aclaparadorament 
a l'entrecuix, posseidorament al cul, als pits... Vós poètic rai, bandejat de casa, 
intuint què se'n filtra cortinetes de finestra enfora... Ca, més excitat part de magí2 
—Una miqueta de cada... Però clissar/ls de lluny és també bo, ni cal fer-se gaire 
emprenyador... Els veus vestits i tot. Home, t'hi acompares i... On vas a parar2 Tu 
una merdeta, i ells aquell sàpiguer estar-s'hi, ferms, madurs, sense cap complex, per 
llurs molt mèrits amplament reconeguts, decidits, donant propines, devessant 
acudits escaients, descartant fàmuls i genteta sense importància amb aquella 
facilitat, home: ep, desa't, Peret, i pertot arreu totes les dones, les bones, vull dir, 
guaitant-se'ls de cua, amb l'ull i l'ull del cony humits. Vull dir, i tu aquella impressió 
que sempre sobres, que hauries de deixar el pas als diguem-ne superiors, als més 
manyans, destres, avesats, bons per a la cosa... Allò que et costi anar a un 
restaurant, i adonar-te fins i tot que el cambrer adret i jovenot se't guaita la dona, i 
et pren l'impuls de deixar-l'hi per a ell, car, et dius, quin dret tinc que ell no tingui2 
Com puc servar quelcom (qualcúl) qui altri desitgi2 Fóra abassegar, exactament, 
quina idea més repugnant, abassegar allò bo per a tu tot soll Prou estic de fet massa 
agrait que en pugui tastar les rerialles. Ni això no m'hauria de pertocar... Em dic: 
Com hi ha món, xiquet, que prou pots, és com si t' hagués tocada la rifa cada dia 
(cada dia que et torna del periple i et dorm a casa), i tanmateix prou et sembla que 
els altres tenen com qui diu millors numerets, home, és que no hi ha dret... 

—És com allò de l'humorista del violí, oi2 En Henny Young, qui sempre surt amb 
allò del "Tale my vvife..., pleasel" Fa molta gràcia, fa com ara si et volia posar un 
exemple, diu: "com ara, preneu la meua dona...", i aleshores talla, com si se us 
agenollés: "si us plaul" Vol dir, preneu-la, i endueiu-vos-la ben lluny, que no l'ha 
puc encobeir, que no en puc sofrir ni l'ombra... Tret que en el vostre cas dieu a 
tothom: agafeu-la, veureu quina meravella, poc sóc digne de guardar-me-la per a mi 
solet... 

—Un vespre que em trob En Mailer a una recepció i l'admira com festeja i balla 
d'aquella manera de refregars amb el més bemparit. El vals de les floretes del bosc, 
d'En Strauss. "Quin espectacle", fa En Mailer. Allí ells dos, eutreptes, en arrapada 
estreta. 

—És l'arrapada estreta, o és l'estreta arrapada2 
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—Tant se val, 012, o tant l'un com l'altre. La questió que prou li deia, dic: Tvvo 
things... Even before I hooxed up vith her, she vvas already scampering right and 
left, I had seen her already vvith several partners, vhich she used at her 
convenience, not that she vvas self-serving, its only that she vvas looRing for the 
perfect non-jealous partner, oR2 And second: she alvvays enjoyed having sex, there 
vvas no fellovv could complain on that subject. She's indeed a handful. You should've 
married her, I mean, you vould've saved yourself all this nonsense of your six or 
seven vives — silly game of musical chairs, you goat — not such a good eagle 
spotting human character, vvere you2 

—Fot-li tendruml 

—Però no li volia exagerar, que no tingues l'impressió que els catalans tots banyuts, 
etcètera. "No és cap barjaula, la dona. S'hi tria molt i molt, com és prou sabut." Li 
dic. "Èmula de les deesses més trempades: en tria molts, però tria molt i tria bé. 
Veureu-ho que si se'ns esquitlla ara suaument amb ningú, serà l'home més gustós 
de veure i de conèixer, no vull aixecar les envegetes de ningú, però serà el més 
reeixit dels espècimens de la mascledat ambient, i això si a ella li abelleix prou. No 
ho fum pas de cap manera compulsiva, redéu, no pas. Ho té com el que és: ganes de 
tastar bo. Un entreteniment per a les hores de lleure, pobreta, que prou penca prou. 
I si li fa el pes de divertirs d'aquesta manereta una miqueta picant, qui és ningú per 
a retreure-li-ho, i sobre el seu company domèstic qui s'hi rabeja generosament. Ací 
no hi ha malbargany que valgui. Tothom hi surt guanyant. Si adu la meua ambició 
ultrancera fóra que al capdavall s'hagués xonada — ai, quimèrics percentatges — 
mitja humanitatl" 

—Eli, potser si us troba així prou engrescador, allò que en diuen un "caràcter", us fa 
sortir en una novel-la i tot, és clar que amb el nom una mica disfressat, bé cal que es 
cobreixi les espatlles, pel que fa a querelles and so on. Sencer, com dieu que us 
dieu2 

—Lli Llençols. 

—Hum. Doncs Linus Lloyd, o quelcom de semblant, Fluster Floyd, Lancet Lee, 
Dudley Dump... Jo de vós pararia l'ull. 

—Veig que em fareu llegir-li res de nou que tregui, ara, i ja no m'agrada gaire. 

—Hò, aquest Mailer és un bavós, i un argent-viu, mai no en té prou, la deu fer molt 
petiteta, ha-hà... 

—L'altre vespre era a la televisió, sebollien cap peix gros, hi havia tota la cort: l'oc, 
l'oca, l'haca, la lloca i el ca. Doncs bé, ell hi feia de mòrbid valedictor, seguint el bord 
costum d'illuminar les pretengudes gestes del quòniam de torn amb anècdotes 
Xarones. I en va dir de grosses, com ara que el mec als prats africans havia un cop 
occits setze rinoceronts, i bromejava: "T això que darrerament s'havia tornat de 
gremi fluixet: vegetarià." On són les rialles que tanmateix s'aixecaren de la corralina 
de quídams si fa no fot del ram2 Concep ningú que mortrir de tres quarts de quinze 
de lluny cap bèstia tan brava sigui motiu de joia2 Fa riure què2 D'assassinar 
animals De no endrapar ni carnussos ni farnats2 De tanmateix morir s...2 

—Crec que els de més se'n reien per no plorar. Tothom ho fem, als funerals. 
Espectacle per espectacle, potser més val... 

—Hi havia En Vidal, pros epos (per cert), heu llegit allò que ha tret ara2 

—Quin Vidal2 

—Gore Vidal. 

—ALh, bon altre. 
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—Escriu: "Alfarràs que cap als vint-i-cinc anys ja havia cardats pel cap baix amb mil 
manels. No pas que sigui un rècord, però déunhidoneret. Entre la gent del voltant, 
si més no, tant En JacR Rennedy, com En Tennessee VVilliams, que recordi, no 
m'anaven pas a la cua, tret que a manguis ningú ni mai m'encomanava cap malaltia 
venèria, com a En Rennedy, ni la gelosia, com a En Tennessee tant em mortificava i 
em feia perdre el lleixiu..." 

—Vint-i-cinc anys2 L'edat on el cerebel finalment acaba la formació. 

—AixÒ anava a dir: condemnats irresponsables, on aneu a vantà'us...2 Si ni sabíeu 
què fotíeu. Les coses més val fer-les a dretcient. Assaborint-les, a tastets. Altrament 
estic que ni et deuen marcar l'ànima, o te la marquen amb un gust de pols. Com si 
vas pel món a les palpentes, sense conèixerín els topants, eixorbat, adolorit, com 
llimac qui es passeja per cendres. Allò que fas a la babalà ni compta. Els pecats fins 
al vint-i-cinc no haurien ni de valdre... 

—Eixabucs... 

—Pitjor: vòrtexs. Commogut assisteixc a llur execució, és com si els veig... Car sabeu 
que a tit el nasqueren amb orelles de dimoni2 Literalment. Planes, triangulars, 
punxegudes part de dalt... Ni lòbuls ni plecs ni ximpleries... La llevadora me les mig 
formà allí mateix... Per això em fa l'efecte que sent més detalls que no l'altra gent... 
Veig tota aqueixa canalla xalant-se, xil-lant i xonant pels descosits, i els dic: 
mesquins, qui us ha malaguanyats2 Absents. On sou2 Massa embalats, us heu jaquit 
enrere. Ara nidéu no us pot trobar. Home, tan bonic que és anar cerquer, i fer-ho 
amb pausa i deliberació... Fet cuita-corrents i a la biorxa, llas, no és gens atractiu ni 
fa gens de gràcia... Cal prear-ho, i preuar-ho, perquè valgui prou... 

—Tanta de feinada i tan mal quitada, 012 

—No, vull dir, no saben el que és bo. On és el solatge de tant d'encontre bord... On 
és la memòria, on el rabeig, la refocil-lació...2 

—SÍ ves. 

—Envegeta em rau, he-he-he... Els escriptors mediàtics, i més si són del ram, carden 
molt més que no la resta dels mortals... 

—Dels rams dels escriptors2 

—Del ram de l'aigua, home. Com En VVilliams, En Vidal, En Capot... Llurs gestes 
sexuals no haurien de comptar, i menys les del bagasser Rennedy: prostitutes, 
marietes, massa fàcil, vós. 

—El vostre Piero mateix, em deieu... També en feia, d'escriptor... Voleu dir que 
no...P 

—El llombard...2 No es deia pas Piero. Era advocat. Marcel-lí Cirerel-li, es deia, 
especialitzat en torts de caire industrial. 

—No el Piero, doncs, perdoneu: el Peiró. 

—Ah, el de les lletres. En Peiró Lassíndria. Escriptor, sí, però d'aquells burocràtics... 
—El mot ja ho diu: burocràtic, mig gal mig hel-lè, gens estrany que la vostra dona 
se'n sentís atreta. 

—.. llibres d'instrucció, ell, de text, traduccions del gal a l'uzbed i al rus, de l'uzbeg al 
gal, tot allò, material polític, ploms rai, poca creació, zero poesia, hi ha més doblers 
al coll buròcrata de l'ofici, però. 

—La dona al capdavall us en lliurà les lletres. 

—En gal tenia un bon estil, això també prou, tret que una mica preciosista, però 
això és el que perd els gals, excès de preciosisme, una mica com els castellufes, tret 
que els castellufes en lleig, xerrameca de malsò. Malsana, de malson. 
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—M ho crec, m'ho crec. 

—És el típic desesper de l'avariciosa paranoia: qui ho vol tot, quin martiri, sempre li 
deu semblar que els altres li'n volen robar bocins. Ens allevaran llavors qui sap les 
cobejoses fúries. I és que els deu caldre fer callar els grinyols de la consciència amb 
aqueixes tofes llurs d'esponjosa falòrnia que despenen tothora. 

—L'angoixa retrata llur caràcter2 

—Home, no ho sé. Per a angoixós, jo, qui no guany pas per a úlceres. 

—I tan tranquil i vellutat que sembleu de lluny. 

—Però no compteu amb els tremolins interiors cada camí que, de cap abstrús 
raconet del món, fa la seua sublim aparició, i encara no endevín a qui a altrejats els 
seus magnànims favors, als peus de quin radiant deuetó no s'ha agenollada i 
badaboquent ha colt. Car sapiguéssiu, és clar, que a ells els fa allò que a manguis 
mai no em fóra permès sisvol d'imaginar. Retorna, colpidora en la seua majestat, la 
merla aventurera, i el pallús estruç de son marit, encapsulat rere el foradet obtús de 
l'espiell o oftalmoscopi, bull amb el seu cervell i es retorç amb els seus torçons, com 
un gamarús escorrençat esconillant-se de vèrtex a vèrtex de la seua animeta qui 
espurnejant figueja, triangle divinal de l'anhel, per finalment pujarn a l'àpex mig 
escapçat i, de les alçades estant, en veure'ls, ja escórrers als aires prims com fumet 
de no-res. 

—No ens ocupem del nas d'altri, ni supra crepidam enraonéssim, però m'ensum ací 
una certa obsessió vostra, una fixació... 

—Supra crepidam, eh2 No pas Brueghel, Plini. Quin Plini, el jove o el vell2, dient: 
"Què cony se n'entén el sandalier per sobre de fer sandàlies" 

—Si us haig ofès... 

—De cap manera. A part que hi toqueu de mig a mig. Adu m'ho volia fer mirar. Tret 
que s'han escolats els anys, i amb les feines domèstiques, i al capdavall la vessa, la 
mandra: monejant, procrastinant, i a qui procrastina que cras sovint mai no li 
arriba. Sort que ara no m'agafa, aqueixa boja dèria de voler reveure'n la 
manifestació ullprenedora de la seua glòria triomfant, no em pren, no hi caic tan 
sovint, ja força..., no rovellat, empedreit, guarit d'esglais, no pas enferritjat pels 
anys, ni esmussat per l'ús, déunhidò, ja, però. 

—La tardor qui duu el seny quan les ardors de suara romanen benauradament 
enrere... 

—Ja em perdonareu. Sempre lloant-me. "Lloa't, ruc, que a vendre et duc", jo. 

—És natural. Tothom es plau d'obrir l'aixeta, d'anar amb el doll a lleure d'allò que 
sap. La vostra especialitat... 

—La meua especialitat2 

—D'amusat. No pas d'encantat, d'amusat. D'observador. 

—Ah. Hò. D'observador. 

—Un hom observa i no se'n pot estar: en treu ensenyaments més o menys pregons, 
d'allò observat... 

—Exacte. Com ara aqueixa beutat dels carboncles qui passa, la copseu2 Preciositat. 
Aqueixa carona amb dos carbons, un amb mida i forma de fava fent-li de mig 
gruixut parèntesi a la voreta de l'ull dret, l'altre, mida de cigró, més arrodonit, 
damunt el mel dret... La veig, i em pren un cert vertigen. És l'acrofòbia quan 
t'atanses a un ésser superior. Saps que si ho volia, amb cosmètics i operacions i 
lletovaris més o menys panaceics, s'ho feia diguem-ne esmenar. Car en aquesta soll 
on som, tothom tot és fer passar bou per bèstia grossa. Façanes. Si som truges, per 
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què ens colaríem a l'esquena ales de cartró, disfressats de cignes ultracarrinclons2 
Percaçant pels aires En Cupid i sos cairells. Un Cupid, llas, de qui el ficte llard ben 
lleu es resol en cendres: un esquelet tètric, tot de mentides, atrapat pels efectes 
secundaris de tanta d'artificial manipulació. No. Tots ens fem retratar amb delits de 
pinacoteca. Correm filistins, àvids com licantrops sota la lluna, que ens terebreixi el 
cirurgià acarnissat, amb les seues estisores d'esporgar i els seus escarpres i 
mandrins. Que ens foti la puta autòpsia abans no siguem morts i tot. I llavors, 
empallats, fràgils i horrends com despulles de peixot, espectrals tendrums, correm 
al pseudoartista que faci perenne allò que no pot durar. Som arengades, pugó. Tots 
idèntics, tan lleigs. Amuntegats, indistints. Per comptes de què, d'aqueixa dona qui 
se'n curaria dels carbonets, si el seu piu del niu, la seua llengúeta, als llavis de baix, 
treient l'humida punteta, és tan pocavergonyetament titllant-nos de poc valents2 Un 
imagineu la flaire del seu sacre, vull dir, sacre reialme intercrural, salvatgí, 
nemorós2 Me n'agafen tremolins. 

—Tireu al natural, me n'adon. 

—Ah, les oloretes naturals, per això hi ha tanta de vida diversa al món, què hi 
faríem sense2 Gens coherents, orfes de nas, com reconeixeríem qui ens és plevit2, 
qui de natura ens toca Per això ja ningú no sap on va, tothom vagament empegueit, 
mai segurs d'endevinar-ho, maleits perfums que tot ho alteren i disfressen a fi de 
dolent, i hom esdevé agressiu o reprimit, sense que vingui a compte, és clar, perquè 
el desig se li ha esperxat per brancams diformes de sentors prepòsteres, alienes, 
enemigues, i emergeixen els deleteris monstres hermafrodítics, i els crims 
passionals, els marietes, els transvestits, els qui s'emboteixen orques eines 
cantelludes, els qui es fan operar d'això i d'allò, els dallonses, els folls. 

—Allò que us deia: observador que sou. Crec que n'excel-liu. 

—Comencem amunt pel viarany d'esbarzers de la vida, Jovençans barbamecs, amb 
la nostra mata de jonc a la mà sedecs a plantar-la, oi, a l'indret més escaient. Quan, 
per mà dels ulls, som a trenc de trobar el foradet altrament tan altament atraient..., 
quan som a trenc de proclamar el solemne pliu i dir: ja hi som, a tret dels nostres 
oronells, malfetge, s'aixeca el maleit perfum de la confusió. Què s'escunçaria si 
l'esbalandrat panescalm d'En Caró fos atret no pas per la riba tranquil-la del somort 
infern, sinó per qualque aplec de libertins del setcents, En Jaumet Casanova o Na 
Fanny Hill, per allí cardant amb els llurs, rere uns cortinatges perxats als arbres per 
a aixoplugar'ls dels ulls dels servents, el cabàs amb vins i entrepans a l'abast, i nuets 
i moguts, saltironant i rient, i xuclant-se les parts i escopinant-se pinyolets de 
noguerola o enfonyant-se recíprocs els ditets al cul2 Com deia suara, per comptes, la 
ruc regina dels albions (encara que, si més no a les estones que som, això de ruc i 
regina, pel que veiem pels voltants, ja sempre va junt), doncs diu, em sembla que de 
la jove, i la família, i llurs coses del cul, diu: jotfot, annus horríbilisl, i jo pensava: no 
t has degut guaitar prou a prop el teul 

—Em ve a l'esment l'oli de ricí que els castellufes ens feien empassar als 
catalanistes. VVatching my ass in the rear mirror. Guaitant-me el cul a l'espill 
retrovisor. Expliqueu-m'ho. 

—Oi2 Tot va junt. Això de l'higiene i la civilització: em sembla que al capdarrer 
n'hem fotut un gra de massa. Tot és hipocresia. Què et pots creure2 Façana, tothom 
put a mort en vinagreta, per hores deixat en remull de fastigoses sentors. Prou ho 
deia En Jesucrist i tot, sepulcres emblanquinats. I raó que tenia. Quina broma. A 
l'Aqueront ja no hi baixen sinó peixons d'abril. Sort en tenim de les dones pures. 
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—Ho veieu2 Fi espremedor del suc de la realitat, per rònega i eixuta i poc 
prometedora que aparegui a cop d'ull mitjà. Filosòfic magí qui s'adopera a 
ensopegar, fins en un agre tan eixorc com aquest aeroport... 

—OLh, i l'aeroport rai. 

—És elar, és clar. Tota aqueixa gernació, els escarafalls de les retroballes, els 
sentiments dels adéu-siaus, els xarucs xarons passant l'estona a un raconet, nou 
banc del si-no-fos, un interlocutor malencònic, l'altre carrincló, i ni l'un ni l'altre no 
aixeca cap passió, però llavors els afligits de catastròfiques premonicions, i es palpa: 
sobretot l'esporuguidor neguit de l'espera... 

—Ui sí, el neguit. Enjòlits, els accidents. I la paciència... Les lentes hores, els 
passaports, les duanes, les avaries, els retocs d'itinerari... Doch nur Geduld... 
—Som-hi. Una altra cançó2 

—En Rotllà, sovint, li... 

—El moro. 

—Eh, el moro2 Us deu sonar N'Ariost furiós. O En Berlioz mateix. Gloriosos moros, 
vós, nogensmenys. Giaurr (Infidel en moro), és un dels cavalls que En Mefistòfil 
posa a mans d'En Faust per anar als orcs de totes les promeses acomplertes. 
Vòrtex, Giaurr, sur ces deux noirs chevaux, prompts comme la pensée..." Die 
Zauberpferde d'En Goethe. Sí. Volia dir el teutó. El teutó pomerani. En Rotllà... 
—Però-però em dèieu del..., del mig gal, mig caucàsic... 

—Caucàsic2 Uralià, si de cas, uralià... 

—En Piero. 

—En Peiró. 

—Aquest, aquest. 

—Fumaire, llas. 

—Fumaire2 

—Fumaire, fumaire. En sóc al-lèrgic, ja de petitó, on mon pare empastifava l'única 
cambra a l'hivern on teníem estufa, i estossecs rai. Ves, un petit mal record. I ara 
quan ella torna amb aquella ferum de fum, em treu força... embranzida. 

—No sigueu garrepa. Qui sigui lliure d'algun vici, vull dir, qui no tingui ni un vici, 
per escarransit que sigui... 

—No, si sóc poc estret de mires, si jo no cargol gens ningú, per foteses, ni 
pensaments. Només ho dic per fè-us veure que no vaig tan obnubilat pel món, ni tan 
orbament admirat, que ni ells no em semblaran perfectes en cada detallet. 

—Anava a dir: ...que llenci el primer... 

—...roc. Va tindre'n un, d'amant, en dos o tres viatges que va fer, que es deia Roc 
Joiell, ca2 Doncs... 

—No, però ens en farem un embolic. 

—Jo-i-ell. Veieu2 Cal sàpiguer compartir amb el proisme les coses bones. Cal no 
ésser egoista. Aquest va vindre a ca nostra i tot, i us creureu que no compartia re, i 
menys la meua dona. Em tenia ignorat, malparit. 

—No em direu que era escocès. Vull dir, com llurs enemics els han allevats la 
malafama que... 

—NOo, finès. 

—Ah, aquell. 

—Finès psicròfob (fuig del fred). Un gegant ros. Amb un mastegot t hauria enviat 
per barret al quinzè avió, a l'altre bec de tàrmac. El déu dels trons en persona. 
Potser sí que tinc una fixació una mica homoeròtica. Tot i que deu ésser estrany que 
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només funcioni quan el mascle és qualcú qui es tira la meua dona. Nou parentatge, 
parentatge sobtat. Hello, I love you. I love the guy because he fucis my vvife. Ara em 
feu ballar el cap. Me l'admir pel fet que ella l'ha triat. És pelut, això. Hi deu haver 
filagarses de psicosi... 

—No, home, desdieus-en. Pel que fa a tot aqueix envitricoll, les relacions 
matrimonials si fa no fa reeixides: i altrament: les dels qui no es donen mútuament 
prou corretja, i més tost se n'hi penjarien, res d'interpretacions massa bèsties. 
Només un parellet de punts: D'antuvi, crec, llas, que tot allò del freudisme, només 
s'aplica — i això és clar si tot plegat no és falòrnia messiànica: una mésl — a certes 
capes de la societat vienesa dels vuit/nou cents, particularment neuròtics, i doncs 
molt "burgesos", en el sentit de tindre prou estona per a malaguanyar en lleures 
morts. Mentrestant, la resta de la humanitat, in albis rai. 

—No anirem tan lluny. Home, pretendre que al freudisme no hi ha re altre que 
falòrnia fada, fóra fora de to, de seny. Això del freudisme sovint només és una 
posada al dia d'allò que hom feia anys i panys que sabia. L'únic de debò vàlid que 
féu fou d'adonar-se'n, de comentar-ho amb enginy i així remetre-ho al centre del 
centre estratègic de les idees. Res a retreure quant al fet palès de l'avinentesa molt 
sovintejada d'identificació mare-dona en l'esperit de mant de mascle. Si tens un 
pare gelós i repressor (som a l'agre dels temps feixistes, recordeu), i veus ta mare 
patir-hi, t'identifiques amb ta mare (per poc que tinguis una sensibilitat poètica, 
comcal, per poc que siguis una mica intel-ligent, caP) Molt bé, doncs llavors, quan et 
cases, la dona ha esdevinguda ta mare. Mateixa situació: una dona casada. I com 
volgueres apaivagar ta mare (privada de prou joia sexual) totes aquelles nits deixada 
de banda pel pare brutal, xil-lant-te-la adu, si hagués calgut, ara, amb la mateixa 
embranzida, vas a favor de la dona perquè cardi tant com li sigui adequat. I per 
això, en realitat, cada drut qui se la carda ets tu. Car tu volies fer per ta mare tant de 
bé (estimar-la en l'escalforeta beneita del llit), ara ells, qui fan de bé a la teua dona 
xil-lant-se-la, són tu. Els qui se't xil-len la dona, se t' haguessin xil-lada la mare, és a 
dir, fan allò que tu volgueres fer tot al llarg de la teua infantesa tostemps de tan bon 
cor xopa... Si ella és ta mare, els qui se te l'esfigassen són tu. Tan evidentl 

—Voleu dir2 Hum... El flagell dels voraços pixa-llargueruts sempre ha existit. L'únic 
que, amb el freudisme, han tingudes, em sembla, millors coartades per a tapars i 
continuar de fotre el garneu i el malparit... 

—És veritat que els aprofitats s'aprofiten de tot. El burgès es defineix per allò que 
posseeix. Per exemple... Si qualque re llavors li ix tort, es defineix per la "malaltia" 
que l'afligeix, i que ell posseeix, sol i esclet — un "mal molt especial", per aventura 
"meravellós", perquè es creu totalment únic, escollit, esbalait posseidor de "tal 
joiell"... 

—Em copseu perfectament. 

—No, si ni cal dir-ho. Ens entenem, ens entenem. Però tant se val, una cosa no treu 
l'altra. Hi ha cardaires altruistes. L'infant qui es vol cardar la mare ho fa per 
l'altruisme més elevat que al món sia. 

—Amor filial molt pietós. 

—Colt com cal a totes les cultures com el pas principal cap a la felicitat. 

—Tret que a mi me'n fot qui-sap-lo del sagrat de les tradicions, pel fet que visc des 
d'on m'arrel. Hal I ací, si a sobre em copegés el pit, vós aixecaríeu una mica massa 
les celles: D'on surt, aquest2 Hum-hum, no gaire de la ceba. 

—No, no. També tinc els meus tics anàrquics, no us penseu. 
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—Home, matisem. Moderadament. Amb això no vull dir que prengui i abraci les 
tradicions de l'indret on m'han exiliat les casualitats de la vida i abandoni i llenci al 
dimoni les de "casa". Vull dir que m'arrel al meu dedins, que no depenc, o poquet- 
poquet, de les relacions societals, que on em trob, trobi on em trobi, lentament i 
quieta faig niu, i endavant, ni que me'n treguessin, això rai, la questió, que duc les 
arrels dins meu mateix, i me'n fot on m'entaforin les circumstàncies. Al capdavall, 
només una llei m'és de debò sagrada: la que ix de ma natura. Cal sabre's sobretot 
bastar's, bastars un mateix, ja ho diuen els millors clàssics, els estoics, i N'Èmerson, 
gent així, forta, que se saben el fat: morirem, i bonanit. 

—AiXÒ és fort, eh2 Una mica més fort del que puc encobeir. No dic que no tingueu 
raó. Però... m'ultrapassa, Sí. 

—"Bo" i "dolent" no són sinó adjectius, vull dir, avaluaments subjectius sense cap 
mena de base fonamental. Poden pintar qualsevol cosa. Relatius rai, allò bo per a un 
és dolent per a algú altre. I així anar fent. Amb això vull dir: allò que ix de ma 
natura, allò al qual em plec, del qual em plac, i que doncs trob bo naturalment, prou 
conec que no és bo absolutament, que hi ha gent, o animals, o coses o mig-i-migs, 
qui poden trobar que pus tost l'inrevés s'imposaria. Què hi fotrem, prou ho reconec. 
—Pitjeu fort... Una mica amarg per la possible malaltia. 

—Ecs, m'hi féssiu pas pensar. 

—És clar que viure, al capdavall, no és sinó escuma: d'escultura, doncs, molt 
efímera. Recordeu si us plau el refrany: "al cap dels anys ja no sabem / ni de què 
cony ens empatollem"í. Més tard, els nostres fills, la poca gent qui encara ens 
recorda, re-escriuen la nostra vida. Hem esdevinguts fantasmals, amb totes les de la 
llei. Poc ens reconeixeríem gens, si fantàsticament érem ressuscitats. S'escau que 
aquesta nit he somiat que tots els "meus" fills, els cinc, tret que qualcuns eren 
alhora els meus germanets de quan era jove, m'ensenyaven (i especialment la meua 
al-lota gran, ço que m'ha dutes llàgrimes de renovada amor als ulls) com havien 
acabades les meues "obres", és a dir, tots els quaderns de pensaments que he 
deixats pertot arreu mig enllestits, ara es veien acuradament i reeixida finits. Oh, 
glòria. Somreien i aprovaven així mateix ma mare i mon pare, al fort de llurs trenta- 
tants anys, i també la meua dona, qui de tant en tant confonia amb ma mare, de tal 
faisó que sovint ambdues eren una, la mateixa, en un procés semblant al que feia 
fondre l'aspecte de mos germans i mos fills. 

—Vós somieu si fa no fa dolç, jo anguniós. Fugia també aquesta nit, damunt la neu 
carbassa, d'un estrenu destraler amb destral sangosa i cara de boig. No pity. Natura 
sense pietat. Com més et plays, més se'n fot. I te la fot. 

—Merciful death. 

—Quin remeil... I què roman2 Tot és mentida, inclòs això: aquest instant. 
—Acabarem com aquell parell de titelles, encofurnats com a la llotja d'un Liceu de 
pa sucat, bledots xerramequers, amb llúpies als espòndils, geperuts rai, 
catufolejaires, bavejant, cap emboirat, brians al nas, repixats, en tot trobant greus 
nyaps... 

—Si sortís el Sol de la vostra dona i ens dugués la joia puríssima d'una assumpció de 
l'ànima extasiada... 

—Us en foteu, però al capdarrer sempre m'he tingut privilegiat pel respecte que la 
dona m'ha dut. Tots els qui se la carden... 

—Miríades. 

—...els veuríeu admirats de la seua fidelitat envers el pobret de manguis. Ni que la 
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tingués, com tantes en veus, tornant de manicomis i presons, tothora ferotgement 
ataconada. Sabeu les qui vull dir. L'abús les aclapara. Es migren esgarrifosament. 
Demacrades, espectrals, salvatgement obligades a obeir a força de barrades. I 
llavors tot d'una un mal jorn es revengen en el més feble. Un vell, un infantó. O fan 
un pilot de morts. Trepidem de por en veure'n cap. Cap emoció, cap humanitat. 
Buides. Màquines d'odi, juggernauts qui deleixen d'esme. No pas ella, jotfot. Al 
contrari, quan xiroia aital com rossinyol, arriba, pertot arreu marcada pel sòlid 
mestratge del drut, noves fòvees on no en caldria, per la força d'allò que hom hi 
emboteix, i secs tangencials d'on la deixuplinaren, les natges un mapamundi 
bonyegós i mal acolorit, sóc jo qui, agemolit, es penedeix de totes les dolenteries. 
Em diu: "Has passada gaire por, pobret2" I que li dic: "Ves, embogidet per les 
sirenes dels bòfies i de les ambulàncies que em desvetllen com més pregon m'era el 
son. Enmig de la nit, esfereit, quan a l'ampit de la finestra, s'hi posa l'ocellot de 
presa qui proclama escarritxosament la seua captura, i la xagna en plors, o agònica 
en l'angúnia de la ranera, i quan els endollats esturments elèctrics es disparen 
sobtadament, a la tum-tum-la-là, i programen estridents cacofonies que només 
sembla sentir el teu petit. O si els veins decideixen d'occirs aquella nit... I, encara 
més feixuc, el silenci angoixós de l'eternitat sense tu. " 

—Com penja a l'ham el cuc nu, i ploramiqueja la nuu. 

—"Sense tu, qui m'agomboldes en la pau, la calma, la posteritat, la longevitat, la 
postumitat, l'horitzó indefinit que es perllonga en benaurada beutat..." Es clar, és 
clar, collons, qui no la voldria per a ell tot sol2 Golafres, qualcuns, qui no se'n 
sabrien deseixir, massa aviciats, prou voldrien emparar-se'n de per de bo, prò prou 
se n'han de fer fotre, en acabat. Sempre els diu que abandonar /m és quelcom fora de 
tota questió. 

—Alvvays true to you, darling, in my fashion, alvvays true to you, darling, in my vvay. 
—No, sense fotre cagarel-la. A qui toca, toca. Sortós a betzef, poc us dic que no. I ella 
els cops amagats, les llàgrimes de joia, poètica. Com ara quan torna, i ens veu, la 
seua família. Com gaudeix, en acabat d'aitanta de lúbrica tempesta, del bon oratge 
de la llarl I que en torna adu espiritualitzada. Sovint. En fi, prou sabeu, crec. Car és 
palès que, ben fet, no hi ha acte espiritual com l'acte sexual. D'on com més, millor. I, 
a part, tot això que us he anat dient és per a mi com aquell qui diu una altra oda 
d'amor i de reconeixement. Com us dic, mai no m'ha enganyat (pel fet mateix que 
totes aqueixes històries del seu cardar les conec pel fet que, si fa no fa, ves, m'ho ha 
anat dient), i millor: mai no m'he sentit enganyat. I al capdavall una cosa només de 
debò importa — sobreviure en el coneixement. I conèixer és viure, ep, és nèixer's de 
continu... Feia no fa gaires dies, impel-lit pel llegiment de qualque text d'En Povyys 
politeista segurament, una mena de repàs mental. De tantes dones, i abans noies, 
com he conegudes, i adu vistes només, i en tot cas tractades de prop o de lluny, no 
puc concebre'n cap com la dona qui m'escaigui (o convingui, si voleu) tan 
exactament. Només ella m'ha inspirat (i m'inspira cada camí que hi consir) el pliu 
d'una total devoció. Em veig fantàsticament acoblat de per vida amb cap altra dona, 
i quelcom hi xerrica lletjament a un indret o altre. Naquis roman el pes sumat de la 
conjunció. Amb cap altra, i n'hi ha de boniques a collons, les peces casen del tot. Per 
començar, la majoria ja voldrien que el tit les mantingués, i això dels calers, i encara 
més guanyarls, sempre m'ha fet un fàstic immens, esfereidor. No, he nascut per a 
fer de complement — i justament complement d'ella és quelcom que m'escau d'allò 
millor. Vocació cafida. I a ella, quelcomet li mancava per assolir la plenitud, i guaita 
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per on, ací sól Esporàdic, irrepetiblel Nyec, l'encavallament arrodoneix l'esfera, 
l'escalabornet qui só, afegit al seu bocí trencat, ens fa alhora unitat perfecta. 

—Buf. Tot aquest estrany optimisme m'embafa qui-sap-lo... 

—Passades les canyes, esquivats vímets i oleandres, els peus nus fent dringar amb 
llurs lleus trepigs els còdols enllangorits de la riera, espantadetes les orèades qui 
s'amaguen cuita-corrents rere els ulls dispersos del gorg, al capdavall apareix la 
vora del riu, i enllà, i ja pertot, enlluernadorament, la gloriosa revelació de l'aigua i 
el peix. I ara ho sabem: cap pseudodòxia ens hi menava. Hi arribàvem ensems per a 
fondre'ns-hi. Aquest era el camí. Nimfa ella i eu libèl-lula. Renaixents. 

—Vós libèl-lula2 No és això un altre nom per marieta2 

—Un altre nom per espiadimonis, millor. Hal L'espiadimonis més fi, no pas cap 
espia podrit pensant a fi de dolent, la seua espinada peluda, els tremolins eriçats al 
llarg del llom rabiós de pudent hiena, rapaç, àvid, avariciós com conqueridor 
castellufa — l'ocupant vigilós, delirós, ganut, boig per mordre't. No. 

—Finet, doncs, finet. Hum. 

—That's the name of the game. Sense finor no anem aumon. Encara fórem mones. 
—Libèl-lules, doncs. No pas borinots ni tàvecs mentre pesques. Això no ho vols. Ni 
borinots fotent el borinot ni tàvecs picant-te a tort i a dret, ni que et glateixo massa 
a deshora el goll. Vols tranquil-litat, gens de nerviosisme, vols bomhomia, peixets i 
nimfes. Nimfes-noieta, vull dir, banyant-se't oblidoses pel costat. 

—A part naturalment que qui es masturba s'autobasta. El vostre Èmerson n'estaria 
content, En Dalí ens diu bessó — ui, i així anar fent, no vull pas ara perdre'm en el 
pou infinit dels hipocorístics artistes qui celadament o palesa s'hi confessen... 

—O com digué En Dallò Daixonses (tret que aquesta obra ha esdevinguda 
introbable): Qui prou no es masturba no prou es coneix els límits de l'ésser, car 
masturbar't és estireganyar-te'l: com qui se n'estireganyés la pell, s'estireganya 
artísticament la molt més elàstica de l'ésser. 

—Una mica agre. Serà pas enveja2 Somiquéssiu pas tant. "ZzZzZZ..", fa 
l'envermelliment de l'espectre de l'estel qui se'ns allunya rabent. (Xst, dita 
d'astrònom.) Doncs bé, quan se m'adorm al costat, i els somnis se l'enduen a 
reialmes remots, i pregonament brogeix el seu pit amb el típic "Z2ZZz...", Sé que sóc 
l'observador únic d'un prodigi inaesmable. Quina confluència de meravelloses 
necessitats m'han dut a ésser el testimoni insubstituible d'aquesta naixença del tot2 
El gambuix pleocroic que volta el seu cor emergeix d'aquell pit i m'envaeix l'ànima 
com si colc l'arc de sant Martí. I sé que és tota pura, per molt que cardo el seu cos 
d'alabastre agredit. I si mai he esdevingut espectre odiós qui l'orbitava com gàrgola 
feixugament enjòlita amb cor d'alcavot, les llàgrimes d'agraiment em tornen a 
netejar i alleugerir, i, amb espasmes de metamorfosi, reesdevinc l'animeta 
imponderable amb figureta alada de mag amb capa de lluent safir, el mag del 
finíssim instint qui intueix, dins la bassa clarosa de la seua ànima en repòs, els 
llimerols atiats per les sensacions del seu viatge als reialmes infinits de dellà la carn. 
—Doncs sí que feu. 

—Fútilment, als ràfecs ens adverteix el mussol qui ha caçat cap talp — no persistireu 
enternitat endins. Què collons saps tu, mussol supersticiós2 Tot altre ocell matiner 
prou em diu el contrari: Sempre que el dolor no ho aclapari tot, la cosa no s'acabarà. 
Única cançó per tothom cantada a diferents grinyols: anem per feina, la cosa 
persisteix. Només ens cal guaitar el cel, o dins la bassa sens fi del seu son, el viatge 
continua ininterromput, el 2ZZZZ... no fineix. I vull recórrer 'n tant com puc, amb els 
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peus més incansables del magí, eternitat de l'espai. 

—Ehem. 

—Creieu que pix fora de test. 

—I que de tant remenar l'ast, no en tasteu ni un tast. 

—Tastar rai, i els dels altres. Tret que... No pas que sempre en tregui estella, de la 
meua peripatètica i les seues peripècies. Prou me'n record quan torna no pas 
pollosa, ptiriàsica. Cabres arreu. I jo untat de DDT de coll a genolls. O quan... 

—No tan llefega, doncs, eh2 

—Home, hi ha els malentesos de reglament, vull dir, de camins, qui ho endevina, 
ca2, no som arúspexs diplomats. I l'arreçó t'impel-leix a ultraallargar't, el verriny, la 
talent de xonart l'anònim, jove company, embruixada, en ambients calds, sota 
llums foses i burlescs, quan ja et trobes una mica pet del rom a la pagerola (llur 
caitxaça caipirinhosa, amb glaçons, gingebre, llima, canyamel), eixabuida pels 
polsims d'estronci i antimoni, taral-la amb les inharmòniques pirotècnies, els 
espetecs i els esglais que t'empenyen a arrapar-t'hi, els dracs qui es congrien al cels 
de Copacabana, les escates als ulls, per qualque malrobrec passetger més o menys 
macada: tot això us absol, qualsevol petit error de càlcul és excusable. 

—Indeed. 

—Oi2 Pobrissones, ves si no hi poden pus, quan les atenalla i pren la talent de fotre, 
amaga't on vulguis, la pobretat avara de la xona ho senyoreja tot, no hi ha déu qui..., 
tot altre roman a la perifèria, car, home, ho podries sublimar, però llavors caus a la 
histèria més vil, és com si a tu t'agafés trempera, les parts un ràfec on voldries que 
se't perxés qualsevol moixonet tovet, un periquet amable, un refilós rossinyol. 
Imagineu's si se us hi planta, ganut d'allò pus, un voltor detrívor i garfitt, i comença 
de tractar-vos-ho tot com carronya, déu meu, veieu on vaig2 Els desespers de la 
negació, tret que a les dones els agafa més fort. Prou se n'adonaren els vells 
misògins, En Roig, N'Eiximèn..., massa rucs i endarrerits, però, per a copsar que 
aquella era beneida facultat, que allò era cosa sagrada, inspiració de dalt, com 
veieren els més antics, i que ben acanalat, no pas Medea-lite, a l'estil de tràgica 
puta, tot hi era tast d'olimp. "Segui, segui", li dic, bo i respectuosament rebent-lo, 
un d'aquests letàrgics geperuts de trets marcadament paròdics, "una miqueta de pa 
amb sobrassada i xocolataP", els convid, tot evocatiu, i ara us demostraré 
bonament si anàveu lluny d'osques, quan bescantàveu la força divinal del cony brau 
i desbridat, que vol ésser terebrit i acaronat, peti qui peti, o s'estimba i es trenca 
cada cama, i l'hem de sacrificar o ens sacrifica en escruix amb la caiguda 
apocalíptica, no vull ésser gens catègor, però calamitoses foren les vostres si fa no 
fot eclesiàstiques desviacions de seny i concomitants penjaments al gènere bell, d'on 
cap conhort n'extreguérem, ni els lleigs ni elles, i això durant putes centúries de 
dictadures feixistes, d'on, crec, per tant, que ara sou penyora d'infern i vergonya, 
d'on només llur compassió, furor uterí remès i remut, com cal i déu mana, us en 
treurà, car si continuessin boges qui us treia, capsdecony2" Visca la dona moderna i 
cardaire, diem tots, els qui ja som al cel i els qui hi anem destinats. Man m'he 
repenjat al cul del carro que hi duu. Banyut i feliç, etcètera. A part que... 

—Pura sí com... 

—I llavors, és clar, al començament, sense la SIDA, no gaire opsòfaga, no, però 
aleshores ver és que et podies permetre certes bateroles... Allò, acomparat amb els 
freds i els congrenys patits ací, allò és can Pistraus, allò, Copacabana, el Pa de Sucre, 
lo Sagrat Cor, els illots, la bossa nova, el rom: et desfogues, content rai, gairebé ni 
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mai no tens son, cada matinet, gens mandrós, del tot refet, tantost respires l'aura 
suau, com ocellet de primicera primavera, et llences a fer l'amor. 

— Pura siccome un angelo... 

—Més d'una vegada l'he sentida, la cançoneta, d'estranquis despenjant l'aparell a 
l'altra cambra. Se'm fa la pell de gallina. Pura com angelet... per déu que tinc una 
filla, si en Pepet es nega a tornar al si de la família, si l'amaire amat de qui ella 
era promesa ara es refusa a tancar el vincle que adés tan contents els feia, fotrem 
goig, manoia, no mudéssiu en tèrboles arestes les roses amoroses, ni vulgui vostre 
cor a mos precs fer's lo rebec ni guixa de malcoure. Traviata. Magnífic llombard. La 
feia de quilòmetre. Eren junts a la platja de com se'n diu, allà baix que també era 
l'estiu, i ací enmig de les nevades de gener, i tots els xilens bocabadats que els queia 
els mocs del nas. 

—AiXÒ era el Roc. 

—En Marcel-lí Cirerel-li. 

—Sí, però érem al Rotllà. 

—Al Peiró, el més important. En Lassíndria, l'uzbeg. 

—Com moscards o mosquetes als raims blaus i tabolls, oidà, com arnes de celler, 
com tàvecs i cuics de femer, pler de croats cap al rovell de la batalla. Orbs als 
terminis més llargs, cascú només parant esment de son bran i son destrer, ei, 
endavant, re altre ens pruu, amunt-amunt, ja hi som, i ara a destralejar a tort i a 
dret, per així guanyar's de la damisel-la "el cor". 

—Rieu's-en, però cal adonar-se'n i éssern prou consequent. Cada matí que ens 
aixequem som un monument erigit als qui ens ajudaren a tindre la dona contenta. 
Altrament, aesmeu's-en: els treballs i neguits afegits. I com ens dedicaríem sense els 
cavallers servents a matèries de més feixuc profit, com ara la llògica filosòfica i 
l'adequat esquerament de la mainada 

—La meditació, la contemplació. 

—I el goig secret que en pervé. L'esponjament. Honorat que tants, i molt més 
bemparits que no tu, se la vulguin cardar. Això vol dir prou romanços, convenç-te'n, 
i prou pots, tens una dona cardívola d'allò pus. Et torna de viatge amb el taboll tot 
vermell que no li pots ni tocar dies durant altre que amb la punta de la tímida 
llengúieta (quan dorm com un soc tanta d'aventura). Això dels tabolls, és curiós. 
Taboll ve del sarraí tabun, que vol dir cony i per extensió capdecony. A Menorca i 
mants llocs, com a Cambrils, això vol dir també — a part del glauc, el verd malalt o 
groc verós (com el de certs conys de xinesa). Doncs bé, notava, aèdic com sóc, que el 
cony s'adiu a la cara, sobretot la boca. Un camí els batllius em volien de testimoni 
d'una d'aqueixes esdevinences que ells anomenen crim (tot allò que toqui la 
propietat dels rics de qui són els gossos rabitts) — un parell de dones al ReramiRhòs, 
al districte vermell, qui amb ganivets — i tit de jove i present, sense un ral a la 
butxaca, espiant i distret, havia presenciat la ganivetada i el robatori, etc. — em 
vénen i diuen vós que en sou testimoni podríeu vindre a identificar-les. Dic: collons, 
me n'hauríeu d'ensenyar milions, vull dir, tabolls, car quan veig la cara d'una dona 
l'ha trasllat automàticament a l'aspecte conyífer. Sobretot els llavis, jotfot. Carnuts, 
doblets, primets, amb marques de gelabror, herpètics, etc. Les fesomies i jo fem 
collonudament, ara, si mai veig una cara de dona, li'n veig el taboll, i per a durím a 
l'esment, per a reproduir n llavors a mon magí més tard la cara, doncs, li n'hauria de 
veure el cony. El clítoris el nas, els ulls la lluentor i l'humitat, les orelles els ventalls, 
les galtes el colrat... I us penséssiu pas que amb això sóc gens antifeminós, mai, és 
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pus tost un homenatge, un exemple de femellosa admiració... Això dels tabolls i les 
boques prou es deu escaure d'allò milloret, com jo deu haver/n milions, d'homes 
prou aèdics i observadors, i doncs alhora transformadors. N'Ovidi prou n'és nostre 
patró. Un clàssic, vós: cap abominació... 

—N'Ovidi, aquell qui canta, eh2 

—Pró sobretot l'altre, el dels somnis de transformació. Aquell qui anomenà, entre el 
milió de fills de N'Hipne angèlic, de qui les orelles són ales, o d'En Somne, com en 
diu ell, entre els milers, doncs, de fills d'En Somne qui entre i reentren al més ric 
no-re i en revénen sorrats de dots i dons, n'anomena el predilecte: En Morfeu. I 
n'anomena en acabat qualcuns dels seus germans (d'En Morfeu), com ara el calm 
company, fèlid com moixet o emplomissoladet com un moixó, N'Icell, 
terroríficament disfressat sovint en En Fòbia-faedor, esdevingut drac, llop, gola- 
golut monstre, i En Fantasti, qui us duu les fantàstiques habitacions o 
memorabilíssims paisatges... 

—Per què (ara que parleu de l'antic gran creador de somnis paradigmàtics), cada 
cop que vols penetrar en qualsevol llotja maçònica o mormònica o eclesiàstica, o de 
pseudoerudició, a cap cercle o ateneu, o colleta de saberuts, oi que m'enteneu, el 
"cercle dels creaires qui creen i creuen en la creació del que creen", per què el 
primer que foten, sota capa de fer altre, és vindre't darrere, i ensumar't els 
calçotets2 I per què sovintegen tant en l'enigmàtica operació: d'ensumar't els 
calçotets un pic ets dins, com si compulsivament els hi empenyés la massa ciència 
que arrosseguen2 

—Els mormons sempre barriguen per les ruines, a la fútil percaça de restes 
arqueològiques que els púgon estintolar les bogeries de caire religiós on tothora 
leri-leri es repengen. Això ho sé per experiència. Altrament, tant si parlem en aorist 
com en present, les meues inclinacions tothora van i han anades cap l'equilibri 
apotàctic (de renúncia si fa no fa ermitaire), un pèl oclòfob, ja us ho diré, massa 
neguitós entre la voluda, de fet, fa trenta anys que tothom qui conec els conec a 
través de la dona, tant hi fa, no m'hi he escarrassat gaire, a tombar la tendència, la 
girada anímica no m'hi duu, mai, doncs, no he cercat a fer part de cap colleta 
carrinclona d'especialització limitada. Massa d'intimitat, enfita. La mania 
d'ensumà'us els calçotets tantost feu part de la colla, si de debò existeix, deu ésser 
senyal i penyora d'atavisme no dic pas caní, però: i homínid, simiesc, goril-lenc...2 
Quan la dona era a Beirut en temps de guerra i, sobre, s'hi escunçà el gran 
terratrèmol, "ara vinc, ara vinc", li deia esgaripós per telèfon, alhora fortment 
abraçat a mos fills. I el cor se me n'hi anava. Patia com patien. Així és com som els 
compassius: patim tant o més com els qui pateixen. Em perdia pels nous soterranis. 
Esquivava la presència de mormons, i gossos, i lladres i estrupaires d'ocasió. En tinc 
els peus trencats, trescant recacejant d'al-lotet pels hipogeus menorquins, tant els 
francs entre els penya-segats com els prohibits en predi privat. Els somnis molt 
lúcids m'hi duen i reduen. I a les ruines de Beirut com a les selves cubanes on tots 
amunt-i-avallem, desvagats i tanmateix somrients, pobrets però alegrets. I a les 
ventades gèlides i misèrrimes de l'Unió Çoviètica, si també hi és la dona. Sacs de 
trumfes, de cebes i de taronges no són capaços de servar les portes ni closes ni 
badades, el vent siberià tot ho penetra, els sacs se'ls enduu amunt i avall el torrent 
de sorra i pedruscall que corr pel terra rebregós de cada estança, on només 
llepafilosos, corsecadors actes burocràtics esfilagarsosament s'hi despleguen. A 
Beirut és diferent. Rabents s'escorren pel cel els peixos, arrabassats de l'aigua per 
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l'ull del capdefibló, enduts pel corrent ivarçós de l'aire alt, esfereits i remolls, i 
acolorits en fals, com llengúies de xafardeig. La casa on vivim un roure immens tolt 
arran totalment la feia malbé. Els dos vehicles que hi teníem així mateix, per arbres 
caiguts i runes volants en escreix esclafats. Veig un veí nostre, esblanqueit, esbalait, 
eixabuit de mort — se li enfonza, garranyigosament i lenta, en un aiguamoll creat de 
fresc, la seua casa. Com l'en salvaré2 Plora, i amb cada llàgrima perd una mesada de 
vida. La ventada dels esclats que tot ho arruinen. Cap casa no ha romasa amb la 
façada intacta. Edificis sense cara, anònims, i adu esquelets sebollits d'anys enrere. 
En canvi, cada oliva negra i cada móra han adquirits una personalitat pròpia, són 
caps de moro a les branques penjats i poc es deixen desencastar així com així. Vols 
tastarín cap i, tot i estrebant amb totes els teues forces, no reixes a treure'ls de lloc. 
Te n'has de pairar, i anar per altre. Ja han començades les feines de reconstrucció a 
ca nostra — per xò som rics i influents, i representem instàncies salvadrius 
internacionals. Què no es mereix la meua dona, i els seus suaus protegits2 Guaita les 
bastides inestables, els retrunys de terratrèmol les sotraga adesiara, i els dipòsits 
esquerdats amb ergastres i macips a dins tractant-los de reparar, com s'arrisquen 
per naltres a nous perills. Mes la tasca em reclama, ja em perdonareu. Atrafegat, 
pujant i baixant pels llefiscosos bracs, uns fanguets pudents, mig podrits, massa 
líquids, on si cap infant o velleta s'hi estrompés en relliscar-hi, s'hi podia negar, car 
qui sap els clots pregons, i llavors els haig d'anar rescatant, dementre que em vessa 
per la boca una salivera bascosa. Els sots llenegosos els escandall amb dits 
garratibats de garfis. Les delicades víctimes les aixec a parracs de roba bruta, i gens 
de cas no en faig de la catipèn accessòria — això rai que se'n va amb una bona 
rentada, maleits bacteris qui ens aritjoleu. Heroica disposició, us podeu pensar, 
amb posat profètic — Erlòser aus dem Dschungel, ja ho he dit. I en aquesta 
avinentesa m'agrada sobretot repartir pastissos tovets a les velles desdentegades, 
m'agrada alhora aesmar-me'n llurs escolades glòries — digníssimes beutats 
pansides. Salvar velles refugiades amb infants a la maneta, ajudant-les a passar 
guals, a saltar esvorancs, i atraçant-les que no préngon mal a través de les bares 
ruines. Lluny dels bestiots famolencs, i els humans desnaturalitzats. Quina felicitat 
més sublim aumon. I encar llavors l'anònima recompensa... Em percudeix sovint la 
visió dels infants i les noietes nues, ja netes, estortes de tanta d'amenaça baldera. 
Com en gaudeixc, en el benaurat instant, i alhora bo i veient, en aquells cossets 
gerds i tendrets, el present amagat, com ara indeleblement imprimit dessota allò 
ara aparentment espelleringat, desllorigat i marcit, que és el cos ficte, larvàtic, de les 
meravelloses velletes. Cap gens xereca al seu temps de florida. Com s'assolellaven 
adés, com Nausiquees entre els lligaboscs, com inquetes entre les atzavares, com 
gueixetes entre els cirererets. Poca-vergonyetes Eves totes tastant gerdons, gotzes, 
draines, raims. Magranes. I tit el perenne Adam pelant-se-la a un raconet. Un més 
casolanet En Pipí el Breu assolellant-se adu quan fa veure que llegeix i de fet només 
en pispa reúillades de llunyet. Encara en tremp ara si ningú obr cap magrana. O, si 
doncs no, qui sóc2 D'En Fragonard, amb la precioseta jovençana cama-oberta a 
l'engronxadora, i rere, sòrdid, ombrívol, còmic, ignominiós, o neguitós i letal, el 
marit o el pare o l'enrancit amant2 O més aviat joiós, vivaç, esperançat, amorós, 
davant, entre el clarós fullam, l'admirador, qui adu rep, fugaç, el regal ocasional 
d'una sabatona flairosa que ensumaré com li n'ensumaria les calces, els drapets de 
xona, les tovalloletes de rentar's, els paperets de torcars la merdeta beneitonal Les 
reveig i les ador. De beneitones excursions, amb les bicicletes amagades als 
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esbarzers, mentre jeien al niuet entre les altes falgueres i s'hi rabejaven amb llurs 
companys. O es banyaven a les basses. O cardaven pels descosits. I s'emmirallaven 
magnífiques als aparadors. I es perfumaren i es pentinaren i es quillaren molt 
ullprenedorament. I es vestiren amb finors tan delicioses que el cor en defalleix. Ah, 
si les conenc, i les reconec, totes les velletes qui am com si encara n'estés enamorat 
esmeperdudament. Com pugen relluents de glòria escales amunt cap al tron 
anacrònic d'un passat sempre florent, ja xiroiament estàtic, immarcescible — jotfot, 
si més no dins mon consirer, on les colc silenciós, tàcit, reconegut, fidel, 
incandescent. Un instant màgic, totes foren perfectes, a frec de collita, i no val a 
ignorar-ho mai. Ni si ara sogres, ni malaltes, ni bruixes. Dessota la capa 
monçoneguera dels anys, en el meu record escintilla i guspireja el pinyol 
formosíssim de llur jovenesa sacra. I m'hi inclín catòlicament i agemolida. Opulent 
perfecció de la deessa única, de què cada dona en recull, absoluta, a un moment o 
altre, l'ombra afaiçonadora que, en caure-li damunt, la santifica als ulls de mon 
retut esperit. Quin agraiment tindria per la vida sense l'enyorada companyia de 
totes amb les qui castament he jagut, les minyones de casa, les padrines, ma mare, 
les tietes, la dona2 D'un desert de sorres nafrants i càustiques, se n'eleva la visió de 
la deessa relluent. I un dels seus raig m'embogeix d'amor fins que la persistència de 
l'ésser no foto figa, eternitat endins, per a transformars en raig incorporat a la 
deessa, beneit bacteri gens conspicu qui humilment l'aritjola. 

—(...) 

—Tant delerós de cony, déumeu, que em casí amb la primera qui m'ho regalà. M'ho 
regalà, però, llavors, i molt provisionalment, car aquell cony era el seu i sempre ho 
fóra, i en faria el que li rotaria, i el regalaria ara-i-adés a qui li convingués, i sempre 
provisionalment, sempre només per a una estoneta més llarga o més curta, aital 
com s'escaigués o manessin la seua voluntat i les circumstàncies. 

—No sé si em mesprenc, però em fa que ja us eixorivíeu del somieig. 

—Tafoi, i quin eixorivimentl De l'ensonyament entotsolat a l'altre encant de la 
neixença més flagrant i exaltadoral Tornant de Beirut, o del Caire del precipici 
terratremolós i guerrejat, o de la pantisòcrata Brasília i de cap altra pantanosa i 
plantígrada polis, i de Xangai i de RirtursX, aixeques el cap, i heus-te'ls, paradís. 
Del fat hedonisme de l'ensopit escarxofament en flonja i esculada cadira d'aeroport 
al panteix marejador de l'ascensió sobtada fins a la vera vençuda o colofó de l'esclat 
zenital, on cada angeleta adorable enjòlita se t'eixarranca. Car allí et són, planers, 
palesos, bledans. Tothora ells dos, la parelleta, la parellota exemplar, 
excel-lentíssima, exacta. Reblerts de mútua complaença. D'haver jagut ensems al 
mateix llit una mesada sencera, i haver compartits comuna i dutxa, i suors hòrrides 
de les feinades i paperams. Sovint totalment enamorats, perquè la cosa duro qui- 
sap-lo. Ah, m'hi eslleneg de joia. Tothora ells dos, però, a sobre, de camins, sembla 
mentida prò encara és millor: amb en Marcel-lí, per exemple. Ell i la dona, l'enveja 
de tots els passatgers i equipatge, i dels íncoles atuits, ni cal dir. VVhat a couplel 
Minyons: la baval El coble més esplèndid, crideu les càmeres dels cinematògrafs 
més acomplitst Dos modèlics models de l'Elle o dels Jours de France no els donaven 
cap rampell, vull dir, rampeu. El selecte rampell me'l donen a manguis cada cop que 
els veig. Estatuescs, miquelangelescs, ella vvallírica, colòssica: ell En Moisès. 
—Menys de les banyes. 

—De llum. Il-luminat. 

—Il-luminat. 
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—Cavaller de l'esperó daurat. Gran trametedor ans rebedor de lletres. 

—Em ve a l'esment En Casanova...2 Un segon gran home com aquell2 

—Hò i espera. Molt més emocionant. Ixc, muricec emergent, de les cambres i 
corredors subterranis on només els iniciats (mecànics, pilots, secretes de les mantes 
bòfies) sabem on fer cap. Hi naveg amb fàcil finesa. Hi batlleixc a lloure, com a casa 
quan la dona és fora — puc acunçar'n mobles i retrats a mon albir. Ningú no em diu 
re. Em filtr inatès entre la gent qui s'hi coneix, com si no hi fos, com si no hi sóc. 
Tantost habitant aquest cos com aquest altre, metempsicòtic, i tot ho comprenc. A 
còpia d'anònimes, clandestines, subreptícies estades, esdevinc l'esllavissós fantasma 
no pas de l'òpera, dels sotssòls i balmats fonaments dels aeroports. Inagullívol roda- 
soques. Existint-hi d'estranquis, dèdals familiars, escosint-hi garites, magatzems, 
canfelips, recambrons de mals-endreçs, centres d'operacions. I sempre només per a 
sorpendre'ls de trascantó al cresp del comú en una darrera càndia abraçada o 
petoneig. Ets a les esteses sales d'espera i, on menys m'esperes, plop, i per aqueix 
foradet, o aquest, fugacíssim, m'heus. Invisible fins ara, a través del galliner, com 
ara espectre parit pel mateix afany esfereidor i la cridòria de l'adotzenada voluda, et 
neixc a l'aire dens part davant, o darrere, o d'esquerra, o de dreta, i d'esbiaixos rai. I 
ec per on, cavall groc, cavall bru, cabriolejant, apar tantost que hi sóc com que hi era 
suara i, en un no-re, m'hi he fos. 

—I tot per a sorpendrells en la ventissa intimitat. I les fotos llavors on les fiqueu2 A 
cap àlbum gens innocent2 

—Les penj per baix, als soterranis, ja us ho dic. Que s'hi embadaleixin els iniciats 
qui vetllen per la nostra seguretat. Allò els encoratja a maldar per la tasca ben feta. 
Cal tothora salvaguradar gent aitan ferma. L'esperança de la raça humana. Agalius 
de perfecció a l'horitzó propvinent. Aquelles parelles dels retrats, tan enamorades i 
avinents, faran uns fills d'aitanta beutat i intel-ligència que ningú, capdéu, no gosarà 
en acabat destruirns. Tret que no sigo d'enveja. Les sòbries fortificacions part de 
sota els cresps bullents dels aeroports, on boldrons de gentada i avions quin mercat 
de Calaf més anàrquic i caòtic no trenen i destrenen, us valdrien més, en cas de 
bomba atòmica imminent, que no pas córrer esperitat i perdent el buf, trepitjant qui 
fos, cap al refugi de l'altre costat de cap carena. 

—Home, és bo de sàpiguer. 

—I tant. I sabíeu que en estanys d'aigua estantissa s'hi crien espècies úniques, 
monstruoses, prou, mes que es poden menjar crues, en cas d'emergència, i, Si no, 
força lleials i fàcils d'ensinistrar en estona de no saber quina altra faula contar't. 

—I aral Novelles i genuines espècies d'animal d'aeroport, eh2 

—Producte, em fa, de tanta de lleterada que s'hi perd, de marits banyuts pelant/ns-la 
rere les columnes del davall. Et rosega l'esperar, passius passem passions. I de 
qualque faisó o altra t'has de descordar i esbravar... 

—He sentit a dir que als controladors de vol els fan apendre també un pomet 
d'oracions fúnebres, no fos cas... Les mateixes que s'empescaren a l'edat mitjana 
astrònoms autònoms qui reconegueren que som un bocí de pedra rodona a la mercè 
de cap altra carambola interestel-lar. 

—I al primer càbit boranit. No m'hi féssiu pas pensar. L'ànsia i l'angoixa encara són 
més fortes que l'anticipació. Això és el que ens posa més nerviós. I d'ací que te la 
pelos, en realitat. 

—Tornem-hi. 

—No, ja veig que ho trobeu de mal gust. No diré res més. Però és veritat que això de 
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la Terra és com allò de l'autobús. El més presumit i garjol i ultracuidat a bord, 
tampoc de què li serveix tanta de matràfola2 Si l'autocar s'estimbés ara, per molt 
presumit que fossis, poc t'estimbaves pas menys que el més carrinciló dels vellets 
encara viu dins el vehicle. I la Terra si fa no fa. Un altre autobús, una miqueta més 
gros, on tots ens delim i ens malencabim. Destinat de mantinent a la destrucció. 
Pitjor estavellament que el de cap avió. Potser sí que tard o d'hora, consires, com si 
això volgués dir: mai, o almenys mai per a mi, però no, en realitat vol dir ara, ara, 
hò, ara mateix, espera't una miqueta més i ja ho veuràs... 

—Doncs... 

—Les il-lusions. Com ara... Adorador de la deessa, em plau que tothom em sàpigui 
banyut. Això distreu molt. Fa molt més mogut i distret el recorregut.... La medalla a 
la meua vida, el guardó existencial més preat que serv, és una petita reixeta, o 
ruixeta, un petit entortolligueig de ferrets ben amuntegadets, com ara uns replecs 
de randa metàl-lica fent paquetet, 0i...2 És el condó de malla — el condó teixit de 
malla que el més fantasiós dels druts de la meua dona perdé i jo recobrí. La dona 
l'apreciava molt. N'era tota orgullosa de tindre'l — o que ell la tingués i volgués, car 
era un estelló molt demanat. Era alhora un presumit, sempre tan ben arreglat. I 
simpàtic. Fent com feia les coses de per riure, podia fern de grosses, i la dona 
passant-les-hi per alt — al contrari, lin permetia, per gust, que a ningú altri no 
hauria permeses, tret per aventura que no fos algú altri qui aitambé se la cardés 
amb la traça i la destresa i la vigoria que el contista tenia. Per xanxa, la bufetejava, i 
li deia paraulotes (mentre se la cardava) com ara "gossa" i "bruta repugnant". 
"Viens ici, putain, que je t'enfourche. Tu aimes ça, eh2 Viens que je t'encule, 
saloppel..." Érem a la piscina privada del veinatge, i ell aparegué, espectacular, 
abillat amb la seua cota de malles: era artista de teatre, sabeu...2 Pujà al saltador — 
calia veure'l, quina imatge més astoradorament singular — totes l'admiràvem, se'ns 
en feia la boca aigua: ulls beneits nostres de poderl presenciar, adu la canalleta, qui 
nedaven com mabritjol per vora el cresp, s'aturaren badabocats a apamar l'heroi — 
espatllut i llambresc, i abillat de cap a peus a l'antiga, de cavaller, amb cota de 
malles de cap a peus — i llavòrens, de sobte, ahl... Féu veure que es suicidava. Era 
un pseudo-suicidi, és clar. I la majoria qui érem allí: dones i mainada sobretot, 
qualque vell més, car érem a dia feiner, ens en riguérem bonhomiosament. Allò de 
tirars a la piscina vestit tot de ferro, emperò, era perillós. Es podia haver ofegat de 
veritat... La dona no hi era. Era de viatge... Tots vam fer: Oh, potser se suicida de 
veritat, quina porl... S'apartaren les criaturetes, força esfereidetes. El tit per 
comptes... Sí, em vaig llençar a l'aigua de rampell. No sé si per a salvar/l, no sé pas si 
hi hauria gosat, amb perill de perdre la pròpia vida — hò, qui sap, potser sí. Però, és 
clar, s'esmunyí de seguida de la cuirassa de ferro, i eixí nu i magnífic, i totes les 
dones humides part de fufa, podeu comptar. I el tit fotent el paperet a la piscina. Els 
de més sabien que se'm xil-lava la dona, és clar. Tant se val. Em somorgollí, arribí al 
capdavall, al fons de la piscina, i en rescatí aquell amuntec de ferrets ben tramats. 
Era el condó reixadet de malla. Amb allò s'havia cardada la meua dona moltes de 
vegades, ella m'ho havia contat (i és veu que els ferrets esmussadets augmentaven 
qui-sap-lo el plaer). Jo estava tan content (encara n'estic). Quin trofeul... Quin 
trofeu... Sovint me'l guait tot solet, i em vénen llàgrimes de goig. També als ulls. 
—Doncs prou podeu. 

—Ai Sí. 

—(...) 
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—I les altres distraccions, ens calen de totes totes, que ens animin l'estoneta... Que 
tant d'esperar l'estimbell, l'estimbars...l Animem-ho una miqueta... Quan l'any 
noranta-u, noranta-dos, em diu ella, diu: Tè, les lletres... 

—Les lletres. 

—Agafa, home, fes-ne el que et roti. Les cremes, les rosteixes, les fiques al teu 
canfelip i te'n torques les caquetes, se me'n fot. És que n'estava, d'enfurida, treient 
fum pels queixals, no se'n podia avindre, que se li hagués desumflat d'aquella 
manera. Rep aquella darrera lletra on els fulls són: un d'ell — no el suicida, l'amor 
de sempre (i ara de mai) — la d'ell, doncs, l'epístola del trencament de l'església 
corrompuda perquè una de nova se n'erigeixi damunt la runa roent... 

—Eh2 

—On ell li diu que allò no pot continuar, que la seua dona finalment ho descobria tot 
i li endinyava un ultimàtum de caldéu... Però encara era pitjor, molt més dramàtic, 
car el full adjunt, l'epístola de la vora, la maledicció acompanyant, era una missiva 
anorreadora de part de la dona boja, febril, une fatídica lettre de cachet com aquell 
qui diu, ja hem begut oli tots plegats, la conxorxa panxa enlaire — la cosa mal 
guixada, mig en uzbeg, mig en rus, mig en gal dolent, mig en qui sap, me l'insulta de 
robahomes, de malaputa, de focalcony, barbaritats rai... I la dona em perd com qui 
diu el senderi. Es guaita una lletra, després l'altra. Se n'adona al capdarrer que de 
debò en Peiró es decanta per la pròpia, gallimarsot fastigós i tot, i que allò llur no té 
esmena. I ella esclata. De primer aquest darrer missatge el fa en mil bocins, i se'n 
dessorra amb esquírria, al foc — ara, ni que volgués, en podria refer ni mig molt 
enigmàtic fragment, en acabat fa espetegar la porta, em fa patir per la xicalla, a baix 
la sent que agafa el cotxe i que se'n va a tot estrop. Deúmeu, la vigoria, aquesta 
dona, emprenyada, té la força de qualque guivre ignívom. I amb ulls de cutibut. Si 
fos al mateix manicomiet on despenguí l'hebefrènia que m'agafava als disset, la 
tancaven a la cabana de l'esbojarrat, que era un dau de ciment, aillat enmig del pati, 
rere una tàpia amb vidres al capçaner i unes filferrades punxents, balmat per dins, 
només amb un forat per als pixats, amb les parets totes ditades de merda (em deien 
els amics qui en tornaven, car mai no hi fiquí els peus, massa ensopidot per les 
drogues, els electroxocs i l'insulina, del coma del qual te n'aixecaves frenètic però 
ben lligat al llit i, en pic se t'escolava l'enfelloniment, ja et deslligaven, i apa, a jugar 
a Cartes, fins que no et calgués cap injecció de sèrum que t'endinyaven amb 
xeringues de cavall). 

—De debò2 

—M estimava molt més la cel-la que un pagès de Çon Marçà es va fer amb blocs de 
mac — s'hi vivia com al cel — el silenci, la calma, i que hi feia una enjòlita, suau 
oloreta de mel. És clar que a pagès tot fa bona flaire... Vull dir, només n'hi cabia un, 
d'esbojarrat, a la presó dels turments d'enmig del pati rere les filferrades i els murs. 
Cap dia que n'hi hagués més d'un, és clar, podeu comptar el desori i daltabaix. 

—Qui enfolleix, rai, segons quines menes de follia. 

—Home, és clar, com tot. Al tit li esborraven la memòria. Quan m'avien, és com si 
em neixen de nou. Sóc a la barana del terradell de casa, esguardant els arbres nus, 
totalment innocent, estenc els braços i els dits i em sé amb la mateixa única 
personalitat de cada arbre despullat, content al rabeig dels llimbs de l'oblit, ni reu ni 
còmplice de cap crim aumon ni pensaments, i allò és pura benaurança. 
Mentrestant, hom ha fotut a dida tot el que és meu, escrits, llibres, guitarra. O 
creien que no en sortiria mai pus, o que justament allò, l'escriure i el compondre, el 
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llegir dels llibres massa cantelluts, era el que em duia a mal borràs de bon antuvi. 
Doncs, ja em direu què em queda fer...2 Potser aquella no és ni la mateixa casa d'on 
ixc ça enrere, aquell matí boirós, rere la moto de la bel-lipotent sagristana perquè 
em tàncon. Fora al carrer, me la guait cops i recops... No, o l'han buidada del tot, o 
és benbé una altra. I tanmateix, reconec vells coneguts de lluny qui tornen a trescar 
per les voreres. Qualcuns els creia llongament traspassats. Tothom hi és. Tothom hi 
deu ésser, fins que desapareix. N'hi ha qui emmalteixen, n'hi ha qui els tanquen, 
n'hi ha qui fugen, en deu haver qui es moren de debò. O reapareixeran2 I on2 
Revvind, revvindl, em diu la veu. Sant tornem-hi d'empertostemps. Tornem-ho a fer 
i a refer. Recargola la cosa enrere i treu-hi l'enfarfec. Només compta allò que 
compta. Pencar cal, i res més. Penquera i discrim. Ah, les meravelles de qui teix i 
desteix sens afeblirs. A pleret, em refaig la història. 

—La química hi pot com més anem més. 

—O l'alquímia, ja ho crec. Les virtuts d'un esperit que ni hem començat de 
cercapouar. 

—La vostra dona, amb aquells esclatons escruixidors, la deuen medicar. 

—No, pobrissona, el medicat el tit. I anava en moto quan la coneguí: tanta de 
potència pel mig-llocs de la vila qui bulll Me n'enamorí de lluny abans que de prop. 
Us deixaré dos dels reculls. Aquest sobre l'ermità. I aquest dels panjamdrums. 

—Ja m'ho miraré. 

—I tant. Però no, no. Ella medicada, mai. Ni encara que passés perill d'esbalçar's. 
Molts de suicides, com sabeu, s'ho prenen massa a la valenta. Donen massa 
d'importància a la vida. Ella és així. Amb la moto, amb les relacions, amb la feina a 
l'onu, amb el cardar. Us esfetgegava, us aplanava, us abassegava — xemicat, xixines 
— nyec...l Quantes de potes de llit no ha trencades... Què hi farem. Ella rai, 
totalment justificada. 

—Die Retten (des Ràder des Fahrràder) sind my Lohn. 

—Us en fotríeu...2 On teniu la passió amorosa2 Per què us penseu que en diem 
passió2 En Peiró no era un vulgar amant, d'ara vinc i et manx un bri la petúnia i 
passi-ho bé fins a la propera, ca...2 No, escolteu, el contrari: que et desnono l'amor 
de la teua vida, això et desconfeix, n'esdevens desferra, prou vols-t'hi morir. La por 
que tenc que amb l'auto no s'estavelli...t 

—But there's nothing to fear but fear itself. 

—Era un cel inèdit. Tots anàvem nus. Revisava els meus texts a un raconet a 
l'ombra. Després de 2.700 anys, les vespes de l'inspiració i llur fel gotejat en lletres 
em féu repetir, en trasllat qui d'obloqui i d'obliquitat esponerejava, vull dir, pel que 
fa al sospesar entre balançons de qui, és clar, traslladant cap text per força 
obloqueix entre diccionaris, repetia, tot adaptat, dic, allò que els antics havien 
inscrit en tauletes cuites pels Sols dels segles. 

—VVhat2 

—El poeta el fragment del qual assajava de traduir ningú no en sabia el nom. 
Escrigué quelcom ple de sentiment per a un seu company mort, i ara assajava doncs 
de fer el mateix pel company motorista de la meua dona. 

—AhI 

—Amb el qual, és clar, xonar rai. 

—Selbstverstàndlich. 

—Sebollíem n'Ip. L'escriny, de qui el crom relluia, l'escriny amb les seues cendres 
dins, ja era colgat. Herbei damunt. Damunt l'herbei, l'estatueta de l'àngel en moto 
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— una estatueta de mig metre i prou, i ara coberta de flors. Blavejava un blauet 
entre els marges de la segla. A l'horitzó es congriaven hipopòtams en forma de 
nívols qui eixumflessin els pits. El cementiri, de qui les lloses i les columnetes amb 
els noms dels caiguts puntuaven el prat com ara xisclets fets per boques de qui els 
líquens en certifiquessin l'antiguetat, esperava que també ens petrifiquéssim. 

—Hò i tal. 

—M'aixequí i ells aixecaren llurs braços, i totes les coloraires i els virolats de les 
robes ara roplegades de per terra vibraren al vent. Recití el poema amb sentiment i 
una sensació de repetir els poetes qui es perdien pels envitricolls dels ahirs on hom 
es veu que classiquejava sense ni adonar-se'n. "N'Ip (vaig dir, encara nu com 
escorpí, sota aquells cels inèdits), n'Ip va encara en moto d'àngels o d'hipopòtams. 
En moto d'àngels entre hipopòtams, en moto d'hipopòtams entre àngels qui 
eixumfílen llurs pits..." Escassejaren, en acabar, les mamballetes. Oferia, recitant, 
mos capellans, com n'Arpopònax, eres ha, les ungles dels seus peus. El motorista 
n'Ip tenia un museu. Tot hi eren escorpins esclafats per les rodes de la seua moto tot 
terreny. Anava entre les pedres i tantost ullava un escorpí (els quals adorava com 
tòtems seus) assajava d'esclafarl. Després se l'enduia al museu. En tenia 998. El 
999 el va matar. S'esbalçà, com dic, en el procés d'aixafar'l. Enllestida la cerimònia, 
ens tornàrem a vestir. 

—Comprenc que fossin escarsers els aplaudiments. I amb prou feines cap adjectiu. 
—Foteu's-en, així ho volia n'Arpopònax, poeta anònim. 

—Anònim i Arpopònax...2 

—Arpopònax era el nom somiat, davallat dels cels inèdits per inspiració sobtada. 
—Si quelcom aprenc d'en Meinong... 

—Ja hi som. 

—És que per a existir (en llatí, eixir o fer bot, de tal manera que hom et vegi), per a 
existir, doncs, només cal sobresortir, només cal que hom et noti, i per això el nom 
d'Arpopònax, com el d'en Tirant Loblanc, ara existeix encara que potser el 
personatge darrere el nom no hagués viscut mai. Suposem que un dels meus 
poemes (que qualque comerciant creient-lo anònim s'ha apropiat) aparegui sense 
signar en una bossa de queviures d'aqueixes de plàstic mai moridor. Suposem que 
aqueixa bossa arqueòlegs futurs, de deu mil anys endavant, la troben i diuen: "Ah, 
un poema d'un antici Pas que en romanen gaires, amb tantes de destruccions" El 
poema és meu, però el comerciant es deia Arpopònax i venia albergínies, i ara els 
arqueòlegs pensen que Arpopònax era poeta. L'Arpopònax de deu mil anys al futur 
ha existit però gairebé no té res a veure amb l'Arpopònax de deu mil anys enrere, 
qui "només" era un venedor d'albergínies. El meu Arpopònax existeix perquè l'he 
inventat, com els capellanufes inventaren llur Crist i tota la repel-lent patuleia 
acompanyant, però aquell Crist ni ha sigut ni serà mai. Una cosa és existir i una 
altra ésser. (O potser ho dic a l'inrevés, tant se val, capgires l'embull i es veu on vas 
tanmateix, viure és un guant, la part bròfega s'oposa a la fineta, ja ens comprenem.) 
Existeixen tots els personatges mitològics, aquell paiet el Crist (encara que potser 
no era tan paiet, si paiet ve de pais, en hel-lè minyonet, ara, si ve del gità, volent dir 
home, allavòrens sí), tant se val, doncs, aquell Crist, i sa mare verge, com els 
diferents déus de les altres sectes, N'Hermes, N'Hèrcules, etc., existeixen, els tenim 
present, fan bot a les planes de molts de llibres, a les parets de molts de temples, 
però mai no han esset ni seran. Tot això són invents de capellà, falòrnies, 
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carrinclonades. Existeix l'estat merdanyol (sobreix a la pell del mapa com qualque 
brià purulent, obscè i fastigós), però ni és ni mai no ha esset ni mai serà — al 
contrari de Catalònia, qui no existeix, però sempre ha esset i sempre serà. Hi ha 
coses que no existeixen, i existeixen coses que no són. L'impossible por ésser vist: el 
cercle quadrat, és a dir, existeix, el pots veure (si doncs no geomètricament, si més 
no al teu magí), però no és, per impossible. Per arribar a qualsevol harmonia cal que 
el que és es faço també existent. Catalònia cal que existeixi per tal que tots els 
catalònics perdéssim ja el neguit de no existir. Arpopònax (ja) existent (a sobre) 
esdevé si faig un poema i el sign amb el seu nom i el public a tots els vents. Fins i tot 
si un Crist qualsevol fou (algú qui perquè era un crucificaire va haver d'atone for his 
sins, d'expiar pels seus pecats mitjançant la mateixa pena, fent-se crucificar, i 
aquesta pietat és el que el féu conegut — com ara si d'entre tots els molt cruels 
botxins d'ara qualque bon jorn en sortís un qui es penedís de tanta de barbàrie i per 
a fers perdonar acceptés d'ésser mes i sotsmès a la mateixa tortura i mortriment 
que adés les seues víctimes, és a dir, es fes garrotar — carall, també aleshores tots 
els diaris en parlarieni), encara que un tal Crist així hagués de debò viscut, és 
evident que el Crist del capellans és tot un ridícul invent. Una situació contrària la 
tindríem amb el Tirant, un invent del Martorell, el qual invent ara adoptat per algú 
dit Loblanc qui té un fill i l'anomena Tirant, i és ara un xiquet qui es diu Tirant 
Loblanc el qual potser no existeix altre que pel fet que la gent el reconeix pel nom de 
l'heroi universal. Un heroi qui ni és ni mai va ésser, i qui tanmateix existeix 
magníficament fins a les esferes dels universos paral-lels. I això a part del fet que en 
Tirant (que no vol dir tirà, és clar, sinó dirigent, principal iniciador d'activitats, cap 
de la vila), a part que en Tirant, doncs, fos una imatge d'algú qui fou. Posem que 
algú fou apellat ja Tirant Loblanc, suposem que En Martorell en fes un llibre. 
Encara l'únic que existeix és el Tirant d'En Martorell, tot i que ni és ni fou ni serà. I 
què és millor...2 Existir o ésser...2 Millor tots dos alhora, simfònicament, esfèrica, 
ascendent. I en tot cas, per a una persona ésser, per a un personatge o entitat 
existir. Nosaltres, els catalans ja som: ara ens manca existir. La meua dona és, però 
l'imatge de la meua dona com us la present i la present a gairebé tothom existeix i 
prou. Només quan la veieu fer tot el que us cont que fa, sabreu que és la mateixa 
persona. I això és impossible. Caldria que en fóssiu l'ombra, però no pas solament 
l'ombra actual, també la pretèrita. Per tant només existeix (la dona qui us present), 
no és, encara que és i existirà magníficament tantost baixarà de l'avió i, toca ferro, la 
veurem. El ninot de la meua dona no és la meua dona. Quan a casa de petit sempre 
em deien "ninotl" jo sabia que la professó anava per dins. No feia cap paper, altre 
que el de ninot. Existia com a ninot, però era jo — qualcú únicament diferent, amb 
unes potencialitats espantoses. I... Si mai transceric això nostre en qualque llarg èpic 
poema, vós sereu el segon ninot del diàleg. 

—El segon, eh2 

—Jo en seré el primer. 

—It figures. El primer i el més gros. 

—És clar, li volia explicar tot això al taxista, mes prou sabia que no hi entendria re. 
—Pobre home, un afgà, 0i1...2 

—Donem massa d'importància al que existeix en detriment del que és, les aparences 
damunt les substàncies: vans tots plegats, vivint debades. 

—Un afgà xantatgistal Què collons li aniríeu a dir...2 

—Però ella també hi cau, ja us dic que sovint... S'ho pren tot massa a la valenta. 
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L'exultació, i l'enfonsament. Extremista. Com allavòrens del motorista angèlic, amb 
allò d'en Peiró pitjor: prou vaig témer no pas per la seua sanitat (mental), per la 
seua vida i tot. Se m'embacallaní de valent, en quatre dies perd trenta-tants quilos, 
obriúll arronyacat, pel flagell del l'hivern bleit, pel desfici niellat. Esmorteiment 
sense retorn. Parlant d'arbres, té un canemàs de nu desmai, de la gàbia d'un 
costellam grotesc, se n'escapoleixen les carcanades de dos ocellets desmanegats, 
renegrits i embrionaris qui adés foren burxents mamelles d'allò pus insolents, 
totdéu se n'ullprèn, capdéu n'exhaureix el desig que incessant en raja. L'ham adés 
suat i xiroi del seu clítoris ara s'ha ensecardit i fet trenquívol, cap altre peix xiroi 
jamai no pescarà. I el cau se li esfulla com fulla decídua, cap xiroia perdiu jamai s'hi 
encabirà ni enclotarà, ni ningú se la picarà, ni cap bec ni morro xiroiament hi 
picarà. Ai, ai. Pel garbuix palès dels budells, on s'és vist, els festucaris se li moren de 
fam, se li rebreguen àvids i imprecatoris, quina disbauxa de renecs no en sents. I 
ella ni cas. Encar se m'escarranseix. Ha haguda de pendre unes vacances que 
amenacen d'esdevindre definitives. Primeta aviat com escorfollet de ceba. Llas, 
inconsolable, ja me n'acomiad, ja em veig de dol, de samitell fosc i lluent pel que em 
resta de calvari. Em veureu a cada església, duent vesc a les sibil-les. O consultant 
fotos aèries d'hospitals a tramuntana, damunt rasos de brises saníssimes. Tret que 
una nit, qualcú entra a la nostra cambra mentre dormim. És en Marcel-lí, ell me la 
salvarà. Jo fot el camp amb esclafits de sanglots que em trencaran de felicitat lo pit. 
El trucava i m'ha obeit. 

—Aquell home és un sant. 

—Aquell home és un sant, el carès irònic us l'estalvieu. 

—Estrany, una dona tan forta, que s'ho prengués tan a la valenta. 

—ELh2 O, alternativament, quan al cap d'un parell de dies de quin neguit salvatge em 
torna a fer cap, i vés a sàpiguer doncs als braços de qui ha trobat revenjós consol, ja 
molt més pragmàtica, aquella nit no es veu amb cor de destruir les lletres, i és 
llavòrens que em diu si el vull, el farcellet, amb les missives, i els paperets de record 
i les fotos i les cartes postals, totes aquelles cosetes de flaire enyorosa i deliquescent 
de les quals no solament en tenia notícia, és clar, ans tantes de vegades de nits, 
acusmàtic, per veure de quina mena era el gemec o plor de qualque de les criatures 
santament clapaires, bo i anant escartejant-ne mig secretament el contingut, 
n'havia bestialment trempat. Potser tornareu a fer galeig dels preconcebuts 
escepticismes de rigor, però us voldríeu creure que aquell dia vaig tindre l'úbris 
(l'hibris), l'ultracuidança ferotge que amb aquell beneit farcellet ara servava qualque 
mena de gresol sagrat, de greal espanyapanys de tot arcà. L'aup, l'esclau revelat pel 
màgic clarivident sense cap, esperit enllençolat, quan em desficii a desembolicar'l 
en l'aixopluguet del meu dormitori, el tènuu solc olfactiu que em duu a la clau qui 
obre cada calaixet de cada escriny on rau el gazofilaci de l'ésser. Quelcom paregut. 
—Fa al cas. Però en què quedem Es migra i defalleix fins a frec de sepulcre, o amb 
un parell d'escapades murrietes en té prou2 

—Home, com sempre les dues coses una micoia, mig i mig si fa no fa, ves. El 
contracop moral, sabeu2 La melangia, la dejecció, que s'instal-len vulgos no vulgos. 
Pots fer el pit fort, i nogensmenys de trast en trast, rebre rai. Un dia que comprava 
llibres americans em regalaren una samarreta que entre davant i darrere hi deia: 
Que tothom faço com els calamars / Tinta rai per a gens no barallar's. Allò que el 
cervell secreta de més: les descordades fantasies, i com més descordades més 
efectives, te les segrega perquè no et deixis atuir pel terror de viure. Amb les lletres 
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de la gran passió en el meu molt lícit poder, un mareig em pren, sóc leri-leri a caire 
dels balçs més pregons, els orcs adés tan xarons em fan l'encisera guerxina, i m'hi 
enllepoleixc:  basardosament, obren llur boca de forn, seriosament: se 
m'empassaran: el viu-viu de la flamenta de la meua animeta cuida fer figa dins tant 
de sofre encès, cap especialista en fòssils (cap tafònom) no en treurà l'entrellat, sóc 
un plom massa fos, amorf ferro colat, per massa de forces exteriors a tesa i en 
escreix colpit. Marededéu, i tant, si encara en tremol ara. Per un instant assassí em 
vaig sentir otèl-lic. Guaitava de cua d'ull els miralls: Qui és aqueix espectre en 
llençol apedaçat qui en mon nom mortreix...2 

—VVhat2 Qui mortreix duu el vostre nom...2 

—Dic-dic: Això és com l'anell dels nibelungsl Buirac de verins per a totdéu molt 
perillós, avorreix-lo, desempallega-te'n, isnelll Això porta els gens opacs agalius 
d'esdevindre ton ocàsi Som-hi, som-hi, deixeu-m'ho fotre a mar de correculita... 
Com si m'empaités la bruixa safarosa de la dalla a punt, sota un cel enfosqueit per 
eixams i eixams de garranyigosos muricecs. Penj el raspall de dents, tanc el disc 
d'En VVàgner del tocadiscs, em pos damunt el pijama l'abric, i sóc a frec de fotre el 
camp, abnegadament complidor, quan... Quin terrible balafi del bell esplet no 
hauria estat allòl Per sort, en aquells instants trucà son oncle, el corifeu de la 
família, n'Ambròs Barheloni. Prenc l'aparell, m'hi aferr com a mànec roent de 
salvament, i em diu: Tu, hi ha la teua donaP Dic: No: se n'ha anada. / Doncs bé (em 
diu), amb tu volia parlar. Em diuen que t'han vist sortir d'una casa de meuques. / 
A mi2 Però senyor n'Ambròs, mestre, patró, quins disbaratsl 

—Ara comprenc el DDT. 

—Pots comptar, eren tot mentides, l'en desdic: Fóra brutícia, i fóra pec a collons, 
tan babau com qui té un Maillol a casa i se'n va al museu del barri a alfarrassar 
gargots. Per què poguent febrir marbre formós me n'aniria a xipollejar en 
deformitats malaltisses de ferro grotesc, rovellat, malpintat i xaró2 Quelcom 
semblant, i amb això el calm una mica, però m'adverteix: Si fos veritat, ja has begut 
oli, que et tramet per menys de re un propi amb els patracols del divorci i 
desnonament, amb una puntada al cul i arruinat, sense canalla ni assegurances ni 
drets de visitacions ni misèries. Verament, aquell farcellet, m'era una garantia de 
subsistència, o no2 Us n'adoneu ara si la meua dona és bona i em vol de béP Em 
dóna allò per si de cas els seus familiars més tèrbols i picallosos em volien fer fora 
de debò d'una vegada. Gràcies a déu, n'Ambròs ja és mort. 

—Mort per mà d'altri, m'hi jug. 

—Per mà d'altri2 No. Ja el teníem de pronòstic, llavors cap al noranta-u, a un 
sanatori de vora Ranses. 

—Vora Ranses. 

—Ranses City. No pas un altre hospici per a tocats, tubercles als lleus, el pit com un 
formiguer, sonava per telèfon com un gripau. I allò que m'aporrinés d'aquella 
manera, i que em fes espiar, i que m'amenacés d'enviarm un ordinari amb un 
paquetet explosiu o em digués que a sobre em fotria cop de pota aux fesses, et... 
—AUX fesses, eh2 Charming family, jotfot. Marietes Culcagats a pler. 

—Per què2 

—AuUX fesses: les feces, la femta, una guitza a les feces. 

—A la feses, a la fesa entre natja i natja, és que són una mica papissots, si quan es 
varen empescar la paraula les dones haguessin portat escot, ara haurien de matisar: 
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—Estil peret de dalt, per a sant Pere, i peret de baix per al batallet que anuncia les 
portes de l'altre cel. 

—Ausades, indeed. 

—Doncs ací el teniu: un altre pensament per a la vostra col-lecció. I les feses com a 
forats de pany i els perets com a claus... 

—No és prou elevat. A part que m'agrada molt més llegirín que no escriure'n... 

—De les pensades d'En Qualsevol Talqual a les d'En Blai Pasqual: un abís. 

—Tots n'excel-leixen: En Xopi, N'Espinós, La Roigifuchoff... 

—N'Èmerson, En Meinong... 

—Ec, pel cap baix. 

—Tutti quanti, doncs. 

—Car quin altre telos bion, quin altre objecte del viure que escatir els mitjans 
d'entendre la vida2 Nobilitat de l'humà, vós. Cal sobretot mai no reduir re a 
l'absurd. No hi ha pitjor fal-làcia. 

—Ah no2 No deveu haver patit a la pell el trontoll de gaires sofrences. 

—Voleu dir físiques2 Helmints2 Àcars2 Crancs2 Qui sap els animalsi I morals2 Prou 
m'heu sentit . I sobre, no se m'ha morta pas prou gent. Això rail Poc sereu vós qui 
n'haurà patits més. 

—Deu fer de mal acomparar, a més, qui es vantaria de treure's les lletgeses... 

—Si acomparem.... 

—Prou me'n fum. Ja us donc les de guanyar. 

—No, però trobava un bri injust allò que l'oncle m'acusés, a mi, de bagasser, i de 
cardaire pels descosits, no fotem, consirava, només caldria posar les vides sexuals 
costa a costa. Ja en parlaríem. 

—No gaire. Voleu dir entre ella i vós2 Pel que heu dit fins ara, s'enduu el matx per 
golejada. Si per punts, com dieu, per puntada. 

—Als collons. Ja ho sé. Un tacó bestial, un ataconament epocal, astronòmic, 
retrunyent, ecoic per les gal-làxies. Milions a zero, recony. Mala basca de mal 
aparellament. Allò era En Rubala contra un peix amb crosses. 

—Amb crosses dalinianes per a servar-li el vit. 

—De tant menut, inexistent. Vit de peix, mon moixó. La seua cuca forat negre qui 
s'empassa l'univers. 

—No ve d'un pam. 

—Ço que ja m'està bé. Em veieu plànyerm2 Que em foti aquest tacó per goleig, em 
ve com l'anell al dit, just vvhat the doctor ordered. Si partim dels fonaments que em 
conformen la sexualitat... "Abusat" deliciosament per la minyona de nyec, i llavors 
recordant amb baveig les migdiades amb l'àvia Agnès, dormint, o fent-se 
l'adormideta, i a manguis, tres i quatre anyets, que hom li permet, descordat olfacte, 
sis-cents senys descordats d'un cos angèlic, qui és més entre els escollits i els 
anyellets que damunt un llit de llençols somalls, hom li allera tàcitament de llepar i 
ensumar fins al mareig i el desmai, i d'enfonzar la cara sencera en cony i cul, suats, 
regalimosos, divins... 

—Smooth glutei, pithy thighs. 

—Oh, i espereu. Vénen ara els immensos somnis d'infant on, per no enfilar'ns en 
episodis massa aposiopètics, només ens cal fer cap de mantinent als millors 
passatges on som tots tres perduts pel pus espès de la jungla africana, la meua ideal 
estimada, i jo, i l'explorador molt potent: tesi, o pròtasi. A banda de perills rai i 
negres salvatges d'intencions cruels, d'on sempre l'explorador magnífic assoleix 
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d'extreure'ns, i ensems d'avergonyirm i disminuirm perquè li sóc massa acollonit i 
sapastre: epitasi, allò més trempívol i catastròfic ve ofert pel perllongat quadre 
vivent del capdavall: ujats, fastiguejats per la meua pusil-lanimitat, i alhora eufòrics 
per l'acte perversoide, ella i l'explorador em lliguen lentament al tòtem amb sogues 
feridores, procurant de deixar-me la pitxolina enlaire, ara tornen a querar davant 
meu com desesperats, i enriolats rai, ell l'hi emmetxa, ella s'esgaripa rebufant, i 
alhora ambdòs fotent-se'n gros, fent molt contumeliosa barrila de la meua petitor 
que es desficia tanmateix per créixer fins a l'esclat. Però encara ara ve el millor: ella 
se m'atansa, m'engrapa amb barroera mala llet ous i cuquet i m'ho estireganya i 
m'ho rebrega, me n'espinya acarnissadament la cebeta, i en frueix fent-me patir, 
melodia del cel quan espeteguen al meu cervell les seues riallades tan cruels, de 
meucarra colossal, cataplèxica, venustíssima, rossa, colrada, qui ensenya quan 
m'escarneix el vori eixorbador de les dents, ungles vermelles, punxents, que 
m'enfonza amb deler, esgarrapant-me el pobre ble cremat, tot fet una trenota que a 
poc a poc s'esquerda i escalaborna, un mal tan delitós, déu meu, dementre que ell, 
amb un matràs enorme i uns músculs tot lluents, aprova i, foteta, em vilté, i titil-len 
de rere les mates les tosses dels negres qui també s'engeguen qui-sap-lo el panxot 
de riure... 

—Us moriu de set, i ningú no us passa l'hídria ni el selló... 

—No ho sé, potser sí. Aquests detalls, cap importància. El que volia dir que ja anava 
ben preparat per a perdre el partit. Ja venia descomfit abans que no comencés. 
Doncs, acomparant... I començant per mi, lleu acabarem. Tret de la dona, i ja veieu 
amb quina assiduitat, mai no he "posseida" cap dona qui abans no hagués pagada. 
—Tenia raó el mafiós. 

—No pas. Gens. Als disset anys en vaig llogar una, sense anar enlloc, al capdavall 
em va estafar, no trobàvem on ficar/ns, i en tombar una cantonada, desapareix. La 
segona als vint-i-tres. Allò costava cent peles i el llit. Una vella d'uns seixanta anys, 
de qui en replec paràsits rai. Aleshores m'hi enllaminí, durant uns mesets que em 
vaig fer espetegar la matrícula a filosofia. No em bellugava del barri xinès, tot i que 
pujar no pujava gaire. Això eren els començs dels anys setanta. Unes nou o deu 
dones tastí. Cosa ràpida, això també, arribar i agranar. Més tard, tot i que els barris 
xinesos de Londres, París, Brussel-les, Johannesburg, Castelló i Hannover em 
tingueren ara-i-adés adossat com un malgrà, per manca de doblers, només hi anava 
per veure, i s'hi suquí una miqueta, no fou fins al de Màntxester. Tres lliures 
costava, inclòs el llit. A Lilla coneguí el setanta-cinc la dona. I allí s'acabà tot. Tretze 
dones que era menys que no xil-lars el matalàs, sempre en esdevinença de paria, 
tant se val si carnal o llençolaire, per sòlita curtedat de xil-la, doncs, cap altra 
posició no et convé, tabraces bocaterrós al coixí i queres i boqueixes un xic i 
t'escorrs, i cap xona no has trobada gens a mancar... Hèl Un pic que tornc a 
Barcelona, perquè allò de Menorca s'ha acabat (ja tenim la família sencera a la 
capital), i jo qui, és clar, ja em feia el presumit perquè al capdavall ja jeia amb la 
consort, vull dir amb la dona qui em té el cor robat i amb qui faria, petés qui petés, 
d'empertostemps la mateixa sort, i bonica i joveneta, divuit anys, tot i que ella 
s'havia quedada a Lilla (s'escau que hi té un pigeon-fancier de drut, un columbòfil 
de competició, on pel fet que prenia part en una prova on els seus mestres de 
l'atraçament, vull dir, els coloms, qualcuns dels quals duien al carpó un xiulet de 
guix, un siurell vermell, d'on amb el batec de les ales i el vent se n'enfugia adesiara 
un sorollet misteriós i trepidant que encara ara m'aixecaria calfreds, li ballaven al 
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cel apedaçat una mazurRa i un tvvist, i ella, naturalment, amb tot aquell espectacle, 
poc li podia fer el salt i vindre amb mi), doncs caminant per la rambla que 
m'ensopec amb un dels pocs amics d'internat que encara hi volten lliures, un mec si 
fa no fa tan fleuma en aquestes questions de què rallàvem com jo mateix, Evelí 
Esgúell es deia, i el convid a anar de meuques... 

—A anar a veure'n qualcuna, de les famoses damisel-les del carrer d'Avinyó..., 
activitat per al casual viatjant tan adotzenada. 

—I em diu que no hi ha anat mai, tot i que sempre se n'havia mort per anar-hi 
— que, és clar, mai no havia gosat — que li feia una por que no el donessin pel cul, o 
pitjor, el ganivetegessin — o d'agafar una malaltia — i que les pudors li eriçaven els 
nervis, me'n diu de totes les colors, excuses rai. Me l'hi enduc nogensmenys, li dic: 
no et preocupos, home, ja et triarem la més quadrada (i malquadrada, ara que 
parlàveu d'aquell decebedor de rues, ninotaire obtús, en Picàs), la més lletjota, i així 
menys vergonyeta, cavà...2 Li faig beure un parell de copes amb extracte de donzell 
(ell tapant-se'n el nas com si allò fos qui sap la metzina), m'atrec una UnbeRannte 
qui sembli nogensmenys prou bona noia, diu que és valenciana (catalana de 
migjorn, l'esmén, això de "Valencià", si doncs no ets de la ciutat, ecs, fa 
d'escarransit, com si dius Mònaco, o quelcom així, sense prou rerecontrada, sense 
prou xorrèstic d'humà), tant se val, diu que fa de puta només per uns quants mesos, 
que ja porta un prenys de mes i mig, amb bolla del seu futur marit qui fot de pagerol 
a l'Horta, i que amb aquella activitat ràpida i fàcil (obres les cuixes i nyec, amolla el 
bitllet, badoc/) es fa un bon dot amb què podrà casars amb l'estimat del poble sense 
que ningú, allà baix, Reine Ahnung, etc. — típic. Li dic tanmateix que es netegi si pot 
el perfumot, no pas per res, sinó perquè el pipioli és cacòsmic (una mica com vós, 
diria, que veig que trobeu que tot us fa ferum de mort), el faig pujar amb una 
empenteta... 
—Raó no lin manca. Ací mateix... Certes sentors m'assetgen existencialment, 
m'ataquen d'esbiaix i m'atansen l'enteniment al buit de la mort: l'espígol, els 
menstrus, els cosmètics, les caguerades d'ocells, les carronyes, les flors... 
—Uf, les sarriasses pudents, els frares cugots... 
—Ara que em parlaveu de les vostres minses intimitats totes recargolades i fetes 
malbé per la puta de la vostra mare, vull diri: enamorada, això durant els vostres 
desigs masoquístics d'infant, una falca, a vvedge, un tascó punxegut se'm clavava a 
l'ànima hermètica, m'obria el cervell al pou d'un cementiri immens, sense mida, i hi 
ensumava cendres: cendres de malcremat humà. No sé si us n'heu adonat, del bony 
a la gola, però els fastigosos pessigolleigs de la basca m'han arribats a frec de llavi, 
per això no deia re. I ara no m'oferiu quarter, voleu que us m'imagini el vostre 
desgraciat d'amigot porquejant amb una barjaulota tal-i-quina. 
—No, home, gens lleig. Fa riure. Em volia esperar que baixés, però tornava a tindrell 
davant, a la barra del bar, en menys de dos minuts. Us voldreu creure que havia 
pagada la migjornenca deu vegades més per que no li calgués sucar i el jaquís 
escapolirs2 Greu capdeconyada, allò de despendre's dels doblers tan fàcilment. 
Malaguanyats naps, que li dic, i veureu que... 
—Se'n penedeix. Se'n penedeix: aquest és el fat dels qui existim. 
—El fat dels qui existim2 
—Vivim en bombolla només traucada pels sentits. 
—Com un psítac burell tasmanià qui teníem a casa com jo era petit, i qui ordenava, 
blanc guixós, fosforescent a la nit, moixos negres i cans de masia que l'obeissin, i 
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sovint ens en traucava les jàsseres a la percaça de corcs, de tant de traucar, ens 
l'haguérem de vendre, o ens fotia la masia a parir panteres, teulada enfonzada i 
trebols a bocins. A part l'al-lèrgia que ens duia el corquim. I el cop de bec al crani, 
cercant-m'hi els cuquets de l'orella, si la musica era massa fluixeta. Encara ara en 
tinc el cervell lleument infarctat. Neuràlgies, trams de visió tèrbola. De petit que em 
vénen mal dades. No sóc en aquest món per a gaire més llong. 

—Eh2 

—El psítac: era un excel-lent onomatòleg. Es sabia els noms de màsquera que tots 
portem, i que els cans porten. Però també els ocults, els secrets, els noms més 
Íntims que emprem per a naltres sols. Per xò podia manar totdéu amunt i avall. 
Una nit fosca d'Ònix i jaspi a la finestra, em mesprenc de jersei. Vull dir, per 
comptes de pendre el jersei, prenc el psítac — marededeueta quin daltabaix, què 
havia d'haver fetl Paster noster qui es in caecuml Em diu de totl Tots mos pecats 
esbombats. Un dia on teníem familiars a casa. D'ací que d'ençà de llavors fos tan 
pocacoseta, vergonyoset, i que m'arronsés per les parets. 

—Quan l'agressió de fora esdevé massa grossa... 

—Triomf fantasmagòric. De sobte, tocà terra un capdefibló d'allò més sistemàtic i 
tot ho derroca i arrauleix, i tol arbres de soca-rel, i s'enduu cogombres i fredelugues 
a vogir escarritxadorament en atabuixidor torniol. Es trenca el vidre de la finestra — 
i qui salva llavors el psítac que el dimoni de la tempesta no se l'endugo 
definitivament a l'infern2 Ningú altre no ho sabria, entre els crits de la casa per a 
salvar l'aviram i les gàbies dels conills, però fou ací el tit. Sobreposant-me a tanta de 
por, l'arrap a la sina, i m'arrap, davall el llit, de sobines als ferros de sota el matalàs. 
D'aquella feta, em portava, agrait (l'Oncle Crestut, la cacatua, tret que era mascle, el 
cacatú2)... 

—Caca tu. 

—...em portava tota mena de monedes, les més lluents, les més enigmàtiques, les de 
millors facetes, car prou sap distingir entre vàlua i matrafòla, que sap trobar pels 
feraços encontorns, sebollides en caus prehistòrics, o d'on viuen el muricecs, i de les 
costes dels pirates i naufraigs. 

—Quan l'agressió de fora ens excedeix, prou voldríem que les ferides a la bombolla 
es tornessin a tancar... 

—Estic segur que encara ronden arreu meravelles de qui, taxonòmicament parlant, 
en romaníem palplantats. Megaenhèphalos sapientíssimus. RaRourgos divinalis... 
—..., massa agredits, només ens delim per la recomposició de la totalitat, i així 
balafiem l'estona vital, llepant'ns-e adeleradament les nafres, sedegament desitjant- 
ne l'eventual guariment, anhelant sobretot el reconteniment de l'ésser refet, estalvi, 
intocat. 

—lIntocat, què2 Això, si us entenc, sí que fóra a fi de dolent, a fi de dolent rai. On 
fóra llavors el contacte, si cap metge fos prou viu, el diploma que tingués, perquè 
tothom ens n'embalidíssim, emmarcat a lloc d'honor, fóra el del tocament, "a En 
Dallò Dallonses li concedim aquest diploma que certifica que sos dits de mag 
miracles performen", és clar, car poc hi ha aumon millor medecina, només vivim en 
complement, heu vist cap organisme sobreviure sense aritjolars, parasitars, 
saprofitars, simbiotitzar, col-laborar, conviure2 Sol en el buit, re no pot surar. 
—Tret del vostre déu. 

—NIi ell, car per això ens té a nosaltres, microbis. Vull dir, els diferents mons 
habitats, microbis qui li orbiten el nas. 
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—Veieu-me'n bon tros rabit. Ara resulta que som ions, partícules, àtoms, menys: 
quars de molècules més o menys ensumades per déu. Renoi, i aral Si això no és 
pixar fora de test. 

—Quan vivíem a Brussel-les, ben a prop del mercat dels escriptors (i les verdures), 
on els dissabtes, a l'hora postprandial, aquell sector modest esdevé més animat, 
m'hi arribava també, si s'esqueia d'ésser sol a casa amb la petita... La Rosó Roser 
sempre feia bondat al meu costat, mentre en un raconet també el tit hi componia. 
Els meus aèdics esforços, allí entre tanta de gent de bona voluntat, es limitaven a 
escenes d'harmonia domèstica. Hi era sovint un hom granat, molt elegant, qui torna 
de les quasi-clandestines excursions escosidores al món exterior (un món tothora 
molt més caòtic i violent que no el de dins), amb el seu posat tanmateix equànime, a 
escriure'n solucions. Amb la seua esvelta mangala de banús desfalca, amb un qui 
sap de traça, per un foradet amagat, la balda del santuari. Obre amb facilitat la 
feixuga porta i baixa les augustes escales. Amb aquestes accions de toc exacte, com 
aquell qui no ho vol, ja torna nogensmenys a pertànyer al món dels escollits. El món 
poètic dels qui tasten el cel a la bestreta. Somrient hi saluda i al seu torn molt 
joiosament hi es saludat per tothom. Allerats i esparsos, sempre avinents habitants 
qui un jorn es sapigueren deseeixir de les buides passions, i sobretot de la corrupció 
del posseir, i feliçment en renegaren d'empertostemps. Ara s'asseurà vora la 
finestra, d'on el paradís terrenal de fruits i fonts, i ocells i poncelles, sots un Solell 
rialler, l'ànima alhora li apavaiga i exalta. Totes les emocions ragen pel bon cantó. 
El seu tractat poètic toca precisament a la construcció de cada paradís privat, tastet 
del venidor. Empeny els humans ignars del defora a sàpiguer sempre ajustar 
pròpiament la porta. A porta tancada mosquits no hi entren, recita en un enigma 
prenys. I en casa bonica, les flors hi perduren indefinidament. I recordeu que a 
cada infantó li cal de trast en trast fer un rotet. Només a braços del l'infós de gràcia 
(i aquest tostemps serà son pare teopnèustic) calla i esdevé pacífic l'infantó. Son 
pare, ah, el del toc místic, màgic, l'imprescindible, aquell qui mai no juga amb 
flames — a l'inrevés de qualcunes dones eixelebrades, encara no del tot esquerades 
de les passions esclaves. 

—Com els capellans venen llur fum de déu, i els llufes llur tuf fètid, mefític, d'eh- 
panah (amb el cagalló a la n), què ven aquesta mena de poeta carrincló sinó la 
neguitosa bromera del seu escaguissament2 

—A tots aquells concursos poètics, els deu o dotze dissabtes que hi participí, podeu 
comptar que no hi guanyí res, tret d'uns comentaris d'allò més amables, sempre, i 
encoratjadors, de les angèliques poetesses, les de més força grandetes, vídues 
blanquetes i fràgils de vuitanta i noranta anys. 

—I qualque jove boja i bruta, i pler d'homosexual. 

—Hi ha arreu sovint tanmateix certes dones qui se t'atansen i, només parlar-hi, ja és 
un orgasme. Aitan ben fetes, redéu — cul, cames, cintura, pitets, coll, visatge, ah, i 
amb aquells llavis, i la sentoreta indecent que se n'enfuig... 

—Puf. 

—I les rialles retrunyents de dona riallera. En sents alhora els plecs del cony 
xipollejar — hum, deliciós... 

—Prir... 

—Tornant del fred, aquell caliu humà (i anònim, ep) rescalfa. I tant. És clar que la 
pàtina del temps encaramel-leix els fets d'adés, per secs que semblessin aleshores. 
—N'empal-lideix els colors tan cridaners de sang i foc, i n'amanseix la frenètica 
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cridòria, prou és cert. 

—Crisàlides, carúncules glaçades, endolcides com castanyes o tòfones, tot davalla 
millor, et travessa pap i budells sense interrupció. 

—I allò més pútrid i escabrós també. 

—Què voleu2 No fóssiu estrambòtic. No és prou cantellut el món2 Si l'il-lusió del 
temps no ens el fes més llisquent i mengívol, tothom se n'engargussava. Tots 
plegàvem de viure i no només els qui ja paren tocats sense remissió. Això del temps 
de debò no serveix per a res més. 

—No sóc dels de la sotana pudent, per a perdre'm, culfart, en casuístiques sense cap 
ni peus. 

—I ara tornem a casa, amb el dissabte ja ben omplert. Me and my little girl rushing 
bacx in the thich blach night, through perilous alleys and rishy catvvalis, greeted 
Xindly by strangers at the beginning not too reassured. Only that vve forgot — the 
radio on, the door unlocted, and thus scampering playfully, pip-pip, toorooloo — 
that vvas the dream... 

—SÍ, ves. 

—O arribats després migdia perquè començava de ploure. I recollint el recapte que 
hi hagi. Amb naps, escurçoneres, porros i una carcanada de pollastre, fem bullir 
l'olla. L'olla d'aram de reflexs irisats. Engeguem la ràdio per a sentir-hi coses del 
món — prò òpera millor, si es pot fer. En plorem dolçament una miqueta. "Qui t'ha 
colpida2", gemega el pobre Rigolet qui la pròpia filla, per a aitant voler acomboiar, 
assassina. Però no ens morfonguem massa, O no pairíem prou bé. Gens 
esporugueits, fiquéssim un pelet de rocR. I llavors assenyats, eh2 N'hem de revisar 
encara els papers. Som-hi fort, tots dos alhora, cavàP Na Rosó Roser els il-lustra 
amb les seues boigues i gargotets. En pic enllestits, els encolem a l'àlbum. Els 
ensenyarem, plens d'urce, a la seua mare així que torni. 

—Argonàutica, amb tot de despulles d'allò més lluents. Fermalls, forques, 
andròmines, bigues, vull dir, lingots — feix rere feix d'exòtic flamarall. 

—No cregueu, en general no ens porta res. Massa enfeinada amb les seues coses. 

—l aral 

—Que es porti elleixa no és prou miracle, jotflicl La veuríeu avençar entre les dues 
columnes de foc dels raigs desitjosos dels nostres ullsi I que mai no la pendríem per 
altril La fitem, els nostres ulls enfitoren el fitó de la seua aparença gloriosament 
destacada, com una figureta d'En Jesús pintada molt xaronament — nimbe i 
gambuix. I que l'ensumem de tres quarts de quinze — el neguit i l'il-lusiól I l'esclat 
quan la veiem, sobretot si apareix de trascantó, com menys ens l'esperàvem, perquè 
per por que no la fessin ostatge en selves rònegues el seu avió ha fet dreceres 
incomunicades. 

—No ve d'un pam, en selves eriçades on els salvatges de per si de cas ja no la coien i 
malamanien i tot. 

—No dèiu argonauta2 En aitan llongs i secrets viatges quins nyaps i taps no poden 
escunçar's2 A betzeíf, cada tres per quatre. Se't cruspeix, per les febres al-lucinós, el 
mer aiguamollet sem d'una font, un senglar amb sos ullals afalçats et transfixa, o et 
pren tot tec cap harpia arnada, anèmiques serenes et duen a estavellar't, tothom et 
fot la llesca, els colls cremats, ignars i fanàtics, et surten rapaçment a engavanyar't a 
cada cantonada o lloc impensat, i adu els objectes, pels envejosos deuarres 
insuflats: les gúmenes esdevingudes boes et constrenyen el coll, i et vols pendre un 
cigaló a muntanya, ert de fred, ans de colgar't, i és cru icor qui de ta melsa sobreix. 


121 


—Doncs sí que fotrem goig. 

—No, no, escolteu, per a goig, en acabat de tantes de virades, del groc de la febre al 
verd de l'enverinament, del vermell roent del clítoris a trenc d'espetegar fins al 
negre ensotanat del senyal pirata, quin goig i regoig tornar a veure la casa bonica on 
les flors perduren i somriuen en la pau els infantons. 

—I on, massa indulgent amb la pròpia flaca, cascú se la pela com vol i tant com vol. 
—ACcí sou ben lluny d'osques. 

—Com de canboig al panteó. 

—Qui poguési 

—I jo qui ho vegi. 

—DOncs Sí... 

—(...) 

—No, però l'aede, si prou sensitiu, bon material rai. Com ara eix bé-de-déu de bones 
sentoretes, fa2 Hum-hum... Guaiteu-vos-la, la morenassa aqueixa. Hum-hum, sí. 
Els tremolins de joia que m'emboliquen si només passa ningú mastegant màstec de 
Quios. Immediatament em ve a l'esment la dona i totes les seues oloretes i blanors. 
—Voleu dir xiclet2 

—No, el que dic no és res sintètic, pega-reina de llentiscle, els de Quios més 
aromàtics encara, mastitha, en diem en hel-lè. Se m'esberla la medul-la en fletxetes 
ascendents. Pares boget només cercant-la, els dots onírics se t'eixoriveixen, et fugen 
els ullets, se't trena i destrena el coll, i això tot i que saps el lluny que la tens. És 
automàtic, què hi farem. No, però pensava també, oidà, marededéu, com podeu 
dir...2 Tants regalets per als sentitsl... I per als qui som de la ceba, encara més. Amb 
l'anhel de pàtria qui ens rep (en pic morts) secretament. 

—Eh2 

—Sempre hi fou, indesarrelívola, latent. I ara hi som, plenament. Cap "bilingúe" 
provincià, ni botifler malalt, ni avariciós ocupant, a negar-te-la per enveja i 
malignitat. Ara hi ets, ditrn, a lloure, gens amagat. 

—El cel és català. 

—Ve-li, el cel és el darrer emperfectiment. 

—Ah. 

—No, però ací baix, mentrestant, això rai. La tria, tria-hi, anyocs i anyocs, el desfici 
del que curulla, sobreix i s'esbrava. No cal que, pacient, tatendis per a la 
postumitat. Ara gaudeix-ne, ara. L'únic maldecap és endevinar-te'n la més delitosa 
especialitat. Quin devessall de meravelles. No n'escandalles els fons, els gaiatells als 
cresps les onades de l'abundor els fan esclafirs amb cares xiroies. Ets el suret qui hi 
sures i t'engresques a tastar d'açò o d'allò, jotílic, què ho sé2 L'esplet t'aclapara. Tota 
mena de pebrot fiçós, les sines de les dones, la terra a la saó, el misteri dels 
animalons, el bosquet de roures, estepes i pinassa, el cos de l'infantól Ah, 
l'escalforeta de l'infant quan part defora la finestra hi han pams i pams de neu blau 
cell Qualsevol cardaire descordat, maleit ximplet, ai, que lluny és de conèixer aquest 
plaerl El goig de veritat, l'autèntica felicitat, de debò: perquè alhora ve sense cap 
desfici al cos per a complaure l'altre, en canvi, t'hi abandones dolçament, sense por 
a cap fracàs, i la flairosa canalleta, quina seguretat més gran: i quan hi jugues a fer 
trencaclosquetes, o quan els recites poesies o els contes les ficcions, i te 
n'empesques d'eufòriques i divertides i d'aitan tocadetes del bolet, i mengeu les 
farinetes, i us cuineu uns disbarats de coses bones i antitètiques, sempre èudroms, 
calòdroms, amb les millors rialleres intencions, les forquilles i els atifells de cuina 
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regalimant com de brell emmelat els circells de l'obriúlls qui es cargola al 
bergamoter del jardinet entrevingut, on a l'estiu esbarts de besaflors tanta de 
xerinola fan i afegeixen color. 

—The spirit soars, ai sí. 

—S'envola l'esperit i el cos es morfon. O quan els tens malaltets al llit amb febreta i 
pots llegir a llur voreta... Marc Aureli, Juvenal, els divuitards, vull dir, setcentistes... 
El comú esbojarrat, llas, desconeix aquestes boneses exquisides. Com va dir déu, i 
tenia tota la raó: el que fas per un d'aquests pobrets i desvalguts, i sobretot 
d'amagadet, de forma i per bondat natural, minyó benaurat d'ànima plaible, prou 
pots, que per mi mateix també ho fas, d'on fort t'atanses a la divinitat. 

—Molt us hi atanseu portant a la ruina el pobre Evelí Esgúell... 

—Me'n féssiu pas retret. Ho fiu a fi de destapar-li el piu, que pogués conèixer 
aquella altra mena de calfred. El trobava massa fetjut, feixuc d'idees, només volia 
que s'eixorivís a les sensacions, tastés com els colibrís flors diferents. A part que si 
ho fou, fou aquell mon darrer pecat. Quan torní a Lilla la dona em diu que ha 
esdevinguda prenys. Prenysi Glòria beneita, allò em lliga per sempre a ella. I ja mai 
més no he tastada altra flor que la seua. No sé si per sentit de la responsabilitat, o 
per por de perdre-la, o per qui altre motiu pregon i respectable, mai no he tastada ni 
tastaré altra dona... 

—Tret que ella tastar altres flors, rai. 

—No, no hi capiu. Ella és la flor. Ella és la tastada. Vénen els bells matrassos 
voladors i ensumen i veuen aquella florassa magnífica, i s'hi llencen en picat, a 
despit de les alçades, sense por de perdre-hi les ales... 

—Ales peludes com collons... 

—Collons grossos com aeròlits qui foradaran cràters de sang. 

—I d'on tots en morirem, tanta de pols. 

—Eh2 

—Albergínies d'esclat, llimacs ardents... 

—Molt poètic us veig. 

—Se m'ha degut encomanar. 

—Ja que hi sou, empalmeu pel caire mitològic: Na Pasifae i el bou blanc. 

—Toc. Tot i que no gaire afalagadora, l'imatge: vaca dedàlica, dieu2 

—Dona amorosa, dic. I al capdavall tant se val. Què volíeu que fes2 Poc li podia 
tòrcer el trast. 

—NIi trencar-li el bull, ni esbarriar-li la sardana. 

—Just. Qui era jo per a fer-la canviar de vocació2 Allò que la boquissin munions, 
almenys allò de púguer batre's alleradament de xona amb diferents companys, com 
més millor, què hi farem, li feia gràcia. No som Fóra criminal d'empatxar-l'en. Fa 
En Xel-li: "Amor poc és pas tec ni vil metall, que minven amb cada tall" De fet, com 
més el repartim, més en posseim. Quan la conec compteu que ja ha tingut el disgust 
amorós de la seua vida. A setze anys el seu enamorat número u la desminyona, i fan 
vida marit/muller tot un estiu llarg parisenc, gairebé cinc mesos despesecs, on 
l'uzbeg amb cara de persa, el Peiró, el Peiró Lassíndria (ara ja força conegut), els 
çoviètics li havien permesa i pagada (força escarransidament) l'estada, perquè 
desenvolupés un llibre a la Bibliothèque sobre l'economia de mercat, quelcom de 
sec així. Tot és que quan el permís s'ha acabat, arriba l'hora dels adéus, el Peiró 
torna al seu desert, i a sos fills i a la dona pròpia, i la meua sap que l'ha perdut, i se'n 
desola i n'emmalateix greument. Per desencaparrars, comença de viatjar i les passa 
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força magres, bo i purgant l'enyorament dels jorns feliços, despesos 
magnànimament amb l'amat. Com a tots els expulsats d'un paradís que llavors es fa 
fonedís, li costa fers a l'idea que mai més no en trobarà la porta. Qui l'amo no es pot 
picar, es pica es ca, diem si fa no fa a ca nostra. Si el príncep de l'amor no, dones: o 
ningú o qualsevol xipòtol. I així s'hi engrescà. A Lilla hi tenia, amb mi (de dura 
prova), el columbòfil, un estudiant llarguerut de la seua facultat, i un camioner 
panxut i brutal a qui havia conegut quan se li havia aturat fent autostop. Amb 
aquests quatre anava triant, un dia un, un dia un altre, sovint no cap, sovint un 
tastet boig amb els afeccionats a la gimnàsia del gimnàs on anava. Que triés de 
vindre a viure a la mateixa dispesa on jo feia estatge, allò m'afalagà bon tros, ni cal 
diri De vegades me li atansava, a la porta de la seua cambra, i la sentia boixar amb 
aquells escarafalls seus i els roncs de verriny del camioner, i havia de córrer a 
rentarm que m'escorria de seguida cada vegada. Al cap de poc la velleta qui li vivia 
a la cambra del costat es va morir, i vaig anar a la mestressa, la dispesera, i me li 
vaig fer donar la cambra de la velleta, i ara només érem separats per un envà prim. 
Verge, l'activitat sexual d'aquella donal Repenjada a aquell envà sagrat, cardava 
fort, adu dreta, cosa que només es possible amb un vit molt més llarg i gros. Jo, no 
sabia què fúmer. El neguit continu, pelant-me-la sense aturar. Al capdavall, molt 
apassionat, me li vaig declarar. Li dic: n'estic tan enamoratl I em va acceptar. 
Provisionalment, però em va acceptarl 

—Amb condicions, pel que sembla. 

—Només que quan la visitessin certs amic, em fes escàs. 

—Aleshores veureu el dilema. Era la dona amb l'estudiant llarguerut un vespre, i jo 
escoltant a la vora, i sabia que el gamarús aquell havia recentment patits uns 
trastorns de caire psicològics, de sobte que ella demana ajut. Allò em destarota. 
Tenia prohibit d'entrar-hi. Potser aquells crits d'ajut eren de gaudi, d'estrenu pitjar- 
hi amb arma colossal. D'altra banda, i si tot plegat me l'ofegués2 Esbotzí la porta 
(d'on d'aquella fórem ambdòs foragitats de la dispesa, i millor encara que trobàrem 
llavors un piset per a naltres sols), entr com un esperitat i veureu que el llarguerut 
me li havia foradada amb un ganivet la cuixa. Me li llenç damunt sense mirar prim 
per la meua vida (quan la meua de vida de veritat és ella), i per sort a hores de 
llavors el maleixamús ja era catatònic, que es veu que a la primera ullada de sang 
s'havia fos i congelat. El roplec de per terra, li pos l'abric a sobre i me l'enduc 
palplantat, amb la dona també abrigada ranquejant-me a la vora, ens encaminem a 
l'hospital, i a ell el duen a tancar i a ella l'apedacen. Tornem a la dispesa, i ens diuen 
que hem de pagar la porta feta malbé i que ens volen els dos fora. Com us dic: 
perfecte, no hi posarem cap nyap, allò ja pudia, un canvi d'avinguda s'imposava. I el 
piset que trobàrem, quin niuet per a les nostres amors tan cuiroses, vull dir, 
curioses. Ara li podia fer l'esmorzar cada matí, i el te i el soparet, i el llit i la bugada. 
I ara li podia fer de germaneta i de secretària. I ara tot anava amb rodes. Acomiadà 
per carta el camioner. Dient-li que se n'anava a Austràlia. Acomiadà els 
pseudogimnastes de pa sucat amb oli. Acomiadà totdéu, i ens trobàvem durant un 
parell de setmanes juntets com dues cuquetes, calentets com torronets. 

—Acomiadà el columbòfil2 

—Aquest no, però aquest tenia lloc propi i era ella qui el visitava, acomiadà tots els 
casats i els pelacanyes que no tenien on caure morts, estudiants, esportistes, 
intel-lectualoides. Però és a manguis a qui diu: Després d'en Peiró, véns tu, i, pel fet 
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indiscutible que en Peiró és per definició l'amor impossible, sóc per defecte el 
número ul Second banana, but number one vvhen number one is not there, baby. 
Per això quan em diu prenys i dic: m'hi casaré, i ella veu que sóc tan bon home, i 
que accept encantat la situació, diu que hò, i tant, i tant. I ja hi som, vós, ja hi som. I 
fins ara. 

—ANnYS i panys. 

—Car contràriament als carrinclons antigots i peubancades de rigor, el banyut 
comcal no solament no és pas mai el darrer a sàpiguer de quin coll va la cosa, ans ho 
sap abans que ningú, abans i tot que la dona elleixa no ho sàpigui. No sé si aquest 
banyut me l'ha catalogat En Fourier (no el tinc present, ara, cada cucut, o cogotç o 
cuguç seu), però en tot cas és el primordial i bàsic, i el més feliç — i, del propi destí, 
director. 

—Doncs guaita per on, prou podeu. 

—Per xò endures. Com em digué que en deia en Marcel-lí, una mica envejós del qui 
accepta la vida com raja, sempre respectuós i vantaire rai de les virtuts de la sana 
cugucia, prou adonant-se del savi que ets: Si vols viure sa i llest, fes-te el vell un poc 
pus prest. 

—Entost de fer-vos la llesca, tanoca d'ell, us l'unta d'allò milloret. 

—Ec-li. A part que, ben estudiat, xales a lloure. Et cases amb una impenitent banya- 
ficaire i et diverteixes qui-sap-lo intuint quin pirulí tastarà adu ans ella no sàpigui ni 
que ja se li n'ha obert l'a-petit. Dic a-petit consirant en el d'en Marcel-lí... 

—Xeic, veig que us hauria de felicitar i tot. O almenys això sembla que voleu. 
Felicitats, dones, ves. 

—Prou es mereixen. Quan capaltards serens que tinc la dona a casa, i la sogra, i tots 
plegats són d'hel-lena xerinola, i, sull i caramull d'íntima pau, em passeig al llarg 
dels rierols calmats i pregons, i el crepuscle es torna nit, i el mirall de l'aigua diríeu 
llis camí que et duria enjondre, a llimbs d'insensitiu sens fi, i sóc a frec de lleixar- 
m'hi caure, i salta el peixot nocturn, i m'enduc un esglai de caldéu, i em dic, ullant la 
lluna, foll, amb amples oronells de bacó: On anaves, gamarúsP Malrenec, seny et 
call Il amaga't aquest maleit xiulet que encara t'agafarà fredl I així, santament 
reprès, tornc a omplirím de la seua latent xamosia, la ganyota se'm torna vult de 
beatitud, la nafra se'm tanca amb una llepadeta d'àngel, les politges del cor em 
rutllen sense cap xerric, cap calfred no em salla, cap dubte m'assalta, cap gemec no 
m'ix, i reveig l'ambre flairós del seu secret, com el sacre plec se'n va tes i ve 
monstruosament distès, i m'ho redic, mastegotejant-me: On trobaries millor2 I 
corre, i corrc i vol, cap a casa, Xiroi i contentet. 

—Glop. 

— VVer ein holdes Vveib errungen..., què collons ha d'anar a cercar aumon més2 
—Hò, per descomptat. 

—Doncs, ja ho veieu, proeses rai. No sé pas de què... 

—Heu començat que teníeu la dona prenys... 

—És clar, és clar... 

—I que tanmateix... El prenyat, vull dir, va anar bé2 

—D'allò milloret. Primer fruit delitós. Na Rosó Roserona. 

—Vostra, però 

—Voleu dir genèticament2 Pufl Qualque prou deu ésser meu. Però m'estim els cinc 
igual. De camins, he alfarrassades les encaigudes i els viatges, i adu n'he enraonat 
amb les llevadores: Aquest és setmesó2 No, no. Doncs, home, qualque dubte qui te'l 
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treu2 I tanmateix, tant se val. Qui voldria fer'n cap daltabaix, ni qui canviaria un fill 
així O aixà per tal dona com la vols, sense cap tap, ni inconvenient, ni un2 Cal no 
ésser boig, manoi. No hi ha ximpleria més inútil que la de fer's el valent. Esgarriats, 
esquizoides, bel-licosos, furients. Cal veure's la vida pel cantó místic. Un parèntesi 
altrament confús, cal manegar'l i manegar-s'hi sense espatllarn gaire l'harmonia 
intuida amb l'altre tot no-vist, sense espatllar-la si més no més que no cal. Som a un 
asil d'orats, només caldria que hi afegíssim els nostres crits, bogeries, gelosies, 
brutícies, crims desesperats. Som en teranyina, qui més s'hi trontolla, s'hi sorolla, 
s'hi esgarrifa, més l'esbotza i la desfà, qui quietament els fils en transita, qui 
n'aparia amb bonhomia els portells i les osques i esvorancs, col-labora al bon viure 
— i qui primer viu bé, ell. Jo què li sóc2 Un afegitonet d'equilibri. Quelcom una mica 
imprescidible, potser no tant, però pleixell, estintol, pedaç. Afix. Solatge de 
tranquil-litat, on la rel seua s'expandeix, desada. Tot hi ajuda, adjacent. Li sóc mapa 
d'àncora, base, fons, soliditat. De tal cariàtide, plint. De son llibret la cinteta. De son 
coet la palla. De la seua tassa el plateret, de son culet lo paperet, de son imperi, 
sobrecoc, de la seua cuina, julivert. De la seua ametlla, ni la closca, part de vellutat 
Molècula familiar, inclosos, naturalment, poc cal posar-hi cap zel ni voluntat 
punyent. Entrem al món instal-lats, només ens cal rebregarns-hi una mica, 
empènyer lleugerament per feríns-hi lloc, i llavors, prou, ficar'ns-n'hi bé. 

—És la vida un viage en autobús. On l'autobús és la Terra, o l'univers, etcètera. 
Peubancada més bajana, vós. 

—Per vós fareu. Hom s'ho pren com vol. Qui s'ho pren a la valenta, malament rai. 
Això és el que veig. Guait les notícies, totes aqueixes guerres i entremorts, i em dic: 
fotrem goig, quan aprendrem2 Si hom no pot fúmer altre que barallars, per què no 
es baralla amb les malalties, amb les subpartícules, amb els estels2 Tothom hi cap, 
tothom hi cap. Cada dona qui veig al món, i prou podria haver estada la meua 
ànima bessona, càndia. Me les estim totes, totes les flair i me'n mareig d'il-lusió. 
Tret que pel cas que fos, la meua ànima (en el sentit jungià d'imatge de la parella 
ideal gravada a l'enteniment) era la meua dona, i la meua ànima és una ànima 
generosa, cuixaoberta al món. I per què en sóc feliç, crec que tothom en pot 
esdevindre, tan fàcil que fóra trobars l'indret on s'escau que has de raure, si 
solament fossis capaç d'aesmar-te el fet que, sigui on sigui el lloc on raus, sempre 
raus al centre del tot. Si ningú no t' hagués enganyat que el centre rau enjondre, on 
els llums semblen més encesos, les llums més bigarradesl I això no és conformisme, 
és sabre trobar's la pau amb el tot harmònic, i el primer agafatall i la primera baula 
és l'ànima bessona, i d'ànima bessona en ànima bessona, l'ànima, l'ànima total... 
—Ja em perdonareu, me n'he d'anar a pixar. 

—Tornareu2 Promès que no en parlaré més, d'aquests embulls... Eil Siguéssiu 
heroic (i quin heroi salvador, perpetu per als Paisosi "Tot acte heroic, cal creurell 
prou eficaç", diu En Serra i Moret), sigueu-ne, heroic, doncs, si, com sembleu, sou 
prou estort d'altres obligacions. Vull dir, tit, això dels fills, collons, com paralitza, el 
pensament que mos fills lleixava indefensos si doncs no orfes i tot, això m'acovardí. 
Si qualque re em reca és no haver'l occit allí mateix, vull dir, el darrer dels Borbons, 
el darrer rot mefític dels repugnants borborigmes, símptoma més vistós del gam 
xarnec que encara cuida anorrear/ns, malvibrió de la ràbia que els corseca no els 
anorrei tots... Ara fa uns anys, en aquest mateix aeroport, el tenia cagant al costat, el 
filldeputa la pudor de podrit que fotia, i que s'hi trobava com a casa seua, això rai, et 
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pour cause, car prou s'hi esqueia: al canfelipi Ep, hal Si us n'hi trobeu cap altre 
cagant per la vora, ja ho sabeu: amb el cagalló escapçat, els tenim tots plegats votats 
a la decapitació, i tard o d'hora, eh2 Tard o d'hora, rere el matraqueig continu de la 
carriclonada, under such a barrage of meaningless and banal masquerades, s'atansa 
la destral, i... Ja porteu si més no un ganivetet a la butxaca2 


(...) 


—Such juicy beauties everyvvhere. And, ah, to lose oneself among vomen — 
foretaste of vvhat's most desirable, as if you are in charge of the masonry around the 
garden of Eden — you are leisurely piling bricR after brict on the vvall — such fine- 
spun dainty thing — loving your vvorR, their perfumes drifting to your enamored 
nostrils, your eyes in the heavenly realm, all those feminine shapes — and then 
there you are, entranced, listening to their lovely chatter, of death, love, sex, hatred, 
fashion, passion... — hov you long to mix amongst them — if not unseen, 
unacinoviedged, as alvvays — and them still chattering avvay, most interestingly, 
you vvallovving in their blessed influence — only that, damn, my tummy is often 
upset, and l'm ashamed ofits noises... 

—Mana2 

—Eh2 Re. Hal Comentava distretament com si fóssiu un altre. No, però epoRhe, 
consirava ara que trigàveu tant. Certs filòsofs europeus (europeus, els altres no crec 
que estinguin tan plens d'enfarfecs i mutus maltevulls, a veure qui la diu més 
grossa), els occidentals, vull dir, n'han fet un enrenou del diable, amb aquest mot, 
l'han farcit amb un ennuec d'inútils nocions, les quals d'altra banda no crec pas que 
cops gens bé... Què defineix2 L'ajornament indefinit de l'ocupart d'allò que és 
important per tal que, per comptes, puguis esmerçar les teues minses energies vitals 
en resoldre problemes concrets, tat2 Es quelcom així, diuen: esteu's-enl, no cal ni 
que hi penseu, per què viviu. Atura el carro, minyó — que no vagi enlloc, car no hi 
ha enlloc on anar, etc. — malsdecap rai. Però per als hel-lens no hi ha misteri, per a 
naltres la paraula només ens és arrest, vós, com qui diu: on l'autobús s'atura, per 
exemple, i és l'estona a l'estació abans el tren no reprengui, o de l'escala a l'aeroport. 
Aturada momentània del viatge. Doncs bé, com veieu tot és més fàcil que no els 
entortolligaires llepafils de la filosofia i la religió no ens han volgut fer creure. 
—Malfiem'ns-e de les facilitats. 

—Lliguem episodis com fragments de llonganissa, o tot és una sola llonganissa2 
D'això es tracta. 

—Segons la dita, si de dies n'hi ha més, l'existència no es pot limitar a cosa de 
llonganissa. 

—Si veus la Terra com una baldufa, el piu de dalt on lligues la corda dibuixa al cel el 
cercle de precessió — tot grau en precedeix un altre, tret que el que importa és el 
cercle, no el grau. El grau, com els dies, com els fragments de llonganissa, són 
invents humans. Com les cases, i els cossos. Vius en un cos, com vius en una casa, 
però el teu cos no ets tu, com la teua casa no n'és — n'habitem un com n'habitem 
l'altra, i ens pot emmalaltir com la casa ens emmalalteix — amb al-lèrgies i fums, 
per exemple — i ens pot fer contents — com el jardí, com la musica que hi sents, 
l'escalforeta, el sentit de propietat... Però tu ets tu, i cada cos, com cada casa, és un 
efímer arrest al camí, car el que compta és el viatge. 

—Si això és un altre atac d'animisme i panteisme rapsòdics... 
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—No, no, home. No us bellugueu. Tot això de les estacions... Dodeshaden. 

—Mana2 

—"Dodesladen" — sí, home, el film d'art. Segurament que us en recordeu, un dels 
millors d'en Rurosavva (no és que pugui anar gaire al cine, ni que m'agradi, i molt 
menys darrerement, essent com és que sempre m'identific, no pas amb l'heroi 
militarista i doncs assassí, qui només la conxorxa armament-imperialisme està 
programat a defensar, sinó amb tots els qui volpellament mata — o altrament s'hi 
moren, per cagots, o per vells, per malalts o accidentats, i sobretot perquè així convé 
a cada carrinció argument), tant se val, al que fa al cas: el catric-catrac del tren com 
passa: do-des-Ra-den, així feia el títol. Recordeu l'episodi, l'epothe, del bonjan amb 
pler de fills, un dels quals és tot tristet perquè se li n'han rigut a escola que son pare 
no deu ésser son pare pel fet que a la mare li abelleix tant de xonar pel veinat amb 
cada jovenot qui la desitja2 I com el bonjan li diu: "Fill meu, com pots ésser fill 
d'altri2 Qui t'estima, qui et duu a escola, i a jugar, i qui tacomboia, i el fica al llit, i et 
llegeix històries i tamaneix casa i taula, i sobretot qui t'estima, i a qui dius papa, i a 
qui t'estimes, i qui et diu fill2 Tot altre són romanços i rucades." Qui fa cas dels 
marioles malastrucs, envejosos i ignorants qui a tot el bonic i poètic troben tap, 
gargot i nyap2 Em queia llàgrima viva. D'ell tinc vocació d'ésser... Com ell seré tot al 
llarg del meu arrest — del nostre, car el tren de l'ésser universal d'epoRhe en epolhe 
en totalitat es congria. En ell m'emmirall — no dic pas que la pasta del meu ésser ja 
hagi nascuda així, o si la fenyc i em recrei autotaumaturg (autoprestidigitat, tat2), 
seguint l'exemple que l'espill part defora al món no em retorna per la finestra del 
meu compartiment dementre que la vida través... No, perdoneu, ja sé que això 
(versemblantment metafísic) us fica neguitós. Au, ja he enllestit, d'aquest coll no en 
dic pus res. 

—Però aqueix és el mateix film on a aquell xipòtol idealista li donen per caritat peix 
verinós, avisant-lo, o si més no al seu marrec, qui és qui l'hi porta, car el xipòtol està 
fotut, que abans no se'l cruspeixi el bulli, ço que el fillet li diu i li urgeix molt 
constant, tret que el xipòtol l'en desdiu: No, home, això és "suixi" i es menja cru, i 
confia en la bondat del sobrecoc: confia badocament en la bondat d'altri, d'on cau 
enverinat i mor. 

—No és ell qui m'impressiona. És clar que cal malfiar-se'n, dels esgarriats, dels 
cacòdroms, dels accidents, de les circumstàncies. Un pic has trobat el teu indret que 
ningú ni cap malvestat ni maltempsada no t'hi tregui. És clar, és clar. Però 
m'impressiona l'altre, el qui ha trobada l'ànima, i doncs la felicitat. I al capdavall, 
com ell, qui n'ix guanyant sóc titl I encara amb millors "vistes" d'esdevenidor. Car 
els fills ja són irreversiblement "meus", més grandets, fora de vicissituds 
bateròliques, i doncs marcats de per vida, els hauríeu de canviar el cervell, llur 
ànima i la meua dins un mateix farcell de rels. Dèieu xagna, abans. 

—No: xagna2 

—L'ocellet qui ha de pujar i esquerar el fill del cucut. Un fill qui no és "seu", molt 
més forçut i vigorós. Posem jo i En Llibert, un exemple. Tit-lo-tit i ell: un homenàs 
com son pare de debò, és a dir, com son pare mentider, com son pare carbasser, 
com son pare mort. Això de xagna, que només vaig aprendre als diccionaris, 
probablement, em deia, ve perquè hom sagna o xagna de passió per aquest plançó 
nostre qui encara fem més per no perdre que no faríem pels "naturals", car ell hom 
ens l'encomana qui sap per quin joc místic, i ara en som més que no el pare, en som 
el delegat de la humanitat... 
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—A part que d'ella, prou que ho és. 

—Exacte, i quins sacrificis no faria l'amorl Ella me l'encomana, i tit, de sèdula, 
assídua xagna, el tracta amb els millors desigs... 

—I se n'apropia del tot. Car qui és més pare, el brutament genètic, o el místic flequer 
qui el cervell li feny i afaiçona i cou en figureta avial2 

—És el més català de tots. 

—Us la sabeu prou llarga. 

—I ara ja som a l'arrest més prop, gairebé a les envistes del darrer mas pairal. 
Sempre l'hem jugada com la sort ens mana. Play it as it lays, i sense burxar gaire. 
No s'hi val a bellugar el joc. Només cal ferín el millor amb allò que et trobes. 
Etcètera. I tot, tard o d'hora, cau a lloc. Al tuguri més merdós, al més fosc ergàstul, 
les armes de l'oblit i la memòria et treuen del malpàs. Plou a bots i barrals, el cel cau 
daltabaix, tot és damunt davall, el desesper s'imposa — i tanmateix t'enceta el meló 
el record bellugós dels anys més tendres on, a la terra negra i mullada, treuen el nas 
el safranets regats, l'arreçó domina, hom ensuma dona per tots cantons, la terra 
pròpia en fa la flaire, i ah, trempant, trempant... Trempant petit, mitjà i gran. 

—Tot ho arregleu trempant. 

—No. Hò, i a propòsit d'això, hi ha aquell relat esgarrifós d'un tal..., daixonses, ara 
no me'n record. Amb una situació gairebé calcada a la meua. La dona a Strasbourg, 
ell parant compte dels infants. L'amant a París, i doncs ella a París cada divendres, 
on s'enduu sovint la filleta, a casa la mare, alcavoteta tan contenta. A poc a poc, la 
filla agafa tírria al pobre pare qui porta les banyes tan equànimement, un si no és 
moch-heroic, oX2 De fet, a son pare, és clar, íntimament li fa il-lusió, que la dona es 
diverteixi tant — i, com el tit, també ell té vocació de jugar a la reserva, mai d'astre 
— de substitutet rai, ja n'hi ha prou, i massa, de segon, guaitant-s'ho tot de prop, no 
fos cas que mai calgués passar molt ventissament a la titolaritat. Al seu llit de mort, 
la seua filla li retreu molt amargament que de petitona l'hagués molestada, allò que 
se'n diu, que li hagués tocat el parruf, que l'hi hagués feta xuclar, tot allò adés tant 
lleu i tanmateix ara tant d'esgarrifosa, esparverant moda. I ell se n'adona que devia 
haver estat l'amant de la seua dona: qualque capdesetmana, quan no hi era sa mare, 
al piset, dormien els tres plegats: la filleta, la dona, l'amant. L'amant, qui, és clar, 
més valent i fortet i xiroi, era preferit a son pare, de fet, era son millor pare, dels dos 
qui tenia. I eren dos dies sencers de festa i festetes, dissabte, diumenge... Doncs bé. 
El pare, moribund i tot, no gosa dir-li res. Que pensi que d'allò del que ja n'està prou 
segura sigui la veritat. Que ha estat ell, el remenaconyets. I ho fa també per amor a 
la filla mateixa, qui ara tan fastigosament el rebutja. Car la filleta estima molt la 
mare, i doncs, si sabés que de menuda sa mare triava l'amant (amb l'aquiescència 
del pare, epl), i que aquest amant... En fi, el pare no vol que tot d'una la filla es 
quedi sense pares comcal. Comcal al seu enteniment pus tost escarransit, és clar... I 
nogensmenys el conte et toca la fibra, eh...2 

—Sentimental...2 

—La de l'ésser, l'essencial. 

—Ja hi tornem. 

—Car cap cony no es val cap altre. I el de la dona és la teua basseta de l'ésser, o 
almanco on l'ésser s'emmiralla. I el món és un meravellós continu conveni de 
bruixes on, com granotets, bullim. 

as 

—Quines forces ens n'expulsaran2 Tot ho tenim al cap. No poden morir ns. Creieu... 
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Diríeu que poden morir ns...2 

—Qui cony 

—Quan qualcú es mor i, en acabat, sense que tu no sàpiguis que s'ha mort, i 
mentrestant vius a l'altre cap de món, i tanmateix sents que et diu: Llinet, Llinet, 
t'expulsaren, t'expulsaren... Per comptes d'haver dit que l'expulsaren, "Llinet, 
m'expulsaren", és clar, és a dir, que el treien d'allò que en diem aquest món, què deu 
voler dir...2 Per què l'expulsat ets tu quan prou és palès que l'expulsat és ell...2 
S'equivoca en dir-ho2 Sóc jo qui el sent malament...2 O ha comprès quelcom...2 Com 
ara que viure és ésser expulsat de no-viure, és a dir, de l'eterna casa. 

—L'eterna condició. 

—L'eterna casa, i aleshores morir és tornar-hi. I en aquest cas, però, per què cony la 
solemne advertència: Llinet, texpulsarenl Hom m'expulsava a la bestreta2 Abans 
de morir m del tot i tot2 Amb quin dret2 Això no va ni amb rodes. I per què parlarm 
en passat del futur2 És clar, això del temps és una il-lusió. Però, altrament, ja està 
dones tot donat i beneitP À quoi bon d'escarrassar-thi2 I de tota manera, encara 
més important, qui foren2 Qui són els qui cony expulsen2 Expulsen2 — expulsaren2 
— expulsaran2 Són fora d'Òrbita normal — són superiors, manaires, místics 
dirigents — els xecs, els tags, els sobrestrategs qui amb cada univers et juguen a 
bolles2 O és qualque comunitat més tàctil, tangible, menys tangent: la comunitat 
dels vius2 La dels morts2 — dels exvius2 — dels exmorts2 — dels subjacents (ço és, 
dels encara improvats, anc i enlloc no nats)2 I, tot plegat, pitjor, pitjor... Per què 
l'enigma2 És que mai no es pot parlar clar — ni quan ets mort2 Per què tots els 
comunicats rebuts són defectuosos2 Ja en surten de font — o tenim un rebedor que 
no hi és totP Que encara no hi és tot2 És viure anar perfeccionant l'aparell de 
recepció2 Per a rebre què collons2 O és tot autoenganyifa2 Se sap l'enteniment tan 
pec que mai no es comprendrà, i s'autoenvia missatges inescatibles2 Allò que reps, 
d'on ho reps2 Són els ressons d'un laberint intern O és el laberint el filtre2 — un 
filtre imperfecte que doncs t'envitricolla el missatge...2 

—Missatge: infant qui te'l porta. 

—Per això, home, són tan importants els fills 

—Part d'una solució virtualment possible... 

—"Tots hi serem, a l'aeroport, amb la coneguda." 

—Això em demanava: qui les passa més putes, solet i de nit. 

—Mai no podreu fer veure que no pertanyeu a cap comunitat... 

—No us em torneu a empatollar amb allò dels exvius i els exmorts, perquè me'n 
vaig. 

—Pengem-ho. 


—Pel que fa a ella, ja us dic, ella rai, ara que ja n'ha fetes tantes de pollí (ara que ens 
vénen les vellúries, i les "vellúries" ja fa deu o dotze anys que més o menys ja han 
començades), em pens prou que no les farà de rossí, d'on poc podrà dir, com tantes 
de dones amargades qui no han tastats mai els "vins" prohibits, i se'ls marceixen els 
encants, la frescor se'ls eixarreeix, l'esclat se'ls embafa, i el neguit revenjós les 
envesteix i maca, no dirà pas: "Ah, si en aquella ocasió aquell qui em rondava, ah, si 
hagués poguda haver anat amb aquell — o amb aquell altre, tantes de 
perstrictents, angunioses recances. No, la meua l'he tinguda sempre contenta. Marit 
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exemplar. Si la gent no badés tant, no s'hagués jaquida enganyar per tant d'estretl 
Si el món hagués finalment après que conviure és... 

—Ja s'ha fet tard. Això no hi ha qui ho adobi. 

—Us manca alè d'hel-lè. Massa esvait. Potser sí que hi rumbegeu part de nítols un 
gastrinoma qui us fa la letal viu-viu. Ves què hi farem. Us voleu treure un pes 
Esbombeu els afers interns, la política esotèrica, que en diem els hel-lens, feu-nos- 
en partícip. Res no és tan íntim que tot altri no s'hi pugui més o menys emmirallar. 
I qui s'hi emmiralla comprèn. Hom ací segueix la mai no prou lloada tradició 
poble esdevé còmplice de tot allò que fem, ningú se'n troba alienat. L'incident amb 
l'Evelí. Quan la meuca ho diu i no se'n sap avenir, i la sent un dels rufians, un dels 
alcavots, un pimp negrot i lleig, ens guaita malament, es treu el raor automàtic, ens 
creu carregats de pistrincs, i com espetegàrem doncs a córrer. L'Evelí Esgúell 
esbufegant com un maleit, l'he d'arrossegar com puc, prou em veig en part 
resposable del sobtat daltabaix. El criminal empaitants-e. Par-oligon, vull dir, per 
poc que no ens assoleix. Sort que tombant una cantonada rellisca en uns fulls de 
diari llençats, potser cobrint la perbocada d'un embriac, bo i saltant-los me n'havia 
adonat que a uns dels full hi havia una foto de n'Evelí, aquells anys força conegut, si 
més no de veu, com a locutoret de ràdio. Recitava vides de sants ben tard al vespre 
per a la gent qui se'n volia anar edificada a dormir. Entrem esperitats al metro, per 
pega el dolent té temps d'agafar el mateix tren, es fica al darrer instant al darrer 
vagó. Li dic a l'Evelí: Si ens canviem de gorra, si les llencem, si demanem a d'altris 
qui en portin de vendre'ns la llur, si sortim primer un i l'altre roman al vagó...2 Cap 
de les opcions no el convencen, la por que té de quedar's sol. Baixem, doncs, alhora. 
Pugem cames-ajudeu-me al consultori d'un metge que ell coneix. Només hi ha els 
malalts a la sala d'espera i l'infermera al taulell, tota sebollida de papers. Ens diu: 
Prenguin seient, i sobretot no em maregeu, prou pena tinc." Fotem el camp pel 
terrat. Saltem de terrat a terrat, fins que trobem el de la biblioteca del barri amb la 
porta oberta. Davallem fins a la sala de lectura. Li dic: Has vist que surts al diari2 
Però m'havia confòs: era la cara d'un assassí. Arriba escridassant-se el dolent. Els 
quatre vellets llegidors els escarafallsi Tenc por que cap no se'ns mori d'un atac. Un 
personatge opac, un dels clercs amb lliurea, s'esmunyí porta enfora, potser anava a 
crida la guàrdia. Mentrestant, nosaltres dos al raconet. "Què hauria fet sant Úrsula, 
què hauria fet sant Úrsula2" Repetia molt desficiós l'Evelinet. "No ho sé pas", que li 
responc de correcuita, "però sé prou què en faria el bordellevat que ens vol foradar i 
fer bocins. Ella i les seues onze verges les posaria a pencar de ferm, com bones 
ursulines, i com la malaputa a qui has tinguda la carallot pensada de lliurar un 
esquer massa gros de pair per ningú qui no n'estés acostumat. On vas a parar mil 
pelesl" Tan se val, férem un petit aplec i decidírem d'esdevindre sintagmet i plantar 
cara i ferns pagar la vida cara. Li dic: "Empara't també d'un paraigua, i ataca, 
ensems amb mil" Ambdòs, emparaiguats, en sec hi anem, un per banda i ell enmig 
amb el seu raoret. El toc a l'avantbraç, com que anava en samarreta veig com se li 
forma tot ras, vora l'escara del vaccí, un sangtrait de déulopare. I meravella, 
s'escaigué que el datpelcul, malparit rai, però era hipocondríac, s'escridassa si la 
virolla duia verí d'aquell tan ràpid, i surt cap a l'ambulatori a tot estrop. 

—Tant fotre's el valent, i ja ho veieu. 

—L'Evelí i jo, el prim i el gras, versió heroica, ens tustem com dos garneus les 
esquenes: els vellarres erudits, molt alleujats, bleixaven, com un chor d'aviram, vull 
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dir, de coloms o cignes muts, els més taoistes feien que sí, gens estentoris, 
capcinaven savis i calms, car prou que al capdavall tard o d'hora tot esdevé 
epifenòmen, i que com menys remenes la merda menys put... 

—O som-hi que no ha estat res, i tal dia fotrà un any... 

—D'on eixírem, il-luminats i amples, de la biblioteca, cap a pendre un vermutet, em 
sembla. I és aleshores, quan el cos és en pau i l'enteniment alerta, que te n'adones 
de tot aqueix bé-de-déu. Dones bellíssimes. Dones pertot arreu de qui tot és beutat i 
bonesa. Que plevisc a la meua dona un indivís afecte, això és u, però tampoc no treu 
que no pugui admirar les altres: milions i milions d'obsequis exquisits a l'ànima i a 
tots els seus senys. Llurs figures, llurs oloretes, llurs tossetes, llurs fineses, llurs 
veus, tot..., les tastes, i saps que res enlloc pot donar't tant de delit. El paradís en 
deu anar ple. I, contràriament, home, això lletjot del malencònic, qui pobrissó d'ell 
li deuen mancar les antenes adequades i no pot belleu copsar tanta de meravella 
com l'envolta, guaiteu, guaiteu, no em digueu que cada dona, o gairebé, no sigui cap 
deessa disfressada. Dic, aquell excels anatomista de la malenconia prou ho deia fa 
com qui diu quatre centúries: Si en sou és que pequeu segur contra qualcun dels 
vuit amics-enemics: Allò que mengeu: allò que respireu, l'exercici que feu o no feu, 
la son: si dormiu prou o no pas, massa de vigilància, ço és, com diuen ara, l'estrès, 
el malcompte de l'enteniment: la manca de companyonia, ço és, de solidaritat, i no 
saber destriar què cosa fóra eternitat. L'accídia que en deia en Llull — l'ésser un vil 
desvagat, és adob per als vuit mals. Ohne Hast aber ohne Rast. Ara, no fotre res, 
torrars els collons i prou, res no cria tantes de fantasies d'etern podriment. Quan, 
és clar, l'eternitat no existeix. 

—La no-existència de l'eternitat equival en negatiu a l'existència. 

—No em faig entendre. No vull dir que no existeixi gens. Vull dir, l'ara és l'etern. Qui 
atalaia del cim de l'instant on viu, veu l'estesa infinita de tot allò que ja és, i aquesta 
estesa infinita és l'eternitat. Amb un cop d'ull la copses, i s'ha acabat. Però, 
deixem's-e de laberints embussats, no fos cas que caiguem al pitjor pecat que us he 
dit, no, anem an es peix, som-hi per feina, car, ara que hi caic, no fos cas: abans no 
faci cap l'avió de la dona, us haig d'explicar allò de les lletres. 

—Encaral 

—Quin posatl Eixorivius, home. Fora tristícia i segriny. Si amb les pansides 
partides perds part del cor, això rai, que amb les glorioses retroballes en reguanyes 
una part encar més bona. Que qualcú o altre ha degut dir. 

—SÍ, però desenganyeu's-en. Hom diu bestiades a cabassos, sobretot en llibres de 
saberut, tothosaus, i tals. Al contrari: és de savis viatjar amb la mortalla ben plegada 
a la butxaca, com ara qui duu un mocador per al cos, gens sorprès, sempre a frec del 
darrer oís. 

—Uh, no sigueu portallatzèries. I en un aeroport, i amb el cangueli que ja tenc, 
malparit. Fu, toca ferro. 

—Us he dit que pel cap baix sóc polit. Per xò no us contestaré. 

—Sobrat per intolerable ira2 D'ací, 012, ve l'estrès, l'angúnia, no fa2 

—Doncs per què em provoqueu2 Normalment no sóc gens enclí a tornar-me'n, però 
que un banyut vingui a cercarím les puces... Ja tinc prous menjaós d'un caire menys 
groller, sabeu2 

—Comprenc. L'ànima atribolada i tanmateix claferta de fortitud. Live less in love 
than in acceptance. And then: to die's delicious. 

—No sé què us empatolleu. 
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—Cal ésser còdol, i còdol codolenc, i tanmateix no pas esperar que el torrent dels 
anys al capdavall no et gasti, ans acceptant d'esdevindre tard o d'hora bocinet de 
l'aigua. Sou un estoic. I us deman perdó per l'exabrupte. Però allò de banyut, us ho 
podeu pensar: poc em fereix. Ni que em diguéssiu eunuc, o ànima d'esclau, etc. 
Cada jorn, per llevants de taula prenc humble pie. Ja m'enteneu. A part que qui no 
s'aconhorta és perquè no vol. Si fins i tot guanyce (per més de vuit) l'heroi més heroi 
de tots els herois. N'Hèralles prou va haver de fer de dona durant tres anys, a les 
ordres de la mestressa N'Òmfala, beutat de Lídia, crec. Jo en port més de vint-i- 
cinc. Idò. Si doncs no poeta èpic, que ara ja ningú no en fa, sempre m'hauria abellit 
d'ésser filòsof. I ja ho veieu. Aede casolà. D'una prima, prima fameta de barri... 
Sense haver publicat gaire, testimonial. És clar que els meus millors reculls de 
poemes són els meus fills... 

—Ho he sentit vegades. I això d'aede, què2 És així com en diuen als mosquits. 
—Mosquits de fibló emprenyador rai, ja veig per on aneu. 

—I petita que la foten. 

—Home, petitíssima. No, prò ve al cas2 I una cosa no treu l'altra. Se'n diuen perquè 
et xiulen a l'orella, a tall de trobador d'encanteris. Tothom se'ls treu de sobre 
llençant-los un esclop. A pocs els agrada que li xiuxiuegin les veritats. Davallaven 
adés pel carrer de l'Ample, estridents, a tall de caramelles, o millor: de cobla 
d'esquellots, ganyolant com cans a qui hom els trepitgés perennement la cua, 
cantant sobre els cornúpetes del poble, ca2 Hom els llençava doblers, no pas per a 
pagarils l'art, ans perquè fotessin el camp. Tonadetes antigues recollides en fulls 
volants: Amb el cap crestat / Això de fer "tat" / Al nou arribat / Em 'nirà ben bé / 
Poc hi puc dir ni re / I qui l'hi ha ficat / El camp m'ha adobat / Ja hi tinc més 
planter... Ep, venim de lluny. 

—Els banyuts2 Això, llur fat, ningú no ho devia trobar boterut fins recentment. 
—Exacte. Corruptes, esgarriats que ens hem anats tornant. Esclaus de la genètica, 
dels menairons, els barrufets monomaniàtics qui deuen menar-la sense ni 
assabentar-se'n. Fàmuls de fàmuls. Mecanismes esclaus imbricats i reimbricats, i 
naltres pel mig, deixant'ns-e anar aixafant. Nous plius adquirits, cada pliu una altre 
forrellat, una altra cargolada a la baga, cada camí més ben collats, més malcollats. 
Els allerats primitius... Prou trobarien que qui se'n planyés eixorava. No solament et 
fa la feina (bruta) altri, sobre, et regala mà d'obra, car que altre era la canalla...2 La 
penalització del pseudocrim (de badar's de cuixes a altri que a l'escarransit aprovat 
pels inquisidors falorniosos i malèfics), això, la por de rebre arbitràriament i 
absurda, ha fetes les dones estretes: altrament, altament generoses i cuixa-franques. 
Dins llur estat natural, prou se t'ofereixen — i a qualssevol qui víngon amb prou 
aparell, amb mànec gros, ei, o fins i tot delicat, car eclèctiques rai: fiqueu-hi, fiqueu- 
hi, companys, del més veterà al primer arribat, opulents deeses, un tastet de cada 
mascle qui els passi devora. Ah, i totes t'acullen com quan ets infant, ai, quin nin 
més bufól Passes de sina a sina, menudet, calent com un torró. Les xineses finetes, 
les holandeses vermelles i peludes, totes se t'obren, tota aquella amplor, tovor, 
magnànimes. Aquest és el ver enyor que ens fa infeliços durant tota la vida adulta, i 
per això esdevenim violents i rapaços, substituint l'amor generalitzada per merdes 
invàlides com els doblers o la dominació o el progrés. Som presoners del fàstic i 
només ens farem escàpols, sota els ulls dels ensotanats àvids de sangota, dels 
envejosos impotents, dels escarransits de la botigota, amagats davall el faldillam, 
arrapats al cos nu, cald i ample, entre les tofes de pèl suades i flairoses, com si som 
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sangonelles alegroies una mica crescudes, com si som un apèndix, un mànec més, 
un clítoris gegantí entre les cuixes de la visitant. "Llença'ns per la finestrella en pic 
n'estiguis prou satisfeta, i t'abelleixi un altre xuclaire, oh, meravellosa, únic miracle 
de l'existent", reconeixem, rapsòdics, dementre ens en fem un tip, de dona suada, 
flairosa, infinita, naquis adminicles, quists, penjollets agraits. Carretera avall, 
trontollosos, farem deprimidament catúfols fins que ens reculli amb el seu vehicle 
una altra soldana immensa, només prometem sexe, som una xil-la antropomòrfica, 
fent autostop cap als estels. I la mort a llurs braços no és mort ni resurrecció ni 
merdes de golut desnodrit i afamegat — és suau trànsit a millor... Ah, enfugides 
delícies d'harmonies casolanes. Us aesmeu als caravanserralls les sentides orgies2 
Totes aquelles dones cama-peludes, tan suades, sense rentar, i les flaires d'aixella i 
entrecuix, gens lemnianes — per què deuen les dones tindre sempre por de fer 
pudor (se n'aprofiten aquells filldeputes qui els venen aquelles merdegades 
maldecaposes i nas-embussaires que en diuen perfums), i en canvi les de més la 
bona oloreta, el papalloneig de flaireig d'amor que desprenen, no us fot2, 
feromones, yes — i allí dins, sota els tendals, tothom damunt davall, entre coixins i 
flassades, i cortinatges, queixalada ací, queixalada allà, nyam-nyam. Fiqueu-hil, 
dona inomplible. Odalisca inassadollable. Món matriarcal o món del fotre, del xonar 
i xil-lar a betzef. No pas el patriarcat del mortrir incessant, la set de sangota i de 
moll i moc infecciós, de capellans i sacrificis i sacrificats, àvols muricecs qui 
s'alaobren a les cúspides de les píxides, mentre enrere tot crema, el cresp adés 
marítim dels sembrats dels sassos ara un escamot de flames onejant cap al no-res. 
Buí, poc hauríem arribat ni on som. Hi haguéssim fet goig, pobres de nosaltres, 
quan érem tan pocs, llavors, amb pegues gelosies de burgès carrincló. Ens hauríem 
destruits en un tres i no-res, autoaninhilats, tota la comunitat a la merda per culpa 
de cap Helena, per enveja i cobenjança enlluernats cingle avall. Opacitat del 
vidre per on veus el viure. Ens l'embrutaven els degenerats amb llurs manies 
escanyadores de moral i profit i d'opressió. I de por al paisatge, enxullats, acollonits. 
Mai et concedeixen cap periton prolèpseon, cap pel que fa als meus prejudicis, car 
fan veure que ells purs rai, que no en tenen, que la raó els pertany — la raó, ficció 
assassina. Que t'hi ragin debades, com verí de malescatxic. Els platònics del cagalló 
aombrat, del gep malemmirallat. Els socràtics de la punyeta aplicada a la societat, 
com si fóssim un virot qui trempa massa i cal infibular amb lleis de capdecony — 
com si fóssim, hò, altre que insectes cardaires i voleiadors — o llémenes 
punxegudetes arrapades als pelets, íncubs lleugerets amorrats a la xinxeta, 
baldament balbes llupietes al cul. S'encircellen mos dits als seus malucs, amagadet 
sota les seues faldilles, i cap ruflet fort ni eixavuir no em denuncia, els duaners 
misògins ho confonen per un pet (quan tothom sap que les dones no es peten, altre 
que faceciosament i sense fer gens de pudor). Enjondre els conreus incendiats. Els 
embats de foc destructor s'instal-len entre les ruines, allau mòrbida i sèptica qui 
escarneix el sangtrait gangrenós, el grumoll estiomenós a la pell adés sana de la 
Terra, l'eixam agressiu dels bisbes amb llurs merdosos anells refulgents d'on els 
flagells es propaguen, l'infecció, la pesta, la foscor només il-luminada pel reflex 
infernal. En canvi... Si tot fos com abans, a l'hora prístina. Fórem lliures com 
efímeres i papallons: la felicitatl I els secrets que descobriríem, sense les 
metafisicoides preconcepcions... És que a les dones (preciosa ingenuitat) els abelleix 
molt de fers les misterioses. Vels i tot allò, com Na Natura i N'Artemis. Pró sota 
sempre hi ha el mateix, un cony fervent, ofert. Oportú, escamallades a la primera 
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ocasió, mènades a la mínima... I totes netes, cap malalta, si més no a l'inici. Tret que 
a hores d'ara, en contrasemble, malament rai. Totes les malalties ens han vingudes 
de mascles arronsats (arronsats de melic, que és un eufemisme per a collons), de 
mascles malatrevits i molt tòtils i bolterenys, qui es cardaren indiscriminadament 
tota mena de bèstia bruta: ibis, cocodrils, adips, hienes... I llavòrens encomanaren 
el vibrió a innocents donzelles. Nimfes envelades, llur gènit de curar per les fonts, 
ecologistes comcal, que re no nogo, que tot romango per a benefici del total, ningú 
emmetzinat ni mesprès ni menystingut, la feinada rai, i perfectament feta. Cada 
insecte i molseta al seu lloc. Dementre que els desvagats sense cap traça, taral-lirots, 
eixanguers, solts pel món, sense solta ni volta, sense quest ni tasca, fent-ho malbé 
tot, i estrupant bestioles. Xonar fora d'espècie és criminal i origen de tot gam i 
malura. Pixa-reixes qui ens han rovellat el canemàs del vivent. Poc o molt tots 
plegats ho paguem. Aquest és el ver pecat primordial. Tots els rius i estanys 
pol-luits, ja no hi neixen verges. Ni esme no tens de fer/ls pam-i-pipa des dels ponts. 
Tan trist. S'han tornades peixos morts pel verí. I... Fa un parell d'anys, perquè 
m'havia de morir (càncer també), m'havia tornat tan bon al-lot. Gairebé tot em feia 
plorar. D'amor, eh2 La calabruixada. El pastor gasallós i pitof. La seua corona de 
tàvecs. Els borinots embriacs, el fruit lloca i corcat. L'esplet foradat dels camps. Els 
rots agres dels cans. Les formiguetes unça a unça, acunçant de valent, dirigint el 
trànsit. Les marietes, els escarbats bombarders. Ah, i els ocells fent l'aleta. O sotjar 
la lluita a mort entre la serp i la cornella. O el ritual del cardar entre tres gaigs, dos 
mascles i la femella. La femella només parant compte de no jaquirs pujar a cavall 
fins que la contesa fos enllestida, i els altres dos ambtant com dos carallots, 
estarrufant-se i aviant aquells glops sonors, cluc-celuc, cluc-cluc. Els estadis 
accelerats per on s'atracen els infants innocents (innocents car ben peixats, 
altrament bèsties rai). Orfes prou tost. Malaguanyat seny. Com més en tenim, més 
patim. Sanglotant, visitant objectius, vicàriament gaudint, com si sóc el soldà de 
monstruós turbant blau, el vell soldà sense tacte ni virot, eròtic encara, mes sense 
toc ni amb què tocar, i tanmateix bavejant sense impediments davant de cada nou 
objecte descobert: cada neixement i cada execució. I el jovent, ah el jovent. Llurs 
rituals del cardar. Aitan emocionant o més com els dels altres animals. Com 
s'amaguen rere els desmais vora l'estany dels cignesi Se li envernissen els ulls de 
recança i enyor. Corprès, com jo. Ah, els records de mos anys d'escopòfil. Malalt i 
tot, ja tornc a tindre'n l'entrecuix erèctil. Trempat com les pirrosses. I els ulls se 
m'enlloren encara. Ah, que clar és tot aral Perquè t'has de morir justament. Amb 
quina acuitat ho perceps. Has après finalment a veure. Tot s'hi val. Tot és bell. El 
gargall regalimós a la cantonada. la palterada del xipòtol. El tren suec, tan net i 
tangible, amb les colors exactes. Res fora de lloc. I, fora, el paisatge japonès. 
Perfecte. Mil-limetrat. Aquest era el secret: observar la natura qui passa. Car tot 
passa, i re no et passa, només et passa per la vora, per al teu benefici de badoc 
educat. L'adotzenament singularitzat, l'entotsolament vastament poblat, culer 
endeuat del que s'hi juga, s'hi jugui el que s'hi jugui. Ah, l'espectacle. Tot s'hi 
esdevé. T'hi estàs prou estoneta, i te n'adones. Tot el que s'esdevé ho fa per a 
fondre's. I ens fondrem com s'ha fos tot allò que fou, transformat en element 
d'altres butllofes. El món és un excés de substància. Tot hi fa xup-xup. I voldries 
reduir/n la teca. No pots donar'n l'abast. Tot és un mareig, un vertigen. I et ragen les 
llàgrimes. I no pots, no pots. No pots baixar les escales cap a l'estadi. T'has d'agafar 
als barrots, el torniol se t'endurà. Arrapa't als vèrtexs, davalla de cul. No guaitis mai 
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avall. Tens els ulls eslleits, mocalluts i balbs. 

—Radioteràpia2 

—Eh2 

—Si us ho guarien amb radioteràpia2 De cops, m'han dit, fa al-lucinar. 

—No, no: com cresqué, s'esquifí, i el tit, de cap os sa, a rabent com llamp qui talla 
d'esbiaix. El nyap, el grop, el bony se n'anà sol. Ep, si se n'ha anat. Potser només 
roman a l'aguait. Enderiat, glatint que no foti cal malpàs. Per a tornar-se m a 
umflar, aquest camí molt més virulent i veloç. 

—Hum. 

—Disposat a rebre les ones psíquiques dels reialmes ocults. Tot hi sura, entre 
galàxies. I tu antena de ço del teu vagant pels firmaments. Ets ànima pura, 
dementre que la carn se't podreix i se't desenganxa. I et tornen tan clares (no pas les 
lletges), només les felices memòries. Com ara a l'inici, aquell vespre que ella 
arribava en tren. Frenèticament corria cap a l'estació. M'aturen els guàrdies. 
Something's the matter, miss2 Es creien que m'escapolia esfereidament lluny de 
qualque violador. No, Im just late for the station, l'm meeting my lover. Fins a la 
bòfia més dura se li estova el cor. Llurs tendres mirades. So dearl Come on, run 
along. Pró fa l'altre: And vrhat's that smell2 I thint you vvalted on shit, dear. Potser 
somric: Thats for good lucX, sirs. Havia sortit esventat de la dispesa on vivia, el 
corredor blau cel de mai no acabars, entre les taules dels entaulats a sopar, 
ensopegant a una taula veina on dos vells discutien sobre la diversitat. I els dic: 
Unicitat, ve-li per on, tat2 I em diuen, agraits: Exacte el mot que cercàvem. I això és 
el que els ocupava el repapieig, d'escatir l'unicitat en la diversitat, com sempre, 
embarbesclats en enderris semblants. Pró li deman a la cambrera: Noia, quina hora 
és, oi que faig tard2 Em respon: Sempre en fas, gamarús. Mai no et desixes prou 
d'hora de l'embús. Puta ciutat, i, és veritat, adu en aquelles hores tardanes haig de 
passar pel sinistre mercadet on venen de tot si és prou fet malbé i inútil. No m'hi cal 
comprar mai res, encara si de cas vendre-hi. Sort que sempre vaig amb la meua 
maleteta on totes les pertinences m'hi caben. Qui sap si mai no hi haig de tornar 
mai més. Com ara si el tren s'ha estavellat i tornc a estar sol al món... 

—Us tractaven de miss2 Ho malenteníeu per mestre, per míster2 

—No, ja sabeu que mitgesmerdes, aquella gent. Et diuen de son, encara que tinguis 
vuitanta anys, i ells trenta. Novv listen, son, vvhy don't you taxe your fuching self and 
seram. Tu sí que ets un toca-son, infeliç, ignorant. I allò de miss, és clar, segurament 
per dirm efeminat. Sempre poden dir que s'han confòs. Pró potser és que són 
marietes. N'hi ha tants entre les forcesi Es descoratjador. Perquè a la dona li fan 
patxoqueta els uniformes. I me'ls aesm clavant-li els esperons. Ja m'hi vèieu. Ara 
tornc a córrer amb la nosa del trempar. 

—Trempàveu per no re. 

—AiXÒ no es perd mai. 

—Tret de certes malalties, recordeu el turc vell del turbant blau gegantí. 

—Quin turc2 Ah sí, el soldà hipotètic, abans de morirs. O com ploren els vells, amb 
mitjans molt més modests, al parc zoològic, davant la fossa dels bugiots — llurs 
costums molt més lliures, gens hipòcrites. El xil-lar-hi sense manies, les exhibicions, 
les masturbacions, els tastarís els cagallons. El veure que has balafiat la vida, que 
l'has cagada des del començament, que has nascut d'escarceller, oprimit i repressor, 
reprimit i opressor, d'una espècie molt més esclarida i mentalment lliure. Sabem 
tan pocl 
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—(...) 

—De jove fiu moltes feines per a poder estudiar. Fiu de netejador de canviadors de 
piscina. Quan hi arribí, les cambres hi eren totes merdoses, tot hi era fastigós, les 
saunes plenes de parracs, de goteres, de cuques i escarbats, de misèria. Tots els 
penja-robes escalabornats, els plats romputs, les tovalloles a filagarses, la gent 
mateixa qui hi feia cap maleits damnats, claferts de malalties, vellarres esborneiats, 
fent catúfols, espitxant-la pels racons. Polsegueres rai. Junt amb una assistent 
petitona però molt ferma i bonica, ens hi ficàrem de valent: compràrem nova 
vaixella, plantàrem un jardinet amb begònies i albarjals i hortènsies, i créixens i 
trencapedres i tot allò, i fregàrem i estanyàrem, i tot ho netejàrem. Feia goig. I la 
gent comcal tornà a fer cap. Per dissort, l'assistent preciosa començà de cardar pels 
descosits, i a les millors cambretes, i amb els clients més elegants. I aleshores em 
tocava a manguis de netejar-ho tot. Per al tit tota la feina. Altrament tot relluia, 
l'aigua, els nedadors, les dones sobretot duien tota l'alegria del món. Els canviadors 
eren plens de llum: tot rutllava meravellosament: les bassetes, les dutxes, els 
jardins, les fonts... Tot hi era netedat, i n'estava tan orgullós. I satisfet. Això em 
deia: ací som, servant l'estrenu equilibri. L'espinada del món. L'encarregat de la 
bòbila, re a la babalà, ni maó ni rajola. Sempre el mateix, tasca perpètua: 
equidistant entre el mafiós i la bòfia. Mai decantat a un pol de corrupció ni a l'altre. 
Espantant-me'ls com espectres d'escanyapolls, ostant-los adu ans no es 
materialitzessin. Aquell era el meu imperi impol-lut, ningú m'ho reconeixeria mai, 
però en tenia prou sabent-ho jo. Llas, no podia durar, s'escunçà que... És clar, tot 
s'acaba, arribava l'u de setembre, llavors començava el curs i em tocava de 
desplaçarm a la nova universitat. Allí hi coneguí la dona. I ara quèP Vull dir, i 
llavòrens què. Els somnis èpics de filòsof a can pistraus. Home, al meu recambró, 
com ara, després que tinc tota la canalleta ajocada, i els plats nets, i la casa coindeta, 
en acabat de portar la comptabilitat de l'enrenou, oi, de pagar els rebuts, vigilar els 
comptes, atendre al cost de les reparacions, sobretot a les despeses per a les 
provisions, també, també m'assec i escric qualque poema més o menys pregon. Que 
no va enlloc. 

—Escàs aede, buzz, buzz, arremolinant en el buit... 

—SÍ. Bé, tant hi fa, i, en acabat, és clar, és comprensible: un camí o altre, tots volem 
ésser quelcom, una cosa o altra. I si no atenys més lluny, doncs... Ves, també deu 
valdre pus ésser banyut, i reconegut universalment per aital, que no pas no ésser 
ningú, un no-re, anònim, mai vist, perdut al fang, sense formar. Cal excel-lir en allò 
que pots. Í prou. 

—Servidor de donzella, vassall de deessa, no era pas aqueix l'ideal de mant poeta de 
l'edat mitjana, En Marc Osies, vull dir, per exemple. 

—N Osies Marc, i tant. Us n'agraeixc el compliment, o almenys l'aproximació. 
Cavallaresc, aquest ha estat mon apotegma de sempre, allò que mai millor no em 
defineix. A part que, hovv to put it2 (Hal Li deia un dia, discutint, abans no 
m'hagués permès d'atansar-me-li mai gaire, a Birmingham, i cap dels dos no 
parlàvem anglès prou bé, ple de: you Rnov, so-and-so, and houv to put it... 2 — 
compreneu, una crossa ben sòlita del diàleg: com en diria2, com ficar-ho2 — i em 
respon: Jf you still need tutors for that..., d'on encara en tremp ara, car, sobre, 
comprenia si n'era, de poca-vergonyeta.) Hum, i tant... Tant se val, això volia dir: 
cuguç. Cal guanyar-s'ho, ca2 Avui com avui, amb tant de progrés que només ens 
mena una mica més enfons dins la claveguera del desnaturalització, això de cuguç, 
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no ho és qui vol. Primer que no res, manca que la dona s'ho valgui. Segon, que gosi 
prestar-s'hi. Ben poques belles dones són tan valentes, sabeu2 

—Ei, justament. Aqueixa senyora qui ens ve directa damunt l'estíptic lluent de les 
rajoles, com qui ens envesteix llança al rest, ui-ui,ui, em fa que deu ésser la vostra 
dona...2 Ah, no, ara tomba. Ens devia haver pres per altri. 

—Aqueixa2 Ni de lluny. És com si me l'acomparàveu amb la druda d'en Masmurra. 
La meua "Lèsbia" no és tan nassuda ni petida, ni xafalleja ni anc no put en re, ni té 
mans barroeres, vet ací que ni anell no porti, massa finetes, prou li caurien tots, i no 
és gens popuda, té "un bell pit clar, on la gonella lleva un poc les mamelletes, dures, 
blanques, rodonetes", i els ulls, ah, els ulls, purs safirs de nit, i quan s'enfolleix una 
miqueta li refulgeixen com fanalets de peix abissal, cap taxidermista si calgués no 
sabria trobar'n enlloc del món per a ferín veure l'excel-lència i plantificar'ls a la seua 
insigne carcanada llavors farcida de palla, puf, i parléssim pas de la ferramenta, 
quin esclat de Sol al glaç nevat, i esmolada, de perfecta salut natural, a qui mai no 
calen pastadents ni bromeres. A Jo'burg, un capvespre, ens atipàvem de larvotes, 
els infants jugaven a l'osset a l'eixida, i sentírem ben a prop un bramul 
esporuguidor. Una lleona havia vinguda a badallar gairebé ran de jardí. Em sembla 
que suara s'havia cruspit un pelegrí. Em guaití suplicós l'uxor, i ella què féu2 Us ho 
voldreu creure Badà la boca, ganyotejà esfereidorament i grunyí. La lleona foté el 
camp encontinent i amb la cua entrecamada. 

—Doncs..., uh... 

—Xst, "Evarist", em fa que us criden pel megàfon, no heu dit que us dèieu Evarist2 
—Evarist Setzalls, yes. 

—Em fa que us criden. 

—No hi ha perill. Ni esper ni m'espera ningú. 

—No sou casat, vós2 

—Vidu. 

—Ah, vidu... Vidu no és vida, home. Què espereu2 

—Què haig d'esperar2 

—A la dona li dic (i ella em diu això rai, tu ocupa't del teu nas, et pensos pas que em 
pop el dit), li dic: tantost mort, et vull vídua — ah, el mot sol ja t'hi abaixa tremolins 
de gaubança: vídua. La vull, li dic, si et plau, vídua gaudent ans tèrpsica i 
terpsicòrica (rejovenida i plaent), i en Príap i sos minyons aitan elegants i mascles 
rondant-te tothora, enjogassats com cadells trempaires, i amb tota la puta intenció 
de clavar-te-la, i clavar-te-la ferma ans sovintejada i baronívola, més encara si pot 
ésser que no ara. 

—Elucubracions macabres. 

—I vós, no em direu que sou tant dels del tarannà ensopit o perversament 
maldepanxístic com fins a pairà'us-en fins a l'hora de la mort, vull dir, de la joia 
femellera, o que badocament us afegiu a l'ofensiu ramat de convertits pel 
desgraciats tetrgs i llurs ridículs optats, malignes esbombaires en carrinclones 
cridòries que al món hi venim a patir ni que visquéssim voltats de meravelles, no fos 
cas que, per no haver patit prou, no ens fos llegut d'atènyer l'esponera de l'hort 
primigeni al cel promès, i en canvi ens toqui, sobre, patir de sobrepuig a can 
Banyeta, on cada membrana i integument amb forques hom et destreny o ell sol ja 
se t'emboiga d'eixutesa i flama. Collons, al contrari, si només cal triar. Hi ha dones a 
doll. Arreu. I gràcils com ocells. Atailléssiu girientorn. No fóssiu lluç, ni estruç, ni 
gamarús. Us treieu les cotó-fluixenques lippituds, vull dir, les lleganyes dels ulls. 
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Pertot. Coltes femelles, femelles d'empertostemps. Ensumeu-ne, hum-hum, les 
sentoretes. Les sentors de cascú, voleu més palesa manifestació del nostre esperit2 
— altrament no som sinó esquelet i carnús. No, prò les de les dones són més 
delicioses, de lluny — traeixen uns esperits salvats a la bestreta. No cal que ens hi 
capfiquem. El cel n'és ple. Allò és la glòria: himeneu, gineceu, serrall, ens hi esperen 
per a l'infinita refocil-lació. Més val, doncs, ací baix, que ens hi trenquem la mà una 
mica — qui en vilté l'oportunitat, aquest és qui més peca. Aqueixa, us dic, és la 
religió perfecta. 

—Pescats pel cel. Das Evvig-VVeibliche qui ens estreba com ham2 

—Millor. Sense capciositats. Com cap altra llepolia imaginable aumon. Tast de 
paradís, ja ho he dit. Cada dona, en un període o altre de la seua vida, només cal 
collir-la preparada... Ep, cal filar prim, ja sé que res no pot substituir la de debò, 
l'imatge somiada, per qui ens delim de cortès desig, però tant se val, és ací on entra 
la col-laboració i l'enfeinament, el contravorriment, la col-lectivitat, el sa barrejar- 
s'hi — com n'he dit abans2 — la solidaritat, la companyonia, la família humana, 
l'inconscient col-lectiu, millor: la consciència col-lectiva, el tast de déu. 

—Jung2 

—I vell. Tothom s'hi hauria d'apuntar. Ens equivalem. Tothom hi és apuntat, adu els 
qui ni se n'adonen. Tots hi som, vulguis no vulguis, al si de déu. 

—Camàndules. 

—Si voleu. El vidu veu vudu pertot arreu. Fotrem goig. 

—No veig vudu enlloc. Veig que els camandulaires se la campen amb la mateixa 
impunitat entre l'ignorant com entre l'il-lús. 

—Si-bé. Tant se val. El que és, és, ni que ho volguem negar. 

—Per vós fareu. 

—I vós per vós. 

—Doncs ja hi som. 

—Qui viurà, veurà, i així anar fent. 

—No, però consirava, a qui li poden agradar totes2 No sou gens sibarític ni triat, res 
no trobeu ni massa tou ni estopenc, i ni cal dir: ni massa pudent — quin mèrit 
d'ésser vantat per vós si doncs no escafinyegeu mai gens2 Llefec per totes — lletges i 
avinents. Folles i sàvies. O no teniu cap gust, o el teniu ben balb. 

—Qui retorqueix abans escolta o almenys oeix. Ho he dit cinquanta vegades: 
eclèctic, no pas catòlic. Catòlic en el sentit d'incloure-hi tothom, hò. Pró eclèctic en 
l'escollir: quelcom (posem-hi cap dona, prò així mateix cap altre objecte cabdal) és 
collible durant l'instant més o menys llong on la seua saó dura — i dura el que dura 
— altrament, o és massa verd o ja passat. Això volia dir: no jutgem, comprenguem. I 
en cada dona s'hi ha d'amagar si més no un instant de glòria infusa. Ho vol la 
distribució de qualitats. Com si déu hagués manat: femellor vol dir gràcia, ara, adés, 
abans, manifesta, intuida, celada. Heu vistes fotos de la bruixa més lletja quan era 
jove2 Aqueixa és l'imatge amb què ja és al cel. I no n'hi ha cap (enlloc, mai) qui hom 
no s'enduria molt agrait al llit, nit freda vinguda. Veig cada vella i la veig jove i em 
ve un tremolí de deliciós enamorament desfasat, malajornat — a deshora, fora del 
temps — però què és el temps2: estesa, uns hi peixem més lluny, d'altres remots, 
d'altres amunt, d'altres avall, tots aqueixos altres, ara més o menys presents, amb 
naltros, a prop. 

—Molta xerrameca, però, com li deia el musclaire al calafat, només n'has tastat un i 
t'ha sabut a quitrà. 
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—Us dec una explicació amb això de l'estesa del temps. 

—No, no, no em deveu re, ja ho trobarem. 

—Sí, home. Ja sé que m'anàveu a desdir. 

—No pas. 

—Que em plantificàveu qualque exemple incontrovertible de l'existència del temps. 
Com ara, ja em perdonareu, el clàssic, casanovenc, que si vinc un segon amb el meu 
nas a ficarl a l'indret exacte on un segon abans hi havia hagut el conyet flairós 
d'aquella perfecció ambulant de noia qui davant meu passa, com és que no hi trob ja 
sinó l'esvaida memòria2 A part que el paperot que hi faig. Dementre que, sense 
temps, encara hi fóra, vull dir, la xoneta aimada. I mon nas triomfalment i 
benaurada dins. Mes és clar que això no justifica l'aparició del temps. El temps no 
cal, i allò que no cal, 012, passeu-hi el raor, i fora. N'OcRam. Envant, i màquina. No, 
només prova l'existència de l'espai: és l'espai qui s'estén. I estén, i estén, fins... Fins 
que pus no s'estendrà2 Això caldria resoldre, i no tantes de baboiades teològiques. 
—EL... 

—No, i espereu, més d'En Jaumet. Prou feia bé En Casanova de vantar i recomanar 
pertot tothora el besamans. No és tant el besar, que ja és prou, com el flairar. Hum, 
quan torna del canfelip la senyoreta, i amb aquella maneta s'hi fregava suara 
l'aparelll Meravella, rodament, mareig. I tant se val, també això demostra que és 
l'espai qui en serva la memòria, del delicat torcarís. Com podria fer-ho el temps, 
cosa etèria, intangible, indemostrable, introbable, inexistent...2 

—Molt d'entusiasme i panegíric, molt d'excés hedonista, i... 

—I els vostres musclaires, quina feina més agraida, gent astruga, i inspirada per 
l'objecte del desig per antonomàsia un camí i altre, incessantment assolit. I que 
simpàtiques, les donesi El primer dia que vaig veure un musclo cru i esclofollat, dic: 
si semblen conyarrinsl I totes les dones de la botiga escarafallant-se, rialleres i 
gratant-se ací i allí: Ai, mocós, on els ha vists, on els has ensumats, on els has 
tastatsP 

—..., i nogensmenys dieu que, tastar-tastar, de tants i tants, només en tastàveu de 
debò, i amb prou feines, un. 

—El legítim, és clar. I llavors qui dirà que vaig naquis d'acompliments. Una dona 
magnífica, atlètica, millor: ballarina, cada camassa i braçot amb el típic, lleu 
empanximent gràcil i vigorós dels músculs clàssics hel-lens — com en deia abans2, 
èntasi. Més: èxtasi. Cinc fills tots encarrilats o gairebé a carreres enlluernadores — 
and l've made it to old age, practically — un altre acompliment que ningú no 
s'hauria cregut de mi. Hal Deu ésser degut a qualque col-lusió de tots els déus de 
l'Olimp. Contents que hagi après llur llenguatge, car amb En Banyeta no he fet altre 
que assemblar-me-li de part de front pic, cap altra conxorxa ni pacte entre ell i el 
tit... Quant a no tastar més xones. Això rai, és com qui té el millor quadre o llegeix el 
millor llibre, per què li vindria cap menjaó de fer-se'n amb un de menys 
qualificat...2 Car no és pas per manca d'ocasions, car, allò que diuen: bolles i 
oportunitats rai. Avinenteses, marededéul No sé pas si ja us ho contava un altre dia. 
Ho dic tants de camins (senyal que és veritat2), fa tanta de gràcial... Aquella casada 
qui a la festa, xerrant-xerrant, part davall la taula, em fica el peu només emmitjat, 
sense sabata, entre les cuixes. I l'hi prenc i només se m'ocorr de dir-li: "Ah, que tens 
Jred2" Ni me n'adon, fins mesos en acabat, que potser volia quelcom d'altre... El cas 
que a l'instant no comprenia que se m'enrojolés... En canvi, que ho hagués fet la 
meua dona, a qualcú del davant (i potser ho feial), seguit m'ho hauria pensat, i ho 
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hauria trobat d'allò més simpàtic i comeal. 

—Deu ésser prou perillós, per a una dona, de treure's la sabata i, amb el peu només 
emmitjat de seda, ficar-te'l carranxa amunt damunt la collonada... Volia dir, us 
imagineu que volia ficar'l a la carranxa del vostre veí i, per mal tast o mala palpenta 
o mal alfarràs o per cap ventijol subterrani, us el fica a la vostral... Quin empastif i 
quin empegueiments generalsl 

—Home,és cert que si no teniu un marit prou comprensiu, millor que tingueu bona 
punteria... No, però escolteu. A propòsit de les oportunitats desaprofitades a 
gratcient... Què tinc ací, ca...2 "Em neguitejava una escalforeta al clatell — 
subreptícia s'atansava la bòfia: ubics, arreu hi tenen parades llurs muntes: titelles, 
voltors — ninots amb aspecte de minyó diabòlic... I ara n'hi havia un parell qui 
capcinaven damunt el comptagotes i la cullereta de què em desempallegava a la 
boca del metro — a tot estrop davall les escales de ferro, em salt un torniquet, 
enxamp el tren que pujava a l'aeroport..." Hèl Direu: xeringues i andròmines que 
llenceu quan els pudents us encalcen...2 Oi2 Ja es pot creure, un pare de família com 
vós, amb panxeta, i morenes als plecs dels predis del proctòleg2 

—Jo no dic res. 

—Tenia un camí, fa uns quinze anys, una feineta. Hom havia demanat a En 
Burroughs... Era per a un hebdomadari tanmateix hel-lè, Liidisti, llur divisa, és clar, 
fepi oinopa ponton", pel nostrat blaumarí, en Cres Pampanopoule, navilier, gros, 
fartana, acaule (pitjor que pixacurt, sense tija), amb uns ulls de saure, quasi de 
camaleó, el director, li escrivia: "No creieu que és d'allò pus divertit i feliç quan la 
màquina malfunciona i perboca pistrincs, boig com l'aligot qui etziba al farnat vitals 
cops de bec, i llavors, enriallat i excels, sortós de tu, pels déus beneit, te n'omples 
butxaques i cabassets2 Car només per ésser bona gent, ja ens mereixem de justícia 
tota mena de guardons, qui la gent comcal tanmateix ja ens ofereix com és de llei a 
mans besades2 No creieu, al contrari, que com cap duaner sapastre i casernari, 
inferior, qui tanmateix quan et té nocturnament a la seua garita malastruga, es pot 
permetre qualsevol macarronada, donar't pel cul, etc., car remeni qui en remeni les 
cireres part defora, part dedins llur cau merdós qui se les remenen 
ultracuidadament són ells davant teu i davant tothom qui tenen presoner per culpa 
de les lleis que ara imperen de nacionalisme feixista i salvatge — no creieu que cap 
pseudopersona així no es mereixeria altre que ésser filmat d'amagatotis i llavors 
denunciat als mitjans de comunicació, els quals si tens prous pistrincs et pots 
permetre el luxe adu de posseir2 Aprofiteu vós mateix aquesta avinentesa i saó 
daurada, avui que tenim quatre dracmes a despendre, per fè'us brollar, no pas com 
maledicció casernària, ans com rialla de pistrincs a les mans sedegues del nostre 
quern vivaç, gai i gaudent..." Carrinclonades si fa no fa. Li deien si els podia oferir 
qualque text alternatiu, o adés descartat i ara nogensmenys encara vàlid, del gran 
àpat nu — que l'hi retraduís qualcú i endavant. Doncs bé, què us diré2 To maxe a 
long story short: aquells dies em feia mal l'esquena i m'estava molt al llit... No sortia 
gens, un altre atac depressiu s'hi afegia... Micropsíquic, cor-fluix, quan cada cara 
que veus és una màsquera i cada pipí un bocí de carn prou tost podrible, i prou — i 
ni a l'ànima no et pots arrapar, car ni te la trobes aumon — ja no és allò singular, 
inaferrable, mes existent, gens adotzenada ni morent, cap altre bocí de brutícia ni 
de balafi o sobreeiximent invàlid... No és res. S'ha tornada objecte de segona, de 
tercera, de remota mà. Se n'ha anada amb l'aeroplà destarotat i aviat estantís de 
l'estavellament desconegut. T'ha desapareguda del mapa. I amb l'ànima morta, tot 
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se't mor pel voltant. Només feia les tasques domèstiques d'esme. Amb la canalla a 
escola, me'n tornava al llit. La dona no hi era mai, massa enfeinada amb els afers 
internacionals — resolent guerres, i afamegaments, apedaçant de mica en mica les 
vastes destrosses dels imperialistes... Arran d'un sopar de circumstàncies en un 
aeroport perdut, un dels seus alts contactes qui s'escau de passar-hi (per aquell fosc 
i perillós indret), parlant d'altre, esperant que hom els crido, en assabentars que és 
hel-lena, li demana si sap de fabre autòcton qui volgués la feineta per a la revista del 
ric. La dona m'ho dóna, per eixorivirm. Allí era, al llit. Hi trascolava, doncs, els 
papers... Havia trucat En Burroughs mateix, de passada per Nova Yorh. Com 
ventijol insidiós, va fer cap dins la cambra. Anava una mica trompa, o eren les 
medecines que el marejaven. Es va treure els pantalons i amb pantalonets es va tirar 
al llit fent flasques acrobàcies. Li dic: Escolteu, de debò ni sóc escriptor ni 
homosexual, ja em perdonareu. S'ho prengué pas malament, enriolà la cara i plegà 
de fer el plaga. Dementre que confegia allò amb dos diccionaries adients, ell feia 
bondat jagut a la meua esquerra, llegint fulls que tenia damunt la tauleta. Se'n va 
anar al canfelip, i, quan va tornar, la meua cunyadeta era jaguda a la meua dreta, en 
aquell moment, per al mutu conhort, s'esqueia que ens abraçàvem estretament. En 
Burroughs, qui sabia que tenia la dona a l'Afganistà, féu una ganyota de savi, i, 
sorneguer i somrient, expel-lí el grinyol de la nota sòlita de l'ah, comprenc, 
comprenc... "Carallot, no comprens re", que l'en desdic un pèl despagat, "mai ni tit 
ni la meua cunyada no hem fet res ni pensaments de poc (i menys gens) apropiat, 
ens estintolem recíprocament i bescanviem escalforeta humana cada camí que a cap 
dels dos ens cal, o fins i tot debades, només per natural afecte." I ningú dirà el 
contrari. Tot i que ma cunyada sols és deu anys més jove que la dona, sempre l'he 
vista com una filla més, o encara millor: com una altra germana, com la tercera 
germana: jo la gran, la dona la mitjana, i ella la petitona, i per això ens estimem 
tant. A En Burroughs li dic, tothora dolçament, ca2, car poc que cap desgreuge 
freturava, ningú hi havia ofès... "Tu jeu a l'altra vora, i calla, que aviat acabaré..." 
—Doncs quines coses. 

—Epi pleuras Rata feimenos, jagut de costat, com N'Aquil-les — tret que gens 
anguniat — prou tinc dret a trobar flonjors — què hi ha d'altre, o a tots ops de 
millor2 Per això ens casem, vós. I llavors ja n'estem avesats. La buidor i la duresa es 
tornen insomni. Si la dona manca, i els nyecs s'han fet grandets, una cunyada, una 
minyona, una amiga de la feina de la dona, una secretària solitària a qui li cal 
consol, per situacions de dol, de convalescència, de por, o per mútua solidaritat... 
Ningú no hi pot tindre res a criticar... 

—Baldament fos tan fàcil, però. 

—Ho és, si has perdut tot urc i has perduda tota la vanitat, si ets humil i planer i et 
plegues a allò que cal. Res no és més comprensiu que una dona. Llur esperit 
maternal, és clar. Llur pietat, llur caritat, llur cor ample i generós... No volen pas 
carallots, això no: ofensius, agressius, amenaçadors... Aqueixos potser són bons per 
a cardar, però mai per a éssern amic — a aqueixos barroers gamarussos els manca 
ànima, naquis de l'instint humà, llur cervell boterut en tots els mals sentits... Massa 
les agredim. Allò els abelleix quan van mogudes. Però, i altrament2 A les hores 
normals. No sóc com els altres, no me n'altregen el nelet, no em carreguen els 
neulers, aquella albarda per a un altre ruc: al contrari, la meua dona em fa 
propaganda pertot arreu, entre les secretàries de totes les races, entre les amigues i 
conegudes, nacionalitats rai... En Lli, rai, amb en Lli cap perill: fieu's-en, uvith Lli 
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you're totally safe... Abnegat, un pa tou... Idò, doncs em vénen. Vós què faríeu si 
fóssiu dona2 No, potser els casolans no coneixem tanta de dona com els braus 
escaladors qui surten cada matinada cap a les oficines... Però si no ets orc ni 
feréstec, si ets bonhomiós i filògin, i sobretot no gaire primfilat, car m'agraden prou 
totes, collons: llavors, oi2, déunhidoneret les oportunitats i les coincidències, de 
lluny en lluny, i de prop en prop, per a treure'n suc — atura, i amb l'avantatge que, 
sagrada família a part: o ja tenim la qui hom pretén de..., d'amablement festejar, 
dins de casa, i de vegades al dormitori i tot (com dic, minyones, i amatents veines, i 
somrients recaptadores de socis i de vots, i virginals institutrius...), o, si doncs no, ja 
les tenim al barri (predi propi), pel barri, com qui diu gola avall, passejant davant 
casa teua (massa de finestres per a vigilar-les totesi), mestresses qui enyoren llur 
patró qui altrament les batlleix grotescament, jovencelles qui voldrien ésser 
iniciades d'allò pus suaument, meravellós pampallugueig de les truites lluents qui 
davallen a rierades davant mon ham ben alzinat, i mon cusc quequeig quan les 
salut: sóc adorable, homenic tan dolç, fluixet, rom i gens esfereidor — fa de bon 
pujar a la seua barca, timoner de petit arjau, enjogassadament orsant en petit tollet 
— comares, doncs, totes amunt, que el perill és nul — si la grímpola crida un vent 
massa fort, si cap pal ni codast vol fer el més mínim carraix, tornem — car sempre 
som ben a propet, totjorn a les envistes de l'escar, i de ca nostra o de la llur... 

—Hèl Em guaitava aquell homenet vermell com un tomàquet. Puja i baixa fa 
cinquanta vegades de l'ascensor, i veu que no va enlloc. No discerneix entre els 
locals. Pararà orat. Amunt i avall sense solta ni volta, i sempre perdut. 

—Sol-lícit coixinet de gineceu, rac per allí i se m'asseuen damunt, gairebé com si no 
hi sóc... O al contrari, us hi sóc per al que calgui. Aneu-hi i veureu, els em vanta la 
dona. Excel-lent netejador, reix a endevinar't la lluna amb el primer cop d'ull, 
consolaire immillorívol, cada dit un bisbetó:, femellívolament i altament intuitiu, 
mai en re ni mica llord, de totes les xacres de dona dilecte llepador, us respecta i 
acomboia sigui quin sigui el mal, sòmines, somàtic, psíquic, tant se val. 

—És com qui es creu haver-s'hi ficat, a un aixopluc, i l'aixopluc es revela ésser pitjor 
que no el xàfec. No en troba l'eixidiu, atrapat. Així es com et collen, estaquirot. Tu 
mateix et fiques al malforat. 

—Mai se n'estronca el doll, de dona natural, a casa nostra, vull dir, tant de comcal 
com d'adotzenada — truquen i entren, airet estrenat — quina il-lusió de dona 
sempre a punt per a la queixalada — fruites perfectes — totes hi caben, vella, 
novella, grassa, trista, tot s'hi val, car cal pendre sempre, per qualque minso pinyol, 
pler d'esponera i clofolla. 

—Si no l'en treuen, allò aviat semblarà un camp de batalla. La gàbia esmicolada, 
però aitambé bocins pertot de l'únic contrincant autodesconfit. 

—A balquena, a dolls, com qui els en llencés, i ametlles i pistrincs, en constants 
batialles, nyoca perenne, nem totes, sí, a can Nyoca Flonget, i s'hi congrien, les 
xicotelles per un costat, per l'altre les àvies, com si els sóc el capellà fofet 
delicadament furgafufetes i les aspergeixc, vagues molt aigualides lleterades, amb 
flasquíssim salpasser... Amb molt de compte i precaució, antigues minyones, 
tampoc no voldria que us em trenquéssiu cap d'aqueixos ossets hialins i entréssiu al 
paradís per mon nelet llavors sobreesguerradetes... 

—AiXÒ és com el corc qui s'embotia a la nou, se n'atipava, i ara és cucot qui no en 
pot eixir, aquell foradet a la closca adés tan amanós ara l'encalla i escanya — en 
sentiries els esbufecs d'angoixa, els esgarips de pànic si tinguessis orelles prou fines 
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que copsessis les terrors del verm massa golut. 

—Què reparteix, el capellà fofet2 Mai òsties, això us ho garanteixc. Per a cascuna té 
quelcom amable, un paraula, una carícia i magarrufa, on més escau, un pessiguet. 
Aneu-hi totes, metge manyaguet, mai no us rondina, i les seues tuties i remeis, els 
seus lletovaris tous, us alleugen de tota pena, i us els emplastra amb planes manetes 
de coixinets setinats de gineceu... 

—A qui mataries2 És l'enfit que t'impel-leix al crim. 

—Aquest és el secret: sempre orella alerta a llurs explics i planys. Ma divisa — com 
la llur —: alvvays complain, alvvays explain. 

—No sé qui fou, potser En Robert Çonjust, a despit que era frare, prou s'acceptava 
fos, i va dir: la vida amb comptagotes. O era En Boeci2 Aquell del qui no es consola 
és perquè no ho vol2 Qui sap. 

—Si m'hagués cregut de debò allò de la falòrnia, potser sí, que m'hauria fet capellà 
de debò. En tinc la vocació, sóc prou carquinyoli, m'ensaliv d'espiritual, tret que 
posseeixc també aquell tret que en diuen honestedat, com podia llavors enganyar la 
gent que més m'estim2 

—Ara que... Vigila, si ets antic i escrius. O qualsevol bajanada et farà famós. 
—Depressiu, reconec com caus de fons, i com és de feixuga l'escalada. Bella dona, 
qui a més a més l'amor mal corresposta ha enfonzada en pregona melangia. No et 
cregos que no et sóc pas poc parent. The lovvest, most abject point of my life — quan 
aquella actitud de passivitat absoluta, podia costar la vida a un fillet meu. Tan 
petitets, i indefensosi No, cal referís amb un sanglot i tornar-hi, i retornar-hi, tant 
de camins com calgui, fins que torni ni que sigui una malsargida versemblança de 
normalitat. L'infant altrament se't mor — se t'afua, se t'aprima, se't torna pell i os, i, 
somrient, perquè sap que poc pots pus, se 't mor. Un sospiret més, un altre bleix que 
s'esgaia i esgaia, i adéu. O t'atrapava l'edat, i et sents definitivament inservible, al 
contrari, una càrrega malvista. Vine'm, deixa't estar. Xst, que te m'atans parrupant, 
ventríloc. Moixoni, que et xiuxiueig a cau d'orella, on te'n deixondeixc, i espinada 
amunt i avall, tot de deliciosos tremolins. I ara, on paren les tristeses...2 Ja sabem 
que no tothom som alhora tan avall. N'hi ha que vénen per temes un pèl més frívols. 
Tot s'hi val, tot s'hi val, la questió: no empitjorar. De llur xerrameca, sovint, que què 
me'n crec2 No pas gaire. Allò que importa sobretot: el contacte, el contacte. L'ompl 
de floretes, se n'estarrufa, s'engallerufeix, s'engegantineix, ix cap al fred món de 
reglament amb un superàvit d'autorespecte, cada espantapuputs d'adés ara una 
font d'assenyats entretocs i guerxinetes pocavergonyetes, cada pudoreta esmenada, 
adu una flaireta, si la ben destries, delicada: car tot té un cantonet bo — homes i 
dones del carrer, no trepitgeu Na Patufets, peu-lleu, cap a son cau xiroi — i cap 
desgreuge ha romàs inacomplert ni cap por encara cueja. 

—Massa de gaire, és clar, ni cal dir, esmussant-te'n el gust. 

—Si fins i tot tampoc no fa gaire, que l'escola era tancada per la neu, la meua filleta 
Dorotea i una amiga seua d'estudi eren a casa "estudiant". Podeu comptar. Eren 
damunt del llit gros, amb llibres i carpetes i musiques, jo era al recambró del costat, 
davant l'escriptori, per la finestra que dóna al carrer vaig veure que la gent (tres o 
quatre grupets) s'aturava, m'aixequí de la cadira i me n'adoní complagut quin era 
l'espectacle: tota una renglereta d'aneguets: l'ànega senyorial davant, els tironets 
darrere, vuit o deu, rumbejant molt denyament cap al rierol de l'altra vora. 
Encontinent me n'aní cap a la cambra on hi havien les xiquetes. Na Dorotea no hi 
era en aquell moment, l'institutriu, la tutora de química, Ms. Cristòfor, qui havia 
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vingut aquell dia més enjorn perquè vivia prop i sabia que les marreques no tenien 
classe, l'havia cridada al despatx i feien llur sessió. Només hi havia estirada al llit 
l'amiga, qui coneixia força, una turqueta grassoneta, qui camina amb molta de 
gràcia, l'hem tinguda sovint, fins a sopar i tot. Sempre he tinguda la mania 
d'ensenyar coses de dins estant per les finestres. Aprens molt, pots observar sense 
empegueiments i indicar amb lleure i a lloure particularitats de ço que veus a la 
mainada: i ells en la relativa penombra absorbeixen molt. 

—Uh-hu. 

—Una vegada me'n record que els volia ensenyar un pangolí qui avançava sota les 
fulles seques del prat de davant, havia obert el finestral de la sala, dementre que els 
meus eren començant de dinar al menjador, i apuig la persiana i veig el pangolí, 
anava a cridar la canalla, i me n'adon que atalaiant cap a l'esquerra on el prat 
s'esbiaixa turó avall, dues dones de cap als trenta anys, molt bonicotes, pel que 
sembla força amiguetes, són damunt una flassada joiosament xerrant, una amb una 
càmera a les mans tractant de fotografiar el pangolí aitantost tregui una miqueta 
més el musell, car de moment només li veus els braços i els unglots d'una banda de 
cos. El pangolí, a tocar de ca nostra, avança cap a les dones fins a atansar-s'hi de 
valent. No són pas elles les úniques persones qui s'assolellen aquell matí de 
primavera. Només feia dos dies que encara havia nevat i tot, i tanmateix avui feia 
d'allò més bo, però elles dues, doncs, prou eren les qui hi teníem més a prop. Adu 
del que deien i reien en sentia cassigalls, les dones així parlen sovint de coses de 
cardar, de llurs marits, de com se les guaiten o què els diuen certs marrecs, de 
records d'institut i d'antics amics, de retroballes impensandes amb antics amants... 
De sobte me n'adon que es belluguen potser més que no caldria, la de la càmera 
s'asseu de tal manera que t'ensenya les cuixes fins a les calces rosa fort, l'altra, qui 
porta pantalons cenyits, sembla rebregars de xona cap a la flassada, i alhora se'n 
riuen un cabàs. La foto feta, ara només semblen ocupades a xerrar de quelcom que 
troben particularment escalfador, i veig després que guaiten cap ací i es xiuxiuegen 
mig escandalitzades mig burletes, i ara ho viu: hi havia un al-lot de molt avinent 
aspecte, descamisat, només amb els pantalons, fent veure que també s'assolellava, 
però assegut de cara a elles una mica tombat cap ací a la meua finestra i de costat, 
com si se les guaitava un xic de reúll. A capdavall, enjogassadament el cridaren, ell 
s'hi atansà, es ficà a la gatzoneta davant les dues dones, no era gens d'estil bròfec ni 
brètol, com n'hi ha tants, al contrari: se'l veia noblement plantat, masclot, i ara ja 
devien enraonar de coses agradables plenes de doble sentit. Les dones sempre 
m'admiren i m'obren els ulls, s'escalfen i ja has begut oli, et sedueixen d'aquella 
faisó tan fina que tenen algunes, us ben dic: fan el que volen de tu. 

—Tret que vós magra collita rai. És clar que: you never get vhat you vant but vhat 
yOu are given. 

—No, però em deixareu acabar. Aquell migdia on part defora passava l'enfilall 
d'aneguets, atraguí l'amigueta cap a la finestra de la cambra, record que el minvell 
sempre n'era ple, de càustiques cagades de grill (tret que fossin baves d'escopòfil no 
gaire higiènic, ja us diré)... Glatíem per veure'ls, ens tocàvem les galtes, bleixàvem el 
mateix airet, bessons... La finestra corria paral-lelament al rierol i, efectivament, 
ella i tit, només capllevant damunt l'ampit, els pinacles de nostres sucs (el seu 
atapeit, el meu quasibé glabre), un parell de camps (ivori i userda) emmirallats, és a 
dir, el mateix camp: l'un a l'hivern, l'altre a l'estiu... De la nostra tanmateix 
contemporània vida... Tant se val, la questió: amb la persiana una mica aixecada, 
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ens els esguardàrem gràcilment patatxapir damunt la neu que ja es desfeia, clapes 
d'herbei suraven damunt la mullena... En aquell instant tot s'enfosquí, el cel 
esdevingué sinistre, amb unes nuvolades cendroses que s'encavallaven sense atur, el 
paisatge de davant nostre s'estireganyà, el rierol era un ample riu, amazònic, el 
marge estret de la nostra finestra a la riereta ara un prat estès i ondulant, a l'altra 
vora de riu, llunyà, s'aixecava un altre prat que pujava cap als mirons i turonets i 
més tard es perdia a la carena d'una serralada com ara pirinenca. I jo li deia a la 
noieta: Guaita, guaita com es fiquen a l'aigua els aneguets, amb quina fàcil gràcia, el 
petit vol, el rellisqueig... I la noieta al meu costat, un angelet. Tret que aleshores ja 
no eren ànecs, els ocells eren de molt més embalum i per comptes de ficar's al riu 
embassat s'envolaven. Dic: Ataúlla els falcons. Diu, dolçament: Són ànecs, són 
ànecs. Li dic: Nol Quins ocells més enormes, guaita, i d'exòtics: mussolassos 
ataronjats, grues, bernats, fragates, cignes, estruços, casuarisl N'hi ha de tots, i 
perdius, picots, xatracs, macats, àligues, ocs, gavinots, voltorsi Sentia la presència 
de la noieta al meu costat: crec que commisera, i que glateix per tocar/m. Aleshores, 
però, pitjor, els ulls se me n'anaven pel cel cada camí més immens, i hi viu no pas 
volar, sallar animals. És estrany, diguí, guaita, guaita, gossos, cavalls, tigres... Els 
aneguets afilerats ara eren grans grius afalconats, carbasses, grocs, blancs, 
trencalossos, grifons, esparvers, astors, i llavors els altres animals: zebres, 
pangolins, lleons, tigres sobretot, milers i milers de tigres nítidament dibuixats 
contra el cel tenebrosament apedaçat, vénen de tot arreu, emportats enjòlitament, 
en una corba que s'enfuig enlluny cap a l'esquerra. I tot era tan fosc. Això (diguí a la 
noieta amb recança perquè no volia ferir-la), aqueixos són els prolegòmens. Em 
deia, suaument: "No, no." Em sap greu (li feia veure), aquest és el signe de la fi del 
món: Tots els animals sallaran pel cel cap a un punt definitiu. Cap a un pou 
definitiu. Hieràtics, majestàtics, excel-lents. I tot seguit, a llur cua, ens tocarà a 
nosaltres — i qualcuns de naltres encara més lleigs i geperuts: com ara aquell 
emperaire capdecony, l'Adrià, qui per al seu capdany féu mortrir al colisseu mil 
bèsties nobles... Però ella feia, amb veu suau: "Deu ésser una al-lucinació. El cel és 
clar. Els aneguets es rabegen a la bassa del rierol." Llavors, doncs, me n'adoní: 
Aquests són els pròdroms. Això és allò un altre camí. No sé si solament un pre- 
maldecap, o malament rai, novament: una pre-feridura, un TIA: un atac isquèmic 
transitori. Mal senyal, i no fóra el primer cop. Tot esdevé fosc, i els ulls s'omplen de 
taques que el cervell confon i interpreta com a figures exactes al cel. Figures qui 
parabolegen en estàtic rellisqueig cap a l'aplec definitiu. Tornada al tot. 

—Tot això ho heu tret de cap apocalipsi2 

—Ho he tret del que veig quan em pren l'al-lucinació. No sé pas si deu ésser un 
arquetip revist, o al contrari: una premonició. O qui sap, no res. 

—Hum. 

—Em vaig esbaldregar, caiguí a la moqueta, a l'espona esquerra, entre el llit i la 
finestra. L'al-loteta em veié tan indefens, em degué trobar adorable. Qui sap si per 
ajudarm a respirar, em va despullar, només m'hi deixà la samarreta. 
M'aconhortava amb calds mormols a cau d'orella, i llavors em massatjava, les 
temples, el pit, els lloms, m'acaronava el ventre, l'engonal, la tossa entre les cames. 
Crec que s'escalfava. Les femelles, és clar, s'escalfen tant o més que els mascles. I res 
no les atura. Per xò llavors també ella es despullava damunt meu, es treu les calces 
blau marí, només s'hi deixa sobre la combinació. Dementre que em va ministrant 
perquè em refaci, li ho veig tot, el culet, deliciós. Grasseta, tan blanqueta, i 


146 


tanmateix per la seua jovenor tan ferma i lliseta, turqueta fineta: pitets, panxeta, 
amaluquets, natgetes, cuixetes, panxells, tot nu, gaudents esquers bonyeguts. I la 
seua xona una miqueta coruscant, espurnejant, regalimosa. M'està tornant la vista, 
se m'aclareix, gràcies a déu, la visió. Com ha crescuda, aquesta al-loteta, que em dic. 
Tretze anyets i tota una doneta. Sort que arribà la meua filla, aparegué a la porta: de 
mantinent, d'un salt, se'm desencamallà, s'enfilà al llit la noieta, jo encara per terra, 
a lloc amagat. Però és difícil dissimular que gairebé heu bitllats. Na Dorotea ens 
guaita malament, se'n malfia pler. Li diu a l'amigueta: Ens n'anem a banyar amb 
Ms. Cristòfor, apa, som-hi doncs. La xicarrona refusa, neguitosa, diu que no en té 
gens de ganes, que vol quedar's, que no pot, que ha d'estudiar una mica més, que els 
seus pares, que no es troba prou bé per a mullar's..., a més: No tinc el vestit de bany. 
La filla fa: Ja te'n deixaré un dels meus. No, no, no vull, no puc. Bé, doncs, fa la filla, 
ja ens quedarem, ja li ho diré a Ms. Cristòfor, ja farem qualque altra cosa. Això 
descoratja pregonament l'al-loteta: No, no, no siguis guíxol de malraure, et dic que 
no pu-u-e2 Com si fes veure que ja té qualque mala-setmana i tot. Treu el nas 
l'institutriu, una senyora d'edat, molt bona dona: Apa, apa, què feu2 Encara no 
esteu2 Fan ambdues: No venim. Diu la Ms.: Sí, sí, la piscina és perfecta, ahir hi era, 
salut, filletes, salut. L'al-loteta que de cap manera. Llavors mig m'incorpor, jo amb 
la meua samarreta, l'hi encoratj de tot cor, li dic: Vés-hi, dona, vés-hi, t'hi trobaràs 
millor, et desencaparraràs, què faries tot el sant dia a casa2 Tos pares et donaran 
permís, només cal que truquis, i amunt. Ella que es vol quedar de totes totes, sense 
dir-ho em diu amb els ulls que vol xil-lar amb manguis, i jo pobre de mi, ara ja sé 
que no caldria, que això ho no puc fer, massa joveneta — i cal tindre prou seny. I 
tanmateix li haig de prometre: Un altre dia, un altre dia (perquè les altres 
comprenguin un altre dia et quedaràs a estudiar, i ella: un altre dia xil-larem, tot i 
que sé que aqueix dia ja no tornarà, l'encís ben mort), avui cal aprofitar la piscina, i 
jo m'haig de refer, he tingut un mareig, el meu cap, sí, tinc un gros maldecap, em 
fareu un favor, jauré en cambra fosca, en silenci, haig de reposar, cap soroll... Així al 
capdarrer totes tres se n'anaren. I bleixí, us podeu ben creure. Però prou veieu les 
Ocasions... 

—Vós, però, no pas. A tort i a dret, la recta via. 

—Sense que us en foteu. La recta via que mai més no em portarà a la via morta on 
s'ha feta estantissa la nostra pàtria — terra boníssima, d'allò milloret aumon, re de 
merdegós desert, i per això aitan envenjada i a retop aitan difícil de mantindre. Som 
vint milions de catalonians al món, molt superiors en tot (tret, llas, en nombre i en 
descordada producció de carn de canó), justament com els hel-lens a Roma... 

—Com els hel-lens a Roma... 

—...els catalonians a la Coprostasi. Superiors, sobretot doncs intel-lectualment, als 
carallots qui en famèlica pobretat ens envolten i qui llavors es balafien en presumir 
no sé pas de què, si tot el que tenen ens ho han robat i llavors deturpat, el lèxic, els 
personatges, els pepaideumenois o tractats educatius, la història, els símbols, el 
nostre afany d'eudemònia, la nostra tendència a l'euerguetisme (al contrari, encara 
se'n foten i ens denuncien que: de les pedres, gens petròbols al propi teulat, en 
treiem pal)..., tot plegat la nostra indústria per a crear un nou terreny on l'humà 
pugui transcendirs... Tota llur petitesa és muntada damunt el plint immens de la 
nostra humil grandesa. I ara, a còpia d'insistir-hi i mercès al nombre ingent 
d'ignorants qui coven, ens tenen maliciosament aombrats i desapareguts. 

—Toc. I naltres, per culpa del malavinguts, res que no pintem enlloc. 
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—I menys que pintaríem si doncs no fos pels empedreits qui no ens hem creguda 
llur gangrenosa mandanga. I don't speaR spic, responc a qui em voldria fotre passa 
per altre. I hi afegiria: Don't subscribe to treason, tret que sóc dels qui never 
explain, never complain. 

—SpeaR softly, but carry a big sticR. 

—Em retrateu. Tranquil, però de pedra picada, i sens pressa, però sens vessa. Tard o 
d'hora tornarem a ésser sobirans. El probe poble serà l'exèrcit, i etcètera, tret que 
mentrestant, ai, fleuma, si fins i tot, bords sòrdids, n'hi ha que traim la nècsia. Ens 
emmerdem amb verinosa farina per a llavors ensenyar la poteta blanca i entrar a 
llur "cor. Fem veure que ens en fotem. És clar, els millors filòsofs han vantat el fi 
plaer dels gens rucs d'ésser pres per ruc per un ruc. Però la realitat és que un cop 
dins, ja has begut oli. Tant de ferls la gara-gara t'has creguda la cançó, aitan de 
sovintejar/ls has esdevingut com ells. Als ulls del món n'esdevens, i maleit: ens en 
fas esdevindre. Tothom qui els serveix, s'ha enxarneguit, encastellufit, i ja 
botiflereja sense remei. Què collons que te n'enfots, d'ellsi Al contrari, sovint, no 
sols pels maleits malignes anticatalans qui ens la tenen jurada, sinó per les legions 
incomptívoles de nàquisses ànimes càndies d'un món més ruc que déu, som 
escarnits amb reptiris i malnoms molt repugnants, el més tragitós dels quals, el 
d'eh-panol (i a llocs, sobre, com dieu, amb llur típic cagalló fumós, pudent i onejant 
al capdamunt), aquell insult que ens esborrona, de nàusea i d'horror, ja fet, per la 
dèria nazi dels feixistes de més de dos cents anys ençà, irrecuperablement i per 
l'eternitat, immund, fastigós, re més corrupte ni podrit ni esgarrifós, aquell 
penjament qui et condemna al pitjor turment que et vegis considerat traidor 
públicament, que pertanys justament a l'enemic (jotflic inferni), aquell nom 
ultrainfecte que et corroeix els més íntims teguments només que el sents, collons, 
que encara et sortiria cada tres per quatre, si doncs no t haguessis nacionalitzat 
(lloances sien alçades) en aquest neutre aiguabarreig on som i rabegem. 

—No tan neutre, ja us ho diré. 

—Havia pujats mos fills perquè poguessin, si qualsevol dia els la xiulava, tornar a 
una pàtria independent, i doncs, sense castellufa ni el verí castelladre adjacent. I ara 
els més grandets et freguen la trentena i encara som on érem. No, quin fracàs. Ni un 
no tornarem. Mai no l'adquiríem, vull dir, el gust de fotre de fàmul, d'espoliat i de 
subservent. Es veu que és un gust que costa de perdre. 

—Com diu allò2 Arreu en pertreuen, de bec, les oques. 

—No, però els qui es venen... Els passa com a aquell capdecony de la clàssica faula 
assíria, En Combadoc. El rei l'encomana de dur de capità de l'escamot la regina al 
reialme del costat on ella hi ha de fer fer un temple a la deessa. Abans de començar 
el viatge En Combadoc lliura una capseta secreta al rei i li diu: l'obrireu, majestat, el 
jorn asseliejat on trobareu que belleu em calgui desesperadament la vostra pietat. 
És clar, al cap de poc el rei la gelosia el rata. Decideix de pelar el botiflerós cortesà. 
Abans que el morro-de-vaques no assesti tanmateix el cop de destral, En Combadoc 
fa: i la capseta, i la capsetal D'on el rei se'n recorda i l'obre, i dins saps què hi havia: 
els collons que En Combadoc s'havia tallat abans de servir el tirà. Així els escunça 
als catalonians qui esdevenen traidors. Sense collons ni esme per a seguir essent 
catalans. 

—Sí-ves. Imperi per imperi, trien el de més al costat. 

—No, ja em perdonareu: imperi amb cara i ull versus cagalló pretensiós. Que 
acomparariíeul I ací almenys podem fer la viu-viu sense que ningú no ens agredeixi. 
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El nostre és el menys contumeliós. El lloguer que paguem no inclou d'embastardir 
l'ànima. Hom hi conviu. Allí no. Tothom a la rasa comuna, sarcòfag pudent. Per 
menys poderós, molt més malparit, nic, rancorós, impotent, miserable, patètic, 
petulant i carrinció. I criminal: recordeu com ens amagaren ans prohibiren els 
nostres clàssics, i amb quina ràbia repel-lent. Com si naltres i els nostres mai no 
haguéssim existits. I com ens els substituiren i encolomaren la merda aliena i 
malcopiada dels llurs. Cuixots indeedi Això no té perdó, ni de déu, ni d'humà. 
Tothora obsedits a fotre'ns. Per què2 Mania estranya d'envejós molt incapaç. 

—On ens pruu en raem, i endavant. 

—No, no, si la font s'estronca cessem d'existir. Ens volen delits, anihilats, extingits, 
escolteu, i entre gàngsters no podem fer-hi altre: cal que al nostre torn esdevinguem 
agressius. Encara tot volat i nic d'allò pus quan consir com tractaren (i els 
repel-lents feixistes encara tracten per tot el que en veiem) de robar'ns l'expressiól 
Com podria dir les sentors de la terra on amb els meus avis d'ambdòs cantons, els 
segarrencs i els menorquins, gloriosament m'apandrí (em torní home)2 No pas amb 
llur malsonant bavosalla. 

—És veritat que re no sona tan esgarrifadorament carrincló... 

—Home, deu ésser que vénen ressentits per tanta de lletjor, i per això aqueixa 
mania de rebaixarns i de tocaríns el voraviu, aqueixa dèria secular de volerns 
esborrar del mapal Cal tornar-se'n o som pell. Compreneu que faci ecs, 0i2 I que 
estigui justificat de respondre que aquell invent espantós que a canxarnec en fan dir 
eh-panah, què altre no pot ésser sinó a shit repository, un bassiot malfòs de merda, 
som-hi: puta coprostasi. I prou. I com desenfangar-se'n, dens amuntec de 
merdegada. 

—I tanmateix no pas que us desdigui gaire, però les dones prou hi deuen tindre les 
mateixes virtuts. 

—Les dones rai. I adu la resta dels humans. El sistema, vull dir. Les classes merda, 
el funcionariat orellut i mocós, els cortesans... 

—Funesta quisca. " 

—Anamnèsic us reprèn l'aspriu vell mot. Ausades, a aqueixos ens referim. A aquella 
perenne agoludam dels castellufes (llurs dictadors i datpelculs acòlits) per 
abassegar-ho tot, sempre imitant la sapastreria dels gavatxs (i els llurs encara més 
brutals). I, ai, al cap d'aqueixes tres tristes centúries d'ocupació, ja l'enverinament 
massiu sofert pels catalonians... El darrer camí que deixí ca nostra, mos pares qui al 
cel sien ja eren traspassats, naltres (vull dir, amb la dona i Na Rosó Rosereta) 
teníem una caseta als afores de Castelló. Els veins eren una parella velleta, molt 
amables i cordials, els visitava sovint, em contaven de vegades les resistències, jo en 
romania colpit, ambdòs havien patides mantes atzagaiades a mans dels tirans, 
jutges venuts els havien etzibats mesos i mesos d'empresonament, escarcellers 
torturadors, periodistes difamadors, de bec a bec tot el reng de sòlits insults a urpes 
dels invasors. El casalot al costat de llur caseta era un barracot rònec i esgarrifós, 
diries inhabitat, tret que hi feien nit uns guripes solters qui "treballaven" a les 
duanes del port. Robaven mariners, peixcadors i passatgers, i de tant en tant es 
rebentaven el botí, s'entrompaven i putejaven, i tornaven enmig de la foscor de la 
nit i ho destruien tot, els voltants per on passaven, i llavors llur pròpia soll. Llamp i 
rellamp, en discutíem un capaltard, tit assegut amb els vellets prenent la fresqueta a 
les escaletes de davant, quan, llas i rellàs, la soll sinistra dels menjamerda 
merdacaners s'aixeca en foc, flamerades d'infern. Déu els do orc i dolorl Ja em veieu 
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córrer com un condemnat a salvar, no fos cas que el foc se'ns encomanés, dalt les 
golfes dels vellets, allò que fos possible, a descolgar-hi tots llurs tresors, records de 
resistència que en cap museu comcal donarien fe que no totdéu fou botifler, i tota 
mena de caixes, capses, lligalls, vellúries, antigors, trastets. Voleu's creure que 
aquells heretges, fillsdelloba, fornicadors, feien cap aleshores i sense de primer 
adonar-me'n tot allò que jo salvava al rampeu de les escaletes, ells ho fotien al foc, 
com si allò fos çon Joan2 Capdedéu, que dic, quan veig que tot allò que remia s'ha 
fet fonedís. I em pos a cercar els vells com un foll. I si també els han tirats a la 
foguera2 No, per sort s'havien refugiats a l'esglesiola de l'altre cap de carrer. M'ho 
diu una veina, qui ho ha vist tot, i tanmateix mai no podrà dir n res. Això em tol lo 
cor, em descoratja qui-sap-lo, i desencisat prou que n'estava prou. Però allò 
caramullava. Li dic a la dona: Hem de fotre el camp. I per força em fa cas. Escrigué 
a l'oncle Ambròs, qui feia un tou d'anys que ja era a Amèrica, i ell, maçó d'ell i qui 
sap què més, amb les seues influències (una pena tanmateix que fos l'únic de la 
família qui mai no em pogué veure, me les va fer passar putes, els camins que se'n 
recordava que era al món, tenia ben raó qualcú: Tem els hel-lens ni que et portin 
prebendes, cavà2), doncs ells, qui coneixia caps grossos, li garanteix la posició, li 
troba un lloc de prestigi a l'U.N. No que ella no s'ho hagués guanyat, és clar. 
L'haurien prou triada a qualsevol lloc que s'hagués estimat més d'entrar. Però això 
de Nova Yort prou és prou bo. 

—Tret aquest nyap, tantes d'esglésies, no trobeu2 Cada secta un déu-ninot a la 
mesura dels vicis de socis i apuntats. Fa pena. 

—Al contrari, com més som més riem. Cap majoria mai no pot imposar del tot el seu 
carrincló arcà i menys l'intolerància que arrossega. I, sobre, l'espectacle que hi 
foten, de cops s'ho val. La meua esglesiola, en fi, una de les que adesiara entrevinc 
entre les que tenim a prop, cap d'aquelles amb ninots, sense sant Pepet a un raconet 
i sant Merdet a l'altre, d'allò altre menys xaró i més "protestant", doncs l'altre dia, hi 
era, i s'escunçà que el parroquier es posà tanmateix a la plataforma que feia de 
trona i va voler fer votar els parroquians la proposició de convertir l'interior del 
temple en un magatzem d'aqueixos on hom ven de tot. Els de més no sabien què dir. 
Però un parroquier no sé pas si alçurat pel sacrilegi o realment exposant qualque 
alternativa encara més profitosa, s'aixecà allavòrens i proposà que enlloc d'un 
magatzem per què no hi obrien uns mingitoris públics — cada capelleta i raconet un 
canfelip d'allò més modernitzat. I us voleu creure que aquesta segona proposició 
obtingué més vots que no la primera, i així el projecte del capità d'església se n'anà 
en orris2 Jo em divertia qui-sap-lo. Això de les esglésies hi vas a cercar filosofia i 
sovint et surten amb estirabots esfereidors. Per què no hi ha ningú qui surti amb 
qualque argument nouP Si gosés, els establiria el segient: Escolteu, fidels amats, el 
més compel-lidor argument de vida ulterior. Guaiteu's tantes de dones magnífiques, 
tantes de preciositats del cor qui t'envien calfreds de goig només de pescar/n cap 
tufet i aesmau's-en els plecs. Ah, llepaplecs que som, qui pogués encara llepar/n 
més. No, però dieu-m'ho sincerament: Com es poden mai morir del tot beutats tals2 
És inconcebible, germans. Cal discriminar comeal. Per xò sols-ament prou hi ha 
d'haver un després. 

—Si algun dia de debò feu aquest discurs, convideu-m'hi. 

—Foteu's-en. Però jo baixí les escales, no pas perquè no hi capigués, i ells 
prengueren l'ascensor, i l'ascensor s'estimbà, i tots cregueren, magolats i tot, i això 
rai, perquè era un edifici de només un pis, que déu els havia castigats, i ara han 
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plegats de fer proves estranyes, i de prostituir o si més no pol-luir tal lloc sagrat, llur 
tabernacle, llur fan. 

—I parlant de tavernes i fanàtics, em sembla que és tard i que me'n vaig a sopar. 
—Car vós no espereu ningú. 

—Cerveses i futbol a la televisió del bar. No voleu que estigui sempre ocupat2 
—Potser no volia dir així. 

—No sou gens coherent. 

—Home, cagarel-la rai. Ja em perdonareu: si sóc re, sóc coherent. A mon fill 
Flamissell, qui és l'únic que em roman per a esquerar del tot, sempre l'hi dic: 
Coherència, fill meu. Car al capdavall que els ho has explicat tot, manca encara que 
ho sàpiguin lligar. Car tot lligat, tret que sovint perdem el fil i ens fem una troca, i 
d'ací aitanta de malaltia... 

—Ja ho heu dit. 

—Poc ha gaire, tenia un veí molt imperialista, en Duchy, l'en dèiem: el seu fill darrer 
anava a estudi amb el meu — doncs bé, fes fora l'oratge que fes, sempre el tenies 
part d'allí, xipollejant amb els seus sabatots quilomètrics pels predis d'altri, a 
saludar't de trascantó, o a dur't cap regalet inútil. Com em vantava la seua Amèrica 
més cafre, alhora bonint-me amb llimerols malignes de ficta ironia (envejós que 
amb el meu posat tranquil, gens àvid ni americà, posseís aital riquesa i, pitjor, aital 
dona per a ell de totes totes inabastívola), recriminant-me de sotamà, doncs, pel 
meu estatus parasític..., per treure-me'l de sobre li dic: My four daughters by a 
previous marriage are in the army, sirl The vvealer of the four candidates, the 
younger (though she promises a lot for the upcoming future), got the other day the 
frailer of the avvarding of the medals — no deafening multi-gun salute for her, sir, by 
the vvatchet-blue and deep-green clad dapper soldiers. My horror at such slight, and 
yet my joy upon seeing the other three alone in a landscape of giant flags unfurled, 
and maybe the cruel Sun overhead, caused me to faint. Next I felt the tenuous silR of 
the flag posing itself softly over my naRed body. For everybody rightly thought I vvas 
dead and ready for cremation. Only the imposition of the posthumous medal saved 
me, for, by needling my heart, its poisoned needle revived me, sir, I can shovv you 
the scar... On me li treguí la puta samarreta que m'hi vegés el forat escarificat. 
Arent you scared2 I fugí cames ajudeu-me, car m'hi cabia un dit, i doncs, amb 
l'índex (si fa no fa, de gàlib, com mon carall, i probablement més gros i trempat que 
no el seu, car l'impotència és el que torna, es veu, més imperialista i eh-panol la 
gent carallot), amb l'índex burxós, feia'n acte de xil-larm el cor. Allò l'esfereí qui- 
sap-lo. Al cap d'un mes ja havien evacuat — m'enteneu, canviat de casa — o potser 
s'havia mort...2 

—Sí, doncs bé... 

—Malaguanyades patologies dels pervertits sapastres. No són prou destres a saber 
dir prou. Si hom s'aboleix de seny, què esdevé2 Pelleringa a fers malbé, i a ratars, i 
a penjar s i decandirs. 

—Ja em deu tocar d'anar a sop... 

—Teniu raó que certs "pares de l'església" són genteta plena de merda. Heu llegit el 
mefític Tertul-lià vomitant sobre les dones2 Carrinclonàs franquista, collons. Agafa 
un cos meravellós i ens el voldria fer veure com un palter qui s'arrossegués pels 
carrers. L'engrapa amb grapes de brutal graponer i me'l malengipona d'allò pitjor i 
més malgirbat. Cendres i pellaixeries i fustanys. I nafres i esguerros i cada os fora 
d'endoll. Cal ésser datpelcul gros. Les vol totes com N'Eva, qui aporrina i deturpa en 
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gargot penedit i de dol, mudada amb pells maladobades, fètides, de despulles 
d'animals sacrificats. Quin invent malèfic. Diu: com N'Eva, cada dona predestinada 
a rebre, i de valent, i a callar i jaquirs fotre's malbé. Diu: la dona, ignomini i fàstic 
per a tots els qui la veiem. Atribolada dels més esfereidors i eixabuidors nelets, pel 
fet que per la porta de l'infern, ço és, el cony, el diable entrà al món. Li diu: per 
culpa teua, mon déu hagué fins i tot d'espitxar-la creuclavadot i tot. Extrem 
escarransiment dut pel monoteisme, afoll ultradetà. No trobeu2 

—És clar, és clar. 

—Veig que us hi enteneu... Com les vol engalipari I a naltres pendre'ns el millor si 
doncs gairebé no l'únic que ens faria la diada suportable. És que tot li ho bescanta: 
ultra la meravella del seu cos, tot el bé-de-déu que s'hi afegeix per fer l encara més 
meravellós. Or i joiells, orxelles per a la llana, alcofolls per als ulls, safrans per als 
cabells, i blancs de plom i antimoni, i coloret per a les galtes. Tot hi passa, pel seu 
adreçador d'esfínter pudent i cancerós. Cosmètics, tints, seduccions. La gran 
temptadriu, carallot, com si ja no en fos plena, de natural xamor, ço és, com qui diu, 
panteística gràcia. Diu: t'afeixugues amb joiells com qui porta la pols destreta del 
peig i la terra. I cada gemma és extreta del cervell del drac. D'on el bon déu-paràsit 
qui t'aritjola els dedins et fotrà fastiguejat el camp si gens te'n decores la capsa. La 
vol lletja i capada. Condemnat, ara ens censuraria tot biRinet, i calcetes i mitgetes, i 
drapets. Ens vol emblar tota tantalitzant delícia. A pac de què2 Sóc l'antitertul-lià. 
Això que em dic: estima't més esdevindre a l'avatar vinent tortuga amb marfuga i 
mant brià que no pas un altre fucing Tertul-lià. Avorreix-lo i trem-ne com del fosc 
malparit qui per l'esquena et vol mortrir. Així van. I, si els pares una merda, i mare 
no cap, ja em direu el resultat: la dictadura de la salvatjada. 

—Ahà. 

—És clar que això que els governs se n'emparin, de les religions, i s'hi arrecerin 
darrere, oi, ben sabut: tots aqueixos Rarmes i mereixements ultratombescs, només 
per a ensinistrar els ergastres, tindre el proletariat obedient, i ells campar-se-la al 
segur, rere els elms tanmateix dels venuts guerrers. Per xò han d'ésser els guerrers 
la gent més curta de gambals: entost de nyaufar els enemics, nayufen els companys. 
—He. 

—Cada govern, la dictadura si fa no fa dels cinquanta (odiats dictadors), parlant en 
antic hel-lè. Això ho va dir, em sembla, ni llord ni llec, lord Lloyd Linens, qui en 
sabia tant o més que no l'altre lord gens bord, En Rússell. Si ens fos possible com als 
antics hel-lens de comptar exactament la cinquantena qui de debò mana de dalt de 
tot estant a cada diem-ne estat, els podríem potser jutjar i avergonyir i treure, i si 
calgués ajusticiar. Tret que la corrupció és tal que gairebé tothom voldria apuntar- 
s'hi per a esdevenirn elleix un altre entre els cinquanta. És clar que no pas que a mi 
m'intimidin gens. He assistit de rebot (d'apèndix de la dona) a innombrables 
col-lacions (col-lotges, però en molt més finet). Hi havia "tothom", icones culturals... 
—En Mailer. 

—Na Goigs Ça-sarriasses... 

—Na Goigs Ça-sarriasses, l'estatuesca soprana2 

—En vulguéssiu. Patums de tota mena. Artistes, intel-lectuals, polítics, financers. 
Capgrossos rai. Dones altíssimes, d'elegantíssima riquesa, d'astoradora xamor. En 
palaus tot lluentor. En iots i badies. Per platges privades. Albireu-m'hi, si us plau, 
ignorat per tothom i tanmateix prou gràcil. Superior, però vist com a mitjanet 
negligívol pel comú exclusiu. Amb salacot i samarreta, esmunyint-m'hi, de 
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barraqueta a barraqueta. Escoltant què s'hi diu. Veient com s'ho fa qui pus en sap 
entre els contemporanis (les contemporànies), jo qui mai no hi suc, ni hi sucaré, 
aprenent-ne tanmateix, mon ham forcat i tortet barrigant humilment rere els 
profusos esquers de tanta de bella dona d'atabuixadores pomadetes i sentors. Sóc 
en Lli Llampuga, trefugint rere la piga, en Lli Llampurna maldant rere les llises 
pells, lluents com les de les xinxoletes, sóc en Lli Llúert, en Lli Llampec, 
serpentejant com un altre joiell o goteta de suor qui es desficia entre les pedres 
candents de llurs eròtics bonyets de carn, seductors, enjolivadors, ensecrecionaires, 
engrescaires a la vida. M'esdernec com secretívola cuqueta davall llurs faldilles, a 
frec de sola i de taló punyalenc de sabata, destrenyent la litosfera, entre els betums i 
les relliscosetes pegues minerals, sedegament bategós. Aprenent-ne, vull dir, del 
gran esplai-noi en Pau Ibsen Cardona. Com festeja i endolceix aitanta de dona 
excel-lent i sovint excel-lentíssima. Finíssim. Doncs tornem-hi. Oidà, gairebé en 
diries un segon Casanova. I els Mud, en Tim i N'Eva Mud, parella magnífica, els 
salud ambdòs. I els salud mants de camins, es denyin de respondrem o no, 
reculant, per a tornar-me'ls de prou propet a ensopegar, palinòdic, taronotlom, 
molt honorat. Com qui, sota un vel d'invisibilitat, es passeja, oronells volcànics, son 
serrall. Sempre tan hàbil: badant, però mai fins al punt de fumbre mai cap malpàs, 
saurí qui cap rel no el fes estrompars, camàlic qui el bagulàs com coca aplanés, 
sanguinyola qui amb ferradures caminés, vironera qui amb plom a l'ala volés, 
esmolet qui distret la xil-lona s'esmolés, peix-fanal qui a cap sobtat gaiatell es 
rebentés... No, el vostre sobri abstemi, silentment hedonístic, continent, constant 
soldà amb ningú no es fot cap castanya, son vel no pateix cap esvellec, cap crossa no 
trabuca, cap piula ni masclet al cul no li esclata — no és cap estàtua, sabeu2, ni 
grotesca, de nan. Sedós, untuós, llisquent. Opac entre tanta de lluminària. No vist 
entre les llumeneres, transparent, prima falena d'amiant i aire. Llufa etèria qui 
isnella sense traces s'esvaeix. Lliurea buida de què ni esment cal parar/n, car sempre 
s'escaqueja, no hi ha perill, hom mai no hi col-lideix. Mormols, fragments de frases, 
amb això en tinc més que prou, fins a les ganyes tip. Quan hi faig cap tot ja donat i 
beneit. Quan em fonc, mai enyorat, sovint ni molt lleugerament notat. I 
nogensmenys, doncs no. Ni mai. Mai per cap d'ells realement intimidat. Hi vaig 
d'esme, d'esme en torne. Intocat. Gaudiós, mai aspre ni cobejós. Gaudent, com un 
altre deuetó qui dels dalts i llunys estant dolçament foteta se'ls esguardés. Així els 
veig, pobrissons: bocinets d'Ésser disfressats de carn. 

—Bocinets... Esteu carregat d... 

—On aneu2 No, home, no. 

—Psè. 

—Un moment. I allò de les cartes2 

—Potser un altre dia... 

—La part d'en Cirerel-li és sensacional. Cireres grosses com punys, una mica de gep 
de tan altot i fort com és, i mai que no et diu ni mu. Ves, que deu creure que cap mot 
no em pertoca ni mereixc. Que em deu viltindre perquè sé, i me'n rellep, que se'm 
carda la dona pels descosits. El seu mandrí me li desfà tota la forma. Quan torna de 
viatjar amb ell, serva una xona de pam i mig. 

—Doncs, tornem-hi, prou podeu. 

—Cavà que sí2 Per això l'am i me l'estim tant. Himenòman, casolanet, esperant-la 
amb candeletes. I quan em jaqueix de ficar-li el caparró a la falda, sóc al cel. Home 
amorós: home únic dels esdevenidors. Gint i suau l'esperança, o res. 
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—Mes mai no serveu cap rancúnia d'eunuc2 

—Molt és qui ama obedient, i si am a cient tot entra en cunç. El món reguanya 
posició, ara vol dir quelcom, que altrament no vol dir merda. A part que revenjar- 
me'n2 Redéu, de què2 Si cada camí que avia un badall faig mentalment un capmàs 
de cada clotet als seus queixals, i a cascun m'hi voldria fer el niu i transcorr-hi 
l'eternitat. 

—N esteu verament embadalit. 

—Un dia visitàrem el cementiri on n'Ambròs fou sebollit, i els dos ergastres (els dos 
obrers) qui cavaven una altra fossa per a colgar-hi un nou-vingut... 

—Un nou-anat. 

—Mateixa cosa. Doncs... Els dos colgamorts se l'esguardaven com si se la volien 
bitllar allí mateix. Allò li feia peça. Ho trobava picallós, pessigollós, vull dir, picant. I 
jo ja en trempava, idifàl-lic a collons. Al capdavall s'acontentà demanant-los que 
tenia pixera i s'hi es podia amagar rere el munteguet de terra. I allí se'ls exposà, el 
cony regalimant-li de pipí, i qui sap, segurament secreció d'un cert orgasme 
clandestí. 

—Uh, greu provocació que hauria portades greus consequències. Potencialment. 
Tan filòsof, i sou un eixelebrat. 

—És el meu cantó aventurer, ves què hi farem. I ella per sort és així. De cops 
s'abelleix de complaure la gent, d'on, és clar, fort m'hi complac. A part, 0oi2, que qui 
de les noces, nexe feliç. Aquell jorn, entre els xiprers, la boira, els llimacs, un dels 
colgamorts, qui es deia Cai Matraca, el viu agenollar-se-li i senyar/s. Ànima bessona, 
li volia dir. Ell segur que coneixia (no pas com el seu company foteta, belleu 
marieta, o massa empegueidot), segur que ell coneixia la meua emoció, la meua 
emoció si sóc prop de les dones en cap manifestació on la donor celestialment 
s'agrumolla. Reps un bany de dona, i en romans extàtic, rabit, corprès de la més 
excelsa afecció, com ara si escoltaves el dia sencerot emotius valsets. 

—Tir cap a les polRes, jo. 

—També, també. Però aquestes són bones per a xil-lar. Per a l'acaronament de 
l'esperit aèdic res com els valsets, fan espurnejar els ulls de les dones, per 
descomptat, i el meus. 

—I l'ull és el mirall del cony2 Si l'un plora, l'altre. 

—Fet. I el nas el mirall del clítoris, and so on. Les orelles dels plecs forans. No cal dir 
els llavis. La boca la vagina. 

—Les dents2 

—Eh2 Deixem-ho córrer, jo què ho sé. Poc m'agrada gens, parlar de coses lletges. 
Prou sé què penseu. Però ella no és pas cap menja-homes. 

—Molt triada, ja m'heu dit... Bé, us diré passi-ho bé... 

—Espereu's i us portaré de la cantina un parell de flascons closos amb formatjada i 
crespellets. Us n'omplireu el gavatx, i em direu si sé ordenar què als restaurants. 
—Psè, m'ompliré el pap d'un entrepà i de cervesa, com cada nit. Em sembla que 
somieu, qualque febre al-lucinatòria o altra. Formatjades, crespelletsi 

—Home, o l'equivalent. Si us n'aneu, amb qui la faré petar2 

—Quan us fa cap l'avió de la dona 

—Deu-quinze minutets. Amb prou feines, el. 

—Som-hi. Compreu-me quelcom. 

—Hi vaig i en vinc, que diu aquell... Ah, abans que féssim taba, guaiteu què llegia, 


154 


això d'En Carmel de Retranca, renoi, quin nom més lleig..., i més bonic, un 
escriptor aborigen, amb uns relats esborronadors, si voleu... I aquests trasllats molt 
apposite, com se'n diu, escaients. 


l'Ens escau el sonet d'en Pere Ronsa, ca2 


Si fos turc, brut o de cap a Beirut, 
Captiu, deshonorat, vil, prop traspàs, 
Lleig, i vellot, i impotent, no crec pas 
Que et fos, com prou et sóc, tan viltingut. 


Prou que ho sé, que no et valc el pet d'un mut. 
Ets massa alta, i tot allò que fas 

És alt de mena, i m'hi mena mant pas 

Com més rost i aspre més entretingut. 


Si et penses que millor drut trobaràs, 
Digne de tu, prou alt i collonut, 
Terres de pla — nidéu no n'és capaç. 


Has de dir a ton cor que rebaixi el cas. 
Adhuc la deessa Venus de drut 
Pren un pastor per durs al matalàs. 


(I, afegit, el preciós, precís poema del Jofre Calçaire sobre perquè les cornelles són 
ara negres — i els qui més maten més gloriosos esdevenen, món malparit a collons 
— (en tost del poema d'aquell qui s'atraçava a tort), i els dos altres reculls darrers 
fora. 


I(Lliçó d'en Geoffrey Chaucer sobre el fet que cal callar i deixar fer en 
amables cosetes de banyes — i per què no són blanques les cornelles.) 


(1390) 


Això diu el macip 


Febus, segons els llibres prou antics, 
visqué entre naltres — hi érem tots amics — 
ell el més eixerit dels cavallers 

era, alhora que el millor dels arquers. 


Fou ell qui, amb un cavall relluent, 
occí la serp Pitó, la qual jaient 
al Sol acerbament somiava: l'arc 
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seu és llegendari: se'n conta llarg. 


També sabia fer de ministrer 
melòdic: cantar i tocar rai, a pler 
l'escoltaves — tenia una veu i un so 
que ni aquell rei de Tebes, n'Amfiò 
(qui, sols cantant, podia emmurallar 
la vila) no el podia millorar. 


No cal pas dir que ans que ell fos nat 
mai hi hagué enlloc hom millor plantat. 
Poc m'estendré a esplaiar/n la fesomia, 
sols dic que mai hom tan formós vivia. 


De gentilesa, d'honor, de perfecta 
vàlua, n'era cafit, i sempre recte. 


De tots els cavallers flor jovenívola, 
sempre portava, amb gràcia baronívola 
(ran d'haver mort Pitó), l'arc ben posat, 
tant per galania com vanitat. 


A casa, en gàbia, una cornella 

hi tenia en Febus, i ell i ella 

al cap de molts de jorns d'entrenament 
podien enraonar correntment. 


Parlava millor que gaig, la cornella, 
i, com rosa blanca que s'esbadella, 
era més plomablanca que cap cigne. 


Podia estrafer l'home bast i el digne, 
amb qualsevol accent contar un conte. 
I cap rossinyol (això hom reconta) 
hauria pogut refilar com ella. 


També en Febus, a part la cornella, 
tenia a casa una dona qui amava 
talment que per ella la vida donava. 


Diligent, s'escarrassa jorn i nit, 
ell, per a fer-li tot desig complit. 


Tret que una volta, esdevint gelós, 

fa espiar l'objecte dels seus amors. 

Perquè li sap greu — no fos cas que banyes 
li enfilessin — de tornars en Lleganyes 
Banyut, calces caigudes i panxut. 
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Tot hi és debades, treball perdut, 

tant les dones netes d'esment i d'actes, 
sense reixes romanen tan intactes..., 
com les brutes, closes, suren i fan. 


És del tot inútil i extravagant 
per a un marit fondre's guardant la dona 
— això ho saben els savis de fa estona. 


Som-hi, doncs, seguint el conte d'abans. 
Molt complidor, fa mànigues i mans, 

en Febus, per fer la muller feliç, 

hi va ferm, bemparit incircumcís, 
l'adora, estima i abraça sovint, 

i es pensa així que ni un ni vint, 

la dona, altre que ell, no voldrà, 

mes déu sap que res hi ha a pelar — 

no pots desfer allò que la natura 

ha imprimit en qualque criatura. 


És com qui té un ocell i l'acomboia 
aitan bé com sap, el neteja amb joia, 
la gàbia li ompl de menjar i beure, 

i l'acarona i, ens ho podem creure, 
l'ocell, si doncs fos de tirat rebec, 
rebel i independent, per molt de frec, 

i refrec amb què hom ja no li netegi 
les brèndoles d'or, ni el clenxi i gronxegi, 
si pot s'enfuig, i se'n va a qualque bosc 
bròfec i fred a caçar-hi cucs, tosc 

i esborrifat, cinquanta mil cops ans 

no pas de quedar's atrapat i mans. 


O agafem un gat i donem-li llet, 

i carn ben fina, i fem-li un bon llitet 
de seda, i tanmateix només cal 

que corri un ratolí per l'embornal, 

i deixa córrer carn i llet i seda, 

i s'escorr rere d'ell, tot altre es veda, 
car s'estima prou més ratolí heure 
que no que hom tot faci per distreure 
el seu tirat natural, que així el vol: 
salvatge de cor, caçador al vol. 


El mateix s'escauria amb una lloba: 
ves que ensumi cap llop, i ja s'estova, 
si té talent d'ajuntars, per molt vil 
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que fos el llop, i nic i gens civil. 


Amb tot, cal dir que aquests exemples són 
mirall d'hom poc cast, les dones condon. 
Els homes els mou un verriny estrany 

per carns roines i altres, fer engany 

els és propi: la dona no els és prou: 

tot i que és bonica i alegre, prou 

els abelleix d'escardissar amb un nou 
amor, per passatger que fos, i els nou 
haver de trigar a la mateixa closca. 


De pensar això en Febus és molt lluny d'osca, 
malgrat el seu enginy i enteniment, 

car llavòrens la dona realment 

li tenia un substitut molt jussà: 

era un hom merdós, de mal comparar 

amb en Febus, tan ferm i ben plantat — 

ves què hi farem, s'esdevé sovint, tat...2 


Maldats rai han de seguir-se'n, en Febus 
se'n va haver d'anar, i el seu efebus 
de seguida la dona fa cridar. 


En dic efebus, d'aquell hom jussà, 

de fet era un amant lleig, mes viril. 

Plató diu: "Al quart mes digues-ne abril. 
Les coses prou com són, ves què em sé jo, 
dic el que és sense furgar al bobò. 


Ara, veig que no hi ha distinció 

entre la dona de gran distinció 

i la pobra qui es ven a baixos preus: 
ambdues s'ornen amb parells arreus. 


L'únic que la rica té un drut polit, 

i la pobra en té un qui és un bandit, 

l'en diuen puta i a ell carallot — 

i l'altra és madò i ell porta bigot 

ben retallat, mes sap déu i tot altre 

que l'una hom pitja tan avall com l'altra. 


Tothom qui és criminal és criminal, 

el gran dictador amb barret d'orinal, 

i el pobre lladregot de mal raval, 

l'un aitan malament com l'altre es val. 


N'hi ha qui diu a Alexandre això: 
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que atès que ell és dictador de ressò, 
pot matar tant com vol i cremar cases 
i anorrear a cops d'espetecs i espases, 
que no serà menys dit gran capità..., 
mentre que l'assassí desgraciat — 

qui sense exèrcit, ni butlla i mandat 
no pot fer ni de lluny tanta maldat: 
matar milers en país devastat... — 
sempre serà lladre qui cal penjar. 


Tant se val, no sóc gens llest, parlar 
rai, mes ni de llegir no en sé borrall, 
per això no toc cap savi lligall, 

em limit a contar l'historieta: 


S'escau que quan d'en Febus la doneta 
va fer vindre el seu drut aitan calent, 
ja es ficaren a manxar de valent, 
mentre la blanca cornella guaitava 

el que feien, i el que deien escoltava, 
sense dir mot ni llavors ni més tard. 


Mes en pic l'home tornà, com l'esbart 
qui torna, com el rep doncs la cornella...2 
S'esborrifa, treu el cap de l'aixella 

i ronca ben fort: "Banyut, banyut" 


En Febus perd l'esme, desfet, franyut, 
li demana: "Ocell, què cantes ara2 
Tan bonic que cantaves adés, ara 
cantes matusserot i discordant." 


T tanmateix pas que enganya el meu cant", 
respon l'ocell, "car malgrat ton encant, 

ta gentilesa, el teu to elegant, 

la teua destra musica i paciència, 

te n'ha fotuda una a consciència 

la teua dona, amb un bajà de poca 

nissaga, sapastrot i que no toca 

cap altre instrument bé que el que li penja, 
del qual ta dona no gens se'n desmenja. " 


No en tingué prou l'ocell, i hi insistia: 
e—Tot i que el seu drut no t arribaria 

a la sola de la sabata, ella, 

com boja mil camins s'hi aparella, 

ho fa amb molt més ardor, en són mos ulls 
garants, hom hi trepitja menys als trulls." 
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En Febus treu foc pels queixals i, trist, 
mentre el cor se li migparteix, ha vist 
l'arc, l'agafa, l'embaga amb una estralla, 
distén, dispara i, doncs, la dona dalla. 


A la mort d'ella, què altre ja fer2 
Massa apenat, ja no és ministrer, 

fa malbé tots els instruments de corda, 
i l'arc i els viratons fot per la borda. 


I ara s'acara a la cornella i diu: 
"Maleida traidora calcatriu, 

tu amb la teua llengua d'escorpí 
em duus a suplici i em vull morir. 


O dona meua, gemma d'alegror, 

qui em fóres sempre fidel font d'amor, 
i ara Jeus morta, sens ànim ni briu, 

de les mullers lleials l'emperadriu. 


Podrida mà meua que l'homei féu, 
podrit sentiment, rabiós com déu, 
que em fa mortrir una dona ideal, 
gelós repugnant, sóc, betzol brutal, 
sense seny i sense un dit de bonesa. 


Frenem, que ningú actui amb abruptesa, 
ningú ha de creure's testimoni fluix, 
ningú no ha de colpir fet un garbuix, 

cal abans de colpir ni de fer res, 
sospesar cada detall que hom ha après. 


Gelosia és la pitjor consellera: 

a ira tempeny, i l'ira a quimera 

de mortrir i llavors de perdre't pel fang. 
M'haig de penjar o estimbarím al barranci" 


I a l'ocell li diu: "Lladra maleida, 
Ara et pagaré tanta de mentidal 
Xiulaves fa poc com un rossinyol, 
ara xiularàs el darrer pinyol. 


Prou ni una no tindràs ploma blanca 
i cap mot ja no et surt de boca ni anca. 


Així correspon a tot traidor, 
que l'agreujat el posi en vil vençó. 
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D'ara endavant tu i els teus sereu negres, 
i mai més refilareu gint ni alegres, 

ans xisclareu en desori i tempesta, 

car per tu perí dona tan honesta." 


Dient això, saltà damunt l'ocell 

i el ploma de cada ploma i moixell, 
negre el deixa, i a la llengua li tol 
el do de cantar i parlar..., i, de dol, 
tramet-lo al diable, foragitat, 

ronc i negre per a l'eternitat. 


Doncs, bé, companys, ara ja ho sabeu, 
això ens ensenya aquest conte: aneu 
amb compte a mai no dir a ningú 

que un altre d'estranquis no va dejú 
si al cony de la seua dona va a beure. 
Li ho dieu i us odia a descreure. 


Segons els savis, Salomó mateix 
de servar sempre la llengua adverteix. 


També ma mare em repica: "—Fillet, 
allò de la cornella duu al capet, 

muts i a la gàbia, i l'amic servaràs, 
llengua descordada prou duu a malpàs: 
et fas un enemic i en reps bon tros. 


Déu ha ficada la llengua en un clos 
ben reblat amb dents i llavis, perquè 
no fos cas que hom, massa galtaplè, 
se n'anés sense pensar el que xamulla. 


Massa xerrar duu a trista despulla, 

ben sovint, prou ens ho diuen els savis, 
en canvi, per molt poc descloure els llavis, 
ningú no sembla pas rebre mai gens. 


Així que ja ho saps: si mai intervens, 
fes-ho en lloança, en honor i preança, 
de déu sobretot. Virtut és fer usança 
de llengua només quan cal molt i prou. 


Els nins ho aprenguin ja sortint de l'ou. 
Fill meu, parlar massa i sense pensar, 
quan dir poquet hauria bastat, fa 

néixer malvestats rai — ho aprenc i ho dic. 
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Ves si callar no és doncs molt més bonic, 
parlar molt mai no ha portat res de bo. 
L'espasa d'un braç en fa dos, però 

la llengua d'una amistat no en fa cap. 


És que el xafardeig sempre duu a menyscap. 
El mateix Salomó, els psalms d'en Daviu, 

i en Sèneca, tothom prou savi ho diu: 

Més val que no dir res, fer sí amb la testa, 
fes veure que ets sord, amb cara de festa. 


El xafarder s'enllorda en el perill, 
diu l'holandès, qui raja com setrill 
s'embruta, no pas qui sap callar a temps. 


Fill meu, si doncs no deies entretemps 
res dolent, no et cal témer res dolent. 


Mes, ai, qui deia maldit, malament, 
potser de desdir s ja no pot mai més, 

car el que és dit és dit, i ja mai més 

pots tapar-ho, i n'estaràs penedit, 

i no et servirà de res, malferit 

esclau ets d'aquell a qui revelaves 

àvols fets que amb proves no estintolaves. 


En fi, fill meu, no siguis qui comença 
cap nova, sigui vera o maldiença, 

tant si vius amb gent alta o baixa, pensa 
en la cornella i calla amb complaença."/J 


—(...) Promès. O gairebé, guaiteu: una truita de formatge amb fideuets. 
—Re de beure2 
—No m'han volgut donar el que en diuen "alcohol" per a endur. No pas fora del 
restaurant. Allà hi ha una fonteta, tanmateix. 
—Un banyut poc rigorós: aquest no paga el beure. Hà. Us deu alegrar fè-us 
l'especial. Vós no tasteu re2 
—Li serv a casa fent xup-xup un opípar sopar. 
—Doncs sí que sou complidor. 
—Ja em coneixeu. Què us n'ha semblat2 
—Parleu del tec2 
—Del llibre, del llibre. 
—Bé, bonet. Només en llegia un trosset. 
—Heu arribat al bocí que he subratllat amb els tatits fets de cagaferro, on en Bellull, 
el cirurgià mig bruixot, forneix a les despulles allò que en diu: ineluctable triaga, 
feta de pinyols d'un munt de fruits molt virulents, amb l'afegitó de no sé pas 
aitampoc quines fòrmules barrejades en un cendrer succinós on rauen les pols dels 
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avantpassats2 L'ambre del tupí reacciona amb els extractes obtinguts amb el 
matràs, i allò fumeja com samovar persà. Al capdavall aquella casta d'asfalt encès 
l'aboca a la boca dels morts, per tal que no se n'esmunyin les vapors i el letal 
lletovari no perdi virtuts, els hi emboteix, a cascú, a cadascun dels sengles forats, 
estapolanys ben collats. Dins les caixes es regolfa una pudor pútrida de monstre en 
formació. Lentament, la metamorfosi pren lloc. Les filferrades dels cossos, atretes 
pel ferro colat del taút, sacrílega fosa, se'ls ericen en esmolades escates de rovell 
repixós de sangota. I se'ls afetgeguen i confonen al laboratori impiu del cos la 
bastida inorgànica i el daltabaix formiguejant de cucs antropòfags. I s'empetiteixen i 
escarranseixen, esdevenen esborronadorament esguerrats. Els dits circells prènsils, 
els nassos estarlocs, els ulls fístules, els pits crostons de pa salmai, els ventres 
estantissos munions d'escarbats apinyats, grossos com ratolins, els fètids greixos 
cap moscota ni detrívor per brut que fos gens no gosaria ni defecar-hi ni tastar. Car 
qui s'hi atansa pereix sols-ament de la pudor. Ara aquells execrables titelles podrits 
avien hòrrids sanglots. Em sembla que es volen aixecar, anar a visitar l'estimada 
mainada qui adés l'odiós, gelós espectre de la mort els havia obligat a jaquir enrere, 
mes el ferro bestret als tatits no els permet de moure's, tret que tinguin prou força 
per a bastaixar la caixa a coll, com si fos catafracte o closcota si fa no fot quelònia, 
així, com els camàlics d'antanyasses, qui, no pas com els d'ara, amb llurs carretons 
llargueruts, havien de carregar's a l'esquena descominals baguls de metall. Sargits a 
aquelles feixugues xolles malcollades, a cada tranc que prenen, els ixen xàldigues de 
pertot, boigúes se'ls cremen als teixits. Allò put a abocador cremat, muntanya de 
molt pestilents escombraries que la revenja del llamp ha fes i encès. El cirurgià, com 
un satèl-lit enfollit, els vogeix i anima, escardalent i estentori: Som-hi, som-hi, una 
passeta mésl Vol que facin cap al desmenjatori (el canfelip) per a veure quina 
escòria màgica hi cagaran. Amb què fer nous experiments. Capiu-ho, el sarcasme 
que l'escriptor aborigen tragina a curull-vessar, escorxa els cruels malaconsellats 
qui ens envaeixen l'ambient. Són els absents, els deshumanitzats, els hipòcrites i 
gens espirituals, amb llurs misses i llurs capelletes de bèl-lic fel, i naltres llurs 
mardans propiciatoris, llurs putxinel-lis molt atupats: l'espellifada població 
atapeidament anorreada, cada quiròfan un altar, cada vida una xifreta a alfarrassar i 
a encabir en una columna o altra. Cap amfibologia, doncs, clar i esclet: damunt el 
pedruscall a correcuita escombrat dels cassigalls i les carns malrostides dels 
bombardejats, defilen els escamots escarcarats de massius assassins i els hem de 
rebre amb tendres i lleials ovacions i, si ens arenguen amb llurs vils embuts de 
brètol nic, encara amb més esclat, o diran que els fem nosa i ens volaran 
distretament. Quan la nostra tasca única és de sobreviure, esdevinguts lleugers 
com enjòlites llavors. 

—No, he deguda llegir una fauleta diferent. 

—És palès que qui quan cal s'inhibeix, més tard, quan la saó s'ho porta, reneix. Ara, 
allò que et corprèn i et fa sagnar el cor d'emoció, en tot el passatge tan esqueixat i 
tètric, és el toc punyent i colpidor del breu entretoc de dir't que els ja traspassats 
allò que pensen només és de púger tornar a veure fills i nétsi Glop, m'ennuega 
encara, em trabuca l'ànima, me la fot damunt davall. Ec, vós, cavà2 Car seré 
merdeta, però, per exemple, el que llegeixc és fort. Tot el minguet, el mieta, el 
calçasses, per casota tot solet, amb la bragueta malcordada, botons i traus 
esbarallats, i la llandera fluixa, les calcetes a mig garró, no treu tanmateix tot això 
que totes em ponen, totes, ep, o si més no la qui tinc: la qui tinc em pon. 
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—Prou us cria. 

—I millor: compleix d'allò milloret el seu rol de porta-il-lusions. Quan torna, torna 
amb un bé-de-déu d'aventures al sarró. Aventures no pas isocres, de totes les colors. 
Tret que tinc un feble per les ben roents. Les quals visc a través seu, per mitjà d'ella 
interposada, que al capdavall és la millor manera de viure-les, once removed but 
there in spirit nonetheless. Sóc de totes totes amb els bons pitagòrics: "De tota 
aventura, l'ens superior no és pas ni qui la concep, ni qui la representa en carn, ans 
qui en percep i judica la representació." Ço és, l'ens assolit no és pas ni el creador ni 
l'actor, és de debò qui ho tot observa: l'espectador. Qui gaudeix pus: ella xonant a la 
platja o l'hotel2 O man jagut sol-i-vern2 Al magí d'antuvi (ho pre-visc), i més tard 
pel que veig (ho visc), i sovint adu sentint-li-ho contar (ho revisc), d'on puc en la 
memòria reviure-ho indefinidament. Tot això vol dir: el mateix acte representat per 
ella un sol camí retruny al meu esperit, i del meu esperit, sacsat per tal terratrèmol, 
ressons me n'arriben al pipí, no pas una vegada o dues, el tremolor tectònic 
s'estireganya devers l'infinit. Aventures seues de fa vint-i-cinc anys, per ella ara 
oblidades, colgades per la ferotge actualitat, superposades per d'altres, i per les 
feinades i les tasques i les obligacions, dins meu glateixen, bateguen tostemps com 
volcans remugadors, i sovint sobtadament fan erupció. El juli sentimental que reb 
cada cop que me la fot de bell nou, em marca l'ànima d'un altre inesborrívol 
verdanc amorós. 

—Sou bo com N'Amfitrió qui quan no hi era En Jou davallava a cardar-se-li 
l'altrament abnegada muller. 

—I ell ha donat el nom a l'ofici més sagrat de l'univers. El de rebre't amb bon humor 
i dignitat, de fer-te el camí del viure més planer, plaible, humà i generós. Després 
maldiran dels banyuts. A part que era el parastre complagut i complidor de mon 
heroi a l'esment, N'Hèralles inclitíssim: qui féu de doneta, però així mateix mantes 
vegades d'actiu salvaire quan les emergències sorgien, altrament tan altament 
tràgiques. Sempre he sigut en cada crisi un baluard de seny. Quan en Peiró arribà, i 
al començament la dona m'amagava... 

—Aquest és el turc. 

—No el turc, l'uzbeg, no hi ha cap turc, ni de co-protagonista ni de res. La turqueta 
és l'amiga de la meua filleta Dorotea. No, els tres personatges principals són per 
aquest ordre: l'uzbeg, el pomerani, el llombard. Els altres menudalles roplegades 
d'ací d'allà i, abans de desempallegar-se'n, desades durant un tros curtet, de 
vegades instantani, de camins quinze dietes, poca teca, ca2 Enllepolidors rai, però 
no gaire duradors. En Peiró i ella es veien d'amagat, al començament. En acabat que 
s'havien cartejat, i ho tenien tot adobat, ara es trucaven, ella d'ençà de l'oficina, i 
s'adiaven. Érem a Brussel-les i ell a París, i la dona havia d'anar-hi tan sovint, i en 
tornava tan macada que de seguida ho vaig percebre: En Peiró ha tornat. Em 
respon, deliciosament empegueideta: Li han donat permís per a cinc mesos. Li dic: 
Idò que contenta estàsi Fa: Sí... Veieu si sóc comprensiu2 Durant aquells cinc mesos 
no em permet de ficar-l'hi ni un cop, ara de veurells-hi, els estralls al seu cony, al 
seu forat del cul, i a guarir-li les nafres a genolls, esquena, colzes, adu a les galtes pel 
refrec de la nova barba d'ell quan de matinada encara la burxa, això rai, tant com 
vulgui, això prou. Capiu l'agrait que li n'estic. A part que em fa el favor d'endurs els 
capsdesetmana la petita, na Cargolineta, perquè veu que tinc massa de feina amb na 
Rosereta, pansida d'un entec que no vol fumbre-li el camp. Na Mercè Cargolí acaba 
pensant-se que son pare de debò és en Peiró, i se l'estima més. És que sovint 


164 


dormen els tres al mateix llit. Segur que en Peiró si volia també hi sucava — qui l'hi 
impedeix2, al contrari: ànima de banyut se n'ompliria encara. Llavors, oidà, arribà 
l'estiu. Ens instal-larem a un piset d'uns oncles de la dona qui estiuejaven a una 
illeta de vora Efes, metròpoli antiga, justament vantada. I així ara, però, visca el pa, 
que ja érem tots a París. A happy family durant un mes i mig, tret que amb en Peiró 
encara tenia més feina a fer els dinars, i a netejar la casa i a rentar plats i atuells, i a 
fer els llits. Però l'espectacle del potent boquir-se-la, oit per tota la casa, i veient-los 
per les escletxes i caminar mig despullats, i les cosetes que es feien quan no era hora 
de xil-lar, es valien totes les tasques del món. Aquell mes i mig d'estada al paradís 
terrenal ja no me'l treurà ningú. Si n'hi ha cap altre i és tan collonut, doncs millor. 
—Molt us ompliu la boca amb el mot paradís. Què fa en hel-lè2, "para", a prop, "dis", 
dues vegades. Segona vegada prop. De qui, de què2 Mot molt ontològic... 

—I tanmateix gens hel-lè. Persà. I llavors disfressat en "perideise": voltat de tàpia. 
Clos. Jardí tancat. Segons En Jaumet Casanova, mai prou preat salvaire de molts de 
matrimonis del disset, indret voluptuós, lloc de plaer on l'home fou abans, amb les 
hurulin de negres ulls i llargues trenes, preciositats qui es diuen Llúcia, amorets de 
llum. 

—Potser sí que us ho heu estudiat... 

—Dubteu-ho, benet. Tant se val. Tot és que finí el mes i mig, els oncles tornaren, 
però la dona mentrestant li havien donada una feina provisional a l'INSEE, i amb 
això llogàvem unes golfes, i allí en Peiró no hi cabia. És clar, si havien de fotre fora a 
qualcú, qui en tenia tots els números era man, però prou era imprescindible per a 
ocupar /m de la canalla. Així que en Peiró se'n tornà a la seua cambra del campus, i 
les trobades ara es reduien a tres o quatre camins per setmana. Sovint ella era a 
l'institut d'estadística, i en Peiró em trucava: Diràs a la teua dona que seré esperant- 
la a tres-quarts de sis. Quan la dona arribava li passava l'encàrrec, i veiéssiu com 
cuitava a arreglars. Calces netes, pintallavis, vestit bonic, ràpid pentinat. Lli, 
porta'm la tovallola, Lli, ajuda'm a pintarm les ungles dels peus, Lli, les calces 
grogues, Lli, veges que m'has enllustrades les sabates... I jo de bòlit, però tan 
excitatl I a la matinada esperant amb candeletes que tornés. Sonaven les cinc o les 
sis, i es gitava feta malbé. Li ensumava l'entreforc, hi passava una tovalloleta 
humida d'aigua tèbia, l'agombolava ben agombolada, ella ja roncant, m'esquitllava 
de puntates, ficava la roba al safareig... Abans de les vuit ja l'havia de cridar que no 
fes tard. Tret dels capsdesetmanes, és clar. Allò llavòrens rai. En Peiró sempre fou 
un "explorador" tanmateix massa bon noi. Mai me la va torçar, mai em donà pel sés. 
Les sessions sexuals eren fort vigoroses, una miqueta bestials de vegades. La dona 
plena de blaus. De tant de manxar-la de front l'esquena un mapa. De tant de 
muntar-la damunt la catifa els genolls tots encetats. De tant de xuclar-l'hi els llavis 
botits. Tantes hores al llit, èczemes al coll, als muscles, a la cara, és que ell té una 
barba de bàrbar, se l'ha de raure dos-tres camins per jorn. I no cal dir, pobrissona, 
l'entrecuix bojament botxinejat. I eu comcaleret rai, sense rascar-hi el lluminet ni 
pensaments. Al capdavall, llas, rellàs, en Peiró va haver de tornar. Els çòviets eren 
inflexibles. Ara, si volien rabejars (tret que ho sapiguessin fer prou, com jo, en el 
rècord), ho havien de fer a través de les missives. Testimoni: un nou embolcall espès 
de lletres poètiques i roents. Lligall magnífic que anys més tard també havia de 
rebre per al meu escafabraguetisme privat. Només es tornarien a veure, i això 
necessitava viatges transatlàntics, quatre o cinc vegades més. Curtes sessions 
aquests cops. Sort que a Amèrica la dona hi trobà nous pretendents. Qualcuns dels 
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quals, dos en concret, a l'U.N. com ella, esdevingueren gairebé aitan colossals com 
en Peiró. 

—Ho feu tan èpic. 

—Oi que síP Cal saltar tres anys, els quatre mesos d'hivern a Nova Yort, d'estiu a 
Vinya del Mar. Ella i en Marcel.lí. 

—L'argentí. 

—Home, el llombard. La dona em diu, el primer viatge que tornen, i ella refulgent, i 
tan contenta de tindre un drut tan valent, em diu, diu: Dolicofàl-lic com ningú altre, 
mai més idònia mangala: i precisa, bo i atalaiant-me'l: Microscòpic vit. Destrempat 
i tot, el seu en fa quatre del teu tot trempat. I és cert que ella me'n duu el sés i la 
capsa fora d'òrbita dels repetits estireganyament patits. I eu desesperadament 
adelerat: Conta-me'n pus, conta-m'ho totl Sap que he dormit tots aquests dies amb 
les seues sabates i la seua roba bruta d'abans d'anar-se'n embotides al llit amb mi, 
no sabeu com triga la seua deliciosa sentoreta a romandre en aquests humils i 
tanmateix benaurats objectes, catalítics incansables, sense recança, del fer trempar, 
però pel matí ho he ficat tot a rentar, i els llençols, i les coixineres, i ho he fregat tot, 
de tal faisó que no li cal retreure'm, quan torna, re. I si ve de filis, i doncs no hi veu 
obstacle de res malcol-locat, belleu me'n fa cinc centimets, de la seua tòrrida, 
bullent aventura. 

—A part que apreneu qui-sap-la geografia. Us deu deixar veure alguna foto, crec. 

—I de camins calentesi Com les d'Haití, on es banya de pèl a pèl en un illotet privat 
amb dotze mascles tots migtrempant i enjogassats a tocar-li xona i mamelles, tot i 
que a l'aigua, belleu no tan tèbia, hi ha la sospita d'un bare estol de taurons. Un dels 
deixebles en feia fotos, i després les més castes, tot i que déunhidoret, les ha 
repartides entre els interessats, d'on ella me les passa a manguis. Comprengueu: les 
més castes només, no fos cas que fossin fonament d'expulsió de la colta institució 
internacional. Però prou se'ls veu tots bavejant rere la lloba eixida, en zel. 

—Ves, si és la vostra inofensiva fal-lera, el vostre innocu tirany... 

—M assec al balancí amb el llum i la lupa, dins el reialme petitó de la meua cambra 
quan sóc sol, i les començ a escartejar, el cor se m'embala, sóc un mac oscat a qui la 
pruija i el tremolor de fer néixer místicament posseeixen: al capdavall, al bell mig de 
la fenelleta adés eixarreida ara ix la llàgrima d'un ouet, un ouet ploramicós qui lleu 
farà un pet com un aglà. 

—Què hi farem, de pitjors se'n veuen, prou diuen qui és a ca seua o està sol, si doncs 
no fa mal a ningú, ei, que faci allò que vol. Encara no som al "1984", vull dir el llibre, 
és clar. 

—No, però teniu raó, no fa2 Cada llar és un reialme, un reialme petitó i inviolat, 
però, encara millor, és que dins d'aquest reialme casolà hi ha el reialme il-limitat 
dels llibres. Tots els mites haguts i per haver a l'abast. Fonaments on puja a pleret el 
teu templet particular. 

—N HèraXles sota la diàfana celístia, entre les oliveres i els cirerers... 

—No. I encara hi ha un reialme més immens i poderós: infinit, el dels somnis. 
Queen Mab n és la meua patrona: gairebé tots el que tinc són calds d'allò pus. 
—Doncs prou podeu. Senyal que no esteu malalt2 

—Molt oniromàntic us veig. Es clar, que qui en fa gaire massa cas2 "Gargola l'esfinx 
la seua manteia, i llavors s'escolen els jorns", fa el sa escèptic, ca2 A la recepció on la 
dona em jaquí d'acompanyar-la l'altra nit, no pas on em retrobí amb En Mailer, una 
altra. Hi havia el llorejadíssim economista N'Àttila Careny, compteu que ja deu 
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tindre a l'engir de cent vint anys, però ageràsic ell, rai: tota la salut — i l'enginy. 
Doncs bé, m'atansí al col-lotge que menava, hi surava llausanger, apegalós com un 
llimac, tot orelles d'elefant, gola d'estruç, i monejant-monejant, a cop de colze tou, 
per ço d'atansar-m'hi pus, a l'impensada fiu caure amb terrabastall un canelobre 
d'ornament. Tothom se'm va tombar. N'Àttila callà. Compteu l'empegueiment. Sort 
que la dona era a l'eixida, festejant amb un dels seus. Tots els de dins a la sala, però, 
m'ataúllaven amb un cert desconsol, on es barrejaven la commiseració i la malallet. 
Era un escanyapolls tot balb sota els llums eixorbadors de l'investigador. No fui 
ardit de dir re, aixequí una mica les celles i m'esmunyia cap a la cuina com una serp 
acollonida, relliscant geperudament davall els virolats farbalans de les faldilles de 
les dames qui em viltenien i alhora es feien a la vora una mica astorades. Amb 
raspall d'escombrar i paló d'arramassar torní a l'indret del disbarat i en ropleguí 
cada escalabornet. N'Àttila tornà a callar. M'esguardava fixament, féu tau-tau amb 
la mà, i pensava que se l'enduria al pols i en recargolaria l'índex per a aclarir que era 
un tocat, d'on totdéu s'esclafiria, però, en comptes d'això, la seua mà em feia signe 
que me li atansés. Poc m'ho esperava pas. Un economista de renom universal. Hom 
em féu lloc a la seua vora, m'hi asseguí ben a tocar i parí les antenes com l'escarbat 
més amatent a aprendre's les lliçons. Em digué, a cau d'orella, omplint-me-la de 
densos i pudents capellans, fluixet que no crec pas que el sentís ningú més: "Sou 
l'habitant constant dels meus malsons: si portés cap coltell o pistola, us pelaria ací 
mateix." Collons, doncs molt bé. Pel fet que ja havia acabat i allò era tot, m'alcí 
saludant-lo mudament i respectuosa, i me'n torní a la meua feina d'arroplec. No 
excloc pas que amb els anys que porta al món ja estigui un xic tocat, pobre meuca, 
però allò que mai no m'hagués pensat: que un home tan eloquent i vivaç tingui unes 
nits tan plenes d'horror. Dementre que jo, ja ho veieu, al poblet dels meus somnis, 
tothom se les campa i s'hi rabeja com petits nanets al paradís de fantasia, on cardar, 
i nuets, és tothora a l'ordre del jorn clarós. I crec que, si estigués malalt, encara la 
felicitat s'hi intensificaria, per l'anhel que m'agafaria de fer-hi cap d'un camí. Car els 
somnis són un tastet de l'avindre. 

—Il-lús. 

—Il-Jús2 

—Il-lús. 

—Ja ho trobarem. Ei, com no diem en hel-lè: qui vivra, verra. O com no diem en gal: 
the merry heart goes round and round the vhole day long. No, però oi que acab de 
dir "ferotge actualitat". Malfetge d'antigotada, qui em va parir. En realitat, 
l'actualitat no existeix, tret que ho faci com a instantani objecte de sobte glaçat, ara 
referenciat a allò ja escolat, ara fet tranc belleu modificaire de cara a l'esdevenidor, 
car sense treball de consciència que te l'hi sàpigui enquibir, cap acte no existeix sinó 
en l'efímer més fonedís. Si et sotmets a la ferotgia de l'actualitat no veus el 
panorama, i sense panorama com collons pots esbrinar ni on ets2 

—Expliqueu-me allò del pomerani, i haurem enllestit. 

—El pomerani era un brut. Ens tracta tothora a baqueta, ens batlleix com un tirà. La 
fa anar arreu sense bragues, se l'enduu als ergàstuls més sòrdids de Rio a veure-hi 
espectacles d'actes sexuals que déunhidò el sàdics, i pràcticament hi és l'única 
espectadora, neguitosa, és clar, sense calces i tanmateix havent de badar 
sinuosament i insinuosa les cames. Se la boixa pertot, al canfelip de l'avió, als 
racons de l'ergàstul, a la platja entre el rocam. I ella obedient, i a manguis que mai 
no me li ha deixada fer res. No pas que me'n plany, és clar. Cascú el seu fat, i el meu 
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de banyut benaurat: tots a la dreta del pare. Del pomerani aquest, en Rotllà 
Llombrígol que es deia, t'ho pots creure tot. Del segon viatge, la gàmeta, vull dir, la 
dona me'n torna tetràpoda, de tant que la fot pel cul. Com els d'Alacant, qui sempre 
ho fan a la ca. Com el cans. Però em sembla que a les dones és una postura que els 
abelleix d'allò pus. Ho dic per les referències canòniques dels manuals sexuals, dels 
quals sóc tal ínclit llegidor com no en deu heure gaires aumon. Tant se val, tot és 
que en torna, doncs, tan adolorida que llongament ha de fer amb crestiris. I el 
pitjori El malparit ens infecta amb una infecció colossal. A mi de retop, és clar, que 
encara fa més mal, el vibrió més enfollit i esversat. Sobretot a la llengua i el pipinet. 
N'haig de pendre una mà de píndoles antibiòtiques, a dosis equines, i l'estòmac, 
pobrissó, sempre pus se me n'ha ressentit. Ves, els taps i nyaps, i perbocs de l'ofici. 
El metge em repta de valent, i d'ella el seu ginecòleg deu consirar que la faig 
quilomètrica, megaleta (monstruosa), o que la terebreixc d'estranquis amb estris 
d'escàndol, qui sap, mans de morter gegantines, talaiots, menhirs, barrets de 
bomber. 

—Hipèrbols a manta2 

—Eh...2 Carall, m'esquerdàveu l'oremus. Aitan bon tresc que portava... Hipèrbols...2 
Si de cas, com en dèiem de petits...2 — etivocadament: lítots — atenuacions, 
menjant-me'n els bocins més esmolats (i roms i fesos), per no ferir. Sóc el contrari 
d'un exagerat. No pas debades un dels meus mestres fa un pilot d'anys que ja em 
recomanà "ten litòteta". 

—Quin mestre, el Meinong una altra vegada2 

—Home, En Pitàgores. 

—Tornem-hi. 

—Ten litòteta, és a dir, la vida simple — quiet, i tenint sempre el dimoniet content — 
sense maltractar/l, sense botxinejarl donant-li orqueries que l'envelleixen 
prematurament — sense carns, doncs, ni merdegades, sense vinots, sense 
bagasses..., sense malalties, en un mot. 

—Això dieu-li a la genètica. 

—NIi la conec. No, però comprenc el vostre cas. Sereu-ne rebec, qui s'ho empassa...2 
— ho comprenc. Com sempre: cal viure-ho per a creure-ho. Fa vessa de repetir-ho. 
Què us diré2 Us em feu estranyanot... Ja ho dic bé...2 Vull dir, m'imagineu, dic jo, 
amb tota versemblança, una miqueta tocat, no ben bé del tot. És clar, qui es creu 
l'espectador d'espectres abocat a l'ampit de la seua finestra, si a aqueixa finestra 
només hi té accés ell2 Home, si el coneguéssiu..., ja no em trobaríeu tan carallot. 
Tan valent, heroic, estoic, campió... El veig sovint en somnis i tot. Sempre mig 
amagat, elusiu, esmunyedís, rere columnes, és clar, fent insegura tosseta als racons 
foscs, entrevist per finestres embalades — ara jo, ara ell, dedins el vehicle rabent... I 
el seu broc suspès enlaire, sempre el seu broc immens surant pel no-res... I l'ànima 
dient-me, el meu doble animat dient-me: "Aqueixa és l'aigua on m'agradaria de 
beure-hi si mai tingués prou set." 

—Em ve a l'esment de primer el porró de la disbauxa, i llavors (moixoni tothom, car 
quin maldecap) el setrill de l'oli per a purgar la trompa. Això parlant de brocs. 
Després de la bòfega, tics, i truquets, i andròmines, i peudebancades rai per tal de 
fer-la rebaixar. 

—Us aesmàveu qualque mena de maligne priapisme, veig. Us hi amorreu pel mal 
broc. 

—Hò i tal2 
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—M ha rondat tot el món, la dona, i sempre m'ho diu: Tu t'ho perds. Car viatjar 
m'acolloneix. Tot i que, llas, ara-i-adés, bé prou me'n calgo. 

—Qui era aquell, En BecRett, va dir: home, no sóc gaire viu, ara, prou llest per 
deixar que viatgin els altres. 

—On est con, mais pas au point de voyager. 

—Quelcom així. 

—Doncs són punts existencials. Cascú els seus. La questió que ella pas que s'ho perd 
gens. I vós qui us ho perdeu, si doncs no voleu capirm. Tot sabent triar, i mai no 
gosant totes les messions en un de sol dels seus ases cardaires, mai assumint cap 
Rhiló, cap pliu, i així no caient mai dins cap ruina, car et compromets de ferm, i ja 
has begut oli, efectivament, cal deixar sempre un respirall — allò de les passions i 
els fanatismes, ca2, ecsl 

—He perdut el fil. 

—Vull dir, que pous i trontolls rai, quan et mous, i que per això cal tindre un com 
se'n diu, una clàusula d'escapament. Et lligues, però amb bagues de massapà, 
quelcom així, en percebeu l'imatge. Sempre pots trencar la baula fluixa. Sempre et 
pots empassar el paperot que et compromet. Hum. Sembla que digui que fot 
d'espia. No, no, vaja, que jo sàpigui. Només ajuda el món, i alhora, per comptes de 
llanguir allargat en cap triclini, aviant cap soliloqui fat, com faria tant de capdecony 
— O fotent el golafre i el flonjo, i espetegant-te doblers i energia en orgies d'enfit i 
d'embaf, i de fàstic i de suicidi, ella crema en un foc d'encenalls d'amor al proisme. 
Ajuda els africans, els asiàtics, els..., totdéu, la mare qui els va parir. I ells contents 
de llur fada bona — roí do que té de repartir benaurances. Omplen les places de gom 
a gom, no hi ha cap agulla, són com figues en cofí, i només per a veure-la 
discursejar. Ha sortida a tots els diaris del tercer món. Sempre tan elegant, deessa. 
Li tiren flors, flors de tell, flors de cirerer, flors d'aladern (l'aladern fa flors, 0i2) i 
ella n'excel-leix, passa el ribot per totes les aspereses, aturaria guerres atòmiques 
entre contrincants molt ignorants i tanmateix armats per les grans democràcies (és 
a dir, per les grans hipòcrites corporacions de vendre armes als ignorants) i quan 
davalla les escales del podi tots se li ajupen tan avall com poden, em sembla que tots 
volen veure si aquell dia porta calces o va cony nua, vós. I a ella li plau la cosa, què 
hi voleu fer2 A part que viatjant hom descobreix... I no és pas única... Dones així, 
ara, sortosament, rai... Potser us ha passat pel cap que la calc de la Pàmela 
Hàrriman, l'antiga guineu, l'espatotxina ambaixadriu, i fabra de presidents. Però no 
pas. Hi ha moltes de dones així, bemparides i gaudents — potser sense tanta de 
propaganda perquè no són multimilionàries, mes, ei, déunhidoneret. S'ha acabat 
l'estil xarnec i moro de la pobra dona vigilada, parpelles umflades i abaixades i xona 
tothora rebregada de, com en dèia aquell carallot...2 D'histèria. 

—Ahà. 

—I es veu que es veuen ça i lla espècimens paradòxics d'allò més... Pros epos, vull 
dir, a propòsit, per veure gent estranya no cal córrer gaire, ja som prou al bon 
indret. Ha-ha. No fotem, Nova YorR. L'altre dia em passejava vora els estanyols..., 
panteixant es reposava al branquinyol el blauet amb el seu peixet al bec, i, més avall, 
hi havia uns croquers qui pescaven anxova, o vés a sabre..., quan del cresp somort 
caplleva, umfladot, un cadàverl No calia ésser cresmòleg ni endevina-enigmes per 
adonar't que no era ningú qui havia caigut esvait de cap barcassa — allò era feina de 
mafiós repugnant. Aqueixa gent em fan vindre basca només d'ensumar'ls. Ànima de 
bòfia: presumits, mitjamerdes, ignorants. Qui pot haver creat tal rebuig, verinós, 
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bel-licós, mortridor, sempre pugnaç, amb dèria de fer mal, això et demanes — i 
llavors sí que dubtes de tot. 

—Ah. Hom es caga en déu. 

—No, vull dir, hò. És clar, el déu dolent, el déu bibliós, el dels cristians i els moros, 
déu de ràbia, de guerra, de revenja, déu fastigós. O per això s'empescava hom el 
diable, vull dir, l'altre déu, el dolent, car altrament és inexplicable: no pas que això 
arregli res, és clar. Gent qui sense que els en calguin, occeix tanmateix per doblersi 
Renegats... I presumint a sobre. RatapefroneRlòs: altius a collons. Ni punta de seny. 
Teniu raó... Com extreure'n llur gen criminal, i cremarl i anorrearl, per tal 
d'estalviarn d'una puta vegada el gènere humà2 Car si hem de sobreviure, això hem 
de fer. Tret que potser guanyaran, i els eliminats serem naltres. 

—Amb tot això voleu dir: el teutó vostre era d'aqueixa nècsia de damnats a la 
bestreta2 

—En Rotllà2 Home, el sexe és el contrari de la mort, tret en unes quantes molt 
malaltes perversions protagonitzades per la mateixa casta de gent, a qui el gen que 
dèiem, cruel i fora de lloc, sotmet a pulsions de tot en tot redhibitòries: el gènere 
sencer ens en podríem pairar. En Rotllà, res, taujà rai. L'únic que a l'hora del xil-lar: 
una xic massa efusiu, això és tot. Les dones s'hi fan, i d'allò més agradoses, als qui 
les burxen comcal. I al capdarrer prou eren joves, pobrets, i a la joventut se'ls 
perdona això i molt més. Avui com avui, més granadeta i assenyada, ja no crec pas 
que es fiqués en relacions tan estrènues. És que arribava sovint feta malbé. D'ací, by 
the vvay, que no hi hagués perill que parís cap mena de mig-i-mig, oi que 
m'enteneu...2 No sóc cap Tindaret qui veu la dona presta, ben untada p'En Zeus qui 
acaba d'escórrer-s'hi cataractenc, i diu: Doncs ei, tu, aprofitem'íns-en: també m'hi 
fic, i Na Leda, quan encau, ec-ací que produeix dos parells de bessons, meitat i 
meitat d'ell i de l'insigne amant, i llavors tothom tan content. No, és que sempre 
tornava amb la xona massa cansada, adu per a la meua minúscula... Dioscurs, hom 
els anomenà, i ja ho diu el mot: fills de déu. I prou que el primer camí sobretot que 
s'ha estada mes i mig amb en Marcel-lí en torna tan il-lusionada, exulta, gens 
fal-lac... 

—Gens. 

—,..exulta, sol-licitada per l'entusiame engrescador amb el qual ve encomanada: "És 
com un déu", i vol dir d'aitan bemparit, un altre Zeus, massís, perfecte, enorme, el 
primer dels cardaires, i tanmateix, quan vol, aitan subtil i amorós... Llàgrimes 
d'afecte m'humitegen els ulls, me l'estim encara més, i amb tanta de tendresa i 
dolçor. És que quan cap dona estimada exulta d'eròtica arreçó, prou no hi ha pas re 
d'aitan aèdic i d'exalçaire al món. Fins En Silè hi roman silent. Ennuegat de 
deliciosa emoció. I jo exactament: com En Silè ja no dic re. Perquè no puc, corol-la 
curulla d'amor que se'm bada en ales d'àngels ascendents. Passi-ho bé, passi-ho bé, 
adéu-siau, terra amarga on campen, com paràsits, innecessaris guerrers. Tan bonic 
com és de veure l'espectacle de les dones fimbradisses, i oirín la melodiosa cançó, i 
ensumar'n les flaires i sentors d'erèctils bonyets i llepissosos raconets i nemoroses 
cavitats, mon nas un bufaforats autònom, voleiador. No us fa que tots els batallers 
s'hi dediquin tan enderiadament perquè o són homosexuals o disparèunic o 
asexuats2 Els hauríem de portar tots a l'hospital i retocar'ls el cervell. 

— AIXÒ Si es jaquissin posar el vell cascavell. 

—Sabeu quan fóra possible2 En acabat de cap d'aqueixes guerres on mor gairebé 
totdéu. Adu ells els veus afeixugats amb recances i càrrecs de consciència. Com 
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deien els antics llatins: L'ocasió l'has d'agafar de cara, que de clatell és calba i xolla, 
t'hi voldries arrapar i llavors poc trobes on. Tot pro-guerra és un míser retrògrad, 
un puta entrebanc al vol esperançat. 

—Només valents quan porten les de guanyar, segons el llusc Aristòtil mateix. 

—Eu. De llurs volpelles i traidores accions de guerra, covards de merda, és a dir, de 
llurs carxenes i matances indiscriminades, sobrevénen tantes de malalties que et 
trenquen la girada de l'amor. El cos tan maltractat, malnodrit, i tothora en perill 
imminent de mort, s'afebleix, i el virus i el bacteri l'envaeixen, i xil-lar esdevé un 
risc. La SIDA el '82 estroncà tota una manera de viure. Era una altra batalla 
guanyada pels malparits. La collita s'amagreix. Hom es constré al reducte dels 
coneguts. Per això qualcuns afers entre amants duren tant. D'eutrapèlics que fórem 
tornem a massa porucs. Ja ho sé que hi ha teca part damunt del xonar i amunt. Hi 
ha la dèria nobilíssima de l'aprendre, el conreu de l'ésser, sabre sabre's, escatir tants 
de quès en aqueix agre brou de misteris on si fa no fot surem. De gelera a glaçera, de 
glaçera a primavera, i tornem a començar: o pitjor, molt més esfereidor: de quelcom 
a res, i de res a quelcom, sempre la mateixa flor qui esclata i ho esborra tot, full- 
blovmn full-circle, on-and-off-and-on-and-off eternament. Si això fos veritat, sí que 
fóra desastrós. Desconsol arreu, amb un tou de patètics culs-d'en-Jaumet matant a 
tort i a dret. Són els hereus del món. Merda per merda, la més grossa i som-hi. 
Quina desesperació. No els podem donar aquest prèmit. Si tots plegats som un 
residu episòdic efimerament i fútil encastat al vernís escrostonat de l'univers, per 
què no hauríem d'uniríns en un sol ens qui tractés d'aturar l'ensulsiada total2 Belleu 
així és com adés un déu fou creat. I en som part, i malda com maldem per aturar el 
daltabaix. Per això no volem noses. Destruim tot armament, i els qui es desficien a 
armar ns, i per comptes, lliures, a lloure, enfeinem's-e a millorar'ns. 

—Se us ha fosa la veu, tant d'alçurà'us. 

—Teniu raó. Em contradic, tan compost i equànim que em vull, i ja ho veieu. Massa 
nerviós: és l'hora que torni, i l'ànsia de tornar-me-la a trobar... 

—Molt enamorat, ja ho veig. Em sembla que us deixaré... No és pas aqueixa amb les 
ullerotes de cul de tassa blau cel2 

—Oh, no és gens extremada. Bonica i formosa, però gens cridanera. Molt 
crematista, molt professional, prou pertany a l'ens més alzinat de tots els 
internacionals. De les nacions unides a la pau mundial, i d'ací amunt..., cap allò que 
us deia abans. 

—Aqueixa era una beutat. 

—La meua més. 

—Creieu que sortirà amb algú nou de bracet. 

—Déu ho vulgués. Guaiteu-li els llavis botits, de tan xuclar-la i besar. És d'un 
tarannà osculatori de mena, tret que d'a mi, no em petoneja mai, massa dispèptic, 
em put l'alè. Llas, prou ho haureu notat. 

—Hum. Ehem. 

—Si vingués amb qualcú elegant... Ja m'heu enllepolit, condemnat. Tantalitzat 
gaudeixc. Com pus em bleeix, pus m'hi atans i ferm m'hi agaf. I a l'inrevés: com més 
lluny em llencen, més lluny me'n vaig. Sóc l'enze de l'ornitòleg, el contrari de 
l'espantocells, amb una gola mecànica que mai no es cansa d'atraure els més valents 
i petulants. A tots els postulants faig el tato llepaculs: saben l'indefens i innocu, i 
que la faig de tatú, entranyable bestioleta, i ells rai que d'estellons assidus, o de 
guarans guits, i amb llur mateix estam i vigoria. Cert. És que la farceixen amb uns 
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botifarrots, reira, foramidats, el cau esllenegat, fragrant aixó sí, però tot esboterudit, 
i encetat, ple d'escares antigues i novelles (veureu si camina una mica cama-oberta), 
com nafra on s'hagués aferrissat bec molt nic, no pas de mínim pardalet, 
d'emblemàtic, codolenc, molt cru voltor. Com hi pens esdevinc aèdic. I tot i que 
gairebé sèssil, i xiscló, mon corc tortet aixeca el nasset, quina talent de querari Ni 
que fos el tòtem, on em veig lligat, i rebent i rebent, gens púdic, amb un somriure a 
sobre d'agrait ase dels cops, satisfet a reble, a la glòria, fins que ja més val que em 
pengin d'un clau a la paret, com pell eixuta de conill capat. I en Mafumet Trespol, 
tag (capità) de l'escamot d'aborígens qui tota l'estona havia romàs a l'aguait, com 
tot el meu públic d'avui i de tostemps, ara trenquen el tens repòs i rere la polseguera 
dels botxinejadors escapolits, entren a escena una mica esquerps, i em despengen i 
venen d'esclau per menys de dos rals. Qui m'ha comprat2 Ella i son drut nou de 
trinca. Un adònic atlant encara més enclí a humiliarm. Amb llandera curta em 
tenen fermat, i nu com a ca, tenc un cofí de vímets on jeure i permís d'estirar la 
corda fins al raconet de fora per a fer de cos, de menjar em tiren ocasionalment un 
mos, qualque verat podrit, pa salmai, os recremat.... 

—Crec que desbarreu... 

—Xstl 

—Home, controleu's. Prest rai que sereu a ca vostra, i... 

—Esdevinc n'At, n'Emili, n'Emili At. El mateix que el poeta sufi del mil dos cents. 
Tret que a manguis el nom m'escau més. Emasculeu, emasculeu-me, minyons, 
emasculeu-me més, però també físicamentl En sent els escarns tan delectables, 
corfonedors, solacers. I en tremol tremolinets de passió. "Qui ton avui el ruc 
emplomallat2" "Qui desenrigideix amb qualque espetec ben dat l'eixabuida crisàlide 
de l'indolent llepaterres, per a fregar/ls ben nets, quan d'allò que debò voldria fotre 
és de llepacrestes2" "Qui esclafa amb cap fulla punxent de margalló aqueix rantell 
massa curiós qui adu amb la vista et voldria fiblar2" "Et toca a tu2" "Nyeclis, ens 
toca als dos." Com se'n riuen quan engeguen la màniga d'aigua freda i així em 
renten. Car vaig sempre tan brut. Però és que alhora són tan magnànims: de cops 
carden a la cuina on sóc tothora enfeinat, rentant la roba i els plats. Sóc llur mut 
pardalet, qui de vegades per massa poca-vergonya prou cal atupar de ferm. Són 
excels soldà i soldana i jo ni un peó d'escacs bo, quan s'hi escaigui, per a sacrificar. 
Tanta d'humitat, se'm corca el cuquet, my ivarm ivormlet rots. Si us plau, qualque 
ungúent que aturi el desgast. Ras esdevinc pollós, una nyerra abassegadora 
m'enfonza, no serveixc ja per a re, m'apareixen arreu la pell tot de pigments 
salvatges: maragdes, ambres, perlats de negre i argent. Aplecs de pigues sobtades 
em ballen amunt i avall. Per boja menjaó, esgarrapat pertot. Mos ouets desclouen, 

com d'ouets de serps, en surten larves. Ai, pobrissó, aquest entec en té ben collat, 

com et nou l'avantatge eteri d'ésser'ls a l'òrbita, pels celestials voltantsi El dia que 
t'ensumin massa i et vegin així, et llençaran al cossi d'escombraries, o et sebolliran a 
la xamberga, com un ca, o per aventura se te'n desempallegaran més elegantment: 
bo i donant-te per a atipar la fam de les bestioletes del zoo. Hò i tant, hò i tant. I 
mon mànec ranc ja cau i recau a trossets que no volen ni els escarbats. Malefici de la 
follia, se m'estova el cap. La crisma a parir panteres. I ara del meu ventre neixen 
xiprers. Ah, bellugueig misteriós, i sorollets estranys de la rampant putrefacció, hi 
enraona, mística, la veu de l'amagat (lisaanul'ghaib), i això és el que diu, em 
sembla, ep: ep'onomat (per exemple), que "feliç l'esclau qui del repte del soldà se 
n'omple amb urc l'animeta i a l'antiga dona blava del cel dóna mercès pel favor". Em 
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retornen a l'esment els jorns feraços d'en Marcel-lí. Sabeu què2 En Llibert, el meu 
tercer, tan alt i avinent, és seu. I en puc presumir, generosos, com dic, que són. Llas, 
deu anys s'han escolats de la darrera tornada junts. Ell emigrà a Tasmània, tot 
aquell bé-de-déu de cuquetes, i vombats, Roales, criaturetes del diví qui només per 
llur presència redimeixen els pecats dels covards agressius qui un jorn maleit hi 
senyorejaren. Deu anys canvien molt la vida d'un home. Deu anys enrere, i encara 
tenia mos pares, i ella (naltresi) en Marcel-lí. Què hi farem. Per això ens rescaten 
somnis i memòria. Escrigué en pèrsic, N'Emili At. Però conec aquesta versió. No pas 
que fos un altre dels qui confegiren poemes només perquè els llegissin els cagadors 
(scribunt carmina quae legunt cacantes, segons mot d'En Jou Jove). No solament 
era apte i formós, amb un rostoll per barba com el d'en Peiró, qui enceta pertot la 
pell de la qui, oferta, es boqueix. Sapigué també ésser l'humiliat, i el que digué puc 
subscriure-ho, degenerada reencarnació que li sóc. Tampoc no pot comprendre com 
pot de cap manera desaparèixer per la mort tal miracle de la vida com ara una àvia, 
una mare, una cosina, una estimada. Llur gràcia, llur glòria, llur idealització flairosa 
i flotant. Per no dir re de tantes altres de beutats inabastables... Aquesta és la 
clarosa vilanel-la que em sé: 


ON AND ON TO THE GREATEST GREATGRANDMOTHER, / EACH HER 
COLOR FOR HEAVENSCAPE S CHOICE FLOVVER. 


As fearless as birds in flight, the shirts / Air the numb chambers of 
memoryscape. / "The mind gets into action, " life alerts. 

Immemorial ivomen, daredevil birds, / Aces" dances come grace the 
sRyscape. / As fearless as birds in flight, the shirts 

Taxe over the telluric floor, by spurts / Is etched the silver plate of the 
seascape. / "The mind gets into action, " life alerts. 

Such enduring snapshots, no need for ivords: / VVhat lay latent avvaens in 
shipshape. / As fearless as birds in flight, the shirts, 

Glorious ivings dive-bombing the conscience girts / The blurred gnarls of 
youth's old thought, leached uvindscape. / "The mind gets into action," life 
alerts. 

Such cochsure acuity iuvhen beauty asserts / Its emotions — perennials of 
the earthscape. / As fearless as birds in flight, the sRirts. / "The mind gets into 
action, " life alerts. 


Moriré primer, i continuaré l'espera. I quan ella esdevingui una més entre les 
hurulin gens truges (les hurís del paradís), me la guaitaré de tan a prop com em 
sigui permès. Oh, escalforeta de l'enyor futur, car d'empertostemps m'ha siguda i 
serà la calguda. Així la guanyí, de mític personatge. I així la conservaré. Durant 
quaranta nits no clapí, ni mica no m'acluquí. Ínfim, d'ella tan encisat, cada matí me 
li presentí, silent, davant. A una certa distància que no l'empudegués, és clar. 
D'antuvi, ni em mirà. A migjorn, quan ella era enjondre, m'ajeia a l'ombra de 
qualque recer i em cruspia el badallet i em bevia l'ampolleta de llet. De nit vetllava 
no pas gaire lluny de la seua porta... Al matí del jorn quaranta-u em saludà amb un 
senyalet de reconeixença. Quan al vespre em digué, amb un mormol gens distint, 
bèstia-tothora-què-fas-ací, l'endemà gosí i li ho expliquí. I aleshores belleu 
comprengué que tota la vida la serviria com cal altre cavaller mai altra dama serví, 
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d'on... ARl... Justament, la meua dona: perdoneu, vós, adéu, adéu, adéu... 


Vvittgenstein al seu tractat (1918) separa les dues condicions. Fa, com aquell qui diu 
(com aquell qui diu, car en VVitt foixeix molt — o potser més acuradament en Foix 
vvittgensteineix bon tros): 

La mort no s'esdevé en el procés vida. (El procés vida i el procés mort són 
diferents.) No vivim pas per morir. Si eternitat fos absència de temps, llavors els 
vius de l'instant són els eterns. (Qui viu no mor, viu al voltant, en una convergència 
d'eternitats.) La nostra vida ara no té fi, com ara allò que podríem veure no té 
límits. 

Qui es vulgui morir per tal de viure etern ja no pot anar més lluny d'osques. 
Car ja viu etern, quan es mor, entra en una dimensió que més val no parlarn car 
què cony en sabem. Absolutament re. Pel fet que som vius. 

Qui vol perdre-hi l'estona2 I car l'estona és l'eternitat, qui vol perdre-hi 
l'eternitat, bo i rumiant sobre l'altra condició — la qual, pel fet que ets viu, tés 
inconeixible de totes totes. Si fossis mort, ja en parlaríem. Altrament, especular n, 
elucubra'n, com diria en Dalinot, és de putrefactes. 

Pots vúlguer't morir per tal d'aturar el dolor qui t'estrijola els nervis de viu en 
viu, i per això et fa monstre, i llavors tens tota la raó. Però no pas, crec, per tal 
d'assolir cap altra condició tret de la que, en anorrea't, anorrea el dolor. Ací no 
especules debades. Al contrari: desitges una fi a l'estirassament insofrible, al destret 
continu, al turment, és a dir, a l'única visió que hom t'allera: d'empertostemps, i 
sense eixida, infernal. 


HAN 


4.—Plint (bis) 


—Voleu dir2 

—I tant, prou veieu com sóc. Suara, abans de vindre, ensopegava un reportatge a la 
TV (al "Forty-Eight Hours" de la CBS). Dos tallets d'altres reportages on una 
mateixa persona apareix. Una noia present a "l'escunç del segle", ço és, quan 
occeixen En Rennedy a Dal-les, un instant en acabat dels trets, és entrevistada a la 
TV per un periodista d'una estació local: la noia hi afirma no haver vist res. Al cap 
de trenta anys, tornada a entrevistar en un altre programa (farta i doncs 
degenerada, i doncs molt més tanoca) recorda haver vist d'on i qui tirava, i adu 
recorda un segon tirador, recorda, diu, que "en veia nítidament el fum de l'altre 
rifle", això, és clar, quan feia anys que els rifles, a l'inrevés dels de les pel-lícules de 
l'oest, ja no treien gens de fum en disparar. Es veu que la dona ha anat incorporant 
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com a "fets" mantes informacions vistes i sentides en els diferents mitjans — 
notícies que al seu enteniment s'han petrificades com a fets esdevinguts i per ella 
realment escunçats. Fia't dels testimonis ocularsi Hom, afetgegat per la situació, o 
hostilitzat pels "incrèduls", hi afegeix... Afegeix detalls versemblants, de fent 
menteix... I aqueixes mentides adu ella acaba creient-se-les, les incorpora, les 
imprimeix, esdevenen impreses al seu magí com a "records". Es veu que s'escau 
sovint, de fet, amb tota normalitat: allò que hom ha vist no és pas allò que hom 
torna a veure més tard. El que véu no és el que veu. (El que viu no és el que visc. Etc. 
Jocs rai.) Falses memòries, doncs: cal prendre-les en consideració, vós, en tot allò 
contat. Les noves imatges a l'enteniment causades per la re-protreinització de la 
memòria cada cop que la rescates i la re-emmagatzemes. Amb això vull dir, els vells 
records que vols conservar, tot i que les cèl-lules qui en desaven les traces han 
mortes, en oferir-les a la cura de cèl-lules noves, pateixen una certa distorsió, grossa 
0 petita, depèn del grau de contaminació peri-informativa que arrosseguin. 

—Life: live it or leave it. 

—Eh2 Idò, idò. Dum vivemus, vivamus, o com deia En Carsom Somhi: Si no t'ets, 
qui vols que et sigui2 Saps què2 Prou feina té tothom. 

—I mor-te n'Anton, que qui roman prou es compon. 

—La llauna de les manteies (dites profètiques) de la voluda ignara. La saviesa 
popular prou en sabem les bestiades... 

—Chor d'icors astoradorament fastigosos i de més espectrals sinapsis (cerebrals), 
cada cos de catacúmen tronadament re-recitant-ne, com qui perboca... 

—Ei, chors passablement coordinats. Guaiteu tanta de gent qui va per feina. 
Decidits. Il-lusionats. No us en descartéssiu pas així com així. Els furgafufes, els 
conqueridors, els legisladors, els dictadors: ei, els escaladors... Cascú el seu tuc i 
turonet. 

—No, però un cop hi ets2 Si només cal, home... Soliu, dels terrats plans i deserts 
estant, veus a baix les patètiques abraçades al fang, la fútil vida de les firetes, i dalt 
la multiplicitat dels Sols. Llavors l'estrany és que encara tinguis prou delit a..., que 
et prui prou la dèria per llençar't tanmateix a acomplir el fet. Prou deus veure que 
només servirà per a afegir merda a la cassola. 

—Belleu aquest era el propòsit. N'hi ha, es veu, que l'únic que els la bufa es fer 
trontollar l'atzaura amb què tractem de guanyar la costa molt humil de l'equilibri 
psíquic. Sotsobrats a barrisc pels capdefiblons intergalàctics d'un univers caòtic. Els 
ungeix un desig de disbauxa generalitzada, d'on per aventura la nova donada 
esdevindrà menys injusta. És clar, que tot això és somiar. Néixer, col-lació gens 
honrosa, pus tost condemna immerescuda, és fer ras cap a l'olla on esguerradament 
coem com cucs de sepulcre. L'únic que et garanteix, pels graus de sort i malícia, és 
bullir-hi amb més o menys espai per a la meditació. 

—Bé. Molt gurú us veig. 

—No, amb tota candor, vós... Som encara humans si esdevenim justs2, ço és, si 
ningú no s'aferra al privilegi, si hom es paira de cada impuls xerec, si ni enveja, ni 
odi, ni afany de guany i d'enganyifa no ens amaneix l'ànima càndia, si ens 
desprenem de tota aqueixa quisca adjacent que ens vol repugnant cuc antropòfag2 
Què som llavors, en aquest utòpic paradís, on a cad'hom no li escunça sinó 
plaentors de convivència, i on morir no és pus que un lleu travessar a l'altra ratlla de 
la sovintejadíssima morteta de l'orgasme2 Tots les nostres infuses traces dedicades 
a complaure el proisme. L'instrument de seducció preferit per la meua dona, per 
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exemple, la dansa, dut, com canèfora d'olimp, a límits excels, d'on la totalitat en 
bavem. I un chor al voltant de mecs misopogons qui ens venten com els ventem 
amb plomes sintètiques d'estruç. Sintètiques, car bé prou tots som criatures de déu. 

—Em sap greu, em sembla que us he perdut... 

—No, home, que volia dir que quin espectacle d'un altre món tan estrany, si tot anés 
comcal. No sé pas si ens hi sabríem adaptar. No pas sense un cervell immensament 
millorat. No fa2 

—Prou. I enraonant d'espectacles bèsties en ciclopis galligants. Ara que s'hi escau, 
amb aqueix campionat del món dels escervellats: Xire samavar dar Rune davar, com 
diem els perses: "Broc del samovar pel cul de l'àrbitr(ar)". Perquè rimi. 

—Molt iconoclasta, ep, em sona això molt com un renec. 

—Això de l'esport: inics babuins en folls esparpalls: mossega-li l'ulll, crida tothom. 
Batecs d'encès robí als pits: amuntecs, carnussos, farnats: fetus posselts, 
sanguinyoles, llimacs, sords esgarips, i, lluny, el fred desdeny de l'autoritat. Iran 
hurah, Amrila surah: Pèrsia collonuda, Amèrica ull del cul. Marg bar AmriRal 
Milions de cops: "mort a Amèrica". Tot conviu: eròtiques miniatures perses... Perses 
fumant llangorosament en pipa llarga d'aigua, lo narguil, d'on el fum esdevé net, 
purificat de quitrans, magne invent... I mentrestant, tanmteix, a la voreta, la plebs 
ignara escardalencament esgargamellant's. I jo que plec. Dic: que se'n vagi totdéu a 
la merda, jotflic. 

—A tit, en canvi, li agrada el futbol, i el Barça sobretot. Si anem amb en Flamissell a 
cap partit, encara que només sigui dels clueless, incompetents MetroStars, la 
samarreta d'en Cocu és la meua. 

—Cucut2 A casa d'ell el deuen conèixer. 

—No fotéssiu, un gran campió. 

—Doncs bon profit els faço, com me'n fa quan, si la nosa m'atenalla el coll, haig de 
llepar el sofre que envernissa el xerri dedins la capseta de medecines. Xerri envant, 
si el xarrupés sencer, abís avall m'estimbava del darrer cràter. 

—Òspima, us ho preneu massa a la valenta. 

—S'atura el carro als peus de l'esperança morta. 

—Si jaquíssiu quelcom per verdi Prou us veig jove i també il-lusionat. Qui sap. De 
sancallós esdevenint garrell per amor a les eugues. Per exemple. O a llum només de 
gambuix de lluna, caçant l'orfe senglar. O de missatge precoç, anant rere les al-lotes, 
escandallant peunú els gorgs de les granotes... 

—No sé d'on ho treieu, que no sigui d'aqueix vostre dietari deleteri. 

—Ha-ha, punyeter. No és cap guaitajorns tan xerec com penseu, m'hi guix tites 
impressions que poden esdevindre més tard trossets aèdics, hi des com al dez 
(amagatall) més íntim mos somnis i mes truites, ja m'enteneu. Tota imperfecció de 
l'altre viure s'ajusta al somni. I sols el somni serva seny — ah, si la mort fos 
l'ajustament definitiu, ço és, el perfeccionamentl 

—V/hatl Enraonàvem d'aquell pretensiosos figurins amb un cervell prou naquis que 
qualsevol mostassaf del seny el titllaria d'ignominiosament buit i desguarnit, i, 
sobre, se l'estoven a mastegots i a guitzes, i això menys del joc llord, és a dir, hom 
els permet de sortir amb tota l'empenta i abassegar l'enemic més garracurt si 
corren, o més cassigall si lluiten, o malalt aquell dia, i amb penellons sota els guants 
— i tota la pallassada només per tal que el més boller i sortós, o el més agressiu i 
intoxicat, atenyi la glòria efímera d'un foc qui crema rabent, esdevé un ciri més als 
canelobres de l'altar perennement encès (o el glaç de l'oblit el sebollia), dementre 
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que l'anyell propiciatori... 

—La xagna, de qui hom en treu nyapa. 

—El cap de turc, l'ase dels cops, l'arbre caigut, tot esbaldrecs i esbellecs, tothom 
l'estella i arruca, pobrissó, amb tant d'afany que sortia i ara l'emprempta que 
jaqueix darrere mentre fuig és cendra. Un es beu l'oli del greix agre on l'altre s'ha 
desfet. 

—Collons, amb clàmide enlloc d'armilla em semblaríeu i tot un altre esborneiat 
Tertul-lià. 

—Em faig pas amb eclesiàstics. L'uixer al seminari tenia el vici de pelar-se-la pel 
forat a la butxaca. A tothom oferia la mà quan entrava, i assenyaladament a les 
jovencelles. 

—Estudiàreu per a capellà2 

—Fuigl Un prospectiu nebot meu. I en parà més boig que no s'hi ficava. 

—La mà de l'uixer, la trobàveu llefiscosa de fresc, o seca, polsegosa, d'antiga 
lleterada2 

—La mà2 Poc hi aní mai. Aquells antres de falòrnia sempre m'han tret de 
polleguera, ni d'ensumar'ls. Caus de lladres. La meua neboda estava enamorada del 
tocat qui us dic. 

—Ah, una romàntical Com m'abelleixen les apassionades... 

—És ella qui em va dir que volia fer campanya per denunciar aquell botifler 
d'uixer... 

—Hò-hò, i més si són apassionades per qualsevol causa social. Això m'atreu tant a la 
meua dona. Llurs gènits descordats, llur energia, llur dèria, llur parruposa enrònia, 
la pruija pertinaç, l'apassionament d'atènyer la fita. Una aurança de profana 
santedat les embolcalla. Aquell prodigi de cara neta — i lluent, consequència del bon 
greixet a la pell — femelles actives, pel diví tocades, i després, és clar, que tenen el 
conyet permanentment mollet... 

—Molt us n'enteneu. 

—Home, tant com déu mana. Cal nedar entre mons i realitats. Cal comprendre on 
rau cada noció i objecte. Hi ha el concret, l'abstracte, l'idealitzat. Llivells qui es 
subjeuen recíprocs. Ca2 El concret existeix: aqueixa cadira vostra, mon nas, el tossal 
de rere la finestra. El nas moll de les bocamolles, i, per abstracció, llurs xonetes 
molles. Car l'abstracte subsisteix: les històries, les notícies, les classificacions, les 
relacions. Ara, tercer: les idealitzacions ni existeixen ni subsisteixen, i tanmateix 
són copsables, i doncs: són quelcom: figuracions. Panacees, pedres filosofals, cercles 
quadrats, déus, pàtries, ninots, personatges: el capità Catalònia, ei. 

—Eli. 

—O el Barça, els almogàvers novells, i les llenceries i les flaires de les dones, tota llur 
intrigant seducció... Ja ho sé què direu: al capdavall de tants de llivells i 
subjacències, què subjeu2 Res. I: tot allò altre: cossos nus, molècules cercant-se o 
repel-lint-se d'acord amb les regles de l'animalitat. Direu: insults al seny, invents 
burgesos: faldilles, calcetes, colorets... 

—Doncs sí que dic coses. 

—Però com el fan menys insuls, el món on trafeguem, com n'amaneixen l'il-lusió on 
marines, i com afegeixen al dez il-lusori, al cabal de vitalitat, com t'enriqueixen i 
t'assisteixen a viurel És com quan dèieu: jugues i perds, i et fots, però jugues i 
guanyes, i què2 Mistalen identity. Em feu recordar aquell episodi marcador. Era 
petit i érem al ball de la festa major i vaig sentir uns companys molt més ardits qui 
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enraonaven de quines xiquetes els deixaven tocar més o menys teca. I tit que els 
diu: He vista la Marta. Has vista la Marta, salten tots, car es veu que la Marta no 
sols era d'allò pus ben platadeta, amb els bonyets escaients davant i darrere, ans 
tampoc no era gaire llefega i li abellia gairebé a tothora qualque grapeig ben donat... 
Ah, llavors, com el men tots plegatsi Tots em segueixen, a la recerca il-lusionada de 
la gruada xicotella. Amunt i avall, i els sóc l'autèntic, els sóc el tag, l'estrategl D'ençà 
d'aquell jorn gloriós que conec com es sentiren N'Alexandre, En Juli Cèsar, En 
Roger de Flor, N'Otger... Goig de qui venç, goig de qui mana, amb tanta de gent 
darrere... I tanmateix, arribats que el mostr la meua Marta, puíf, que poc era la llur. 
Tot en res. Però tant se val. Que la meua Marta i la llur haguessin coincidit, i què2 
Allò hauria durat un instant. I a per altre, cavà2 Com quan guanyes la copa, i en 
comença la vinent... Car trobar no és res. Cercar és allò que compta. Viure és 
lil-lusió — arribar, morir, re. És com tot. 

—Per donar m la raó no calia córrer tant. 

—Sempre cal recomençar. Quan vaig llegir Madama Bovary, on un apotecari molt 
comcal la seua dona li fa el salt, ja havia llegits força abans llibres que m'havien 
colpit més que mai no em colpiria el de la Madama. De fet no em va agradar gaire. 
Als setze, que era a la Bonanova, record que d'amagatotis hi havia llegit la Terra, 
d'En Zola, i anys abans L'Egipci d'En VValtari, Cossos i ànimes d'En van der 
Meersch, Pride and Prejudice, VVuthering Heights, l'Heptameró i el Decameró, i 
sobretot, el primer i més important, que estava malalt i condemnat a les fosques, als 
dotze-tretze anys, Xangai 1937, de Na Vichy Baum, llegit a tongades per les 
escletxes... D'ençà d'aquell llibre que sé que el soroll s'acaba de sobte. Que hom es 
repeteix però només fins al punt on la repetició s'estronca. Quan llegeixc Madama 
Bovary, dic: òspic, per aquí ja hi he passat, i en una versió molt més grotesca i doncs 
divertida. El farmacèutic de vora casa s'havia casat amb allò que en deien una 
flamenca. Sempre he estat un bon client de la farmàcia. Malalties rai, sobretot 
imaginades. Aquell home era un pàmfil. Fotia una cara de fleuma i tenia un posat de 
cosa flasca, cremosa, mig líquida. Quan es va casar aquella dona era tot el contrari: 
més puta que cap gallina, més espatotxí que no cap cabra. Li etzibava banyes a tort i 
a dret. I ell, en canvi, com guanyà en alegria. Esdevingué pagà. Tregué de les parets 
tots els carrinclons calendaris que al mateix temps repartia per a fer s propaganda. 
Fora santets i jesucrists i òsties. Ara senyoretes en bixini. Per son cunyat retratades. 
Deesses suggerents, excel-lents per a pelar-se'n-la. I la més suggerent, tot i que la 
tenia fotografiada amb disfressa d'ulleres i cabell tenyit, la seua dona. I és clar, allò 
era un viure més recomanat. Potser venia menys medecines als malalts imaginaris, 
però la propaganda rai, assegurada. Minvaren les clientes repel-lents. Els clients, és 
clar, s'emmascliren, els productes esdevingueren més prosaics: xiclets, succedanis 
de cafè, de tabac, condons, sobretot condons... 

—Una Madama Bovary menys del drama... 

—Exacte. I don't go for perfection. Ec, ve-li. Si no sabeu dir prou, i estarín content, 
és clar que anireu de cul tota la vida. Què fas2 Vols una dona, l'heus, i au, cap a una 
altra. No, home, no. Et mors, te'n vas al cel, i dius: I ara2 Doncs ara res, carallot. Et 
fas fotre. Si no estàs mai content, malament rai. Ni al cel, és clar, és clar. Has de dir: 
què tinc Tinc un cervell qui m'altreja l'il-lusió que amb el meu cos sóc un individu. 
I d'ací envant. Aquest collonut individu qui tinc l'il-lusió d'ésser, té l'il-lusió de 
tindre això o allò. Doncs millor. I, si mai ho té, o en té ni que fos miques, doncs 
content rai. Í prou. 
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—Ah, és aquell qui fuma. De moment, em feia l'efecte que veia que us sortien 
torterols pels ventalls de les orelles, anava a dir: tant de pensar, atura, tu. 

—No, però això de les ficcions reeixides, no dic pas tant Madama Bovary, però 
Xangai 1937 i tantes d'altres, són com somnis explicats, desplegats en un tapís 
encara més ben lligat, tot hi pega, els primitius aúcs de l'ésser s'harmonitzen en 
qualque re més assolit, ideal... L'elació, l'eufràsia... El ja-hi-soml... I sense cap altra 
raó... N'hi ha prou amb la raó de l'existència... 

—El llivell superior de les idealitzacions, les fantasies sense solta ni volta2 
—Diguem-ne l'enjòlit, el flotant, el surós... I ens encaterinem en (i ens alçurem i 
perdem el senderi per) totes aqueixes ficcions (les empaperinades i més encara les 
de l'enteniment massa escalfat): idealitzacions qui no són ni veres ni no-veres. Car 
ésser no és existir. Tot allò que hom (i a tot estirar, qualsevol altre, inclòs l'arbre) 
pot concebre és. Però només existeix allò que, de les infinites potencialitats de 
l'ésser, s'esdevé. Vull dir, el concret. Tot això ho diu En Meinong, per exemple. Tret 
que no sé que els que ens ho diuen s'expliquin com cal. Caldria somiar-ho per a 
entendre-ho. Car quelcom que no sigui copsable no vol dir que no pugui existir. 
Fora del teu cervell hi ha d'haver d'altres realitats. O ens enfonzem al solipsisme 
més fastigós. Els més savis i tot no pas que tampoc no la caguin. Altrament, tothom 
se t'empatolla pel seu cantonet cosó. No us fa2 Caldria, crec, conèixer l'opinió de 
l'arbre. Més: veure tot allò més o menys visible, vull dir, amb els ulls de 
l'enteniment i amb els del cap, no pas tal com és, que no crec pas que sigui possible, 
sinó almenys com d'altres entitats ben diferents ho veuen. Car això que en diem 
aire, finestra, automòbil, arbre, mirall, imatge, què són2 Un altre ens amb diferents 
ulls i enteniments, com ho veu, què hi veu2 

—Eu, vós, ens faríeu ballar el cap. En vastes mentides fanguem. Un altre ens2 Buf, 
quin garbuix, content, però gens content: i, si gens content, llavors content... 

—Ens hem d'aesmar fora dels límits per veure-hi enjondre... 

—I resumint de tota la pesca: només ens estintola de debò allò que ni existeix ni 
subsisteix. Caiem al bertrol, i ens delim i mortifiquem per trobar/n l'eixidiu. Segons 
vós això és el divertit. La diversió fóra caure no pas al cel, als ores, i llavors doncs 
cercar a eixirn — i tanmateix cel, orc, univers, individu, són conceptes, i doncs ni 
reals ni irreals... 

—En efecte, vós ho heu dit. Em fa que som ficcions. És un efecte que tothom li ha fet 
l'efecte de fer-li l'efecte que és. Hum. Vull dir, tornem al concret. A la Terra. Tornant 
de batre, al vespre, cansats, retrunyen els vestigis ciclopis de les dues rodes 
prehistòriques. Als sellons que adesiara es copegen ja no hi balla l'aigua fresca. Pel 
vellut de l'herbei i la palla despresa, el carro respon amb els seus sotracs eterns als 
pensaments immemorials: transició sense solta ni volta. Baula de l'anar fent, i el 
destí últim dirà. Però què2: quèl 

—Què voleu que diguiP "Hem guanyat una copa de conyaci Hem perdut una copa de 
vermutl" Això sentia que deien cada diumenge al vespre quan érem jovenets. I, és 
clar, així ho resumíem, fos el resultat que al capdavall fos. Car qui se'n curava al cap 
de res2 

—On ho tinc2 Guaiteu. Trobat a un llibre de tema pseudonapoleònic de Donn Byrne, 
The Povver of the Dog, 1928. Ho dec tindre entre aquests paperets de notes, noses 
rai a la butxaca, ho havia d'haver enganxat als fulls, però em mancava l'adhesiu, 
tres o quatre ratlles, les hec, les hec, ec: ací. D'altres juguen al joc de l'estat i la 
política, adelerats rere un despatx o rere un títol, com els trinxeraires del carrer 
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juguen a cricfet — i no pas gens més dignes que els trinxeraires rere llur barraló de 
vi del Port. "Barrel of porter". Heus ací doncs d'on ve la copa que guanyen els qui 
s'enduen el partit o la competició: el barraló, la copassa, per a beure-se'n, vós, el 
bon vinet. 

—Tot lliga. Això és la història: subsisteix, ço és: existeix part de per dessota. Molt 
"millor" que no cap idealització. Els abstractes aspirem al concret. 

—Ausades: els abstractes (tots plegatsi) jurquem per esdevindre també quelcom 
amb cara i ulls... 

—Aquesta és la feina. 

—Tret dels maleits, inexhauribles, censuraires qui et surten arreu de trascantó. Es 
veu que adu En Leviis Carroll "transgredí" amb N'Alicieta. Aneu a pensar, pobre 
noi, quina mena de transgressió. 

—Qui pot esdevindre concret, si les forces del cosmos, ha-hà, se't conxorxen contra 
l'anar congriant-te concret2... Afegint-hi cada humà qui et volta, amb les falòrnies 
datpelculs que et ven i dóna a tot estrop. 

—No. Però volia dir, que això ho diu ell mateix. He transgredit amb la noieta. Tret 
que la pàgina seguent al seu guaitajorns, on es veu que explanava la transgressió, 
qualcú l'ha feta fonedissa d'empertostemps. Diuen que una puta nebodeta seua 
l'arrencà o estisorà, i llavors cremà o esbargí en paperets al fang i al vent. Amb quin 
puta dret2 

—Home, tret que no volgués ferir algú encara viu. Això és permissible. 

—Hi toqueu. O si tenia permís de tallar-ho. Qui sap si abans d'espitxar-la, l'autor no 
li diu: Guaita, xiqueta, saps què: cas de fondre'm, esborra això. Només ho tinc a tall 
de confessió, o adu per motius de lubricitat passatgera... 

—I també... La persona hereva, 0i2, pot desempallegar-se'n si se n'adona que allò 
que hi havia escrit, aquell passatge estranyot, la concernia. Aesmeu's-e que hi 
digués: Transgredia amb N'Alicieta com adés ho fiu amb la nebodeta... 

—És clar. No pas que us contradic. La dona mateixa: em diu, quan s'ha barallada 
amb l'amant... 

—L'amant, eh2 

—" Només em manlleven el cos, l'esperit roman amb tu", m'ho ha degut dir cinc o sis 
vegades. 

—Hàl 

—En hel-lè sona encara més místic i bonic... 

—En hel.lè. 

—Home, allò de pneumes i parusies, o somes i psiques... Diu: somes, parusies, 
provisionalitats, això i prou és allò que posseeixen, i no és pas excusa banal. Només 
ho faig perquè l'orgasme m'ompl i la relació m'excita. És a dir, perquè m'agrada 
cardar. 

—Ah. 

—Doncs aquest amant era el més vell. Li havia durat anys i panys: no l'he vista pas 
escriure-li poques vegades, i això de bon inici. I amb quina fal-lera a cada instant, 
allò era quelcom diguem-ne adu colpidor, cabdal, home, com ara quan érem a 
Xipre, lluna de mel, caP O ran que ens nasqués el primer nyec... Doncs tot s'acaba... 
Em diu, diu: Què en faig, d'aqueixes lletres2 Si les vols tu te les quedes: si no, les 
crem. I que li dic, dic: No, no, ja les desaré, malaguanyades. 

—Ah, vós sempre tan documentat, inclinat a la calma erudició dels fets espigolats. 
—Doncs i tant. És que va agafar una enrabiada de caldéu, amarg desengany, i amb 


180 


tota la raó, llavors. Desil-lusionada rai... Després de tants d'anys de festeig llunyà, 
amb aquelles trobades escadusseres plenes de passió, ell vivint a la Unió Çoviètica, 
difícil de viatjar... Què hi farem. Es veu que la dona d'ell al capdavall se n'assabenta, 
li deu dir: O ella, o jo, manoil I el quídam ja començava d'ésser vell, força afillat, 
amb canalla grandeta: missatges, al-lots, tota la gamma... 

—I qui vol llençar-ho tot per un forat, ateses certes edats2 Tot i que prou falceges 
allò que punyeges, i que tard i d'hora t'encalça el llop, sobretot si l'anaves, cavà2, 
atiant i burxant, atraçant, anys i panys, perquè sabés on raies i t'hi empaités. 

—És que la meua dona sempre molt escalfadeta... Ves, si li agradava tant, ja us dic. 
De fet, això és allò que tant m'atreia... La veia de lluny, ara xonant-se'n un, ara un 
altre — i tots elegants, i els de més casats: com ell, vull dir, l'escriptor de les lletres, 
el Peiró, el qui la desnonà, el qui al capdarrer l'acomiadava... Quin disgust, ell qui, a 
sobre, era qui gloriosament la desminyonava, mullerat i tot, com dic, i vint anys que 
li duia, a hores d'ara ja deu ésser "més vei que el rei qui pelava faves" — i tanmateix 
aleshores, al capdamunt de la vigoria, i amb tanta d'experiència, tan avesat a totes 
les situacions, ehem, i posicions, vull dir, sexuals. La conec, doncs, i em cauen les 
bavetes. Aquesta no em voldria mai, que em planyc, sense fer-m'hi cap pedra, ca, 
d'esperancetes cap. Tret que pel que fos, coses d'afinitat i veinatge, lligàrem i la cosa 
arrelà. És clar, que mai no li podia demanar que deixés d'anar xonant: al contrari, 
quin criminal no fóra altrament. Privar de les delícies, o almenys ficar-l'en 
entrebancs ridículs, a qui et duu delícia, a qui més t'estimes, en un mot — fóra de 
capdecony. 

—Tot i que també hi deu haver el perill... Aquestes flors tan llepívoles i plenes 
d'al-licients atreuen molta de mosca gens benvinguda, i lepidòpter i papalló fotent el 
meuca amunt i avall, i déu-n'hi-do, pler d'insectes poixeules rai: tàvecs, vespots... 
—SÍ, Sí, cal vigilar. Costa de treure-te'ls del damunt. 

—Un jorn on canviava de domicili, tinc tots els paquets per terra, i la bicicleta, i 
qualque moblet, i s'atura un camió a la vorera del davant, en baixa un borinot 
grofollut i se'm posa panxudament a furgar entre les meues pertinences... L'angoixa 
i el desori. Mal entomòleg com dec ésser, no sé pas com treure-me'l de sobre... Què 
li dic2 Escolti, això no és per vendre. No, escolti, això no ho ha llençat ningú, ho 
estic acunçant per tal de dur-m'ho endins d'una manera prou endreçada. No, però 
ni cas. Troba deler en cap objecte, se'l fica en una capsa, i se l'enduu. Quina 
impotència, vós. Ficant el nas pertot arreu. I jo amb la por. A veure si em pendrà res 
importantl 

—Cornucòpia. 

—Eh2 

—Cornucòpia, en davallen tots els béns de déu, i tothom hi voldria pessigar. Cal 
saber-ho fer. No vull dir que es cardi el primer arribat. Tria molt, com que pot triar, 
tria molt, i tria bé. Tria bé. 

—Això cal, això cal. 

—I tant. Home, una relliscada, sempre te la pots esperar. No us parlaré pas de tots 
aquells Jacques, Peters, Gian-Carlos, Gastons, i tots els adventicis, els espontanis, 
allò d'un dia de platja, de sala de festes, d'excursió, allò d'un curt viatge d'obres... 
No val la pena d'esmentar... Anònims, pràcticament, i tothom anant una mica pet, 
una mica massa voluble, esvalotadet... 

—És clar, només allò serioset: tot altre no hauria de comptar. Amb vós estic, totes 
les de la llei. 
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—Els bons, doncs. Aquells de cosa de jorns i nits, a tongades senceres, en missió 
econòmica, vull dir, de tripijoc financer, peix gros i peixa grossa, de Nova Yort al 
món, tres setmanes, un mes, relació contínua, aixines és com de debò val. Res de 
passavolants, ara m'abaix els pantalons, ara te l'endiny i passi-ho bé. No, això és 
una merda. Res d'una bitllada de circumstàncies, de bot-i-fora, anant de bòlit, de 
trascantó, amb la por que vingui aquest o l'altre, i que a la nit la dona, sospites rai, 
no. Dies i dies de missió en els millors hotels a les capitals d'Europa, Àfrica, 
Austràlia i tot. Fent vida marital, ca2, et cus el trau a pleret, et fa jeure el godallet al 
llaç, que s'hi adormi si cal, adu fins que t'hi trobes una mica massa casolà i tot, i sort 
llavors que toca de tornar a casa, on el carallotet (titl) t'espera amb candeletes, amb 
la xilloteta dreta com la cua d'un moix de l'illa de Man, i, sobre, quan 
benauradament ja dorms tant d'estrenu esforç, sents l'escalforeta del seu nas i la 
saliveta de la seua fura de llengúeta, i saps que t'ensuma extasiat, perquè fas aquella 
oloreta d'haver boixada tant, i t'ho guaita tot altament meravellat: la llangor 
bonhomiosa i confiada ara que ets prop finalment d'un innocu no-ningú, i lluny per 
tant de ningú qui et pugui pendre i fendre, agressiu, i massiu, a cap instant: la 
petèquia arreu d'una pell que es lliurava massa atroçment al quequeig apoteòtic de 
l'embat sexual: ficar-la i treure-la mil camins per cardada, allò era parir un infant 
ambrat, vellutat i amb mants pseudopodis mil camins ensems, el cos de l'agulla tot 
destret i claupassat, i aquelles altres taques ginjolenques dels pessics, els verdancs, 
els xuclells, les fregades, i tot en tot el beneit sobre-ús dels aparells, vull dir, els 
òrgans, més o menys eròtics i de reproducció... 

—I llur aspecte, com hom els veu a l'aeroport de retorn, tanmateix, res a dir, res a 
desdir ni a maldir ni a maleir. La parelleta somiada. Qui els clapeix ni borda, qui els 
acomiada a lladrucs i ganyols, i d'altres atzabons ni boniors de marit felló, esblaimat 
i lívid, i llavors vermell com un carbó2 N'hi ha per a posar'ls d'emblema a la façana. 
fAcí hi viu un banyut, tothom qui dongui un rampeu a mascle tal, ací bellament 
acompanyant la dona, pot-hi aplicar." I noves entalles i inscripcions, i vells 
esgrafiats més o menys escabrosos, de romà: "No volem maleixarrencats amb pius 
insignificant ni petites piules (ni tites tites, doncs, ni trists adminicles tits i tort) que 
cap ample entrecuix ja els semblés congost obscè i abrupte, han de tindre un pic que 
fen com mantega les glaceres cremoses de les seues natges. " 

—Els definiu perfecte. Ells sobretot. Home, ella sempre: collonuda, una calda 
beutat. Però llavors ells, tan mudats, guerrers, el goig i la patxoca que fan, i satisfets, 
no dic pas cofois, segurs, cerimoniosos en llur superioritat. Bellament armats, alts 
exemplars, qui els atrapési 

—No pas bledots amb posat de deprimit, i malgirbats amb penjolls i cassigalls, 
fotent angúnia rai, esperant acollonidament a un raconet, amb la canalla 
marejadora amunt i avall, com noses davant l'eixida on tost ha d'aparèixer la teua 
meravella... 

—Els ferms de debò, treient el pit, amb llur estil masclot, amb llur mida, hum, 
envejable, ben pentinats, i fresquets, i homenivols... 

—Res de cara-botits i mal-raguts, i amb aquelles ulleres de viciós maldormit... 
—Però sempre amb el deler de xocar'ls la mà, si m'és possible. Sempre ho he pensat. 
Cada nova "coneixença": amistançat, drut, o amaire, incrementa el meu cercle 
d'afinitat i de co-humanitat. Benaurat increment, vós, mai detriment. Aquest fóra 
mon consell molt sentit a tots els enamorats: Deixeu's-e doncs incrementar, no 
sigueu rucs, mai penseu que perdeu res, amb aqueixes amors afegides, sempre 
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guanyeu lligam humà, escalfor essencial, sobrepuig d'afecte. Ningú no us treu re, 
hom us benvol, hom us curulla amb un afegitó, més o menys dens, de xiroia 
vitalitat. Només cal tindre un cor prou obert i generós, i apel-lar prou 
intel-ligentment alhora a la generositat i benevolència d'altri. Qui més, qui menys, a 
tothom li rau, pregon o flac, un rerefons de bondat i d'esclarida consciència. 

—Com hi toqueul 

—Un dubte tinc. Això de les banyes, com es compta tanmateix internacionalment2 
Van per amants o per cardades2 Car per amants prous rai. Mes pel nombre 
d'esvergades, llavors, jotílic, déumeu, i tant, moltes pus. Si cada flicada val una 
banya, llavors pas parlem de cap cap banyut de bòvid o cabrum, vergeputa, no, 
llavors som (i mon tòtem) garota, eriçó, porc espí...l 

—Hal I banyes a fe punxents i esmolades. 

—Aquell peix-bombolla qui en diuen bot d'arestes, Sí, i... 

—Què hi farem. Ho vol la institució. Tothom qui es casa en pren el risc... 

—En Roig mateix. Fa, molt aproximadament, eh2, diu: "Tantost, si et cases / A escac 
per roc / T'has mes, i boc / O Xoriguer / Per menys de re / Et fa la dona / Qui mat et 
dóna." Però, és clar, rucades rai. 

—I tanmateix... Convindreu que no fóra gens sobtós que hom es demanés com es 
menja que aital dolça meravella, vull dir, la vostra muller... Per tot drut colta tants 
de jorns que en pic emmelat o enconat de cap manera ja sembla saber-se'n pairar... 
Com és doncs que la vostra dona fet i fet i al capdavall no es descarti com de roent 
cigronet d... d'aital... merdós malfeiner com vós2 

—Grumoll mesell, balb moscot2 

—Anava a dir sòrdid espantall, gegantí, antropomòrfic vibrió de qui el fat molt trist 
no fos únicament d'escalar cap cagalló relliscós, eixalat malendreç qui en sapastrós 
jurqueig totjorn es perd, puput covaire, escorbatat acròbata dels fems. 

—Albardà de les alçades, en hel-lè. No. Home, de vegades el greuge comparatiu, allò 
de veure'm tot de sobte i recordar que feia poques hores havia romasa en romàntica 
estreta amb un adonis d'allò més cataplèxic i al mateix temps aitan avesat als 
tripijocs contemporanis, i tit llavors cagant-la grossa (havent oblidat de dur un dels 
nyecs no dic pas a cal metge que li renovés cap vaccí, a l'aplec del soccer, per 
exemple), fu, com se t'emprenya, com un babuí rebufat qui tregués foc pels 
queixals, ja em veieu corrent a amagar /m a la cuina... 

—AttacX of the 50 Ft. VVYoman, i amb la mala-setmana. 

—Hèl Home, si fa no fa, una mica menys, em renya fort, eh2, ara, l'esdevinença és 
rara. I altrament, re. Em patiu debades... Cap perill de la vostra intuida col-lisió de 
mecanismes mal coordinats, ella accelerada pirotècnica de nua energia, tit una 
pobra flonja paret de verinosa flatulència on no li calgués, ai, sinó estavellars. Al 
contrari, ja us ho diré: tot i que ella és qui es guanya les garrofes, no és pas que man 
no serveixqui per a res. Em té: u: per seguretat, quina delícia tornar a casa, i trobar- 
ho tot ben guardat i cap perill que ningú no et destorbi el ben merescut reposet. 
Segon, la devoció que li port. Deveu sàpiguer que les dones, fins i tot una santeta 
com ella, són pus tost vanitosetes, i ací és on escaic, qui l'en fóra més inofensiu, qui 
la tindria per més respectable, qui la vantaria més, qui li faria de catifa, de paper de 
canfelip, del que calgués2 Qui la trobaria perfecta, i com més suposadament pequés 
més perfecta encara2 I qui la col i la vol tostemps2 Qui se li fon als peus, qui troba 
meravellós cadascun dels seus batecs, qui li manté el caliu, qui no l'hi colga ni que 
torni a les últimes i tot esfigassat2 Qui li fóra tan matrafolós i romancer, qui li duria 
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un cigaló restauraire quan torna de xonar, qui li duu de l'hort el maduixot primer, 
qui li demana perdó i permís quan no cal ni pensaments2 

—Ho capeixc, ho capeixc. 

—Però tercer: quin millor pare trobaria aumon per a la seua canalleta2 

—ACcí em colpiu directe al cor. Sis o set que en teniu... 

—Només cinc. I ara grandets i bergants, gràcies a déu. Na Rosó Roser, Na Mercè 
Cargolí, En Llibert, Na Dorotea, En Flamissell... 

—I que no deuen ésser fàcils d'esquerar, vull dir, hi deu haver moments on us fugen 
de solc, d'osca d'ensinistrament... Em dèieu aquell camí on l'esperàveu amb 
candeletes a l'aeroport, amagadet entre la gentada... 

—There's safety in numbers. 

—... estirant el coll com un condemnat, per veure si els pescàveu donant-se 
d'esquitllentetes qualque petonet o pessigadeta, i per un dia, renoi, tots plegats 
emprenyant... 

—No em puc queixar, no em puc queixar. A més, que tenc l'ajut de la sogra, sabeu 
Home, allò d'ara-i-adés. Una mica bogeta. Grasseta, ben peixada, ca2, i així i tot, 
s'arregussa la gonella i la veuries bestiejar. Té unes rauxes on s'engega a l'instant 
més impensat a fer capitombes, contorsions rai, puja al taulell de la cuina, a la taula 
del menjador, i els salts, anc no els sospitaries en qualcú tanmateix tan grosset... 
—Doncs prou podeu... 

—Sí, hò, tota la seua família m'estima molt — tret una mica d'en... Però, re: això és 
anècdota. Home, sempre hi han hagudes estirades. Poc acceptat al començament. 
"Feroç trompitxol, què collons hi ve a fotre ací2 Etc." / "Aquest mec peuplà no fotrà 
mai re" Un nebot seu qui em vol assassinar. Greuges aberrants. Hom la volia 
emmullerada a gent de qualitat. Algú qui fes bona fila, qui no hi semblés cap pegat, 
qui capigués al panteó familiar amb totes les de la llei. Sobretot amb pistrines, cela 
va de soi. Però poc hi tenen res a pelar. M'ha triat i prou. Listen, I vvas untouchable, 
I vvas her pet. I a pleret se n'adonen que m'hi esmerç de ferm. Que la seua felicitat és 
mon quest i senyal. I els de més se'n cansen, es fonen els aplanadors desplegaments 
de raons. A l'esquena encara. Però davant ja res: Na Nèmesi Ramnusi ha sentenciat, 
i em deixen estar. 

—Molt fatalistes, voleu dir. No hi ha tutia ni metgia, si ho decreten els déus. Farides 
i intuicions de sibil-les a les quals hom, i el soldà mateix, i el mateix Agammennó, 
antonomàsic per a tots els sobirans, ha de plegar's sense badallar. 

—Home, els meus atots... L'important, sobretot, és que veuen que els marrecs, els 
descendents tots plegats, van pujant com s'escau i millor, la saba i el nom puixant, 
vigorós, a frec de vol rutilant, venien a albirarm com a bèstia rara, com qui 
s'atansés al zoo a la gàbia dels impressionants casuaris: és ell, el mascle, 012, qui 
cova els cous una cinquantena de dies i qui quan desclouen pren cura dels 
bergantets fins que ja es valen. Ell sol. Bon pare, doncs, i tanmateix, al fons-al fons, 
tampoc no tan faldilletes flonges, l'heu vist2, sempre l'elm al cap i la daga al peu, 
letal, ferotgecarat qual vol, i prest tanmateix a tota batalla. Això és prea, al 
capdavall. "És un calçasses i tanmateix, cavà2, quin sentit de la responsabilitat 
envers els menuts..." I, com dic, allò principal: veuen que la dona la consenteixc 
com cal, la complac com puc. Pobrissó, i més i tot. Going out of my vvay. I així... Ves, 
la gent és bona gent, si els raspalles en el bon sentit de la pellofa, vull dir, hom 
agraeix un hom agrait, oi que m'enteneu2 La bondat, tret que estiguis malalt, siguis 
dolent, sempre caplleva, l'ànima de l'humà és la saó ideal per a fern créixer. Qui 
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sembra bondat, només en cria: atalaia'n l'oneig, dolçament hi sures. 

—Bon sistema per a surar. Em sembla que sou qualque mena de savi primitiu, 
quelcom com ara un beatífic, gens obscè, com se'n diu, un solemnial taumaturg, si 
més no un inventor de felicitat, de la faisó que ho poseu... 

—En questions de massa de neguit, sobreveure és sobreviure: cal guaitar-ho tot 
d'ençà d'una certa distància, ca2 Per damunt. Objectivitzant les maltempsades i les 
guitzes i els enrenous del viure. Veure-ho de lluny. Redueix l'angoixa, estalvia els 
nervis, salva el cos. I en acabat, val anar amb els nombres, això cal, tothom atraçats 
devers el mateix indret, catric-catrac, fent caminet, això rai. Cal aprendre dels 
ramats, tret que cal sobretot trobar el teu. No val a marrar-la. En pic el trobis, rai. 
Vols anar amb la voluda, amb la nuvolada, sempre ho dic, la multitud duu conhort, i 
si hi caps, si prou hi cases, les probabilitats que facis lluny més o menys estalvi 
pugen qui-sap-lo. 

—Tret que, com diu allò2, "un poble qui s'avé ningú no el pot desfer", o "un poble 
qui s'uneix ningú no el descomfeix" — teòricament, és clar. A part les garrotades, i, 
qui rep, bonanit. 

—I altrament, o0i2, el contrari és molt pitjor. Aillament, saps què és2, entotsolament, 
encaparrament rai, capficament..., i en consequència empetitiment, ec-li, 
marciment, escarransiment... 

—Sou com un metge esclarit, teniu unes receptes que ni aquells qui amb posat greu i 
vesc de roure t'ho guarien tot, els druides. 

—No, no, a mi m'abelleix de riure-me'n, de manguis i del món, no confonguem. Ells 
the storm before the storm, la seriositat empoixivolidora, i neguitejadora rai, man 
som la calma davant la calma, res de mitja figa i mig raim... Sempre bon noi, o 
pleguem. 

—Un personatge estable de totes totes. No és pas la primera fiblada de puça que li 
aixeca l'ardor redubtable del flagell pestífer. Un granet, i a córrer... 

—Doncs... 

—The rat vvants outl The rat vvill outl Ho somiava aqueixa nit. Potser tinc un cranc 
qui em rosega els dedins i... 

—Amb les potetes del davant esgarrapant amunt, les dentetes mastegant 
integuments i paltruu... Rucades, rucades, homel Què és l'individu L'individu sol 
s'empatolla en falòrnies de ridícul resurrecte. En canvi, desaté allò únic que compta: 
la família, la nècsia, l'espècie, fills i nebots ens continuaran, i les dones de cuixes 
tovetes ens acomboiaran fins al recer darreret. Llur escalf, tast divinal. I llavors 
aesmem'ns-e encelats, empírics, paradisíacs, això cal. Dels càrcers òrquics, cdònics, 
tel-lúrics, a les nuus airecèliques, no fa2 En un bleix beneit duts en ànima al reialme 
dels somnis. A tot malalt li dic: Som ostatges dels estels, amic, t'hi veus2, enjòlita, 
rutilant meravella qui només funciona amb caríciesl Atansa-te'ns, sense carícies ens 
marcim i deperim. Torna al folquet, company, això et call Esdevé com déudonat, 
qui adés criminalejaves individu i ara, divís i doncs part d'un tot, coajudes els més 
desvalguts al si del cercle clos del cos civilitzat, les penes es porten alhora, un cos 
multiplicat les porta com volva, molt més lleument que no pas cap únic camàlic 
adust i estossegós. Mútuament ens suportem, de tant en tant adu alçapremem 
qualcú perquè sobresurti una miqueta, guanyi amor propi, encara que per què 
fotre'n, potser per a treure'l de la depressió de l'unicitat i pugui llavors estintolar 
altri qui torcegés. Som oceans de consciència, som bocinets. I qui no ho entengui, 
amunt va peubancada, 0i2, humilitat i déu dirà. 
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—No, si sóc cínic, però polit. 

—Amunt l'ànim, cavà2 El secret de viure... Com fem els catalonis de cada contrada, 
migjorn, tramuntana, ponent i dellà mar: La bona vida és la vida bona. Una altra 
peubancada o antigotada notòria és allò que: com més posseeixes (doncs, com més 
gran ets, i tens fills a esquerar, tasques a perfer, coses a reveure), més greu et sap de 
morir. I tanmateix, prou cal retre's al que és palès, guaites al voltant i veus que 
empeny fort el jovençà progressiu, vol ell amb més vigoria i menys crueltat dur ara 
el pòndol del món: cal confiar-hi, i dir adéu amb un somriure — o malfiar-te'n i 
jaquir enrere les cabòries: estar content d'accedir al reialme recol-lecte dels qui ja 
t hi jeuen i et fan bla el jóc: les emanacions suavíssimes de ton pare, els teus 
padrins, els amics, la família tota, la pàtria idíl-lica, els exvivents plegats, oi úpo 
cdonos (en hel-lè, els hipogèics), els feliçment sebollits, qui, a l'apogeu de la glòria 
de la despreocupació, diuen tothora: benvingut, tu qui decandires una miqueta més 
tard, ací s'hi està d'allò milloret, i te'n facis gens que no t'hi mancarà pas lloc. Em 
sembla que els morts són gent de la brometa. Saben que el pont entre món i 
ultramon és un joc de penyores, que vas a l'altre a rembre-hi i a cercar-hi ço que en 
aquest perdies. Ah, quan hi arribesi Sort que tots et són companysl Com es 
diverteixen, i dolçament, quan el massegat esperit agraidíssim se t'expandeix fins a 
límits impossívols i tots els apetits amagats ara assadollats minven fins a 
desaparèixer en la pau infinita del nul patir, vull dir, del patiment zero. Del 
patiment ... Zero... 

—Nul patir, ja hi vinc. Mes nul-les joies, llasi 

—Són les joies del tothom aflotat, del totú fet u de bo de bo. Cal treure'ns del 
caparró les nocions anòfeles de pec pusil-lànim, allò de cascú la seua zenital parusia. 
No, nol Reneixem en amuntec conglutinat, en adèlfic grumoll. O re, escolteu, o re. 
Com pel vil llevat adipocèric els morts en comuna fossa esllavissadament prou 
s'enganxen, així voldríem que les estimades ombres eixides de la saó flairosa del 
camp sagrat flonjament se'ns ajuntessin en rebuda tova com fem a cap a veure'ls en 
pic hem transits. Però així com volem els nostres morts, els nostres morts havien 
volgut que llurs morts se'ls adherissin a rebre'ls, i així successivament. Els nostres 
avis volien llurs avis, i llurs avis els avis llurs, amunt, amunt, i tots hi som. Tots hi 
som. I tots hi serem, car els nostres fills, pobrissonets, prou ens voldran. I cap perill 
que els refusem la gràcia. Déu meu, mail I les copseu2 Ací hi han les joies, aquesta 
és la joia, i no n'hi ha cap més: i si doncs no aquesta, cap. Cap. 

—Cap, eh2... 

—Dic els fills, però després hi hauran gendres i joves, opsígons rai, a pèrdua 
d'horitzó, i ells prou voldran els llurs, vull dir, llurs contactes anímics, els maons 
afectius de l'edifici de llurs vides. I així anar fent. I què hi ha dels sogres2 No ens 
n'oblidésim: la rastellera dels sengles amics, recíprocs, mutus i adu de part i altra, i 
llurs sengles enganxalls... Vull dir, la dona vol els seus pares, els seus amics volen 
els llurs, mos amics, així mateix, els llurs, els amics dels sogres, per què haurien 
d'ésser menys, volen afegirs llurs boldrons d'afins, vós prou voldreu els vostres, 
tota animeta necessita els estintols de les altres... Marededéu, i això inclou... 

—Bon tros de tot lo món, al capdavall. I això deu voler dir rèprobe, ai: sense lligams. 
—Exacte. 

—Fu, qui us sentís, i se us creguési Sou com ara un doll de benaurances, profètic, 
assuaujaire a collons, de panegírics sens fi a la bestreta molt merescut hereu, mena 
de monja bona dona. I un anti-Lucà empedreit. Malaguanyat, ja em perdonareu, 
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que no haguéssiu escrit re i us haguéssiu mort fa algun miler d'anys. Un clàssic com 
vós, això gos-a-dir aconsolaria pler, ca2 

—Aquest carrinclonet de Lucà, amb el seu prof En Cornut, de qui em fa que els 
afanys tètrics tothora l'escanyaven, tanmateix quin parell de sastrinyolis 
matamosques, exageracions a doll, bestiades rai, i el noiet quin desencaminat, 
jotfotl No sols-ament veu bruixes i serps pertot arreu, i bruixes i serps i animalons 
tots antropòfags, sobre et diu que el déu més déu de tots, el déu darrer i bàsic, font 
de tot altre déu, En Demogorgó, enlloc ens més malparit, de dolenteria infinita 
infinitament pres. Fotrem goig, quin paperet de món. Més valdria plegar. Car qui 
aguanta, vósi Per xò tant vol que totdéu es suicidi, i plany els bons déus a qui diu 
desgraciats de mena, a tots ops molt més que els humans, pel fet que tenen molt 
més llarg a viure. 

—Un galifardeu molt extremadet sí prou que sembla. 

—Qui aguanta, amb el fal-lus encès, com N'Hermes, si re no val la pena2 Si neixem 
per al suicidi. D'on collons véns, ruquet2 Quins professors més encarcarats de 
tindre i quines merdegades de creure'tl Família de corromputs, aristòcrates romans, 
funesta quisca. Enderiat a duríns de dret a l'escorxador, com si no hi haguessin per 
les vores flors i fruits, i dones no pas malaltes i fetes malbé per l'odi de tant de 
misogin datpelcul, i núvols, i ciències, i planetes i lleis a escatir de cada branca del 
faig de les muses sagrat. 

—Tanmateix és veritat que si menges cap animal menges part dels animals menjats 
per l'animal qui et menges. I si et menges el tigre qui se't menjava ton pare, et 
menges ton pare, sos prions, de qui, aquesta és la revenja, pots morirí/n devorat. 
—Romanços. Bromera trapassera de contes de la vora del foc. Pors de colgafocs 
putifeiner. Això dels clàssics, bretolades rai. 

—Veig que fóreu més a prop del mite de la Ventafocs. 

—Anem de menys a més, no em digueu que ho dubteu. 

—Xst, però jaquiu que continui, fa2 Els animals antropòfags, millor: cadascun dels 
carnívors, on els humans s'inclouen, com si diguéssim, al llarg d'una vida més o 
menys llarga s'han cruspides força carcasses. Dic carcasses a dretcient: vull dir 
contenidor, que el devorador s'ha fet seu, mal sia de passada. I tanmateix del 
contingut què se n'ha fet2 Vull dir, de l'ombra, de l'ànima, del principi vital que 
l'alenava. On ha anat2 S'ha fos, s'esfumava. I ha tornat al tot, a l'estany tenebrós de 
l'Ésser2 O era tot un error de percepció, mentida, miratge, una il-lusió ridícula, una 
grumoll mental2 Hom creu o feny de creure que hi ha dins seu de ço del concret, si 
més no quelcom si fa no fa organitzat, i que part de fora hi ha objectes i subjectes 
perfectament definits, i tesmunys per davall la llinda imaginària i te n'adones que 
tot és un ball caòtic de partícules qui es repel-leixen i s'atrauen d'acord a fugaces 
regles empescades a lloc i tal com surt. I que la trista construcció de la teua 
consciència es basteix només damunt un fum espontani que tendeix tantost creat a 
esvairs en no-re. Per això ens serveix. Per adonarns del que som: testimonis 
impotents del batibull. 

—Ningú organitza el que hi ha, eh2 Inorganitzable. S'organitza i desorganitza sol2 
Em sembla que confoneu cornucòpia i la Pandora's box dels collons. Fins al gerro de 
Na Pandora hi rau i subjeu, malencastada, l'esperança. Si ningú no organitza 
l'empastifament del pastís, per això hi ha la vida i els vius, els quals qui sap quan, 
aviat-aviat, començarem de batllir arreu-arreu, única totcoordinada entitat. 
—SÍ-prou, aquí m'atur. 
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—I demà us afaitaré, ja ho sé. Però aqueix Lucà és un poca-vergonya, home. Com us 
podeu deixar guiar per un cabrit així. Descordat. Fleuma qui se l'escolti. Maltracta 
totdéu. Tret que ho faci de riure. Ei, potser ho fa de riure. S'escau sovint, cavà2 
Diuen: quin autor més pansidor, o pansit, mòpia de tu, i t'ho enfocava tot pel cantó 
irònic, sotamanesc, Raflià. De N'Hermes mateix, de qui tinc molt bons retrunys, 
patró de tot allò que puixa més o menys secretament, ja m'enteneu, déu trempaire i 
del trempar, doncs, dels lladregots, del viatjants, me li'n diu, em fot l'efecte, que és 
l'uixer dels inferns, i que és ell qui nodreix de carn humana la gossota Na Cerbera. 
És com aqueixos narcissistes qui s'autoanuncien a la televisió: vve bring you the 
nevs, quan volen dir, i prou: ve bring you the Rillings. Deu ésser que els americans 
no tenen rei, pobrissons. Per Xò, xè, els manca a les noves el pebre pruent dels grans 
reportatges i cullerades on hom te'n fa cinc cèntims i llavors tira de veta fins a 
l'extenuació de quin cagalló més rosa no tingué a bé de cagar ahir la reina. Com qui 
és a canxarnec. De petit podíem torcarns el cul amb la cara de tant xarnec de 
falangista al diari, ara amb el televisor els deu costar més, una satisfacció de menys. 
—Aquesta Cerbera la sents abuixir cada cop que el firmament no es bada mica per 
l'escletxa d'un llamp. El tro és part i anunci del seu enfurismat abuixirt. 
—Engalipeu-me, si els orcs són a baix, no pas a dalt. 

—Voleu dir2 

—I tant... 

—No hem llegits els mateixos clàssics. 

—Ec-li. O em voleu pujar a cavall. 

—Déu-me'n-guard. 

—Sí, quin2 

—Eh2 

—A quin dels déus us heu encomanat2 

—Ah. Ho dius d'esme. 

—És clar. I tanmateix, oi2 Per exemple, I Enov lll die calling my mom. Per què 
invoc ma mare cada camí que em veig a les últimes2 I per què gairebé tothom 
parlem amb les traspassats2 Un dia la meua dona a les selves amazòniques fou atesa 
per un cairell enverinat. La salvaren, però en aquell mateix instant que ella queia el 
cor em féu mal i un salt com mai no m'ha fet mai, se lin volia anar enrere. I és que 
es veu que en caure m'havia cridat. 

—Hauria pogut cridar sa mare. Però potser li és sorda, és clar. 

—Malcregut. Si tornen els moros, les passareu tràpoles. Pensava: l'opalescent 
opulència del cel. Guaiteu tot aqueix bé-de-déu d'avions. Upa, no podeu negar que 
no progressem, devers qui sap quina altra glòria encara indescrita. Ah, sí, N'Hermes 
sallant-hi, això volia dir. El missatge, el missatger dels déus. Mercuri alat. Qui ens 
trametia els millors regals: la vergonya i la recança de fer mal, el mirament quan als 
drets del proisme. El seny. (El seny, no el cervell, que de cervell ja en despatxen els 
maellers.) I a ell després el voldríeu donant carn de colta despulla a cap ca malparitl 
Fal-lus ambulant, ningú pus eixerit. A les monedes de fa dos mil anys i pus, te'n 
trobes amb N'Hermes gens hermètic, amb la seua diguem-ne gegantina clau 
trempant divinament. I els hel-lens, com En Ganeixa els hindús, el posàvem en 
eidòlon davant cada casa. Sabeu que així perdérem la guerra contra els Siracusans. 
La nit abans no fos deguda la nostra flota d'eixir del Pireu, uns hermicides en 
mutilaren cada estàtua, vull dir, a mandret de falcada la destremparen. Pertot arreu 
hi ha botiflers. Desprotegides, les nostres arques, fossin habitatges o navilis, a tesa 
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fan aigues. 

—Veig que us hi veieu. 

—O dins o fora, manoi. 

—Hel Com al taút flotant. 

—Si-ves. "Atqui tertium certe nihil inveniri potest", feia el del cigró al nas. 

—Bon altre. 

—Parlant d'hel-lens i romans. Em ve a l'esment el mot cariàtide. 

—Ja veig que tornem a enraonar de la vostra dona. 

—No pas de monges, com dèieu suara. Ara, cariàtide, prou és hel-lè. I li escau com 
no li escauria cap pèplum fet a mida. Així la veig, com la viu el jorn assenyalat on la 
viu per primer camí: gimnasta nua plena de força. En romanguí de pedra, ulls com 
taronges, en èxtasi, rabit. 

—Energia rai, doncs. El pitjor, és clar, que amb tant de briu, tremp i eretisme, veig 
que l'haurem d'esperar al cel anys i panys, vós i jo. 

—Fa cara que la precedirem en la decisió d'ésser deceased, sí. (Reira, oidà, quin 
xafalleigl, això traeix la por d'espitxar-la, supòs.) I això rai, almenys qualcú ens 
cantarà els gori-goris. Quina pena, oi2, d'ésser el darrer de la nècsia. Els 
Gòtterdàmmerungen, malament rai. 

—Tret que... Toca fusta els accidents, però. Tantes de missions... 

—Doncs justament... Ahir anit, que ella era de viatge, com us deia, que agafava l'avió 
de bon matí, allò que dèiem: de viatge i qui sap, 012... Doncs bo i rellegint, per 
curiositat i escalfabraguetisme, les lletres entre la dona i el... Però el motiu que les 
lletres aqueixes siguin tan bàsiques és el seguent. Recordeu que ella les hi escrivia a 
tot moment per prenyat que fos. Això volia dir enamorament de debò. No em podia 
arriscar que ell, el Peiró, vull dir, l'uzbeg, adquirís de cop i sobte permís de fer un 
viatge d'erudició a l'oest, i quedessin de trobars, naturalment, i es trobessin i 
bitllessin d'amagatotis, i potser ella caigués malalta de neguit, i pitjor: em volgués 
deixar anar, cansada de dissimular. No, no, me l'estimava massa, i ja començàvem 
de fer família. Res més sagrat. I doncs: l'hi empenyc, així, si veu que m'abelleix, ni 
pateix, ni s'ha d'amagar, ni hem de partir peres, ni res. Tothom hi cap. Tothom hi té 
el tastet que li convé. I humiltat rai. Si et toca, et toca, i prou ploramiquejar, ca2 
—Un savi, un savi. Però com heu dit que es deia, Pastec2 

—Peiró, Peiró. 

—Peiró, no sembla pas rus. 

—Oh, és que sa mare era del Llenguadoc, només era el pare, qui era uzbed. Per cert 
que me'n fotia jo seguint-la en els diferents llocs del món on ens havíem d'anar 
situant per la seua feina, jo prenent cura de la canalla, i cuinant, i tocant-me 
altrament la pera, alhora però aprenent les cultures circumdants, i me'n fotia, dic, 
qui-sap-lo, de totes aquelles nacionalitats tan hipotètiques: moldaus, croats, 
georgians, eslovens, tota la tresca i la verdesca..., deia, inacústiques vel-leitants, 
manois, on aneu a parar, anc no sereu independents, collats que us tenen, sistema 
comunista, ni déu, dementre que per altra part..., els catalonis: els catalonis, rai, 
tard o d'hora, només d'enemics gavatxs i xarnecs, res, aviat, aviat..., i ja ho veus... 
—Me'n parleu pas. Quina cagada, tots plegatsi Toissos popant-nos el polze, això per 
no dir que ens aixecaven la camisa i ens donaven pel... 

—Esterofònics helicòpters en diabòlics holocausts, inclosos errors de paral-laxi: en 
rebem a tort i a dret, tots els espetecs. I ens crèiem que el sistema comunista era 
pervers, i ens rabegem com dàfnies teratògenes en un de molt pitjor: genocídic. 
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—Atenallats per unes minories rèprobes, addictes a la misèria: per llur maleit i 
catarat deler de negarns l'existència, allò que la plebs ignara en diu gavaigs i 
gavatxs o xarnecs i llufes, quatre mitgesmerdes molt armats, qui es foten 
xaronament els cofois campions de tots els gals i castellufes, altrament prou 
honorables, quatre bords qui adu llur nècsia, si no visqués sebollida per tèrboles 
mentides propagandístiques, hauria de rebutjar, ferotgement anticatalonis, doncs, 
als quals, dic, ja fóra hora que els arribés llur çon o sant Martí. 

—Llas, un sant Martí llunyà que molt probablement (atesa l'estadística, especialitat 
de la meua dona) no ens serà ofert de presenciar. I tanmateix, tant se val, prou 
esversats a hores d'ara en l'ardu art de sobreviure. 

—I esperem que les noves generacions. Atiades per l'esquer de la fugissera 
llibertat... 

—I l'honor dels pares ja perits... 

—Que no ens renyessin... Comprenc. 

—Car cal ésser abans per a en acabat esdevenir... 

—Ésser, continuar essent en la comunitat, no fos cas que acabéssim rèprobes, 
deslligats, sense rels, sense tronc, sense fulles, sense aire, sense nodriment. Però 
com els ho fas comprendre2 No tothom té prou temps per a pensar. Gairebé tothom 
llepant l'orpiment verinós de la faramalla farrigo-farragosa i ja d'enorme gruix que 
embolica el pinyol substanciós. 

—En Rotllà Llombrígol, Sígfrid garrell i gegantí, qui dictatorialment batllí al llit de 
la meua dona durant tres o quatre anyets, solia cantar-li allò de n'Alberic: Múh' 
ohne ZvvecX, vull dir, pena perduda, tots els afanys de tanta de gent que no veu a fi 
de què la fem, vull dir, ni volem que s'ensorri del tot. Per cert que, més romàntic, en 
Marcel-lí li cantava, per telèfon i tot: Pura siccome un angelo... 

—Pura rai, però doncs, i quin aiguabarreig. Encara érem amb les lletres amb en 
Peiró, des de l'Uzbeg. 

—I tant. Hèl, me les va donar perquè... 

—Que s'entengui amb en Peiró s'entén pel fet que la vostra dona, essent també 
gal-la... 

—Hel-lènica, home, ja hi tornem. La seua família només emigra a la Gàl-lia quan té 
tres, quatre anys. Per això de vegades se'm filtren fins a manguis i tot certs 
hel-lenismes, dic cacodèlica per lletja, per exemple — i no vull pas dir la meua dona, 
és clar. 

—No, prou se li veu: una calda beutat, i ardida rai. 

—Prou, prou. Qui la veu, aigua a la boca, tothom trempant. I trempant ausades, als 
quatre vents del món, car viatges rai. Experta en estadística a l'edifici de l'U.N., 
amunt i avall. Una vida d'odissea. Tret que no fa de N'Odisseu. Aquest és el perill, 
oi N'Odisseu prenya, N'Odisseia la prenyen. Per això hom ha arromançades moltes 
menys heroines que no pas herois. 

—I tanmateix, si ella N'Odisseia, vós el millor En Penèlop. 

—Clavat. Car de cada viatge més o menys disbauxat a mi tendeix, i a la nostra 
mainadeta, únic port, d'ara i pòstum, jJotfot. 

—Barretada, hom es ret al vostre sàpiguer anar fent. 

—Adaptació al medi, company, i mires telescòpiques. Hom esbrina què és 
important, i s'hi avé. 

—Amb una dona tan magnífica, qui no s'hi adaptava. Però... I en Peiró, doncs, 
també déu-n'hi-doret, 012 
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—I tant, i tant. Se'ls tria com cal. Bon ull, això també. 

—Gens rabassut... 

—No, gens com jo, ha-hà, gens inconspicu, gens adèlic ni instranscendent, no el 
passes pas per alt, te li poses al costat i dius: Quin homenàsi I ell et guaita amb 
commiseració, cavà2, amb una mica de penós fàstic també. 

—Esvelt, alt, azalt, elegant... Un triomfador. Se'ls tria bé, doncs. D'aquells qui en 
saben, diuen: Aquesta m'abelleix, ei, noia, guaita, i elles salivegen, li veuen la tossa, 
poc es fan pregar gaire... 

—Qui no en salivaria, bah2 Si adu man, en la meua insignificança, com qui no hi 
sóc, i tanmateix sempre atent, observant, calladament, celada, d'amagatotis... Ja al 
ver inici, quaranta nits despeses fleumament i agradosa davall la seua finestra: 
siluetes, ombres, sospirs. Feu-ne cua, atletes del resistent xil-lar i l'atzep revera 
immens... 

—Glop. 

—No, no. Res brut. Admirat, admirat. I en pic "meua", encara pus. Preciositat 
eminentment manllevívola. No som gens gasiva, idò, prou ho he dit, ni tenc lo 
tremp ni el trenc de cap míser abassegador... 

—Hom hi puja i espeteguen els esglaons. L'engonari es mou, el formós atlant duu 
un món a l'engonal. 

—Gairebé us hi trobeu, no haureu tingudes experiències paregudes2 M'ho deman 
sense ofendre... 

—Ho he degut veure en somnis, o al cine. Vós, doncs, pel que veig, res de superficial 
ni anodí, res d'allò de veure'ls despullars: la musculatura, el bell xurrimpàmpol, la 
mà, la manota, com una pala d'enfornar i que tanmateix es posa aclaparadorament 
a l'entrecuix, posseidorament al cul, als pits... Vós poètic rai, bandejat de casa, 
intuint què se'n filtra cortinetes de finestra enfora... Ca, més excitat part de magí2 
—Una miqueta de cada... Però clissar/ls de lluny és també bo, ni cal fer-se gaire 
emprenyador... Els veus vestits i tot. Home, t'hi acompares i... On vas a parar2 Tu 
una merdeta, i ells aquell sàpiguer estar-s'hi, ferms, madurs, sense cap complex, per 
llurs molt mèrits amplament reconeguts, decidits, donant propines, devessant 
acudits escaients, descartant fàmuls i genteta sense importància amb aquella 
facilitat, home: ep, desa't, Peret, i pertot arreu totes les dones, les bones, vull dir, 
guaitant-se'ls de cua, amb l'ull i l'ull del cony humits. Vull dir, i tu aquella impressió 
que sempre sobres, que hauries de deixar el pas als diguem-ne superiors, als més 
manyans, destres, avesats, bons per a la cosa... Allò que et costi anar a un 
restaurant, i adonar-te fins i tot que el cambrer adret i jovenot se't guaita la dona, i 
et pren l'impuls de deixar-l'hi per a ell, car, et dius, quin dret tinc que ell no tingui2 
Com puc servar quelcom (qualcúl) qui altri desitgi2 Fóra abassegar, exactament, 
quina idea més repugnant, abassegar allò bo per a tu tot soll Prou estic de fet massa 
agrait que en pugui tastar les rerialles. Ni això no m'hauria de pertocar... Em dic: 
Com hi ha món, xiquet, que prou pots, és com si t' hagués tocada la rifa cada dia 
(cada dia que et torna del periple i et dorm a casa), i tanmateix prou et sembla que 
els altres tenen com qui diu millors numerets, home, és que no hi ha dret... 

—És com allò de l'humorista del violí, oi2 En Henny Young, qui sempre surt amb 
allò del "Tale my vvife..., pleasel" Fa molta gràcia, fa com ara si et volia posar un 
exemple, diu: "com ara, preneu la meua dona...", i aleshores talla, com si se us 
agenollés: "si us plaul" Vol dir, preneu-la, i endueiu-vos-la ben lluny, que no l'ha 
puc encobeir, que no en puc sofrir ni l'ombra... Tret que en el vostre cas dieu a 
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tothom: agafeu-la, veureu quina meravella, poc sóc digne de guardar-me-la per a mi 
solet... 

—Un vespre que em trob En Mailer a una recepció i l'admira com festeja i balla 
d'aquella manera de refregar/s amb el més bemparit. El vals de les floretes del bosc, 
d'En Strauss. "Quin espectacle", fa En Mailer. Allí ells dos, eutreptes, en arrapada 
estreta. 

—És l'arrapada estreta, o és l'estreta arrapada2 

—Tant se val, 012, o tant l'un com l'altre. La questió que prou li deia, dic: Tvvo 
things... Even before I hooxed up vith her, she vvas already scampering right and 
left, I had seen her already vvith several partners, vhich she used at her 
convenience, not that she vvas self-serving, its only that she vvas looRing for the 
perfect non-jealous partner, oR2 And second: she alvvays enjoyed having sex, there 
vvas no fellovv could complain on that subject. She's indeed a handful. You should've 
married her, I mean, you vould've saved yourself all this nonsense of your six or 
seven vives — silly game of musical chairs, you goat — not such a good eagle 
spotting human character, vvere you2 

—Fot-li tendruml 

—Però no li volia exagerar, que no tingues la impressió que els catalans tots 
banyuts, etcètera. "No és cap barjaula, la dona. S'hi tria molt i molt, com és prou 
sabut." Li dic. "mula de les deesses més trempades: en tria molts, però tria molt i 
tria bé. Veureu-ho que si se'ns esquitlla ara suaument amb ningú, serà l'home més 
gustós de veure i de conèixer, no vull aixecar les envegetes de ningú, però serà el 
més reeixit dels espècimens de la mascledat ambient, i això si a ella li abelleix prou. 
No ho fum pas de cap manera compulsiva, redéu, no pas. Ho té com el que és: ganes 
de tastar bo. Un entreteniment per a les hores de lleure, pobreta, que prou penca 
prou. I si li fa el pes de divertirs d'aquesta manereta una miqueta picant, qui és 
ningú per a retreure-li-ho, i sobre el seu company domèstic qui s'hi rabeja 
generosament. Ací no hi ha malbargany que valgui. Tothom hi surt guanyant. Si adu 
la meua ambició ultrancera fóra que al capdavall s'hagués xonada — ai, quimèrics 
percentatges — mitja humanitat" 

—Eli, potser si us troba així prou engrescador, allò que en diuen un "caràcter", us fa 
sortir en una novel-la i tot, és clar que amb el nom una mica disfressat, bé cal que es 
cobreixi les espatlles, pel que fa a querelles and so on. Sencer, com dieu que us 
dieu2 

—Lli Llençols. 

—Hum. Doncs Linus Lloyd, o quelcom de semblant, Fluster Floyd, Lancet Lee, 
Dudley Dump... Jo de vós pararia l'ull. 

—Veig que em fareu llegir-li res de nou que tregui, ara, i ja no m'agrada gaire. 

—Hò, aquest Mailer és un bavós, i un argent-viu, mai no en té prou, la deu fer molt 
petiteta, ha-hà... 

—L'altre vespre era a la televisió, sebollien cap peix gros, hi havia tota la cort: l'oc, 
l'oca, l'haca, la lloca i el ca. Doncs bé, ell hi feia de mòrbid valedictor, seguint el bord 
costum d'illuminar les pretengudes gestes del quòniam de torn amb anècdotes 
Xarones. I en va dir de grosses, com ara que el mec als prats africans havia un cop 
occits setze rinoceronts, i bromejava: "T això que darrerament s'havia tornat de 
gremi fluixet: vegetarià." On són les rialles que tanmateix s'aixecaren de la corralina 
de quídams si fa no fot del ram2 Concep ningú que mortrir de tres quarts de quinze 
de lluny cap bèstia tan brava sigui motiu de joia2 Fa riure què2 D'assassinar 
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animals2 De no endrapar ni carnussos ni farnats2 De tanmateix morir s2... 

—Crec que els de més se'n reien per no plorar. Tothom ho fem, als funerals. 
Espectacle per espectacle, potser més val... 

—Hi havia En Vidal, pros epos (per cert), heu llegit allò que ha tret ara2 

—Quin Vidal2 

—Gore Vidal. 

—ALh, bon altre. 

—Escriu: "Alfarràs que cap als vint-i-cinc anys ja havia cardats pel cap baix amb mil 
manels. No pas que sigui un rècord, però déu-n'hi-doneret. Entre la gent del 
voltant, si més no, tant En JacE Rennedy, com En Tennessee VVilliams, que recordi, 
no m'anaven pas a la cua, tret que a manguis ningú ni mai m'encomanava cap 
malaltia venèria, com a En Rennedy, ni la gelosia, com a En Tennessee tant em 
mortificava i em feia perdre el lleixiu..." 

—Vint-i-cinc anys2 L'edat on el cerebel finalment acaba la formació. 

—AixÒ anava a dir: condemnats irresponsables, on aneu a vantà'us2... Si ni sabíeu 
què fotíeu. Les coses més val fer-les a dretcient. Assaborint-les, a tastets. Altrament 
estic que ni et deuen marcar l'ànima, o te la marquen amb un gust de pols. Com si 
vas pel món a les palpentes, sense conèixerín els topants, eixorbat, adolorit, com 
llimac qui es passeja per cendres. Allò que fas a la babalà ni compta. Els pecats fins 
al vint-i-cinc no haurien ni de valdre... 

—Eixabucs... 

—Pitjor: vòrtexs. Commogut assisteixc a llur execució, és com si els veig... Car sabeu 
que a tit el nasqueren amb orelles de dimoni2 Literalment. Planes, triangulars, 
punxegudes part de dalt... Ni lòbuls ni plecs ni ximpleries... La llevadora me les mig 
formà allí mateix... Per això em fa l'efecte que sent més detalls que no l'altra gent... 
Veig tota aqueixa canalla xalant-se, xil-lant i xonant pels descosits, i els dic: 
mesquins, qui us ha malaguanyats2 Absents. On sou2 Massa embalats, us heu jaquit 
enrere. Ara nidéu no us pot trobar. Home, tan bonic que és anar cerquer, i fer-ho 
amb pausa i deliberació... Fet cuita-corrents i a la biorxa, llas, no és gens atractiu ni 
fa gens de gràcia... Cal prear-ho, i preuar-ho, perquè valgui prou... 

—Tanta de feinada i tan mal quitada, 012 

—No, vull dir, no saben el que és bo. On és el solatge de tant d'encontre bord... On 
és la memòria, on el rabeig, la refocil-lació2... 

—SÍ ves. 

—Envegeta em rau, he-he-he... Els escriptors mediàtics, i més si són del ram, carden 
molt més que no la resta dels mortals... 

—Dels rams dels escriptors2 

—Del ram de l'aigua, home. Com En VVilliams, En Vidal, En Capot... Llurs gestes 
sexuals no haurien de comptar, i menys les del bagasser Rennedy: prostitutes, 
marietes, massa fàcil, vós. 

—El vostre Piero mateix, em deieu... També en feia, d'escriptor... Voleu dir que 
no...P 

—El llombard2... No es deia pas Piero. Era advocat. Marcel-lí Cirerel-li, es deia, 
especialitzat en torts de caire industrial. 

—No el Piero, dones, perdoneu: el Peiró. 

—Ah, el de les lletres. En Peiró Lassíndria. Escriptor, sí, però d'aquells burocràtics... 
—El mot ja ho diu: burocràtic, mig gal mig hel-lè, gens estrany que la vostra dona 
se'n sentís atreta. 
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—.. llibres d'instrucció, ell, de text, traduccions del gal a l'uzbedq i al rus, de l'uzbeg al 
gal, tot allò, material polític, ploms rai, poca creació, zero poesia, hi ha més doblers 
al coll buròcrata de l'ofici, però. 

—La dona al capdavall us en lliurà les lletres. 

—En gal tenia un bon estil, això també prou, tret que una mica preciosista, però 
això és el que perd els gals, excès de preciosisme, una mica com els castellufes, tret 
que els castellufes en lleig, xerrameca de malsò. Malsana, de malson. 

—M ho crec, m'ho crec. 

—És el típic desesper de l'avariciosa paranoia: qui ho vol tot, quin martiri, sempre li 
deu semblar que els altres li'n volen robar bocins. Ens allevaran llavors qui sap les 
cobejoses fúries. I és que els deu caldre fer callar els grinyols de la consciència amb 
aqueixes tofes llurs d'esponjosa falòrnia que despenen tothora. 

—L'angoixa retrata llur caràcter2 

—Home, no ho sé. Per a angoixós, jo, qui no guany pas per a úlceres. 

—I tan tranquil i vellutat que sembleu de lluny. 

—Però no compteu amb els tremolins interiors cada camí que, de cap abstrús 
raconet del món, fa la seua sublim aparició, i encara no endevín a qui a altrejats els 
seus magnànims favors, als peus de quin radiant deuetó no s'ha agenollada i 
badaboquent ha colt. Car sapiguéssiu, és clar, que a ells els fa allò que a manguis 
mai no em fóra permès sisvol d'imaginar. Retorna, colpidora en la seua majestat, la 
merla aventurera, i el pallús estruç de son marit, encapsulat rere el foradet obtús de 
l'espiell o oftalmoscopi, bull amb el seu cervell i es retorç amb els seus torçons, com 
un gamarús escorrençat esconillant-se de vèrtex a vèrtex de la seua animeta qui 
espurnejant figueja, triangle divinal de l'anhel, per finalment pujarn a l'àpex mig 
escapçat i, de les alçades estant, en veure'ls, ja escórrers als aires prims com fumet 
de no-res. 

—No ens ocupem del nas d'altri, ni supra crepidam enraonéssim, però m'ensum ací 
una certa obsessió vostra, una fixació... 

—Supra crepidam, eh2 No pas Brueghel, Plini. Quin Plini, el jove o el vell2, dient: 
"Què cony se n'entén el sandalier per sobre de fer sandàlies2" 

—Si us haig ofès... 

—De cap manera. A part que hi toqueu de mig a mig. Adu m'ho volia fer mirar. Tret 
que s'han escolats els anys, i amb les feines domèstiques, i al capdavall la vessa, la 
mandra: monejant, procrastinant, i a qui procrastina que cras sovint mai no li 
arriba. Sort que ara no m'agafa, aqueixa boja dèria de voler reveure'n la 
manifestació ullprenedora de la seua glòria triomfant, no em pren, no hi caic tan 
sovint, ja força..., no rovellat, empedreit, guarit d'esglais, no pas enferritjat pels 
anys, ni esmussat per l'ús, déu-n'hi-do, ja, però. 

—La tardor qui duu el seny quan les ardors de suara romanen benauradament 
enrere... 

—Ja em perdonareu. Sempre lloant-me. "Lloa't, ruc, que a vendre et duc", jo. 

—És natural. Tothom es plau d'obrir l'aixeta, d'anar amb el doll a lleure d'allò que 
sap. La vostra especialitat... 

—La meua especialitat2 

—D'amusat. No pas d'encantat, d'amusat. D'observador. 

—Ah. Hò. D'observador. 

—Un hom observa i no se'n pot estar: en treu ensenyaments més o menys pregons, 
d'allò observat... 
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—Exacte. Com ara aqueixa beutat dels carboncles qui passa, la copseu2 Preciositat. 
Aqueixa carona amb dos carbons, un amb mida i forma de fava fent-li de mig 
gruixut parèntesi a la voreta de l'ull dret, l'altre, mida de cigró, més arrodonit, 
damunt el mel dret... La veig, i em pren un cert vertigen. És l'acrofòbia quan 
t'atanses a un ésser superior. Saps que si ho volia, amb cosmètics i operacions i 
lletovaris més o menys panaceics, s'ho feia diguem-ne esmenar. Car en aquesta soll 
on som, tothom tot és fer passar bou per bèstia grossa. Façanes. Si som truges, per 
què ens colaríem a l'esquena ales de cartró, disfressats de cignes ultracarrinclons2 
Percaçant pels aires En Cupid i sos cairells. Un Cupid, llas, de qui el ficte llard ben 
lleu es resol en cendres: un esquelet tètric, tot de mentides, atrapat pels efectes 
secundaris de tanta d'artificial manipulació. No. Tots ens fem retratar amb delits de 
pinacoteca. Correm filistins, àvids com licantrops sota la lluna, que ens terebreixi el 
cirurgià acarnissat, amb les seues estisores d'esporgar i els seus escarpres i 
mandrins. Que ens foti la puta autòpsia abans no siguem morts i tot. I llavors, 
empallats, fràgils i horrends com despulles de peixot, espectrals tendrums, correm 
al pseudoartista que faci perenne allò que no pot durar. Som arengades, pugó. Tots 
idèntics, tan lleigs. Amuntegats, indistints. Per comptes de què, d'aqueixa dona qui 
se'n curaria dels carbonets, si el seu piu del niu, la seua llengúeta, als llavis de baix, 
treient l'humida punteta, és tan pocavergonyetament titllant-nos de poc valents2 Un 
imagineu la flaire del seu sacre, vull dir, sacre reialme intercrural, salvatgí, 
nemorós2 Me n'agafen tremolins. 

—Tireu al natural, me n'adon. 

—Ah, les oloretes naturals, per això hi ha tanta de vida diversa al món, què hi 
faríem sense2 Gens coherents, orfes de nas, com reconeixeríem qui ens és plevit2, 
qui de natura ens toca Per això ja ningú no sap on va, tothom vagament empegueit, 
mai segurs d'endevinar-ho, maleits perfums que tot ho alteren i disfressen a fi de 
dolent, i hom esdevé agressiu o reprimit, sense que vingui a compte, és clar, perquè 
el desig se li ha esperxat per brancams diformes de sentors prepòsteres, alienes, 
enemigues, i emergeixen els deleteris monstres hermafrodítics, i els crims 
passionals, els marietes, els transvestits, els qui s'emboteixen orques eines 
cantelludes, els qui es fan operar d'això i d'allò, els dallonses, els folls. 

—Allò que us deia: observador que sou. Crec que n'excel-liu. 

—Comencem amunt pel viarany d'esbarzers de la vida, Jovençans barbamecs, amb 
la nostra mata de jonc a la mà sedecs a plantar-la, oi, a l'indret més escaient. Quan, 
per mà dels ulls, som a trenc de trobar el foradet altrament tan altament atraient..., 
quan som a trenc de proclamar el solemne pliu i dir: ja hi som, a tret dels nostres 
oronells, malfetge, s'aixeca el maleit perfum de la confusió. Què s'escunçaria si 
l'esbalandrat panescalm d'En Caró fos atret no pas per la riba tranquil-la del somort 
infern, sinó per qualque aplec de libertins del setcents, En Jaumet Casanova o Na 
Fanny Hill, per allí cardant amb els llurs, rere uns cortinatges perxats als arbres per 
a aixoplugar'ls dels ulls dels servents, el cabàs amb vins i entrepans a l'abast, i nuets 
i moguts, saltironant i rient, i xuclant-se les parts i escopinant-se pinyolets de 
noguerola o enfonyant-se recíprocs els ditets al cul2 Com deia suara, per comptes, la 
ruc regina dels albions (encara que, si més no a les estones que som, això de ruc i 
regina, pel que veiem pels voltants, ja sempre va junt), doncs diu, em sembla que de 
la jove, i la família, i llurs coses del cul, diu: jotfot, annus horríbilisi, i jo pensava: no 
t has degut guaitar prou a prop el teul 

—Em ve a l'esment l'oli de ricí que els castellufes ens feien empassar als 
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catalanistes. VVatching my ass in the rear mirror. Guaitant-me el cul a l'espill 
retrovisor. Expliqueu-m'ho. 

—Oi2 Tot va junt. Això de l'higiene i la civilització: em sembla que al capdarrer 
n'hem fotut un gra de massa. Tot és hipocresia. Què et pots creure2 Façana, tothom 
put a mort en vinagreta, per hores deixat en remull de fastigoses sentors. Prou ho 
deia En Jesucrist i tot, sepulcres emblanquinats. I raó que tenia. Quina broma. A 
l'Aqueront ja no hi baixen sinó peixons d'abril. Sort en tenim de les dones pures. 
—Ho veieu2 Fi espremedor del suc de la realitat, per rònega i eixuta i poc 
prometedora que aparegui a cop d'ull mitjà. Filosòfic magí qui s'adopera a 
ensopegar, fins en un agre tan eixorc com aquest aeroport... 

—OLh, i l'aeroport rai. 

—És clar, és clar. Tota aqueixa gernació, els escarafalls de les retroballes, els 
sentiments dels adéu-siaus, els xarucs xarons passant l'estona a un raconet, nou 
banc del si-no-fos, un interlocutor malencònic, l'altre carrincló, i ni l'un ni l'altre no 
aixeca cap passió, però llavors els afligits de catastròfiques premonicions, i es palpa: 
sobretot l'esporuguidor neguit de l'espera... 

—Ui sí, el neguit. Enjòlits, els accidents. I la paciència... Les lentes hores, els 
passaports, les duanes, les avaries, els retocs d'itinerari... Doch nur Geduld... 
—Som-hi. Una altra cançó2 

—En Rotllà, sovint, li... 

—El moro. 

—Eh, el moro2 Us deu sonar N'Ariost furiós. O En Berlioz mateix. Gloriosos moros, 
vós, nogensmenys. Giaurr (Infidel en moro), és un dels cavalls que En Mefistòfil 
posa a mans d'En Faust per anar als orcs de totes les promeses acomplertes. 
Vòrtex, Giaurr, sur ces deux noirs chevaux, prompts comme la pensée..." Die 
Zauberpferde d'En Goethe. Sí. Volia dir el teutó. El teutó pomerani. En Rotllà... 
—Però-però em dèieu del..., del mig gal, mig caucàsic... 

—Caucàsic2 Uralià, si de cas, uralià... 

—En Piero. 

—En Peiró. 

—Aquest, aquest. 

—Fumaire, llas. 

—Fumaire2 

—Fumaire, fumaire. En sóc al-lèrgic, ja de petitó, on mon pare empastifava l'única 
cambra a l'hivern on teníem estufa, i estossecs rai. Ves, un petit mal record. I ara 
quan ella torna amb aquella ferum de fum, em treu força... embranzida. 

—No sigueu garrepa. Qui sigui lliure d'algun vici, vull dir, qui no tingui ni un vici, 
per escarransit que sigui... 

—No, si sóc poc estret de mires, si jo no cargol gens ningú, per foteses, ni 
pensaments. Només ho dic per fè-us veure que no vaig tan obnubilat pel món, ni tan 
orbament admirat, que ni ells no em semblaran perfectes en cada detallet. 

—Anava a dir: ...que llenci el primer... 

—...roc. Va tindre'n un, d'amant, en dos o tres viatges que va fer, que es deia Roc 
Joiell, ca2 Doncs... 

—No, però ens en farem un embolic. 

—Jo-i-ell. Veieu2 Cal sàpiguer compartir amb el proisme les coses bones. Cal no 
ésser egoista. Aquest va vindre a ca nostra i tot, i us creureu que no compartia re, i 
menys la meua dona. Em tenia ignorat, malparit. 
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—No em direu que era escocès. Vull dir, com llurs enemics els han allevats la 
malafama que... 

—No, finès. Finès psicròfob (fuig del fred). Un gegant ros. Amb un mastegot t'hauria 
enviat per barret al quinzè avió, a l'altre bec de tàrmac. El déu dels trons en 
persona. Potser sí que tinc una fixació una mica homoeròtica. Tot i que deu ésser 
estrany que només funcioni quan el mascle és qualcú qui es tira la meua dona. Nou 
parentatge, parentatge sobtat. Hello, I love you. I love the guy because he fucRs my 
vrife. Ara em feu ballar el cap. Me l'admir pel fet que ella l'ha triat. És pelut, això. Hi 
deu haver filagarses de psicosi... 

—No, home, desdieus-en. Pel que fa a tot aqueix envitricoll, les relacions 
matrimonials si fa no fa reeixides: i altrament: les dels qui no es donen mútuament 
prou corretja, i més tost se n'hi penjarien, res d'interpretacions massa bèsties. 
Només un parellet de punts: D'antuvi, crec, llas, que tot allò del freudisme, només 
s'aplica — i això és clar si tot plegat no és falòrnia messiànica: una mésl — a certes 
capes de la societat vienesa dels vuit/nou cents, particularment neuròtics, i doncs 
molt "burgesos", en el sentit de tindre prou estona per a malaguanyar en lleures 
morts. Mentrestant, la resta de la humanitat, in albis rai. 

—El burgès es defineix per allò que posseeix. Si qualque re llavors li ix tort, es 
defineix per la "malaltia" que l'afligeix, i que ell posseeix, sol i esclet — un "mal molt 
especial", per aventura "meravellós", perquè es creu totalment únic, escollit, 
esbalait posseidor de "tal joiell"... 

—Em copseu perfectament. 

—No, si ni cal dir-ho. Ens entenem, ens entenem. 

—Tret que a mi me'n fot qui-sap-lo del sagrat de les tradicions, pel fet que visc des 
d'on m'arrel. I ací si a sobre em copegés el pit, vós aixecaríeu una mica massa les 
celles: D'on surt, aquest2 Hum-hum, no gaire de la ceba. 

—No, no. També tinc els meus tics anàrquics, no us penseu. 

—Home, matisem. Moderadament. Amb això no vull dir que prengui i abraci les 
tradicions de l'indret on m'han exiliat les casualitats de la vida i abandoni i llenci al 
dimoni les de "casa". Vull dir que m'arrel al meu dedins, que no depenc, o poquet- 
poquet, de les relacions societals, que on em trob, trobi on em trobi, lentament i 
quieta faig niu, i endavant, ni que me'n treguessin, això rai, la questió, que duc les 
arrels dins meu mateix, i me'n fot on m'entaforin les circumstàncies. Al capdavall, 
només una llei m'és de debò sagrada: la que ix de ma natura. Cal sabre's sobretot 
bastar's, bastars un mateix, ja ho diuen els millors clàssics, els estoies, i N'Èmerson, 
gent així, forta, que se saben el fat: morirem, i bonanit. 

—AiXÒ és fort, eh2 Una mica més fort del que puc encobeir. No dic que no tingueu 
raó. Però... m'ultrapassa, Sí. 

—"Bo" i "dolent" no són sinó adjectius, vull dir, avaluaments subjectius sense cap 
mena de base fonamental. Poden pintar qualsevol cosa. Relatius rai, allò bo per a un 
és dolent per a algú altre. I així anar fent. Amb això vull dir: allò que ix de ma 
natura, allò al qual em plec, del qual em plac, i que doncs trob bo naturalment, prou 
conec que no és bo absolutament, que hi ha gent, o animals, o coses o mig-i-migs, 
qui poden trobar que pus tost l'inrevés s'imposaria. Què hi fotrem, prou ho reconec. 
—Pitjeu fort... Una mica amarg per la possible malaltia. 

—Ecs, m'hi féssiu pas pensar. 

—És clar que viure, al capdavall, no és sinó escuma: d'escultura, doncs, molt 
efímera. Recordeu si us plau el refrany: "al cap dels anys ja no sabem / ni de què 
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cony ens empatollem". Més tard, els nostres fills, la poca gent qui encara ens 
recorda, re-escriuen la nostra vida. Hem esdevinguts fantasmals, amb totes les de la 
llei. Poc ens reconeixeríem gens, si fantàsticament érem ressuscitats. S'escau que 
aquesta nit he somiat que tots els "meus" fills, els cinc, tret que qualcuns eren 
alhora els meus germanets de quan era jove, m'ensenyaven (i especialment la meua 
al-lota gran, ço que m'ha dutes llàgrimes de renovada amor als ulls) com havien 
acabades les meues "obres", és a dir, tots els quaderns de pensaments que he 
deixats pertot arreu mig enllestits, ara es veien acuradament i reeixida finits. Oh, 
glòria. Somreien i aprovaven així mateix ma mare i mon pare, al fort de llurs trenta- 
tants anys, i també la meua dona, qui de tant en tant confonia amb ma mare, de tal 
faisó que sovint ambdues eren una, la mateixa, en un procés semblant al que feia 
fondre l'aspecte de mos germans i mos fills. 

—Vós somieu si fa no fa dolç, jo anguniós. Fugia també aquesta nit, damunt la neu 
carbassa, d'un estrenu destraler amb destral sangosa i cara de boig. No pity. Natura 
sense pietat. Com més et plays, més se'n fot. I te la fot. 

—Merciful death. 

—Quin remeil... I què roman2 Tot és mentida, inclòs això: aquest instant. 
—Acabarem com aquell parell de titelles, encofurnats com a la llotja d'un Liceu de 
pa sucat, bledots xerramequers, amb llúpies als espòndils, geperuts rai, 
catufolejaires, bavejant, cap emboirat, brians al nas, repixats, en tot trobant greus 
nyaps... 

—Si sortís el Sol de la vostra dona i ens dugués la joia puríssima d'una assumpció de 
l'ànima extasiada... 

—Us en foteu, però al capdarrer sempre m'he tingut privilegiat pel respecte que la 
dona m'ha dut. Tots els qui se la carden... 

—Miríades. 

—...els veuríeu admirats de la seua fidelitat envers pobret de manguis. Qualcuns, 
qui la voldrien per a ells tots sols, prou s'han de fer fotre en acabat. Sempre els diu 
que abandonar m és quelcom fora de tota questió. 

—Alvvays true to you, darling, in my fashion, alvvays true to you, darling, in my vvay. 
—No, sense fotre cagarel-la. I quan torna, i ens veu, la seua família, com gaudeix de 
la pau de la llar. I que torna espiritualitzada. Prou sabeu, crec, car és palès que, ben 
fet, no hi ha acte espiritual com l'acte sexual. D'on com més, millor. I, a part, tot 
això que us he anat dient és per a mi com aquell qui diu un altre poema d'amor i de 
reconeixement. Com us dic, mai no m'ha enganyat (pel fet mateix que totes 
aqueixes històries del seu cardar les conec perquè si fa no fa, ves, m'ho ha anat 
dient), i millor: mai no m'he sentit enganyat. I al capdavall una cosa només de debò 
importa — sobreviure en el coneixement. I conèixer és viure: ep, és nèixers de 
continu... 

—Tot aquest estrany optimisme m'embafa qui-sap-lo... 

—A part naturalment que qui es masturba s'autobasta. El vostre Èmerson n'estaria 
content, En Dalí ens diu bessó — ui, i així anar fent, no vull pas ara perdre'm en el 
pou infinit dels hipocorístics artistes qui celadament o palesa s'hi confessen... 

—O com digué En Dallò Daixonses (tret que aquesta obra ha esdevinguda 
introbable): Qui prou no es masturba no prou es coneix els límits de l'ésser, car 
masturbart és estireganyar-te'l, com qui se n'estireganyés la pell, s'estireganya 
artísticament la molt més elàstica de l'ésser. 

—Una mica agre. Serà pas enveja2 Somiqueu pas tant. No pas que sempre en tregui 
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estella, de la meua peripatètica i les seues peripècies. Prou me'n record quan torna 
no pas pollosa, ptiriàsica. Cabres arreu. I jo untat de DDT de coll a genolls. O quan... 
—No tan llefega, doncs, eh2 

—Home, hi ha els malentesos de reglament, vull dir, de camins, qui ho endevina, 
ca2, no som arúspexs diplomats. I l'arreçó t'impel-leix a ultraallargar't, el verriny, la 
talent de xonart l'anònim, jove company, embruixada, en ambients calds, sota 
llums foses i burlescs, quan ja et trobes una mica pet del rom a la pagerola (llur 
caitxaça caipirinhosa, amb glaçons, gingebre, llima, canyamel), eixabuida pels 
polsims d'estronci i antimoni, taral-la amb les inharmòniques pirotècnies, els 
espetecs i els esglais que t'empenyen a arrapar-t'hi, els dracs qui es congrien al cels 
de Copacabana, les escates als ulls, per qualque malrobrec passetger més o menys 
macada: tot això us absol, qualsevol petit error de càlcul és excusable. 

—Indeed. 

—Oi2 Pobrissones, ves si no hi poden pus, quan les atenalla i pren la talent de fotre, 
amaga't on vulguis, la pobretat avara de la xona ho senyoreja tot, no hi ha déu qui..., 
tot altre roman a la perifèria, car, home, ho podries sublimar, però llavors caus a la 
histèria més vil, és com si a tu t'agafés trempera, les parts un ràfec on voldries que 
se't perxés qualsevol moixonet tovet, un periquet amable, un refilós rossinyol. 
Imagineu's si se us hi planta, ganut d'allò pus, un voltor detrívor i garfitt, i comença 
de tractar-vos-ho tot com carronya, déu meu, veieu on vaig2 Els desespers de la 
negació, tret que a les dones els agafa més fort. Prou se n'adonaren els vells 
misògins, En Roig, N'Eiximèn..., massa rucs i endarrerits, però, per a copsar que 
aquella era beneida facultat, que allò era cosa sagrada, inspiració de dalt, com 
veieren els més antics, i que ben acanalat, no pas Medea-lite, a l'estil de tràgica 
puta, tot hi era tast d'olimp. "Segui, segui", li dic, bo i respectuosament rebent-lo, 
un d'aquests letàrgics geperuts de trets marcadament paròdics, "una miqueta de pa 
amb sobrassada i xocolataP", els convid, tot evocatiu, i ara us demostraré 
bonament si anàveu lluny d'osques, quan bescantàveu la força divinal del cony brau 
i desbridat, que vol ésser terebrit i acaronat, peti qui peti, o s'estimba i es trenca 
cada cama, i l'hem de sacrificar o ens sacrifica en escruix amb la caiguda 
apocalíptica, no vull ésser gens catègor, però calamitoses foren les vostres si fa no 
fot eclesiàstiques desviacions de seny i concomitants penjaments al gènere bell, d'on 
cap conhort n'extreguérem, ni els lleigs ni elles, i això durant putes centúries de 
dictadures feixistes, d'on, crec, per tant, que ara sou penyora d'infern i vergonya, 
d'on només llur compassió, furor uterí remès i remut, com cal i déu mana, us en 
treurà, car si continuessin boges qui us treia, capsdecony2" Visca la dona moderna i 
cardaire, diem tots, els qui ja som al cel i els qui hi anem destinats. Man m'he 
repenjat al cul del carro que hi duu. Banyut i feliç, etcètera. A part que... 

—Pura sí com... 

—I llavors, és clar, al començament, sense la SIDA, no gaire opsòfaga, no, però 
aleshores ver és que et podies permetre certes bateroles... Allò, acomparat amb els 
freds i els congrenys patits ací, allò és can Pistraus, allò, Copacabana, el Pa de Sucre, 
lo Sagrat Cor, els illots, la bossa nova, el rom: et desfogues, content rai, gairebé ni 
mai no tens son, cada matinet, gens mandrós, del tot refet, tantost respires l'aura 
suau, com ocellet de primicera primavera, et llences a fer l'amor. 

—Pura siccome un angelo... 

—Més d'una vegada l'he sentida, la cançoneta, d'estranquis despenjant l'aparell a 
l'altra cambra. Se'm fa la pell de gallina. Pura com angelet... per déu que tinc una 
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filla, si en Pepet es nega a tornar al si de la família, si l'amaire amat de qui ella era 
promesa ara es refusa a tancar el vincle que adés tan contents els feia, fotrem goig, 
manoia, no mudéssiu en tèrboles arestes les roses amoroses, ni vulgui vostre cor a 
mos precs fers lo rebec ni guixa de malcoure. Traviata. Magnífic llombard. La feia 
de quilòmetre. Eren junts a la platja de com se'n diu, allà baix que també era l'estiu, 
i ací enmig de les nevades de gener, i tots els xilens bocabadats que els queia els 
mocs del nas. 

—AiXÒ era el Roc. 

—En Marcel-lí Cirerel-li. 

—Sí, però érem al Rotllà. 

—Al Peiró, el més important. En Lassíndria, l'uzbeg. 

—Com moscs o mosquetes als raims blaus i tabolls, oidà, com arnes de celler, com 
tàvecs i cuics de femer, pler de croats cap al rovell de la batalla. Orbs als terminis 
més llargs, cascú només parant esment de son bran i son destrer, ei, endavant, re 
altre ens pruu, amunt-amunt, ja hi som, i ara a destralejar a tort i a dret, per així 
guanyar's de la damisel-la "el cor". 

—Rieu's-en, però cal adonar-se'n i ésserín prou consequent. Cada matí que ens 
aixequem som un monument erigit als qui ens ajudaren a tindre la dona contenta. 
Altrament, aesmeu's-en: els treballs i neguits afegits. I com ens dedicaríem sense els 
cavallers servents a matèries de més feixuc profit, com ara la llògica filosòfica i 
l'adequat esquerament de la mainada 

—La meditació, la contemplació. 

—I el goig secret que en pervé. L'esponjament. Honorat que tants, i molt més 
bemparits que no tu, se la vulguin cardar. Això vol dir prou romanços, convenç-te'n, 
i prou pots, tens una dona cardívola d'allò pus. Et torna de viatge amb el taboll tot 
vermell que no li pots ni tocar dies durant altre que amb la punta de la tímida 
llengúieta (quan dorm com un soc tanta d'aventura). Això dels tabolls, és curiós. 
Taboll ve del sarraí tabun, que vol dir cony i per extensió capdecony. A Menorca i 
mants llocs, com a Cambrils, això vol dir també — a part del glauc, el verd malalt o 
groc verós (com el de certs conys de xinesa). Doncs bé, notava, aèdic com sóc, que el 
cony s'adiu a la cara, sobretot la boca. Un camí els batllius em volien de testimoni 
d'una d'aqueixes esdevinences que ells anomenen crim (tot allò que toqui la 
propietat dels rics de qui són els gossos rabiúts) — un parell de dones al districte 
vermell qui amb ganivets — i tit de jove i present, sense un ral a la butxaca, espiant i 
distret, havia presenciat la ganivetada i el robatori, etc. — em vénen i diuen vós que 
en sou testimoni podríeu vindre a identificar-les. Dic: collons me n'hauríeu 
d'ensenyar milions, vull dir, tabolls, car quan veig la cara d'una dona l'ha trasllat 
automàticament a l'aspecte conyífer. Sobretot els llavis, jotfot. Carnuts, doblets, 
primets, amb marques de gelabror, herpètics, etc. Les fesomies i jo fem 
collonudament, ara, si mai veig una cara de dona, li'n veig el taboll, i per a 
reproduir n llavors a mon esment més tard la cara, doncs, li n'hauria de veure el 
cony. El clítoris el nas, els ulls la lluentor i l'humitat, les orelles els ventalls, les 
galtes el colrat... I us penséssiu pas que amb això sóc gens antifeminós, mai, és pus 
tost un homenatge, un exemple de femellosa admiració... Això dels tabolls i les 
boques prou es deu escaure d'allò milloret, com jo deu haver/n milions, d'homes 
prou aèdics i observadors, i doncs alhora transformadors. N'Ovidi prou n'és nostre 
patró. Un clàssic, vós, cap abominació... Ells dos, però, a sobre, encara millor: en 
Marcel-lí i la dona, quina parella no feienl Dos models de l'Elle no els donaven cap 
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rampell, vull dir, rampeu. El selecte rampell me'l donen a manguis cada cop que els 
veig. Estatuescs, miquelangeleses: ella vvalRírica, colòssica, ell En Moisès. 

—Menys de les banyes. 

—De llum. Il-luminat. 

—Il-luminat. 

—Cavaller de l'esperó daurat. Gran trametedor ans rebedor de lletres. Quan l'any 
noranta-u, noranta-dos, em diu ella, diu: Tè, les lletres. 

—Les lletres. 

—Agafa, home, fes-ne el que et roti. Les cremes, les rosteixes, les fiques al teu 
canfelip i te'n torques les caquetes, se me'n fot. És que n'estava, d'enfurida, roent: 
no se'n podia avindre que se li hagués desumflat d'aquella manera. Rep aquella 
darrera lletra on els fulls són: un d'ell on li diu que allò no pot continuar, que la seua 
dona finalment ho descobria tot i li endinyava un ultimàtum de caldéu, però encara 
era pitjor el full adjunt: la dona boja, mig en uzbeg, mig en rus, mig en gal dolent, 
mig en qui sap, me l'insulta de robahomes, de malaputa, de focalcony, barbaritats 
rai. I la dona em perd com qui diu el senderi. Es guaita una lletra, després l'altra. Se 
n'adona al capdarrer que de debò en Peiró es decanta per la pròpia, gallimarsot 
fastigós i tot, i que allò llur no té esmena. I ella esclata. De primer aquest darrer 
missatge el fa en mil bocins, després agafa el cotxe i se'n va. La por que tenc que no 
s'estavelli... 

—But there's nothing to fear but fear itself. 

—Quan al cap d'un parell de dies de quin neguit salvatge torna a fer cap, i vés a 
sàpiguer doncs als braços de qui ha trobat revenjós consol, ja molt més pragmàtica, 
aquella nit no es veu amb cor de destruir les lletres, i és llavòrens que em diu si el 
vull, el farcellet, amb les missives, i els paperets de record i les fotos i les cartes 
postals, totes aquelles cosetes de flaire enyorosa i deliquescent de les quals no 
solament en tenia notícia, és clar, ans tantes de vegades de nits, acusmàtic, per 
veure de quina mena era el gemec o plor de qualque de les criatures santament 
clapaires, bo i anant escartejant-ne mig secretament el contingut, n'havia 
bestialment trempat. Potser tornareu a fer galeig dels preconcebuts escepticismes 
de rigor, però us voldríeu creure que aquell dia vaig tindre l'úbris (l'hibris), 
l'ultracuidança ferotge que amb aquell beneit farcellet ara servava qualque mena de 
gresol sagrat, de greal espanyapanys de tot arcà. L'aup, l'esclau revelat pel màgic 
clarivident sense cap, esperit enllençolat, quan em desficii a desembolicarl en 
l'aixopluguet del meu dormitori, el tènuu solc olfactiu que em duu a la clau qui obre 
cada calaixet de cada escriny on rau el gazofilaci de l'ésser. Quelcom paregut. 

—Fa al cas. 

—Marededéu, si encara en tremol ara. Per un instant assassí em vaig sentir otèl-lic. 
Guaitava de cua d'ull els miralls, Qui és aqueix espectre en llençol apedaçat qui en 
mon nom mortreix2 

—Qui mortreix duu el vostre nom2 

—Dic-dic: Això és com l'anell dels nibelungsi Buirac de verins per a totdéu molt 
perillós, avorreix-lo, desempallega-te'n, isnelll Això porta els gens opacs agalius 
d'esdevindre ton ocàsi Som-hi, som-hi, deixeu-m'ho fotre a mar de correcuita... 
Com si m'empaités la bruixa safarosa de la dalla a punt, sota un cel enfosqueit per 
eixams i eixams de garranyigosos muricecs. Penj el raspall de dents, tanc el disc 
d'En VVàgner del tocadiscs, em pos damunt el pijama l'abric, i sóc a frec de fotre el 
camp, abnegadament complidor, quan... Quin terrible balafi del bell esplet no 
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hauria estat allòl Per sort, en aquells instants trucà son oncle, el corifeu de la 
família, n'Ambròs Barheloni. Prenc l'aparell, m'hi aferr com a mànec roent de 
salvament, i em diu: Tu, hi ha la teua dona2 Dic: No, se n'ha anada. / Doncs bé (em 
diu), amb tu volia parlar. Em diuen que t'han vist sortir d'una casa de meuques. / A 
mi2P Però senyor n'Ambròs, mestre, patró, quins disbaratsi 

—Ara comprenc el DDT. 

—Pots comptar, eren tot mentides, l'en desdic: Fóra brutícia, i fóra pec a collons, 
tan babau com qui té un Maillol a casa i se'n va al museu del barri a alfarrassar 
gargots. Per què poguent febrir marbre formós me n'aniria a xipollejar en 
deformitats malaltisses de ferro grotesc, rovellat, malpintat i xaró2 Quelcom 
semblant, i amb això el calm una mica, però m'adverteix: Si fos veritat, ja has begut 
oli, que et tramet per menys de re un propi amb els patracols del divorci i 
desnonament, amb una puntada al cul i arruinat, sense canalla ni assegurances ni 
drets de visitacions ni misèries. Verament, aquell farcellet, m'era una garantia de 
subsistència, o no2 Us n'adoneu ara si la meua dona és bona i em vol de béP Em 
dóna allò per si de cas els seus familiars més tèrbols i picallosos em volien fer fora 
de debò d'una vegada. Gràcies a déu, n'Ambròs ja és mort. 

—Mort per mà d'altri, m'hi jug. 

—Per mà d'altri2 No. Ja el teníem de pronòstic, llavors cap al noranta-u, a un 
sanatori de vora Ranses. 

—Vora Ranses. 

—Ranses City. No pas un hospici per a tocats, tubercles als lleus, el pit com un 
formiguer, sonava per telèfon com un gripau. I allò que m'aporrinés d'aquella 
manera, i que em fes espiar, i que m'amenacés d'enviarm un ordinari amb un 
paquetet explosiu o em digués que a sobre em fotria cop de pota aux fesses, et... 
—AUX fesses, eh2 Charming family, jotfot. Marietes Culcagats a pler. 

—Per què2 

—AUX fesses: les feces, la femta, una guitza a les feces. 

—A la feses, a la fesa entre natja i natja, és que són una mica papissots, si quan es 
varen empescar la paraula les dones haguessin portat escot, ara haurien de matisar: 
—Estil peret de dalt, per a sant Pere, i peret de baix per al batallet que anuncia les 
portes de l'altre cel. 

—Ausades, indeed. 

—Doncs ací el teniu: un altre pensament per a la vostra col.lecció. I les feses com a 
forats de pany i els perets com a claus... 

—No és prou elevat. A part que m'agrada molt més llegirín que no escriure'n... 

—De les pensades d'En Qualsevol Talqual a les d'En Blai Pasqual: un abís. 

—Tots n'excel-leixen: En Xopi, N'Espinós, La Roigifuchoff... 

—N'Èmerson, En Meinong... 

—Ec, pel cap baix. 

—Tutti quanti, doncs. 

—Car quin altre telos bion, quin altre objecte del viure que escatir els mitjans 
d'entendre la vida2 Nobilitat de l'humà, vós. Cal sobretot mai no reduir re a 
l'absurd. No hi ha pitjor fal-làcia. 

—Ah no2 No deveu haver patit a la pell el trontoll de gaires sofrences. 

—Voleu dir físiques2 Helmints2 Àcars2 Crancs2 Qui sap els animalsi I morals2 No se 
m'ha morta pas prou gent. Això rail Poc sereu vós qui n'haurà patits més. 
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—Deu fer de mal acomparar, a més, qui es vantaria de treure's les lletgeses... 

—Si acomparem.... 

—Prou me'n fum. Ja us donc les de guanyar. 

—No, però trobava un bri injust allò que l'oncle m'acusés, a mi, de bagasser, i de 
cardaire pels descosits, no fotem, consirava, només caldria posar les vides sexuals 
costa a costa. Ja en parlaríem. 

—No gaire. Voleu dir entre ella i vós2 Pel que heu dit fins ara, s'enduu el matx per 
golejada. 

—Un tacó bestial, un ataconament epocal, astronòmic, retrunyent, ecoic per les 
gal-làxies. Milions a zero, collons. Mala basca de mal aparellament. Allò era En 
Rubala contra un peix amb crosses. 

—Amb crosses dalinianes per a servar-li el vit. 

—De tant menut, inexistent. Vit de peix, mon moixó. La seua cuca forat negre qui 
s'empassa l'univers. 

—No ve d'un pam. 

—Ço que ja m'està bé. Em veieu plànyerm2 Que em foti aquest tacó per goleig, em 
ve com l'anell al dit, just vvhat the doctor ordered. Si partim dels fonaments que em 
conformen la sexualitat... "Abusat" deliciosament per la minyona de nyec, i llavors 
recordant amb baveig les migdiades amb l'àvia Agnès, dormint, o fent-se 
l'adormideta, i a manguis, tres i quatre anyets, que hom li permet, descordat olfacte, 
sis-cents senys descordats d'un cos angèlic, qui és més entre els escollits i els 
anyellets que damunt un llit de llençols somalls, hom li allera tàcitament de llepar i 
ensumar fins al mareig i el desmai, i d'enfonzar la cara sencera en cony i cul, suats, 
regalimosos, divins... 

—Smooth glutei, pithy thighs. 

—Oh, i espereu. Vénen ara els immensos somnis d'infant on, per no enfilar'ns en 
episodis massa aposiopètics, només ens cal fer cap de mantinent als millors 
passatges on som tots tres perduts pel pus espès de la jungla africana, la meua ideal 
estimada, i jo, i l'explorador molt potent: tesi, o pròtasi. A banda de perills rai i 
negres salvatges d'intencions cruels, d'on sempre l'explorador magnífic assoleix 
d'extreure'ns, i ensems d'avergonyirm i disminuirm perquè li sóc massa acollonit i 
sapastre: epitasi, allò més trempívol i catastròfic ve ofert pel perllongat quadre 
vivent del capdavall: ujats, fastiguejats per la meua pusil-lanimitat, i alhora eufòrics 
per l'acte perversoide, ella i l'explorador em lliguen lentament al tòtem amb sogues 
feridores, procurant de deixar-me la pitxolina enlaire, ara tornen a querar davant 
meu com desesperats, i enriolats rai, ell l'hi emmetxa, ella s'esgaripa rebufant, i 
alhora ambdòs fotent-se'n gros, fent molt contumeliosa barrila de la meua petitor 
que es desficia tanmateix per créixer fins a l'esclat. Però encara ara ve el millor: ella 
se m'atansa, m'engrapa amb barroera mala llet ous i cuquet i m'ho estireganya i 
m'ho rebrega, me n'espinya acarnissadament la cebeta, i en frueix fent-me patir, 
melodia del cel quan espeteguen al meu cervell les seues riallades tan cruels, de 
meucarra colossal, cataplèxica, venustíssima, rossa, colrada, qui ensenya quan 
m'escarneix el vori eixorbador de les dents, ungles vermelles, punxents, que 
m'enfonza amb deler, esgarrapant-me el pobre ble cremat, tot fet una trenota que a 
poc a poc s'esquerda i escalaborna, un mal tan delitós, déu meu, dementre que ell, 
amb un matràs enorme i uns músculs tot lluents, aprova i, foteta, em vilté, i titil-len 
de rere les mates les tosses dels negres qui també s'engeguen qui-sap-lo el panxot 
de riure... 
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—Us moriu de set, i ningú no us passa l'hídria ni el selló... 

—No ho sé, potser sí. Aquests detalls, cap importància. El que volia dir que ja anava 
ben preparat per a perdre el partit. Ja venia descomfit abans que no comencés. 
Doncs, acomparant... I començant per mi, lleu acabarem. Tret de la dona, i ja veieu 
amb quina assiduitat, mai no he "posseida" cap dona qui abans no hagués pagada. 
—Tenia raó el mafiós. 

—No pas. Gens. Als disset anys en vaig llogar una, sense anar enlloc, al capdavall 
em va estafar, no trobàvem on ficar/ns, i en tombar una cantonada, desapareix. La 
segona als vint-i-tres. Allò costava cent peles i el llit. Una vella d'uns seixanta anys, 
de qui replec paràsits rai. Aleshores m'hi enllaminí, durant uns mesets que em vaig 
fer espetegar la matrícula a filosofia. No em bellugava del barri xinès, tot i que pujar 
no pujava gaire. Això eren els començs dels anys setanta. Unes nou o deu dones 
tastí. Cosa ràpida, això també, arribar i agranar. Més tard, tot i que els barris 
xinesos de Londres, París, Brussel-les, Johannesburg, Castelló i Hannover em 
tingueren ara-i-adés adossat com un malgrà, per manca de doblers, només hi anava 
per veure, i s'hi suquí una miqueta, no fou fins al de Màntxester. Tres lliures 
costava, inclòs el llit. A Lilla coneguí el setanta-cinc la dona. I allí s'acabà tot. Tretze 
dones que era menys que no xil-larís el matalàs, sempre en esdevinença de paria, 
tant se val si carnal o llençolaire, per sòlita curtedat de xil-la, doncs, cap altra 
posició no et convé, tabraces bocaterrós al coixí i queres i boqueixes un xic i 
t'escorrs, i cap xona no has trobada gens a mancar... Hèl Un pic que tornc a 
Barcelona, perquè allò de Menorca s'ha acabat (ja tenim la família sencera a la 
capital), i jo qui, és clar, ja em feia el presumit perquè al capdavall ja jeia amb la 
consort, vull dir amb la dona qui em té el cor robat i amb qui faria, petés qui petés, 
d'empertostemps la mateixa sort, i bonica i joveneta, divuit anys, tot i que ella 
s'havia quedada a Lilla (s'escau que hi té un pigeon-fancier de drut, un columbòfil 
de competició, on pel fet que prenia part en una prova on els seus mestres de 
l'atraçament, vull dir, els coloms, qualcuns dels quals duien al carpó un xiulet de 
guix, un siurell vermell, d'on amb el batec de les ales i el vent se n'enfugia adesiara 
un sorollet misteriós i trepidant que encara ara m'aixecaria calfreds, li ballaven al 
cel apedaçat una mazurRa i un tvvist, i ella, naturalment, amb tot aquell espectacle, 
poc li podia fer el salt i vindre amb mi), doncs caminant per la rambla que 
m'ensopec amb un dels pocs amics d'internat que encara hi volten lliures, un mec si 
fa no fa tan fleuma en aquestes questions de què rallàvem com jo mateix, Evelí 
Esgúell es deia, i el convid a anar de meuques, i em diu que no hi ha anat mai, tot i 
que sempre se n'havia mort per anar-hi, que és clar mai no havia gosat, que li feia 
una por que no el donessin pel cul o pitjor, el ganivetegessin, o d'agafar una 
malaltia, i que les pudors li eriçaven els nervis, me'n diu de totes les colors, excuses 
rai. Me l'hi enduc nogensmenys, li faig beure un parell de copes amb extracte de 
donzell (ell tapant-se'n el nas com si allò fos qui sap la metzina), m'atrec una 
Unbelannte qui sembli prou bona noia, es valenciana i fa de puta només per uns 
quants mesos que pugui ferís un bon dot i casars amb l'estimat del poble, li dic 
tanmateix que es netegi si pot el perfumot, no pas per res, sinó perquè el pipioli és 
cacòsmic (una mica com vós, diria, que veig que trobeu que tot us fa ferum de 
mort), el faig pujar amb una empenteta... 

—Certes sentors m'assetgen existencialment, m'ataquen d'esbiaix i m'atansen 
l'esment al buit de la mort: l'espígol, els menstrus, els cosmètics, les caguerades 
d'ocells, les carronyes, les flors... 
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—Uf, les sarriasses pudents, els frares cugots... 

—Ara que em parlaveu de les vostres minses intimitats totes recargolades i fetes 
malbé per la puta de la vostra mare, vull diri: enamorada, això durant els vostres 
desigs masoquístics d'infant, a vvedge, un tascó punxegut se'm clavava a l'ànima 
hermètica, m'obria el cervell al pou d'un cementiri immens, sense mida, i hi 
ensumava cendres: cendres de malcremat humà. No sé si us n'heu adonat, del bony 
a la gola, però els fastigosos pessigolleigs de la basca m'han arribats a frec de llavi, 
per això no deia re. I ara no m'oferiu quarter, voleu que us m'imagini el vostre 
desgraciat d'amigot porquejant amb una barjaulota tal-i-quina. 

—No, home, gens lleig. Fa riure. Em volia esperar que baixés, però tornava a tindrell 
davant, a la barra del bar, en menys de dos minuts. Us voldreu creure que havia 
pagat la valenciana deu vegades més per que no li calgués sucar i el jaquís 
escapolirs2 Greu capdeconyada, allò de despendre's dels doblers tan fàcilment. 
Malaguanyats naps, que li dic, i veureu que... 

—Se'n penedeix. Se'n penedeix: aquest és el fat dels qui existim. 

—El fat dels qui existim2 

—Vivim en bombolla només traucada pels sentits. Quan l'agressió de fora esdevé 
massa grossa prou voldríem que les ferides a la bombolla es tornessin a tancar, i així 
balafiem l'estona vital, anhelant el reconteniment de l'ésser refet, estalvi, intocat. 
—lIntocat, què2 Això si us entenc sí que fóra a fi de dolent, a fi de dolent rai. On fóra 
llavors el contacte, només vivim en complement, heu vist cap organisme sobreviure 
sense aritjolar's, parasitars, saprofitars, simbiotitzar, col-laborar, conviure2 Sol en 
el buit re pot surar. 

—Tret del vostre déu. 

—NIi ell, car per això ens té a nosaltres, microbis. Vull dir, els diferents mons 
habitats, microbis qui li orbiten el nas. 

—Veieu-me'n bon tros rabit. Ara resulta que som partícules, àtoms, menys: quarXs 
de molècules més o menys ensumades per déu. Em sembla que pixem fora de test, 
com qui diu a tres quarts de quinze del fitó, o que estem tan lluny d'osques com del 
manicomi al panteó. 

—I el bé-de-déu de bones sentoretes, aleshores2 I els tremolins de joia que 
m'emboliquen si només passa ningú mastegant màstec de Quios2 Immediatament 
em ve a l'esment la dona i totes les seues oloretes i blanors. 

—Voleu dir xiclet2 

—No, això no és res sintètic, pega-reina de llentiscle, els de Quios més aromàtics 
encara, mastitha en diem en hel-lè. Se m'esberla la medul-la en fletxetes 
ascendents. Par boget només cercant-la, els dots onírics se m'eixoriveixen, em fugen 
els ullets, se'm trena i destrena el coll, i això tot i que sé el lluny que la tinc. És 
automàtic, què hi farem. No, però pensava també, oidà, marededéu, com podeu dir2 
Tants regalets per als sentitsi Tota mena de pebrot fiçós, les sines de les dones, la 
terra a la saó, el bosquet de roures, estepes i pinassa, el cos de l'infantó2 Ah, 
l'escalforeta de l'infant quan part defora la finestra hi han pams i pams de neu blau 
cell Qualsevol cardaire descordat, maleit ximplet, ai, que lluny és de conèixer aquest 
plaerl El goig de veritat, l'autèntica felicitat, de debò: perquè alhora ve sense cap 
desfici al cos per a complaure l'altre, en canvi, t'hi abandones dolçament, sense por 
a cap fracàs, i la flairosa canalleta, quina seguretat més gran: i quan hi jugues a fer 
trencaclosquetes, o quan els recites poesies o els contes les ficcions, i te 
n'empesques d'eufòriques i divertides i d'aitan tocadetes del bolet, i mengeu les 
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farinetes, i us cuineu uns disbarats de coses bones i antitètiques, sempre èudroms, 
calòdroms, amb les millors rialleres intencions, les forquilles i els atifells de cuina 
regalimant com de brell emmelat els circells de l'obriúlls qui es cargola al 
bergamoter del jardinet entrevingut on a l'estiu esbarts de besaflors tanta de 
xerinola fan i afegeixen color. 

—The spirit soars, ai Sí. 

—S'envola l'esperit i el cos es morfon. O quan els tens malaltets al llit amb febreta i 
pots llegir a llur voreta... Marc Aureli, Juvenal, els divuitards, vull dir, setcentistes... 
El comú esbojarrat, llas, desconeix aquestes boneses exquisides. Com va dir déu, i 
tenia tota la raó: el que fas per un d'aquests pobrets i desvalguts, i sobretot 
d'amagadet, de forma i per bondat natural, minyó benaurat d'ànima plaible, prou 
pots, que per mi mateix també ho fas, d'on fort t'atanses a la divinitat. 

—Molt us hi atanseu portant a la ruina el pobre Evelí Esgúell... 

—Me'n féssiu pas retret. Ho fiu a fi de destapar-li el piu, que pogués conèixer 
aquella altra mena de calfred. El trobava massa fetjut, feixuc d'idees, només volia 
que s'eixorivís a les sensacions, tastés com els colibrís flors diferents. A part que si 
ho fou, fou aquell mon darrer pecat. Quan torní a Lilla la dona em diu que ha 
esdevinguda prenys. Prenysi Glòria beneita, allò em lliga per sempre a ella. I ja mai 
més no he tastada altra flor que la seua. No sé si per sentit de la responsabilitat, o 
per por de perdre-la, o per qui altre motiu pregon i respectable, mai no he tastada ni 
tastaré altra dona... 

—Tret que ella tastar altres flors, rai. 

—No, no hi capiu. Ella és la flor. Ella és la tastada. Vénen els bells matrassos 
voladors i ensumen i veuen aquella florassa magnífica, i s'hi llencen en picat, a 
despit de les alçades, sense por de perdre-hi les ales... 

—Ales peludes com collons... 

—Collons grossos com aeròlits qui foradaran cràters de sang. 

—I d'on tots en morirem, tanta de pols. 

—Eh2 

—Albergínies d'esclat, llimacs ardents... 

—Molt poètic us veig. 

—Se m'ha degut encomanar. 

—Ja que hi sou, empalmeu pel caire mitològic: Na Pasifae i el bou blanc. 

—Toc. Tot i que no gaire afalagadora, la imatge: vaca dedàlica, dieu2 

—Dona amorosa, dic. I al capdavall tant se val. Què volíeu que fes2 Poc li podia 
tòrcer el trast. 

—NIi trencar-li el bull, ni esbarriar-li la sardana. 

—Just. Qui era jo per a fer-la canviar de vocació2 Allò que la boquissin munions, 
almenys allò de púguer batre's alleradament de xona amb diferents companys, com 
més millor, què hi farem, li feia gràcia. No som Fóra criminal d'empatxar-l'en. Fa 
En Xel-li: "Amor poc és pas tec ni vil metall, que minven amb cada tall." De fet, com 
més el repartim, més en posseim. Quan la conec compteu que ja ha tingut el disgust 
amorós de la seua vida. A setze anys el seu enamorat número u la desminyona, i fan 
vida marit/muller tot un estiu llarg parisenc, gairebé cinc mesos despesecs, on 
l'uzbeg amb cara de persa, el Peiró, el Peiró Lassíndria (ara ja força conegut), els 
çoviètics li havien permesa i pagada (força escarransidament) l'estada, perquè 
desenvolupés un llibre a la Bibliothèque sobre l'economia de mercat, quelcom de 
sec així. Tot és que quan el permís s'ha acabat, arriba l'hora dels adéus, el Peiró 


206 


torna al seu desert, i a sos fills i a la dona pròpia, i la meua sap que l'ha perdut, i se'n 
desola i n'emmalateix greument. Per desencaparrars, comença de viatjar i les passa 
força magres, bo i purgant l'enyorament dels jorns feliços, despesos 
magnànimament amb l'amat. Com a tots els expulsats d'un paradís que llavors es fa 
fonedís, li costa ferís a la idea que mai més no en trobarà la porta. Qui l'amo no es 
pot picar, es pica es ca, diem si fa no fa a ca nostra. Si el príncep de l'amor no, 
dones: o ningú o qualsevol xipòtol. I així s'hi engrescà. A Lilla hi tenia, amb mi (de 
dura prova), el columbòfil, un estudiant llarguerut de la seua facultat, i un camioner 
panxut i brutal a qui havia conegut quan se li havia aturat fent autostop. Amb 
aquests quatre anava triant, un dia un, un dia un altre, sovint no cap, sovint un 
tastet boig amb els afeccionats a la gimnàsia del gimnàs on anava. Que triés de 
vindre a viure a la mateixa dispesa on jo feia estatge, allò m'afalagà bon tros, ni cal 
diri De vegades me li atansava, a la porta de la seua cambra, i la sentia boixar amb 
aquells escarafalls seus i els roncs de verriny del camioner, i havia de córrer a 
rentarm que m'escorria de seguida cada vegada. Al cap de poc la velleta qui li vivia 
a la cambra del costat es va morir, i vaig anar a la mestressa, la dispesera, i me li 
vaig fer donar la cambra de la velleta, i ara només érem separats per un envà prim. 
Verge, l'activitat sexual d'aquella donal Repenjada a aquell envà sagrat, cardava 
fort, adu dreta, cosa que només es possible amb un vit molt més llarg i gros. Jo, no 
sabia què fúmer. El neguit continu, pelant-me-la sense aturar. Al capdavall, molt 
apassionat, me li vaig declarar. Li dic: n'estic tan enamoratl I em va acceptar. 
Provisionalment, però em va acceptarl 

—Amb condicions, pel que sembla. 

—Només que quan la visitessin certs amic, em fes escàs. 

—Ah. 

—Aleshores veureu el dilema. Era la dona amb l'estudiant llarguerut un vespre, i jo 
escoltant a la vora, i sabia que el gamarús aquell havia recentment patits uns 
trastorns de caire psicològics, de sobte que ella demana ajut. Allò em destarota. 
Tenia prohibit d'entrar-hi. Potser aquells crits d'ajut eren de gaudi, d'estrenu pitjar- 
hi amb arma colossal. D'altra banda, i si tot plegat me l'ofegués2 Esbotzí la porta 
(d'on d'aquella fórem ambdós foragitats de la dispesa, i millor encara que trobàrem 
llavors un piset per a naltres sols), entr com un esperitat i veureu que el llarguerut 
me li havia foradada amb un ganivet la cuixa. Me li llenç damunt sense mirar prim 
per la meua vida (quan la meua de vida de veritat és ella), i per sort a hores de 
llavors el maleixamús ja era catatònic, que es veu que a la primera ullada de sang 
s'havia fos i congelat. El roplec de per terra, li pos l'abric a sobre i me l'enduc 
palplantat, amb la dona també abrigada ranquejant-me a la vora, ens encaminem a 
l'hospital, i a ell el duen a tancar i a ella l'apedacen. Tornem a la dispesa, i ens diuen 
que hem de pagar la porta feta malbé i que ens volen els dos fora. Com us dic: 
perfecte, no hi posarem cap nyap, allò ja pudia, un canvi d'avinguda s'imposava. I el 
piset que trobàrem, quin niuet per a les nostres amors tan cuiroses, vull dir, 
curioses. Ara li podia fer l'esmorzar cada matí, i el te i el soparet, i el llit i la bugada. 
I ara li podia fer de germaneta i de secretària. I ara tot anava amb rodes. Acomiadà 
per carta el camioner. Dient-li que se n'anava a Austràlia. Acomiadà els 
pseudogimnastes de pa sucat amb oli. Acomiadà totdéu, i ens trobàvem durant un 
parell de setmanes juntets com dues cuquetes, calentets com torronets. 

—Acomiadà el columbòfil2 

—Aquest no, però aquest tenia lloc propi i era ella qui el visitava, acomiadà tots els 
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casats i els pelacanyes que no tenien on caure morts, estudiants, esportistes, 
intel-lectualoides. Però és a manguis a qui diu: Després d'en Peiró, véns tu: i, pel fet 
indiscutible que en Peiró és per definició l'amor impossible, sóc per defecte el 
número ul Second banana, but number one vvhen number one is not there, baby. 
Per això quan em diu prenys i dic: m'hi casaré, i ella veu que sóc tan bon home, i 
que accept encantat la situació, diu que hò, i tant, i tant. I ja hi som, vós, ja hi som. I 
fins ara. 

—ANnYS i panys. 

—Car contràriament als carrinclons antigots i peubancades de rigor, el banyut 
comcal no solament no és pas mai el darrer a sàpiguer de quin coll va la cosa, ans ho 
sap abans que ningú, abans i tot que la dona elleixa no ho sàpigui. No sé si aquest 
banyut me l'ha catalogat En Fourier (no el tinc present, ara, cada cucut, o cogotç o 
cuguç seu), però en tot cas és el primordial i bàsic, i el més feliç — i, del propi destí, 
director. 

—Doncs guaita per on, prou podeu. 

—Per xò endures. Com em digué que en deia en Marcel-lí, una mica envejós del qui 
accepta la vida com raja, sempre respectuós i vantaire rai de les virtuts de la sana 
cugucia, prou adonant-se del savi que ets: Si vols viure sa i llest, fes-te el vell un poc 
pus prest. 

—Entost de fer-vos la llesca, tanoca d'ell, us l'unta d'allò milloret. 

—Ec-li. A part que, ben estudiat, xales a lloure. Et cases amb una impenitent banya- 
ficaire i et diverteixes qui-sap-lo intuint quin pirulí tastarà adu ans ella no sàpigui ni 
que ja se li n'ha obert l'a-petit. Dic a-petit consirant en el d'en Marcel-lí... 

—Xeic, veig que us hauria de felicitar i tot. O almenys això sembla que voleu. 
Felicitats, doncs, ves. 

—Prou es mereixen. Quan capaltards serens que tinc la dona a casa, i la sogra, i tots 
plegats són d'hel-lena xerinola, i, sull i caramull d'íntima pau, em passeig al llarg 
dels rierols calmats i pregons, i el crepuscle es torna nit, i el mirall de l'aigua diríeu 
llis camí que et duria enjondre, a llimbs d'insensitiu sens fi, i sóc a frec de lleixar- 
m'hi caure, i salta el peixot nocturn, i m'enduc un esglai de caldéu, i em dic, ullant la 
lluna, foll, amb amples oronells de bacó: On anaves, gamarús2 Malrenec, seny et 
call I amaga't aquest maleit xiulet que encara t'agafarà fredi I així, santament 
reprès, tornc a omplirím de la seua latent xamosia, la ganyota se'm torna vult de 
beatitud, la nafra se'm tanca amb una llepadeta d'àngel, les politges del cor em 
rutllen sense cap xerric, cap calfred no em salla, cap dubte m'assalta, cap gemec no 
m'ix, i reveig l'ambre flairós del seu secret, com el sacre plec se'n va tes i ve 
monstruosament distès, i m'ho redic, mastegotejant-me: On trobaries millor2 I 
corre, i corre i vol, cap a casa, Xiroi i contentet. 

—Glop. 

—VVer ein holdes VVeib errungen..., què collons ha d'anar a cercar aumon més2 
—Hò, per descomptat. 

—Doncs, ja ho veieu, proeses rai. No sé pas de què... 

—Heu començat que teníeu la dona prenys... 

—És clar, és clar... 

—I que tanmateix... El prenyat, vull dir, va anar bé2 

—D'allò milloret. Primer fruit delitós. Na Rosó Roserona. 

—Vostra, però 

—Voleu dir genèticament2 Pufl Qualque prou deu ésser meu. Però m'estim els cinc 
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igual. De camins, he alfarrassades les encaigudes i els viatges, i adu n'he enraonat 
amb les llevadores: Aquest és setmesó2 No, no. Doncs, home, qualque dubte qui te'l 
treu2 I tanmateix, tant se val. Qui voldria fer'n cap daltabaix, ni qui canviaria un fill 
així o aixà per tal dona com la vols, sense cap tap, ni inconvenient, ni un2 Cal no 
ésser boig, manoi. No hi ha ximpleria més inútil que la de fer's el valent. Esgarriats, 
esquizoides, bel-licosos, furients. Cal veure's la vida pel cantó místic. Un parèntesi 
altrament confús, cal manegar'l i manegar-s'hi sense espatllarn gaire l'harmonia 
intuida amb l'altre tot no-vist, sense espatllar-la si més no més que no cal. Som a un 
asil d'orats, només caldria que hi afegíssim els nostres crits, bogeries, gelosies, 
brutícies, crims desesperats. Som en teranyina, qui més s'hi trontolla, s'hi sorolla, 
s'hi esgarrifa, més l'esbotza i la desfà, qui quietament els fils en transita, qui 
n'aparia amb bonhomia els portells i les osques i esvorancs, col-labora al bon viure 
— i qui primer viu bé, ell. Jo què li sóc2 Un afegitonet d'equilibri. Quelcom una mica 
imprescidible, potser no tant, però pleixell, estintol, pedaç. Afix. Solatge de 
tranquil-litat, on la rel seua s'expandeix, desada. Tot hi ajuda, adjacent. Li sóc mapa 
d'àncora, base, fons, soliditat. De tal cariàtide, plint. De son llibret la cinteta. De son 
coet la palla. De la seua tassa el plateret, de son culet lo paperet, de son imperi, 
sobrecoc, de la seua cuina, julivert. De la seua ametlla, ni la closca, part de vellutat 
Molècula familiar, inclosos, naturalment, poc cal posar-hi cap zel ni voluntat 
punyent. Entrem al món instal-lats, només ens cal rebregarns-hi una mica, 
empènyer lleugerament per feríns-hi lloc, i llavors, prou, ficar'ns-n'hi bé. 

—És la vida un viage en autobús. On l'autobús és la terra, o l'univers, etcètera. 
Peubancada més bajana, vós. 

—Per vós fareu. Hom s'ho pren com vol. Qui s'ho pren a la valenta, malament rai. 
Això és el que veig. Guait les notícies, totes aqueixes guerres i entremorts, i em dic: 
Fotrem goig, quan aprendrem2 Si hom no pot fúmer altre que barallars, per què no 
es baralla amb les malalties, amb les subpartícules, amb els estels2 Tothom hi cap, 
tothom hi cap. Cada dona qui veig al món, i prou podria haver estada la meua 
ànima bessona, càndia. Me les estim totes, totes les flair i me'n mareig d'il-lusió. 
Tret que pel cas que fos, la meua ànima (en el sentit jungià d'imatge de la parella 
ideal gravada a l'esment) era la meua dona, i la meua ànima és una ànima generosa, 
cuixaoberta al món. I per què en sóc feliç, crec que tothom en pot esdevindre, tan 
fàcil que fóra trobar's l'indret on s'escau que has de raure, si solament fossis capaç 
d'aesmar-te el fet que sigui on sigui el lloc on raus sempre raus al centre del tot. Si 
ningú no t'hagués enganyat que el centre rau enjondre, on els llums semblen més 
encesos, les llums més bigarradesl I això no és conformisme, és sabre trobar's la pau 
amb el tot harmònic, i el primer agafatall i la primera baula és l'ànima bessona, i 
d'ànima bessona en ànima bessona, l'ànima, l'ànima total... 

—Ja em perdonareu, me n'he d'anar a pixar. 

—Tornareu2 Promès que no en parlaré més, d'aquests embulls... Eil Siguéssiu 
heroic (i quin heroi salvador, perpetu per als Paisosi "Tot acte heroic, cal creurell 
prou eficaç", diu En Serra i Moret), sigueu-ne, heroic, doncs, si, com sembleu, sou 
prou estort d'altres obligacions. Vull dir, tit, això dels fills, collons, com paralitza, el 
pensament que mos fills lleixava indefensos si doncs no orfes i tot, això m'acovardí. 
Si qualque re em reca és no haver'l occit allí mateix, vull dir, el darrer dels Borbons, 
el darrer rot mefític dels repugnants borborigmes, símptoma més vistós del gam 
Xarnec que encara cuida anorrear/ns, malvibrió de la ràbia que els corseca no els 
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anorrei tots... Ara fa uns anys, en aquest mateix aeroport, el tenia cagant al costat, el 
filldeputa la pudor de podrit que fotia, i que s'hi trobava com a casa seua, això rai, et 
pour cause, car prou s'hi esqueia: al canfelipi Ep, hal Si us n'hi trobeu cap altre 
cagant per la vora, ja ho sabeu: amb el cagalló escapçat, els tenim tots plegats votats 
a la decapitació, i tard o d'hora, eh2 Tard o d'hora, rere el matraqueig continu de la 
carriclonada, under such a barrage of meaningless and banal masquerades, s'atansa 
la destral, i... Ja porteu si més no un ganivetet a la butxaca2 

(..) 
—Epolhe, consirava ara que trigàveu tant. Els filòsofs n'han fet un enrenou del 
diable, amb allò que no cal ni pensar-hi, en per què vivim, però per als hel-lens 
només ens és arrest, vós, com qui diu: on l'autobús s'atura, per exemple, i és 
l'estona a l'estació abans el tren no reprengui, o de l'escala a l'aeroport. Aturada 
momentània del viatge. Doncs bé, com veieu tot és més fàcil que no els 
entortolligaires llepafils de la filosofia i la religió no ens han volgut fer creure. 
Dodeshaden, recordeu segurament aquest film d'en Rurosavya, el catric-catrac que 
fa el tren passant-passant: do-des-Ra-den. Recordeu l'episodi, l'epoEhe, del bonjan 
amb pler de fills, un dels quals és tot tristet perquè se li n'han rigut a escola que son 
pare no deu ésser son pare pel fet que a la mare li abelleix tant de xonar pel veinat 
amb cada jovenot qui hi passa2 I com el bonjan li diu: Fill meu, com pots ésser fill 
d'altri2 Qui t'estima, qui et duu a escola, i a jugar, i qui tacomboia, i el fica al llit, i et 
llegeix històries i tamaneix casa i taula, i sobretot qui t'estima, i a qui dius papa, i a 
qui t'estimes, i qui et diu fill2 Tot altre són romanços i rucades. Em queia llàgrima 
viva. D'ell tinc vocació d'ésser tot al llarg del meu arrest, del nostre, car el tren de 
l'ésser universal d'epoRhe en epolhe en totalitat es pasta. No, perdoneu. Ja he 
enllestit, d'aquest coll no dic res pus. 
—Però aqueix és el mateix film on a aquell xipòtol idealista li donen per caritat peix 
verinós, avisant-lo, o si més no al seu marrec, qui és qui l'hi porta, car el xipòtol està 
fotut, que abans no se'l cruspeixi el bulli, ço que el fillet li diu i li urgeix molt 
constant, tret que el xipòtol l'en desdiu: No, home, això és "suixi" i es menja cru, i 
confia en la bondat del sobrecoc: confia badocament en la bondat d'altri, d'on cau 
enverinat i mor. 
—No és ell qui m'impressiona. És clar que cal malfiar-se'n, dels esgarriats, dels 
cacòdroms, dels accidents, de les circumstàncies. Un pic has trobat el teu indret que 
ningú ni cap malvestat ni maltempsada no t'hi tregui. És clar, és clar. Però 
m'impressiona l'altre, el qui ha trobada l'ànima, i doncs la felicitat. I al capdavall, 
com ell, qui n'ix guanyant sóc titl I encara amb millors "vistes" d'esdevenidor. Car 
els fills ja són irreversiblement "meus", més grandets, fora de vicissituds 
bateròliques, i doncs marcats de per vida, els hauríeu de canviar el cervell, llur 
ànima i la meua dins un mateix farcell de rels. Dèieu xagna, abans. 
—No, xagna2 
—L'ocellet qui ha de pujar el fill del cucut. Posem jo i En Llibert, un exemple. Tit-lo- 
tit i ell: un homenàs com son pare de debò, és a dir, com son pare mentider, com 
son pare carbasser, com son pare mort. Això de xagna, que només vaig aprendre als 
diccionaris, probablement, em deia, ve perquè hom sagna o xagna de passió per 
aquest plançó nostre qui encara fem més per no perdre que no faríem pels 
naturals", car ell hom ens l'encomana qui sap per quin joc místic, i ara en som més 
que no el pare, en som el delegat de la humanitat... 
—A part que d'ella, prou l'és. 
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—Exacte, i quins sacrificis no faria l'amorl Ella me l'encomana, i tit, de sèdula, 
assídua xagna, el tracta amb els millors desigs... 

—I se n'apropia del tot. Car qui és més pare, el brutament genètic, o el místic flequer 
qui el cervell li feny i afaiçona i cou en figureta avial2 

—És el més català de tots. 

—Us la sabeu prou llarga. 

—I ara ja som a l'arrest més prop, gairebé a les envistes del darrer mas pairal. 
Sempre l'hem jugada com la sort ens mana. Play it as it lays, i sense burxar gaire. 
No s'hi val a bellugar el joc. Només cal ferín el millor amb allò que et trobes. 
Etcètera. I tot, tard o d'hora, cau a lloc. Al tuguri més merdós, al més fosc ergàstul, 
les armes de l'oblit i la memòria et treuen del malpàs. Plou a bots i barrals, el cel cau 
daltabaix, tot és damunt davall, el desesper s'imposa — i tanmateix t'enceta el meló 
el record bellugós dels anys més tendres on, a la terra negra i mullada, treuen el nas 
el safranets regats, l'arreçó domina, hom ensuma dona per tots cantons, la terra 
pròpia en fa la flaire, i ah, trempant, trempant... Trempant petit, mitjà i gran. 

—Tot ho arregleu trempant. 

—Car cap cony no es val cap altre. I el món és un meravellós continu conveni de 
bruixes on, com granotets, bullim. 

—9 

—Quines forces ens n'expulsaran2 Tot ho tenim al cap. No poden morir ns. Creieu... 
Diríeu que poden morir ns2 

—Qui cony 

—Quan qualcú es mor i, en acabat, sense que tu no sàpiguis que s'ha mort, i 
mentrestant vius a l'altre cap de món, i tanmateix sents que et diu: Llinet, Llinet, 
t'expulsaren, t'expulsaren... Per comptes d'haver dit que l'expulsaren, "Llinet, 
m'expulsaren", és clar, és a dir, que el treien d'allò que en diem aquest món, què deu 
voler dir2... Per què l'expulsat ets tu quan prou és palès que l'expulsat és ell... 
S'equivoca en dir-ho2 Sóc jo qui el sent malament)... O ha comprès quelcom.... Com 
ara que viure és ésser expulsat de no-viure, és a dir, de l'eterna casa. 

—L'eterna condició. 

—L'eterna casa, i aleshores morir és tornar-hi. I en aquest cas, però, per què cony la 
solemne advertència: Llinet, t'expulsarenl Hom m'expulsava a la bestreta2 Abans de 
morir m del tot i tot2 Amb quin dret2 Això no va ni amb rodes. I per què parlarm en 
passat del futur2 És clar, això del temps és una il-lusió. Però, altrament, ja està 
dones tot donat i beneitP À quoi bon d'escarrassar-thi2 I de tota manera, encara 
més important, qui foren2 Qui són els qui cony expulsen2 Expulsen2 — expulsaren2 
— expulsaran2 Són fora d'Òrbita normal — són superiors, manaires, místics 
dirigents — els xecs, els tags, els sobrestrategs qui amb cada univers et juguen a 
bolles2 O és qualque comunitat més tàctil, tangible, menys tangent: la comunitat 
dels vius2 La dels morts2 — dels exvius2 — dels exmorts2 — dels subjacents (ço és, 
dels encara improvats, anc i enlloc no nats)2 I, tot plegat, pitjor, pitjor... Per què 
l'enigma2 És que mai no es pot parlar clar — ni quan ets mort2 Per què tots els 
comunicats rebuts són defectuosos2 Ja en surten de font — o tenim un rebedor que 
no hi és tot2 Que encara no hi és tot2 És viure anar perfeccionant l'aparell de 
recepció2 Per a rebre què collons2 O és tot autoenganyifa2 Se sap l'enteniment tan 
pec que mai no es comprendrà, i s'autoenvia missatges inescatibles2 Allò que reps, 
d'on ho reps2 Són els ressons d'un laberint intern2P O és el laberint el filtre2 — un 
filtre imperfecte que doncs t'envitricolla el missatge...2 
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—Missatge: infant qui te'l porta. 

—Per això, home, són tan importants els fillst 

—Part d'una solució virtualment possible... 

—"Tots hi serem, a l'aeroport, amb la coneguda." 

—Això em demanava: qui les passa més putes, solet i de nit. 

—Mai no podreu fer veure que no pertanyeu a cap comunitat... 

—No us em torneu a empatollar amb allò dels exvius i els exmorts, perquè me'n 
vaig. 

—Pengem-ho. 


—Pel que fa a ella, ja us dic, ella rai, ara que ja n'ha fetes tantes de pollí (ara que ens 
vénen les vellúries, i les "vellúries" ja fa deu o dotze anys que més o menys ja han 
començades), em pens prou que no les farà de rossí, d'on poc podrà dir, com tantes 
de dones amargades qui no han tastats mai els "vins" prohibits, i se'ls marceixen els 
encants, la frescor se'ls eixarreeix, l'esclat se'ls embafa, i el neguit revenjós les 
envesteix i maca, no dirà pas: "Ah, si en aquella ocasió aquell qui em rondava, ah, si 
hagués poguda haver anat amb aquell — o amb aquell altrel", tantes de 
perstrictents, angunioses recances. No, la meua l'he tinguda sempre contenta. Marit 
exemplar. Si la gent no badés tant, no s'hagués jaquida enganyar per tant d'estretl 
Si el món hagués finalment après que conviure és... 

—Ja s'ha fet tard. Això no hi ha qui ho adobi. 

—Us manca alè d'hel-lè. Massa esvait. Potser sí que hi rumbegeu part de nítols un 
gastrinoma qui us fa la letal viu-viu. Ves què hi farem. Us voleu treure un pes 
Esbombeu els afers interns, la política esotèrica, que en diem els hel-lens, feu-nos- 
en partícip. Res no és tan íntim que tot altri no s'hi pugui més o menys emmirallar. 
I qui Sa emmiralla comprèn. Ra La segueix la mai no prou lloada Laia) 
poble ele còmplice de tot allò que gia ningú se'n troba alienat. L'incident ib 
l'Evelí. Quan la meuca ho diu i no se'n sap avenir, i la sent un dels rufians, un dels 
alcavots, un pimp negrot i lleig, ens guaita malament, es treu el raor automàtic, ens 
creu carregats de pistrincs, i com espetegàrem doncs a córrer. L'Evelí Esgúell 
esbufegant com un maleit, l'he d'arrossegar com puc, prou em veig en part 
resposable del sobtat daltabaix. El criminal empaitants-e. Par-oligon, vull dir, per 
poc que no ens assoleix. Sort que tombant una cantonada rellisca en uns fulls de 
diari llençats, potser cobrint la perbocada d'un embriac, bo i saltant-los me n'havia 
adonat que a uns dels full hi havia una foto de n'Evelí, aquells anys força conegut, si 
més no de veu, com a locutoret de ràdio. Recitava vides de sants ben tard al vespre 
per a la gent qui se'n volia anar edificada a dormir. Entrem esperitats al metro, per 
pega el dolent té temps d'agafar el mateix tren, es fica al darrer instant al darrer 
vagó. Li dic a l'Evelí: Si ens canviem de gorra, si les llencem, si demanem a d'altris 
qui en portin de vendre'ns la llur, si sortim primer un i l'altre roman al vagó2... Cap 
de les opcions no el convencen, la por que té de quedar's sol. Baixem, doncs, alhora. 
Pugem cames-ajudeu-me al consultori d'un metge que ell coneix. Només hi ha els 
malalts a la sala d'espera i la infermera al taulell, tota sebollida de papers. Ens diu: 
Prenguin seient, i sobretot no em maregeu, prou pena tinc." Fotem el camp pel 
terrat. Saltem de terrat a terrat, fins que trobem el de la biblioteca del barri amb la 
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porta oberta. Davallem fins a la sala de lectura. Li dic: Has vist que surts al diari2 
Però m'havia confòs: era la cara d'un assassí. Arriba escridassant-se el dolent. Els 
quatre vellets llegidors els escarafallsi Tenc por que cap no se'ns mori d'un atac. Un 
personatge opac, un dels clercs amb lliurea, s'esmunyí porta enfora, potser anava a 
crida la guàrdia. Mentrestant, nosaltres dos al raconet. "Què hauria fet sant Úrsula, 
què hauria fet sant Úrsula" Repetia molt desficiós l'Evelinet. "No ho sé pas", que li 
responc de correcuita, "però sé prou què en faria el bordellevat que ens vol foradar i 
fer bocins. Ella i les seues onze verges les posaria a pencar de ferm, com bones 
ursulines, i com la malaputa a qui has tinguda la carallot pensada de lliurar un 
esquer massa gros de pair per ningú qui no n'estés acostumat. On vas a parar mil 
pelesl" Tan se val, férem un petit aplec i decidírem d'esdevindre sintagmet i plantar 
cara i ferns pagar la vida cara. Li dic: "Empara't també d'un paraigua, i ataca, 
ensems amb mil" Ambdós, emparaiguats, en sec hi anem, un per banda i ell enmig 
amb el seu raoret. El toc a l'avantbraç, com que anava en samarreta veig com se li 
forma tot ras, vora l'escara del vaccí, un sangtrait de déulopare. I meravella, 
s'escaigué que el datpelcul, malparit rai, però era hipocondríac, s'escridassa si la 
virolla duia verí d'aquell tan ràpid, i surt cap a l'ambulatori a tot estrop. 

—Tant fotre's el valent, i ja ho veieu. 

—L'Evelí i jo, el prim i el gras, versió heroica, ens tustem com dos garneus les 
esquenes: els vellarres erudits, molt alleujats, bleixaven, com un chor d'aviram, vull 
dir, de coloms o cignes muts, els més taoistes feien que sí, gens estentoris, 
capcinaven savis i calms, car prou que al capdavall tard o d'hora tot esdevé 
epifenòmen, i que com menys remenes la merda menys put... 

—O som-hi que no ha estat res, i tal dia fotrà un any... 

—D'on eixírem, il-luminats i amples, de la biblioteca, cap a pendre un vermutet, em 
sembla. I és aleshores, quan el cos és en pau i l'esment alerta, que te n'adones de tot 
aqueix bé-de-déu. Dones bellíssimes. Dones pertot arreu de qui tot és beutat i 
bonesa. Que plevisc a la meua dona un indivís afecte, això és u, però tampoc no treu 
que no pugui admirar les altres: milions i milions d'obsequis exquisits a l'ànima i a 
tots els seus senys. Llurs figures, llurs oloretes, llurs tossetes, llurs fineses, llurs 
veus, tot..., les tastes, i saps que res enlloc pot donar't tant de delit. El paradís en 
deu anar ple. I, contràriament, home, això lletjot del malencònic, qui pobrissó d'ell 
li deuen mancar les antenes adequades i no pot belleu copsar tanta de meravella 
com l'envolta, guaiteu, guaiteu, no em digueu que cada dona, o gairebé, no sigui cap 
deessa disfressada. Dic, aquell excels anatomista de la malenconia prou ho deia fa 
com qui diu quatre centúries: Si en sou és que pequeu segur contra qualcun dels 
vuit amics-enemics: Allò que mengeu, allò que respireu, l'exercici que feu o no feu, 
la son: si dormiu prou o no pas, massa de vigilància, ço és, com diuen ara, l'estrès, 
el malcompte de l'esment, la manca de companyonia, ço és, de solidaritat, i no 
saber destriar què cosa fóra eternitat. L'accídia que en deia en Llull, l'ésser un vil 
desvagat, és adob per els vuit mals. Ohne Hast aber ohne Rast. Ara, no fotre res, 
torrars els collons i prou, res no cria tantes de fantasies d'etern podriment. Quan, 
és clar, l'eternitat no existeix. 

—La no-existència de l'eternitat equival en negatiu a l'existència. 

—No em faig entendre. No vull dir que no existeixi gens. Vull dir, l'ara és l'etern. Qui 
atalaia del cim de l'instant on viu, veu l'estesa infinita de tot allò que ja és, i aquesta 
estesa infinita és l'eternitat. Amb un cop d'ull la copses, i s'ha acabat. Però, 
deixem's-e de laberints embussats, no fos cas que caiguem al pitjor pecat que us he 
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dit, no, anem an es peix, som-hi per feina, car, ara que hi caic, no fos cas: abans no 
faci cap l'avió de la dona, us haig d'explicar allò de les lletres. 

—Encaral 

—Quin posatl Eixorivius, home. Fora tristícia i segriny. Si amb les pansides 
partides perds part del cor, això rai, que amb les glorioses retroballes en reguanyes 
una part encar més bona. Que qualcú o altre ha degut dir. 

—SÍ, però desenganyeu's-en. Hom diu bestiades a cabassos, sobretot en llibres de 
saberut, tothosaus, i tals. Al contrari: és de savis viatjar amb la mortalla ben plegada 
a la butxaca, com ara qui duu un mocador per al cos, gens sorprès, sempre a frec del 
darrer Ooís. 

—Uh, no sigueu portallatzèries. I en un aeroport, i amb el cangueli que ja tenc, 
malparit. Fu, toca ferro. 

—Us he dit que pel cap baix sóc polit. Per xò no us contestaré. 

—Sobrat per intolerable ira2 D'ací, 012, ve l'estrès, l'angúnia, no fa2 

—Doncs per què em provoqueu2 Normalment no sóc gens enclí a tornar-me'n, però 
que un banyut vingui a cercarím les puces... Ja tinc prous menjaós d'un caire menys 
groller, sabeu2 

—Comprenc. L'ànima atribolada i tanmateix claferta de fortitud. Live less in love 
than in acceptance. And then: to die's delicious. 

—No sé què us empatolleu. 

—Cal ésser còdol, i còdol codolenc, i tanmateix no pas esperar que el torrent dels 
anys al capdavall no et gasti, ans acceptant d'esdevindre tard o d'hora bocinet de 
l'aigua. Sou un estoic. I us deman perdó per l'exabrupte. Però allò de banyut, us ho 
podeu pensar: poc em fereix. Ni que em diguéssiu eunuc, o ànima d'esclau, etc. 
Cada jorn, per llevants taula prenc humble pie. Ja m'enteneu. A part que qui no 
s'aconhorta es perquè no vol. Si fins i tot guanyc per més de vuit l'heroi més heroi 
de tots els herois. N'Hèralles prou va haver de fer de dona durant tres anys, a les 
ordres de la mestressa N'Òmfala, beutat de Lídia, crec. Jo en port més de vint-i- 
cinc. Idò. Si doncs no poeta èpic, que ara ja ningú no en fa, sempre m'hauria abellit 
d'ésser filòsof. I ja ho veieu. Aede casolà. D'una prima, prima fameta de barri... De 
jove fiu moltes feines per poder estudiar. Fiu de netejador de canviadors de piscina. 
Quan hi arribí, les cambres hi eren totes merdoses, tot hi era fastigós, les saunes 
plenes de parracs, de goteres, de cuques i escarbats, de misèria. Tots els penja-robes 
escalabornats, els plats romputs, les tovalloles a filagarses, la gent mateixa qui hi 
feia cap maleits damnats, claferts de malaties, vellarres esborneiats, fent catúfols, 
espitxant-la pels racons. Polsegueres rai. Junt amb una assistent petitona però molt 
ferma i bonica, ens hi ficàrem de valent: compràrem nova vaixella, plantàrem un 
jardinet amb begònies i créixens i trencapedres i tot allò, i fregàrem i estanyàrem, i 
tot ho netejàrem. Feia goig. I la gent comcal tornà a fer cap. Per dissort, l'assistent 
preciosa començà de cardar en les millors cambretes amb els clients més elegants. I 
aleshores em tocava a manguis de netejar-ho tot. Altrament tot relluia, l'aigua, els 
nedadors, les dones sobretot duien tota l'alegria del món. Els canviadors eren plens 
de llum, tot rutllava meravellosament: les bassetes, les dutxes, els jardins, les 
fonts... Tot hi era netedat, i n'estava tan orgullós. Però llavors començava el curs i 
em tocava de desplaçarím a la nova universitat. Allí hi coneguí la dona. I ara què 
Els somnis èpics de filòsof a can pistraus. Home, al meu recambró, després de 
portar la comptabilitat de la casa, oi, pagar els rebuts, vigilar els comptes, atendre al 
cost de les reparacions, sobretot a les despeses per a les provisions, també m'assec i 
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escric qualque poema més o menys pregon. Que no va enlloc. I en acabat, és clar, és 
comprensible: tots volem ésser quelcom, una cosa o altra. Més val doncs ésser 
banyut, i reconegut universalment per tal, que no pas no ésser ningú, un no-re, 
anònim, invisívol, perdut al fang. Cal excel-lir en allò que pots. I prou. 

—Servidor de donzella, vassall de deessa, no era pas aqueix l'ideal de mant poeta de 
l'edat mitjana, En Marc Osies, vull dir, per exemple. 

—N Osies Marc, i tant. Us n'agraeixc el compliment, o almenys l'aproximació. 
Cavallaresc, aquest ha estat mon apotegma de sempre, allò que mai millor no em 
defineix. A part que, hovv to put it2 (Li deia un dia discutint abans no m'hagués 
lleixada atansar-me-li gaire, a Birmingham, i cap dels dos no parlàvem anglès prou 
bé, so-and-so, and hov to put it2... — compreneu una crossa ben sòlita del diàleg, 
com en diriaP — i em respon: if you still need tutors for that..., d'on encara en tremp 
ara), tant se val, això volia dir: cuguç. Cal guanyar-s'ho, caP Cuguç no ho és qui vol. 
Primer que no res, manca que la dona s'ho valgui. Segon, que gosi prestar-s'hi. Ben 
poques belles dones són tan valentes, sabeu 

—Ei, justament. Aqueixa senyora qui ens ve directa damunt l'estíptic lluent de les 
rajoles, com qui ens envesteix llança al rest, ui-ui,ui, em fa que deu ésser la vostra 
dona2... Ah, no, ara tomba. Ens devia haver pres per altri. 

—Aqueixa2 Ni de lluny. És com si me l'acomparàveu amb la druda d'En Masmurra. 
La meua "Lèsbia" no és tan nassuda ni petida, ni xafalleja ni anc no put en re, ni té 
mans barroeres, vet ací que ni anell no porti, massa finetes, prou li caurien tots, i no 
és gens popuda, té "un bell pit clar, on la gonella lleva un poc les mamelletes, dures, 
blanques, rodonetes", i els ulls, ah, els ulls, purs safirs de nit, i quan s'enfolleix una 
miqueta li refulgeixen com fanalets de peix abissal, cap taxidermista si calgués no 
sabria trobar'n enlloc del món per a ferín veure l'excel-lència i plantificar'ls a la seua 
insigne carcanada llavors farcida de palla, puf, i parléssim pas de la ferramenta, 
quin esclat de Sol al glaç nevat, i esmolada, de perfecta salut natural, a qui mai no 
calen pastadents ni bromeres. A Jo'burg, un capvespre, ens atipàvem de larvotes, 
els infants jugaven a l'osset a l'eixida, i sentírem ben a prop un bramul 
esporuguidor. Una lleona havia vinguda a badallar gairebé ran de jardí. Em sembla 
que suara s'havia cruspit un pelegrí. Em guaití suplicós l'uxor, i ella què féu2 Us ho 
voldreu creure2 Badà la boca, ganyotejà esfereidorament i grunyí. La lleona foté el 
camp encontinent i amb la cua entrecamada. 

—Doncs..., uh... 

—Xst, "Evarist", em fa que us criden pel megàfon, no heu dit que us dèieu Evarist2 
—Evarist Setzalls, yes. 

—Em fa que us criden. 

—No hi ha perill. Ni esper ni m'espera ningú. 

—No sou casat, vós2 

—Vidu. 

—Ah, vidu... Vidu no és vida, home. Què espereu2 

—Què haig d'esperar2 

—Hi ha dones a doll. Arreu. I gràcils com ocells. Ataúlléssiu girientorn. Pertot. 
Coltes femelles, femelles d'empertostemps. 

—Das Eviig-VVeibliche qui ens estreba com ham2 

—Millor. Sense capciositats. Com cap llepolia imaginable aumon. Tast de paradís, ja 
ho he dit. Ep, ja sé que res no pot substituir la de debò, la imatge somiada, per qui 
ens delim de cortès desig, però tant se val, és ací on entra la col-laboració i 
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l'enfeinament, el contravorriment, la col-lectivitat, el sa barrejar-s'hi, com n'he dit 
abans2, la solidaritat, la companyonia, la família humana, l'inconscient col-lectiu, 
millor: la consciència col.lectiva, el tast de déu. 

—Jung2 

—I vell. Tothom s'hi hauria d'apuntar. Ens equivalem. Tothom hi és apuntat, adu els 
qui ni se n'adonen. Tots hi som, vulguis no vulguis, al si de déu. 

—Camàndules. 

—Si voleu. El vidu veu vudu pertot arreu. Fotrem goig. 

—No veig vudu enlloc. Veig que els camandulaires se la campen amb la mateixa 
impunitat entre l'ignorant com entre l'il-lús. 

—Si-bé. Tant se val. El que és, és, ni que ho volguem negar. 

—Per vós fareu. 

—I vós per vós. 

—Doncs ja hi som. 

—Qui viurà, veurà, i així anar fent. 

—No, però consirava, a qui li poden agradar totes2 No sou gens sibarític ni triat, res 
no trobeu ni massa tou ni estopenc — vós, allò que se'n diu un gust balb. 

—No volia dir això. Volia dir, no jutgem, comprenguem. I en cada dona s'hi ha 
d'amagar si més no un instant de glòria infusa. Ho vol la distribució de qualitats. 
Com si déu hagués manat: femellor vol dir gràcia, ara, adés, abans, manifesta, 
intuida, celada. Veig cada vella i la veig jove i em ve un tremolí de deliciós 
enamorament desfasat, malajornat, però què és el temps2: Estesa, uns hi peixem 
més lluny, d'altres remots, d'altres amunt, d'altres avall, tots aqueixos altres, amb 
naltros, a prop. 

—Molta xerrameca, però com li deia el musclaire al calafat, només n'has tastat un i 
t'ha sabut a quitrà. 

—Us dec una explicació amb això de l'estesa del temps. 

—No, no, no em deveu re, ja ho trobarem. 

—Sí, home. Ja sé que m'anàveu a desdir. 

—No pas. 

—Que em plantificàveu qualque exemple incontrovertible de l'existència del temps. 
Com ara, ja em perdonareu, el clàssic, casanovenc, que si vinc un segon amb el meu 
nas a ficarl a l'indret exacte on un segon abans hi havia hagut el conyet flairós 
d'aquella perfecció ambulant de noia que davant meu passa, com és que no hi trob 
ja sinó l'esvaida memòria2 A part que el paperot que hi faig. Dementre que, sense 
temps, encara hi fóra, vull dir, la xoneta aimada. I mon nas triomfalment i 
benaurada dins. Mes és clar que això no justifica l'aparició del temps. El temps no 
cal, i allò que no cal, 0i2, passeu-hi el raor, i fora. Envant, i màquina. No, només 
prova l'existència de l'espai: és l'espai qui s'estén. I estén, i estén, fins... Fins que pus 
no s'estendrà2 Això caldria resoldre, i no tantes de baboiades teològiques. 

—EL... 

—No, i espereu, més d'En Jaumet. Prou feia bé En Casanova de vantar i recomanar 
pertot tothora el besamans. No és tant el besar, que ja és prou, com el flairar. Hum, 
quan torna del canfelip la senyoreta, i amb aquella maneta s'hi fregava suara 
l'aparelll Delícia, mareig. I tant se val, també això demostra que és l'espai qui en 
serva la memòria, del delicat torcarís. Com podria fer-ho el temps, cosa etèria, 
intangible, indemostrable, introbable, inexistent... 

—Molt d'entusiasme i panegíric... 
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—I els vostres musclaires, quina feina més agraida, gent astruga, i inspirada per 
l'objecte del desig per antonomàsia un camí i altre, incessantment assolit. I que 
simpàtiques, les dones. El primer dia que vaig veure un musclo cru i esclofollat, dic: 
si semblen conyarrinsi I totes les dones de la botiga escarafallant-se, rialleres i 
gratant-se ací i allí: Ai, mocós, on els ha vists2 

—..., i nogensmenys dieu que, tastar-tastar, de tants i tants, només en tastàveu de 
debò, i amb prou feines, un. 

—El llegítim, és clar. I no pas per manca d'ocasions, car, allò que diuen: bolles i 
oportunitats rai. "Em neguitejava una escalforeta al clatell, subreptícia s'atansa la 
bòfia, ubics, pertot han parades llurs muntes, ninots amb aspecte de minyó 
diabòlic... I ara n'hi havia un parell qui capcinaven damunt el comptagotes i la 
cullereta de què em desempallegava a la boca del metro, a tot estrop davall les 
escales de ferro, em salt un torniquet, enxamp el tren que pujava a l'aeroport..." Hèl 
Direu: xeringues i andròmines que llenceu quan els pudents us encalcen2 Ja es pot 
creure, un pare de família com vós, amb panxeta, i morenes als plecs dels predis del 
proctòleg2 

—Jo no dic res. 

—Un camí va vindre En Burroughs que li retraduís quelcom de l'àpat nu per a 
"Lúdisti", un hebdomadari tanmateix hel-lè: llur divisa, és clar, "epi oinopa ponton", 
pel nostrat blaumarí, en Cres Pampanopoule, navilier, gros, fartana, acaule, el 
director, li escrivia: "Aprofiteu aquesta avintensa i saó, avui que tenim quatre 
dracmes a despendre, per fé'us brollar al nostre quern gai i gaudent..." I què us 
diré2 Aquells dies em feia mal l'esquena i m'estava molt al llit... Allí trascolava els 
papers... Es va treure els pantalons i amb pantalonets es va tirar al llit fent flasques 
acrobàcies. Li dic: Escolteu, de debò ni sóc escriptor ni homosexual, ja em 
perdonareu. S'ho prengué pas malament, enriolà la cara i plegà de fer el plaga. 
Dementre que confegia allò amb dos diccionaries adients, ell feia bondat jagut a la 
meua esquerra, llegint fulls que tenia damunt la tauleta. Se'n va anar a canfelip, i, 
quan va tornar, la meua cunyadeta era jaguda a la meua dreta, en aquell moment, 
per al mutu conhort, s'esqueia que ens abraçàvem estretament. En Burroughs, qui 
sabia que tenia la dona a l'Afganistà, féu una ganyota de savi, i, sorneguer i 
somrient, expel-lí el grinyol de la nota sòlita de l'ah, comprenc, comprenc... 
"Carallot, no comprens re", que l'en desdic un pèl despagat, "mai ni tit ni la meua 
cunyada no hem fet res ni pensaments de poc (i menys gens) apropiat, ens 
estintolem recíprocament i bescanviem escalforeta humana cada camí que a cap 
dels dos ens cal, o fins i tot debades, només per natural afecte." I ningú dirà el 
contrari. Tot i que ma cunyada sols és deu anys més jove que la dona, sempre l'he 
vista com una filla més, o encara millor: com una altra germana, com la tercera 
germana: jo la gran, la dona la mitjana, i ella la petitona, i per això ens estimem 
tant. A En Burroughs li dic, tothora dolçament, ca2, car poc que cap desgreuge 
freturava, ningú hi havia ofès... "Tu jeu a l'altra vora, i calla, que aviat acabaré..." 
—Doncs quines coses. 

—Epi pleuras Rataleimenos, jagut de costat, com N'Aquil-les, tret que gens 
anguniat, tinc dret a trobar flonjors. Per això ens casem, vós. I llavors ja n'estem 
avesats. La buidor i la duresa es tornen insomni. Si la dona manca, i els nyecs s'han 
fet grandets, una cunyada, una minyona, una amiga de la feina de la dona, una 
secretària solitària a qui li cal consol, per situacions de dol, de convalescència, de 
por, o per mútua solidaritat... Ningú no hi pot tindre res a criticar... 
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—Baldament fos tan fàcil, però. 

—Ho és, si has perdut tot urc i has perduda tota la vanitat, si ets humil i planer i et 
plegues a allò que cal. Res no és més comprensiu que una dona. Llur esperit 
maternal, és clar. Llur pietat, llur caritat, llur cor ample i generós... No volen pas 
carallots, això no: ofensius, agressius, amenaçadors... Aqueixos potser són bons per 
a cardar, però mai per a éssern amic. Els manca ànima, naquis de l'instint humà, 
llur cervell boterut en tots els mals sentits... Massa les agredim. Allò els abelleix 
quan van mogudes. Però, i altrament2 A les hores normals. No sóc com els altres, no 
me n'altregen el nelet, no em carreguen els neulers, aquella albarda per a un altre 
ruc, la meua dona em fa propaganda pertot arreu, entre les secretàries de totes les 
races, entre les amigues i conegudes, nacionalitats rai... En Lli, rai, amb en Lli cap 
perill, fieu's-en, vvith Lli you're totally safe... Abnegat, un pa tou... Idò, doncs em 
vénen. Vós què faríeu si fóssiu dona2 No, potser els casolans no coneixem tanta de 
dona com els braus escaladors qui surten cada matinada cap a les oficines... Però si 
no ets orc ni feréstec, si ets bonhomiós i filògin, i sobretot no gaire primfilat, car 
m'agraden prou totes, collons, llavors, oi2, déu-n'hi-doneret les oportunitats i les 
coincidències, de lluny en lluny, i de prop en prop, per a treure'n suc — atura, i amb 
l'avantatge que, sagrada família a part: o ja tenim la qui hom pretén de..., 
d'amablement festejar, dins de casa, i de vegades al dormitori i tot (com dic, 
minyones, i amatents veines, i somrients recaptadores de socis i de vots, i virginals 
institutrius...), o, si doncs no, ja les tenim al barri (predi propi), pel barri, com qui 
diu gola avall, passejant davant casa teua (massa de finestres per a vigilar-les 
totesi), mestresses qui enyoren llur patró qui altrament les batlleix grotescament, 
jovencelles qui voldrien ésser iniciades d'allò pus suaument, meravellós 
pampallugueig de les truites lluents qui davallen a rierades davant mon ham ben 
alzinat, i mon cusc quequeig quan les salut: sóc adorable, homenic tan dolç, fluixet, 
rom i gens esfereidor, fa de ben pujar a la seua barca, timoner de petit arjau, en de 
petit tollet, comares, totes amunt, que el perill és nul, sempre ben a propet, totjorn a 
les envistes de ca nostra o de la llur... 

—Hèl Em guaitava aquell homenet vermell com un tomàquet. Puja i baixa fa 
cinquanta vegades de l'ascensor, i veu que no va enlloc. No discerneix entre els 
locals. Pararà orat. Amunt i avall sense solta ni volta i sempre perdut. 

—Sol-lícit coixinet de gineceu, rac per allí i se m'asseuen damunt, gairebé com si no 
hi sóc... O al contrari, us hi sóc per al que calgui. Aneu-hi i veureu, els em vanta la 
dona. Excel-lent netejador, reix a endevinar't la lluna amb el primer cop d'ull, 
consolaire immillorívol, cada dit un bisbetó:, femellívolament i altament intuitiu, 
mai en re ni mica llord, de totes les xacres de dona dilecte llepador, us respecta i 
acomboia sigui quin sigui el mal, sòmines, somàtic, psíquic, tant se val. 

—És com qui es creu haver-s'hi ficat, a un aixopluc, i l'aixopluc es revela ésser pitjor 
que no el xàfec. No en troba l'eixidiu, atrapat. Així es com et collen, estaquirot. Tu 
mateix et fiques al malforat. 

—Mai se n'estronca el doll, de dona natural, a casa nostra, vull dir, tant de comcal 
com d'adotzenada — totes hi caben, vella, novella, grassa, trista, tot s'hi val, car cal 
pendre sempre, per qualque minso pinyol, pler d'esponera i clofolla. 

—Si no l'en treuen, allò aviat semblarà un camp de batalla. La gàbia esmicolada, 
però aitambé bocins pertot de l'únic contrincant autodesconfit. 

—A balquena, a dolls, com qui els en llencés, i ametlles i pistrincs, en constants 
batialles, nyoca perenne, "nem totes, sí, a can Nyoca Flonget, i s'hi congrien, les 
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xicotelles per un costat, per l'altre les àvies, com si els sóc el capellà fofet 
delicadament furgafufetes i les aspergeixc, vagues molt aigualides lleterades, amb 
flasquíssim salpasser... Amb molt de compte i precaució, antigues minyones, 
tampoc no voldria que us em trenquéssiu cap d'aqueixos ossets hialins i entréssiu al 
paradís per mon nelet llavors sobreesguerradetes... 

—AiXÒ és com el corc qui s'embotia a la nou, se n'atipava i ara és cucot qui no en pot 
eixir, aquell foradet a la closca adés tan amanós ara l'encalla i escanya, en sentiries 
els esbufecs d'angoixa, els esgarips de pànic si tinguessis orelles prou fines que 
copsessis les terrors del verm massa golut. 

—Què reparteix, el capellà fofet2 Mai òsties, això us ho garanteixc. Per a cascuna té 
quelcom amable, un paraula, una carícia i magarrufa, on més escau: un pessiguet. 
Aneu-hi totes, metge manyaguet, mai no us rondina, i les seues tuties i remeis, els 
seus lletovaris tous, us alleugen de tota pena, i us els emplastra amb planes manetes 
de coixinets setinats de gineceu... 

—A qui mataries2 És l'enfit que t'impel-leix al crim. 

—Aquest és el secret: sempre orella alerta a llurs explics i planys. Ma divisa — com 
la llur —: alvvays complain, alvvays explain. 

—No sé qui fou, potser En Robert Çonjust, a despit que era frare, prou s'acceptava 
fos, i va dir: la vida amb comptagotes. O era En Boeci2 Aquell del qui no es consola 
és perquè no ho vol2 Qui sap. Ara, vigila, si ets antic i escrius. O qualsevol bajanada 
et farà famós. 

—Me li atans parrupant, ventríloc. Li xiuxiueig a cau d'orella, on l'en deixondeixc, i 
espinada amunt i avall, tot de deliciosos tremolins. I ara, on paren les tristeses2 Que 
què me'n crec2 No pas gaire. La questió era el contacte. L'ompl de floretes, se 
n'estarrufa, s'engallerufeix, s'engegantineix, ix cap al fred món de reglament amb 
un superàvit d'autorespecte, cada espantapuputs d'adés ara una font d'assenyats 
entretocs i guerxinetes pocavergonyetes, cada pudoreta esmenada, adu una flaireta, 
si la ben destries, delicada: car tot té un cantonet bo, homes i dones del carrer, no 
trepitgeu Na Patufets, peu-lleu, cap a son cau xiroi — i cap desgreuge ha romàs 
inacomplert ni cap por encara cueja. 

—Massa de gaire, és clar, ni cal dir, esmussant-te'n el gust. 

—Si fins i tot tampoc no fa gaire, que l'escola era tancada per la neu, la meua filleta 
Dorotea i una amiga seua d'estudi eren a casa "estudiant". Podeu comptar. Eren 
damunt del llit gros, amb llibres i carpetes i musiques, jo era al recambró del costat, 
davant l'escriptori, per la finestra que dóna al carrer vaig veure que la gent (tres o 
quatre grupets) s'aturava, m'aixequí de la cadira i me n'adoní complagut quin era 
l'espectacle: tota una renglereta d'aneguets: l'ànega senyorial davant, els tironets 
darrere, vuit o deu, rumbejant molt denyament cap al rierol de l'altra vora. 
Encontinent me n'aní cap a la cambra on hi havien les xiquetes. Na Dorotea no hi 
era en aquell moment, l'institutriu, la tutora de química, Ms. Cristòfor, qui havia 
vingut aquell dia més enjorn perquè vivia prop i sabia que les marreques no tenien 
classe, l'havia cridada al despatx i feien llur sessió. Només hi havia estirada al llit 
l'amiga, qui coneixia força, una turqueta grassoneta, qui camina amb molta de 
gràcia, l'hem tinguda sovint, fins a sopar i tot. Sempre he tinguda la mania 
d'ensenyar coses de dins estant per les finestres. Aprens molt, pots observar sense 
empegueiments i indicar amb lleure i a lloure particularitats de ço que veus a la 
mainada: i ells en la relativa penombra absorbeixen molt. 

—Uh-hu. 
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—Una vegada me'n record que els volia ensenyar un pangolí qui avançava sota les 
fulles seques del prat de davant, havia obert el finestral de la sala, dementre que els 
meus eren començant de dinar al menjador, i apuig la persiana i veig el pangolí, 
anava a cridar la canalla, i me n'adon que atalaiant cap a l'esquerra on el prat 
s'esbiaixa turó avall, dues dones de cap als trenta anys, molt bonicotes, pel que 
sembla força amiguetes, són damunt una flassada joiosament xerrant, una amb una 
càmera a les mans tractant de fotografiar el pangolí aitantost tregui una miqueta 
més el musell, car de moment només li veus els braços i els unglots d'una banda de 
cos. El pangolí, a tocar de ca nostra, avança cap a les dones fins a atansar-s'hi de 
valent. No són pas elles les úniques persones qui s'assolellen aquell matí de 
primavera. Només feia dos dies que encara havia nevat i tot, i tanmateix avui feia 
d'allò més bo, però elles dues, doncs, prou eren les qui hi teníem més a prop. Adu 
del que deien i reien en sentia cassigalls, les dones així parlen sovint de coses de 
cardar, de llurs marits, de com se les guaiten o què els diuen certs marrecs, de 
records d'institut i d'antics amics, de retroballes impensandes amb antics amants... 
De sobte me n'adon que es belluguen potser més que no caldria, la de la càmera 
s'asseu de tal manera que t'ensenya les cuixes fins a les calces rosa fort, l'altra, qui 
porta pantalons cenyits, sembla rebregars de xona cap a la flassada, i alhora se'n 
riuen un cabàs. La foto feta, ara només semblen ocupades a xerrar de quelcom que 
troben particularment escalfador, i veig després que guaiten cap ací i es xiuxiuegen 
mig escandalitzades mig burletes, i ara ho viu: hi havia un al-lot de molt avinent 
aspecte, descamisat, només amb els pantalons, fent veure que també s'assolellava, 
però assegut de cara a elles una mica tombat cap ací a la meua finestra i de costat, 
com si se les guaitava un xic de reúll. A capdavall, enjogassadament el cridaren, ell 
s'hi atansà, es ficà a la gatzoneta davant les dues dones, no era gens d'estil bròfec ni 
brètol, com n'hi ha tants, al contrari: se'l veia noblement plantat, masclot, i ara ja 
devien enraonar de coses agradables plenes de doble sentit. Les dones sempre 
m'admiren i m'obren els ulls, s'escalfen i ja has begut oli, et sedueixen d'aquella 
faisó tan fina que tenen algunes, us ben dic: fan el que volen de tu. 

—Tret que vós magra collita rai. És clar que: you never get vhat you vant but vhat 
yOu are given. 

—No, però em deixareu acabar. Aquell migdia on part defora passava l'enfilall 
d'aneguets, atraguí l'amigueta cap a la finestra de la cambra, record que el minvell 
sempre n'era ple, de càustiques cagades de grill (tret que fossin baves d'escopòfil no 
gaire higiènic, ja us diré)... Glatíem per veure'ls, ens tocàvem les galtes, bleixàvem el 
mateix airet, bessons... La finestra corria paral-lelament al rierol i, efectivament, 
ella i tit, només capllevant damunt l'ampit, els pinacles de nostres sucs (el seu 
atapeit, el meu quasibé glabre), un parell de camps (ivori i userda) emmirallats, és a 
dir, el mateix camp: l'un a l'hivern, l'altre a l'estiu... De la nostra tanmateix 
contemporània vida... Tant se val, la questió: amb la persiana una mica aixecada, 
ens els esguardàrem gràcilment patatxapir damunt la neu que ja es desfeia, clapes 
d'herbei suraven damunt la mullena... En aquell instant tot s'enfosquí, el cel 
esdevingué sinistre, amb unes nuvolades cendroses que s'encavallaven sense atur, el 
paisatge de davant nostre s'estireganyà, el rierol era un ample riu, amazònic, el 
marge estret de la nostra finestra a la riereta ara un prat estès i ondulant, a l'altra 
vora de riu, llunyà, s'aixecava un altre prat que pujava cap als mirons i turonets i 
més tard es perdia a la carena d'una serralada com ara pirinenca. I jo li deia a la 
noieta: Guaita, guaita com es fiquen a l'aigua els aneguets, amb quina fàcil gràcia, el 
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petit vol, el rellisqueig... I la noieta al meu costat, un angelet. Tret que aleshores ja 
no eren ànecs, els ocells eren de molt més embalum i per comptes de ficar's al riu 
embassat s'envolaven. Dic: Ataúlla els falcons. Diu, dolçament: Són ànecs, són 
ànecs. Li dic: Nol Quins ocells més enormes, guaita, i d'exòtics: mussolassos 
ataronjats, grues, bernats, fragates, cignes, estruços, casuarisl N'hi ha de tots, i 
perdius, picots, xatracs, macats, àligues, ocs, gavinots, voltorsi Sentia la presència 
de la noieta al meu costat: crec que commisera, i que glateix per tocar/m. Aleshores, 
però, pitjor, els ulls se me n'anaven pel cel cada camí més immens, i hi viu no pas 
volar, sallar animals. És estrany, diguí, guaita, guaita, gossos, cavalls, tigres... Els 
aneguets afilerats ara eren grans grius afalconats, carbasses, grocs, blancs, 
trencalossos, grifons, esparvers, astors, i llavors els altres animals: zebres, 
pangolins, lleons, tigres sobretot, milers i milers de tigres nítidament dibuixats 
contra el cel tenebrosament apedaçat, vénen de tot arreu, emportats enjòlitament, 
en una corba que s'enfuig enlluny cap a l'esquerra. I tot era tan fosc. Això (diguí a la 
noieta amb recança perquè no volia ferir-la), aqueixos són els prolegòmens. Em 
deia, suaument: "No, no." Em sap greu (li feia veure), aquest és el signe de la fi del 
món: Tots els animals sallaran pel cel cap a un punt definitiu. Cap a un pou 
definitiu. Hieràtics, majestàtics, excel-lents. I tot seguit, a llur cua, ens tocarà a 
nosaltres — i qualcuns de naltres encara més lleigs i geperuts: com ara aquell 
emperaire capdecony, l'Adrià, qui per al seu capdany féu mortrir al colisseu mil 
bèsties nobles... Però ella feia, amb veu suau: "Deu ésser una al-lucinació. El cel és 
clar. Els aneguets es rabegen a la bassa del rierol." Llavors, doncs, me n'adoní: 
Aquests són els pròdroms. Això és allò un altre camí. No sé si solament un pre- 
maldecap, o malament rai, novament: una pre-feridura, un TIA: un atac isquèmic 
transitori. Mal senyal, i no fóra el primer cop. Tot esdevé fosc, i els ulls s'omplen de 
taques que el cervell confon i interpreta com a figures exactes al cel. Figures qui 
parabolegen en estàtic rellisqueig cap a l'aplec definitiu. Tornada al tot. 

—Tot això ho heu tret de cap apocalipsi2 

—Ho he tret del que veig quan em pren l'al-lucinació. No sé pas si deu ésser un 
arquetip revist, o al contrari: una premonició. O qui sap, no res. 

—Hum. 

—Em vaig esbaldregar, caiguí a la moqueta, a l'espona esquerra, entre el llit i la 
finestra. L'al-loteta em veié tan indefens, em degué trobar adorable. Qui sap si per 
ajudarm a respirar, em va despullar, només m'hi deixà la samarreta. 
M'aconhortava amb calds mormols a cau d'orella, i llavors em massatjava, les 
temples, el pit, els lloms, m'acaronava el ventre, l'engonal, la tossa entre les cames. 
Crec que s'escalfava. Les femelles, és clar, s'escalfen tant o més que els mascles. I res 
no les atura. Per xò llavors també ella es despullava damunt meu, es treu les calces 
blau marí, només s'hi deixa sobre la combinació. Dementre que em va ministrant 
perquè em refaci, li ho veig tot, el culet, deliciós. Grasseta, tan blanqueta, i 
tanmateix per la seua jovenor tan ferma i lliseta, turqueta fineta: pitets, panxeta, 
amaluquets, natgetes, cuixetes, panxells, tot nu, gaudents esquers bonyeguts. I la 
seua xona una miqueta coruscant, espurnejant, regalimosa. M'està tornant la vista, 
se m'aclareix, gràcies a déu, la visió. Com ha crescuda, aquesta al-loteta, que em dic. 
Tretze anyets i tota una doneta. Sort que arribà la meua filla, aparegué a la porta: de 
mantinent, d'un salt, se'm desencamallà, s'enfilà al llit la noieta, jo encara per terra, 
a lloc amagat. Però és difícil dissimular que gairebé heu bitllats. Na Dorotea ens 
guaita malament, se'n malfia pler. Li diu a l'amigueta: Ens n'anem a banyar amb 
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Ms. Cristòfor, apa, som-hi doncs. La xicarrona refusa, neguitosa, diu que no en té 
gens de ganes, que vol quedar s, que no pot, que ha d'estudiar una mica més, que els 
seus pares, que no es troba prou bé per a mullars..., a més: No tinc el vestit de bany. 
La filla fa: Ja te'n deixaré un dels meus. No, no, no vull, no puc. Bé, doncs, fa la filla, 
ja ens quedarem, ja li ho diré a Ms. Cristòfor, ja farem qualque altra cosa. Això 
descoratja pregonament l'al-loteta: No, no, no siguis guíxol de malraure, et dic que 
no pu-u-e2 Com si fes veure que ja té qualque mala-setmana i tot. Treu el nas 
linstitutriu, una senyora d'edat, molt bona dona: Apa, apa, què feu2 Encara no 
esteu2 Fan ambdues: No venim. Diu la Ms.: Sí, sí, la piscina és perfecta, ahir hi era, 
salut, filletes, salut. L'al-loteta que de cap manera. Llavors mig m'incorpor, jo amb 
la meua samarreta, l'hi encoratj de tot cor, li dic: Vés-hi, dona, vés-hi, t'hi trobaràs 
millor, et desencaparraràs, què faries tot el sant dia a casa2 Tos pares et donaran 
permís, només cal que truquis, i amunt. Ella que es vol quedar de totes totes, sense 
dir-ho em diu amb els ulls que vol xil-lar amb manguis, i jo pobre de mi, ara ja sé 
que no caldria, que això ho no puc fer, massa joveneta — i cal tindre prou seny. I 
tanmateix li haig de prometre: Un altre dia, un altre dia (perquè les altres 
comprenguin un altre dia et quedaràs a estudiar, i ella: un altre dia xil-larem, tot i 
que sé que aqueix dia ja no tornarà, l'encís ben mort), avui cal aprofitar la piscina, i 
jo m'haig de refer, he tingut un mareig, el meu cap, sí, tinc un gros maldecap, em 
fareu un favor, jauré en cambra fosca, en silenci, haig de reposar, cap soroll... Així al 
capdarrer totes tres se n'anaren. I bleixí, us podeu ben creure. Però prou veieu les 
Ocasions... 

—Vós, però, no pas. A tort i a dret, la recta via. 

—Sense que us en foteu. La recta via que mai més no em portarà a la via morta on 
s'ha feta estantissa la nostra pàtria — terra boníssima, d'allò milloret aumon, re de 
merdegós desert, i per això aitan envenjada i a retop aitan difícil de mantindre. Som 
vint milions de catalonis al món, molt superiors en tot (tret, llas, en nombre i en 
descordada producció de carn de canó), justament com els hel-lens a Roma... 

—Com els hel-lens a Roma... 

—...els catalonis a la Coprostasi. Superiors, sobretot doncs intel-lectualment, als 
carallots qui en famèlica pobretat ens envolten i qui llavors es balafien en presumir 
no sé pas de què, si tot el que tenen ens ho han robat i llavors deturpat, el lèxic, els 
personatges, els pepaideumenois o tractats educatius, la història, els símbols, el 
nostre afany d'eudemònia, la nostra tendència a l'euerguetisme (al contrari, encara 
se'n foten i ens denuncien que: de les pedres, gens petròbols al propi teulat, en 
treiem pal)..., tot plegat la nostra indústria per a crear un nou terreny on l'humà 
pugui transcendirs... Tota llur petitesa és muntada damunt el plint immens de la 
nostra humil grandesa. I ara, a còpia d'insistir-hi i mercès al nombre ingent 
d'ignorants qui coven, ens tenen maliciosament aombrats i desapareguts. 

—Toc. I naltres, per culpa del malavinguts, res que no pintem enlloc. 

—I menys que pintaríem si doncs no fos pels empedreits qui no ens hem creguda 
llur gangrenosa mandanga. I don't speaX spic, responc a qui em voldria fotre passa 
per altre. I hi afegiria: Don't subscribe to treason, tret que sóc dels qui never 
explain, never complain. 

—SpeaR softly, but carry a big sticR. 

—Em retrateu. Tranquil, però de pedra picada, i sens pressa, però sens vessa. Tard o 
d'hora tornarem a ésser sobirans. El probe poble serà l'exèrcit, i etcètera, tret que 
mentrestant, ai, fleuma, si fins i tot, bords sòrdids, n'hi ha que traim la nècsia. Ens 
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emmerdem amb verinosa farina per a llavors ensenyar la poteta blanca i entrar a 
llur "cor. Fem veure que ens en fotem. És clar, els millors filòsofs han vantat el fi 
plaer dels gens rucs d'ésser pres per ruc per un ruc. Però la realitat és que un cop 
dins, ja has begut oli. Tant de ferls la gara-gara t'has creguda la cançó, aitan de 
sovintejar/ls has esdevingut com ells. Als ulls del món n'esdevens, i maleit: ens en 
fas esdevindre. Tothom qui els serveix, s'ha enxarneguit, encastellufit, i ja 
botiflereja sense remei. Què collons que te n'enfots, d'ellsi Al contrari, sovint, no 
sols pels maleits malignes anticatalans qui ens la tenen jurada, sinó per les legions 
incomptívoles de nàquisses ànimes càndies d'un món més ruc que déu, som 
escarnits amb reptiris i malnoms molt repugnants, el més tragitós dels quals, el 
d'eh-panyol (i a llocs, sobre, amb llur típic cagalló fumós, pudent i onejant al 
capdamunt), aquell insult que ens esborrona, de nàusea i d'horror, ja fet, per la 
dèria nazi dels feixistes de més de dos cents anys ençà, irrecuperablement i per 
l'eternitat, immund, fastigós, re més corrupte ni podrit ni esgarrifós, aquell 
penjament qui et condemna al pitjor turment que et vegis considerat traidor 
públicament, que pertanys justament a l'enemic (jotflic inferni), aquell nom 
ultrainfecte que et corroeix els més íntims teguments només que el sents, collons, 
que encara et sortiria cada tres per quatre, si doncs no t haguessis nacionalitzat 
(lloances sien alçades) en aquest neutre aiguabarreig on som i rabegem. 

—No tan neutre, ja us ho diré. 

—Havia pujats mos fills perquè poguessin, si qualsevol dia els la xiulava, tornar a 
una pàtria independent, i doncs, sense castellufa ni el verí castelladre adjacent. I ara 
els més grandets et freguen la trentena i encara som on érem. No, quin fracàs. Ni un 
no tornarem. Mai no l'adquiríem, vull dir, el gust de fotre de fàmul, d'espoliat i de 
subservent. Es veu que és un gust que costa de perdre. 

—Com diu allòP Arreu en pertreuen, de bec, les oques. 

—No, però els qui es venen... Els passa com a aquell capdecony de la clàssica faula 
assíria, En Combadoc. El rei l'encomana de dur de capità de l'escamot la regina al 
reialme del costat on ella hi ha de fer fer un temple a la deessa. Abans de començar 
el viatge En Combadoc lliura una capseta secreta al rei i li diu: l'obrireu, majestat, el 
jorn asseliejat on trobareu que belleu em calgui desesperadament la vostra pietat. 
És clar, al cap de poc el rei la gelosia el rata. Decideix de pelar el botiflerós cortesà. 
Abans que el morro-de-vaques no assesti tanmateix el cop de destral, En Combadoc 
fa: i la capseta, i la capsetal D'on el rei se'n recorda i l'obre, i dins saps què hi havia: 
els collons que En Combadoc s'havia tallat abans de servir el tirà. Així els escunça 
als catalonis qui esdevenen traidors. Sense collons ni esme per a seguir essent 
catalans. 

—Sí-ves. Imperi per imperi, trien el de més al costat. 

—No, ja em perdonareu: imperi amb cara i ull versus cagalló pretensiós. Que 
acompararíeul I ací almenys podem fer la viu-viu sense que ningú no ens agredeixi. 
El nostre és el menys contumeliós. El lloguer que paguem no inclou d'embastardir 
l'ànima. Hom hi conviu. Allí no. Tothom a la rasa comuna, sarcòfag pudent. Per 
menys poderós, molt més malparit, nic, rancorós, impotent, miserable, patètic, 
petulant i carrinció. I criminal: recordeu com ens amagaren ans prohibiren els 
nostres clàssics, i amb quina ràbia repel-lent. Com si naltres i els nostres mai no 
haguéssim existits. I com ens els substituiren i encolomaren la merda aliena i 
malcopiada dels llurs. Cuixots indeedi Això no té perdó, ni de déu, ni d'humà. 
Tothora obsedits a fotre'ns. Per què2 Mania estranya d'envejós molt incapaç. 
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—On ens pruu en raem, i endavant. 

—No, no, si la font s'estronca cessem d'existir. Ens volen delits, anihilats, extingits, 
escolteu, i entre gàngsters no podem fer-hi altre: cal que al nostre torn esdevinguem 
agressius. Encara tot volat i nic d'allò pus quan consir com tractaren (i els 
repel-lents feixistes encara tracten per tot el que en veiem) de robar'ns l'expressiól 
Com podria dir les sentors de la terra on amb els meus avis d'ambdòs cantons, els 
segarrencs i els menorquins, gloriosament m'apandrí (em torní home)2 No pas amb 
llur malsonant bavosalla. 

—És veritat que re no sona tan esgarrifadorament carrincló... 

—Home, deu ésser que vénen ressentits per tanta de lletjor, i per això aqueixa 
mania de rebaixarns i de tocarns el voraviu, aqueixa dèria secular de volerns 
esborrar del mapal Cal tornar-se'n o som pell. Compreneu que faci ecs, 0i2 I que 
estigui justificat de respondre que aquell invent espantós que a canxarnec en fan dir 
eh-panyah, què altre no pot ésser sinó a shit repository, un bassiot malfòs de merda, 
som-hi: puta coprostasi. I prou. I com desenfangar-se'n, dens amuntec de 
merdegada. 

—I tanmateix no pas que us desdigui gaire, però les dones prou hi deuen tindre les 
mateixes virtuts. 

—Les dones rai. I adu la resta dels humans. El sistema, vull dir. Les classes merda, 
el funcionariat orellut i mocós, els cortesans... 

—Funesta quisca. " 

—Anamnèsic us reprèn l'aspriu vell mot. Ausades, a aqueixos ens referim. A aquella 
perenne agoludam dels castellufes (llurs dictadors i datpelculs acòlits) per 
abassegar-ho tot, sempre imitant la sapastreria dels gavatxs (i els llurs encara més 
brutals). I, ai, al cap d'aqueixes tres tristes centúries d'ocupació, ja l'enverinament 
massiu sofert pels catalonis... El darrer camí que deixí ca nostra, mos pares qui al 
cel sien ja eren traspassats, naltres (vull dir, amb la dona i Na Rosó Rosereta) 
teníem una caseta als afores de Castelló. Els veins eren una parella velleta, molt 
amables i cordials, els visitava sovint, em contaven de vegades les resistències, jo en 
romania colpit, ambdòs havien patides mantes atzagaiades a mans dels tirans, 
jutges venuts els havien etzibats mesos i mesos d'empresonament, escarcellers 
torturadors, periodistes difamadors, de bec a bec tot el reng de sòlits insults a urpes 
dels invasors. El casalot al costat de llur caseta era un barracot rònec i esgarrifós, 
diries inhabitat, tret que hi feien nit uns guripes solters qui "treballaven" a les 
duanes del port. Robaven mariners, peixcadors i passatgers, i de tant en tant es 
rebentaven el botí, s'entrompaven i putejaven, i tornaven enmig de la foscor de la 
nit i ho destruien tot, els voltants per on passaven, i llavors llur propi soll. Llamp i 
rellamp, en discutíem un capaltard, tit assegut amb els vellets prenent la fresqueta a 
les escaletes de davant, quan, llas i rellàs, el soll sinistre dels menjamerda 
merdacaners s'aixeca en foc, flamerades d'infern. Déu els do orc i dolorl Ja em veieu 
córrer com un condemnat a salvar, no fos cas que el foc se'ns encomanés, dalt les 
golfes dels vellets, allò que fos possible, a descolgar-hi tots llurs tresors, records de 
resistència que en cap museu comcal donarien fe que no totdéu fou botifler, i tota 
mena de caixes, capses, lligalls, vellúries, antigors, trastets. Voleu's creure que 
aquells heretges, filisdelloba, fornicadors, feien cap aleshores i sense de primer 
adonar-me'n tot allò que jo salvava al rampeu de les escaletes, ells ho fotien al foc, 
com si allò fos çon Joan2 Capdedéu, que dic, quan veig que tot allò que remia s'ha 
fet fonedís. I em pos a cercar els vells com un foll. I si també els han tirats a la 
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foguera2 No, per sort s'havien refugiats a l'esglesiola de l'altre cap de carrer. M'ho 
diu una veina, qui ho ha vist tot, i tanmateix mai no podrà dir n res. Això em tol lo 
cor, em descoratja qui-sap-lo, i desencisat prou que n'estava prou. Però allò 
caramullava. Li dic a la dona: Hem de fotre el camp. I per força em fa cas. Escrigué 
a l'oncle Ambròs, qui feia un tou d'anys que ja era a Amèrica, i ell, maçó d'ell i qui 
sap què més, amb les seues influències (una pena tanmateix que fos l'únic de la 
família qui mai no em pogué veure, me les va fer passar putes, els camins que se'n 
recordava que era al món, tenia ben raó qualcú: Tem els hel-lens ni que et portin 
prebendes, cavà2), doncs ells, qui coneixia caps grossos, li garanteix la posició, li 
troba un lloc de prestigi a l'U.N. No que ella no s'ho hagués guanyat, és clar. 
L'haurien prou triada a qualsevol lloc que s'hagués estimat més d'entrar. Però això 
de Nova Yort prou és prou bo. 

—Tret aquest nyap, tantes d'esglésies, no trobeu2 Cada secta un déu-ninot a la 
mesura dels vicis de socis i apuntats. Fa pena. 

—Al contrari, com més som més riem. Cap majoria mai no pot imposar del tot el seu 
carrincló arcà i menys la intolerància que arrossega. I, sobre, l'espectacle que hi 
foten, de cops s'ho val. La meua esglesiola, en fi, una de les que adesiara entrevinc 
entre les que tenim a prop, cap d'aquelles amb ninots, sense sant Pepet a un raconet 
i sant Merdet a l'altre, d'allò altre menys xaró i més "protestant", doncs l'altre dia, hi 
era, i s'escunçà que el parroquier es posà tanmateix a la plataforma que feia de 
trona i va voler fer votar els parroquians la proposició de convertir l'interior del 
temple en un magatzem d'aqueixos on hom ven de tot. Els de més no sabien què dir. 
Però un parroquier no sé pas si alçurat pel sacrilegi o realment exposant qualque 
alternativa encara més profitosa, s'aixecà allavòrens i proposà que enlloc d'un 
magatzem per què no hi obrien uns mingitoris públics — cada capelleta i raconet un 
canfelip d'allò més modernitzat. I us voleu creure que aquesta segona proposició 
obtingué més vots que no la primera, i així el projecte del capità d'església se n'anà 
en orris2 Jo em divertia qui-sap-lo. Això de les esglésies hi vas a cercar filosofia i 
sovint et surten amb estirabots esfereidors. Per què no hi ha ningú qui surti amb 
qualque argument nouP Si gosés, els establiria el segient: Escolteu, fidels amats, el 
més compel-lidor argument de vida ulterior. Guaiteu's tantes de dones magnífiques, 
tantes de preciositats del cor qui t'envien calfreds de goig només de pescar/n cap 
tufet i aesmau's-en els plecs. Ah, llepaplecs que som, qui pogués encara lleparn 
més. No, però dieu-m'ho sincerament: Com es poden mai morir del tot beutats tals2 
És inconcebible, germans. Cal discriminar comceal. Per xò sols-ament prou hi ha 
d'haver un després. 

—Si algun dia de debò feu aquest discurs, convideu-m'hi. 

—Foteu's-en. Però jo baixí les escales, no pas perquè no hi capigués, i ells 
prengueren l'ascensor, i l'ascensor s'estimbà, i tots cregueren, magolats i tot, i això 
rai, perquè era un edifici de només un pis, que déu els havia castigats, i ara han 
plegats de fer proves estranyes, i de prostituir o si més no pol-luir tal lloc sagrat, llur 
tabernacle, llur fan. 

—I parlant de tavernes i fanàtics, em sembla que és tard i que me'n vaig a sopar. 
—Car vós no espereu ningú. 

—Cerveses i futbol a la televisió del bar. No voleu que estigui sempre ocupat2 
—Potser no volia dir així. 

—No sou gens coherent. 

—Home, cagarel-la rai. Ja em perdonareu: Si sóc re, sóc coherent. A mon fill 
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Flamissell, qui és l'únic que em roman per a esquerar del tot, sempre l'hi dic: 
Coherència, fill meu. Car al capdavall que els ho has explicat tot, manca encara que 
ho sàpiguin lligar. Car tot lligat, tret que sovint perdem el fil i ens fem una troca, i 
d'ací aitanta de malaltia... 

—Sí, doncs bé... 

—Malaguanyades patologies dels pervertits sapastres. No són prou destres a saber 
dir prou. Si hom s'aboleix de seny, què esdevé2 Pelleringa a fers malbé, i a ratars, i 
a penjar s i decandirs. 

—Ja em deu tocar d'anar a sop... 

—Teniu raó que certs "pares de l'església" són genteta plena de merda. Heu llegit el 
mefític Tertul-lià vomitant sobre les dones2 Carrinclonàs franquista, collons. Agafa 
un cos meravellós i ens el voldria fer veure com un palter qui s'arrossegués pels 
carrers. L'engrapa amb grapes de brutal graponer i me'l malengipona d'allò pitjor i 
més malgirbat. Cendres i pellaixeries i fustanys. I nafres i esguerros i cada os fora 
d'endoll. Cal ésser datpelcul gros. Les vol totes com N'Eva, qui aporrina i deturpa en 
gargot penedit i de dol, mudada amb pells maladobades, fètides, de despulles 
d'animals sacrificats. Quin invent malèfic. Diu: com N'Eva, cada dona predestinada 
a rebre, i de valent, i a callar i jaquirs fotre's malbé. Diu: la dona, ignomini i fàstic 
per a tots els qui la veiem. Atribolada dels més esfereidors i eixabuidors nelets, pel 
fet que per la porta de l'infern, ço és, el cony, el diable entrà al món. Li diu: per 
culpa teua, mon déu hagué fins i tot d'espitxar-la creuclavadot i tot. Extrem 
escarransiment dut pel monoteisme, afoll ultradetà. No trobeu2 

—És clar, és clar. 

—Veig que us hi enteneu... Com les vol engalipari I a naltres pendre'ns el millor si 
dones gairebé no l'únic que ens faria la diada suportable. És que tot li ho bescanta: 
ultra la meravella del seu cos, tot el bé-de-déu que s'hi afegeix per fer l encara més 
meravellós. Or i joiells, orxelles per a la llana, alcofolls per als ulls, safrans per als 
cabells, i blancs de plom i antimoni, i coloret per a les galtes. Tot hi passa, pel seu 
adreçador d'esfínter pudent i cancerós. Cosmètics, tints, seduccions. La gran 
temptadriu, carallot, com si ja no en fos plena, de natural xamor, ço és, com qui diu, 
panteística gràcia. Diu: t'afeixugues amb joiells com qui porta la pols destreta de la 
terra. I cada gemma és extreta del cervell del drac. D'on el bon déu-paràsit qui 
t'aritjola els dedins et fotrà fastiguejat el camp si gens te'n decores la capsa. La vol 
lletja i capada. Condemnat, ara ens censuraria tot biXinet, i calcetes i mitgetes, i 
drapets. Ens vol emblar tota tantalitzant delícia. A pac de què2 Sóc l'antitertul-lià. 
Això que em dic: estima't més esdevindre a l'avatar vinent tortuga amb marfuga i 
mant brià que no pas un altre fuching Tertul-lià. Avorreix-lo i trem-ne com del fosc 
malparit qui per l'esquena et vol mortrir. Així van. I, si els pares una merda, i mare 
no cap, ja em direu el resultat: la dictadura de la salvatjada. 

—Ahà. 

—És clar que això que els governs se n'emparin, de les religions, i s'hi arrecerin 
darrere, oi, ben sabut: tots aqueixos armes i mereixements ultratombescs, només 
per a ensinistrar els ergastres, tindre el proletariat obedient, i ells campar-se-la al 
segur, rere els elms tanmateix dels venuts guerrers. Per xò han d'ésser els guerrers 
la gent més curta de gambals: entost de nyaufar els enemics, nayufen els companys. 
—He. 

—Cada govern, la dictadura si fa no fa dels cinquanta (odiats dictadors), parlant en 
antic hel-lè. Això ho va dir, em sembla, ni llord ni llec, lord Lloyd Linens, qui en 


226 


sabia tant o més que no l'altre lord gens bord, En Rússell. Si ens fos possible com als 
antics hel-lens de comptar exactament la cinquantena qui de debò mana de dalt de 
tot estant a cada diem-ne estat, els podríem potser jutjar i avergonyir i treure, i si 
calgués ajusticiar. Tret que la corrupció és tal que gairebé tothom voldria apuntar- 
s'hi per a esdevenirn elleix un altre entre els cinquanta. És clar que no pas que a mi 
m'intimidin gens. He assistit de rebot (d'apèndix de la dona) a innombrables 
col-lacions (col-lotges, però en molt més finet). Hi havia "tothom", icones culturals... 
—En Mailer. 

—Na Goigs Ça-sarriasses... 

—Na Goigs Ça-sarriasses, l'estatuesca soprana2 

—En vulguéssiu. Patums de tota mena. Artistes, intel-lectuals, polítics, financers. 
Capgrossos rai. Dones altíssimes, d'elegantíssima riquesa, d'astoradora xamor. En 
palaus tot lluentor. En iots i badies. Per platges privades. Albireu-m'hi, si us plau, 
ignorat per tothom i tanmateix prou gràcil. Superior, però vist com a mitjanet 
negligívol pel comú exclusiu. Amb salacot i samarreta, esmunyint-m'hi, de 
barraqueta a barraqueta. Escoltant què s'hi diu. Veient com s'ho fa qui pus en sap 
entre els contemporanis (les contemporànies), jo qui mai no hi suc, ni hi sucaré, 
aprenent-ne tanmateix, mon ham forcat i tortet barrigant humilment rere els 
profusos esquers de tanta de bella dona d'atabuixadores pomadetes i sentors. Sóc 
en Lli Llampuga, trefugint rere la piga, en Lli Llampurna maldant rere les llises 
pells, lluents com les de les xinxoletes, sóc en Lli Llúert, en Lli Llampec, 
serpentejant com un altre joiell o goteta de suor qui es desficia entre les pedres 
candents de llurs eròtics bonyets de carn, seductors, enjolivadors, ensecrecionaires, 
engrescaires a la vida. M'esdernec com secretívola cuqueta davall llurs faldilles, a 
frec de sola i de taló punyalenc de sabata, destrenyent la litosfera, entre els betums i 
les relliscosetes pegues minerals, sedegament bategós. Aprenent-ne, vull dir, del 
gran esplai-noi en Pau Ibsen Cardona. Com festeja i endolceix aitanta de dona 
excel-lent i sovint excel-lentíssima. Finíssim. Gairebé diries un segon Casanova. I els 
Mud, en Tim i N'Eva Mud, parella magnífica, els salud ambdòs. I els salud mants de 
camins, es denyin de respondre'm o no, reculant, per a tornar-me'ls de prou propet 
a ensopegar, palinòdic, taronotlom, molt honorat. Com qui, sota un vel 
d'invisibilitat, es passeja, oronells volcànics, son serrall. Sempre tan hàbil: badant, 
però mai fins al punt de fumbre mai cap malpàs, saurí qui cap rel no el fes 
estrompars, camàlic qui el bagulàs com coca aplanés, sanguinyola qui amb 
ferradures caminés, vironera qui amb plom a l'ala volés, esmolet qui distret la 
xil-lona s'esmolés, peix-fanal qui a cap sobtat gaiatell es rebentés... No, el vostre 
sobri abstemi, silentment hedonístic, continent, constant soldà amb ningú no es fot 
cap castanya, son vel no pateix cap esbellec, cap crossa no trabuca, cap piula ni 
masclet al cul no li esclata — no és cap estàtua, sabeu2, ni grotesca, de nan. Sedós, 
untuós, llisquent. Opac entre tanta de lluminària. No vist entre les llumeneres, 
transparent, prima falena d'amiant i aire. Llufa etèria qui isnella sense traces 
s'esvaeix. Lliurea buida de què ni esment cal pararín, car sempre s'escaqueja, no hi 
ha perill, hom mai no hi col-lideix. Mormols, fragments de frases, amb això en tinc 
més que prou, fins a les ganyes tip. Quan hi faig cap tot ja donat i beneit. Quan em 
fonc, mai enyorat, sovint ni molt lleugerament notat. I nogensmenys, doncs no. Ni 
mai. Mai per cap d'ells realement intimidat. Hi vaig d'esme, d'esme en torn. Intocat. 
Gaudiós, mai aspre ni cobejós. Gaudent, com un altre deuetó qui dels dalts i llunys 
estant dolçament foteta se'ls esguardés. Així els veig, pobrissons: bocinets d'Ésser 
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disfressats de carn. 

—Bocinets... Esteu carregat d... 

—On aneu2 No, home, no. 

—Psè. 

—Un moment. I allò de les cartes2 

—Potser un altre dia... 

—La part d'en Cirerel-li és sensacional. Cireres grosses com punys, una mica de gep 
de tan altot i fort com és, i mai que no et diu ni mu. Ves, que deu creure que cap mot 
no em pertoca ni mereixc. Que em deu viltindre perquè sé, i me'n rellep, que se'm 
carda la dona pels descosits. El seu mandrí me li desfà tota la forma. Quan torna de 
viatjar amb ell, serva una xona de pam i mig. 

—Doncs, tornem-hi, prou podeu. 

—Cavà que sí2 Per això l'am i me l'estim tant. Himenòman, casolanet, esperant-la 
amb candeletes. I quan em jaqueix de ficar-li el caparró a la falda, sóc al cel. Home 
amorós: home únic dels esdevenidors. Gint i suau l'esperança, o res. 

—Mes mai no serveu cap rancúnia d'eunuc2 

—Revenjar-me'n2 De què2 Si cada camí que avia un badall faig mentalment un 
capmàs de cada clotet als seus queixals, i a cascun m'hi voldria fer el niu i transcorr- 
hi l'eternitat. 

—N esteu verament embadalit. 

—Un dia visitàrem el cementiri on n'Ambròs fou sebollit, i els dos ergastres (els dos 
obrers) qui cavaven una altra fossa per a colgar-hi un nou-vingut... 

—Un nou-anat. 

—Mateixa cosa. Doncs... Els dos colgamorts se l'esguardaven com si se la volien 
bitllar allí mateix. Allò li feia peça. Ho trobava picallós, pessigollós, vull dir, picant. I 
jo ja en trempava, idifàl-lic a collons. Al capdavall s'acontentà demanant-los que 
tenia pixera i s'hi es podia amagar rere el munteguet de terra. I allí se'ls exposà, el 
cony regalimant-li de pipí, i qui sap, segurament secreció d'un cert orgasme 
clandestí. 

—Uh, greu provocació que hauria portades greus consequències. Potencialment. 
Tan filòsof, i sou un eixelebrat. 

—És el meu cantó aventurer, ves què hi farem. I ella per sort és així. De cops 
s'abelleix de complaure la gent, d'on, és clar, fort m'hi complac. A part, 012, que qui 
de les noces, nexe feliç. Aquell jorn, entre els xiprers, la boira, els llimacs, un dels 
colgamorts, qui es deia Cai Matraca, el viu agenollar-se-li i senyar/s. Ànima bessona, 
li volia dir. Ell segur que coneixia (no pas com el seu company foteta, belleu 
marieta, o massa empegueidot), segur que ell coneixia la meua emoció, la meua 
emoció si sóc prop de les dones en cap manifestació on la donor celestialment 
s'agrumolla. Reps un bany de dona, i en romans extàtic, rabit, corprès de la més 
excelsa afecció, com ara si escoltaves el dia sencerot emotius valsets. 

—Tir cap a les polRes, jo. 

—També, també. Però aquestes són bones per a xil-lar. Per a l'acaronament de 
l'esperit aèdic res com els valsets, fan espurnejar els ulls de les dones, per 
descomptat, i el meus. 

—I l'ull és el mirall del cony2 Si l'un plora, l'altre. 

—Fet. I el nas el mirall del clítoris, and so on. Les orelles dels plecs forans. No cal dir 
els llavis. La boca la vagina. 
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—Les dents2 

—Eh2 Deixem-ho córrer, jo què ho sé. Poc m'agrada gens, parlar de coses lletges. 
Prou sé què penseu. Però ella no és pas cap menja-homes. 

—Molt triada, ja m'heu dit... Bé, us diré passi-ho bé... 

—Espereu's i us portaré de la cantina un parell de flascons closos amb formatjada i 
crespellets. Us n'omplireu el gavatx, i em direu si sé ordenar què als restaurants. 
—Psè, m'ompliré el pap d'un entrepà i de cervesa, com cada nit. Em sembla que 
somieu, qualque febre al-lucinatòria o altra. Fotmatjades, crespelletsi 

—Home, o l'equivalent. Si us n'aneu, amb qui la faré petar2 

—Quan us fa cap l'avió de la dona2 

—Deu-quinze minutets. Amb prou feines, el. 

—Som-hi. Compreu-me quelcom. 

—Hi vaig i en vinc, que diu aquell... Ah, abans que féssim taba, guaiteu què llegia, 
això d'En Carmel de Retranca, renoi, quin nom més lleig, i més bonic, un escriptor 
aborigen, amb uns relats esborronadors, si voleu... 


Sempre atraçat a tort 
(per a En Fèlix Cucurull) 


De nit, quan tornava de l'aeroport, per la llarga carretera mullada, m'havia 
vingut un mareig, em rodava el cap i la vista em flaquejava, veia pampallugues, i 
llavors només hi veia com si guaitava a través d'un túnel instal-lat dins el meu cap, 
tenia la impressió que conduia el vehicle no pas de rere el volant, sinó, estirant 
molt els braços, d'un dels seients del darrere, i que el seient del davant i el 
guadacolls me n'impedien la pròpia visió d'on anava, de fet, sovint em ficava al 
fang dels costats de la carretera, i una vegada m'he ficat en un carreró afluent i 
m'he perdut del tot. He deixat el cotxe malficat a una banda d'un carrerot una 
mica més ample, a la vora d'un taller rònec i tancat, i he baixat, gens estable, i 
m'he repenxat a la vora del vehicle, i he guaitats els bròfecs voltants. Per sort, 
havia aturat de ploure, tret que ara s'aixecaven pertot tous de boirina. O era la 
boira dels meus ulls, si guaitava tort, segons com, podia veure panys de cel 
esbargits i sallar-hi meteors. Passà un trinxeraire i em va cridar que tregués el 
vehicle d'allí, que no era permès de fotrell allà i alhora tan tort. Després s'enfilà 
per un pujada que duia a unes cases encastades al turó. A poc a poc em tornava la 
vista. Almenys ja no m'atenallava tanta d'angoixa, allò de no veure-hi i alhora 
ésser darrere un volant, dins un cotxe que s'accelerava a lloure, independent de la 
meua voluntat. 

No tenia cap mena de mapa. No sabia on havia anat a parar. Em deia, tantost 
sigui capaç de parlar sense balbucejar, perquè no sols eren els ulls, que tenia 
balbs, balbejava de llengua, de mans, i em tremolaven els genolls..., tantost pugui, 
demanaré on sóc si veig ningú prou de fiar. 

Em féu el salt la sort. Qui baixà pel camí inclinat eren quatre brètols 
disposats a fer mal. Em van veure i se m'atansaren només a molestar/m. Perdonin, 
que em dirien com tornar a la carretera principal, de l'aeroport cap a la ciutat2 
Entost de contestarm, com si no m'haguessin sentit, m'escorcollaren, i alhora 
se'm refregaren, i en acabat m'abonyegaren a cops, després regiraren el vehicle 
pertot, se n'endugueren el que els plagué. Dementre que els altres tres ja se 
n'anaven rient i fotent-se'n entre ells, un nogensmenys semblà d'apiadar's. Diu: 
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enfila avall i llavors cap a la dreta, i tornes a baixar dret, ja veuràs els llums dels 
altres vehicles. Agrait, ni sabia què dir, vaig fer-li unes capcinades de 
reconeixement i encontinent pugí al vehicle. No semblava vúlguers engegar. Feia 
un soroll estrany, ronc, escanyat, i veies una fumera negra que li eixia del ventrell. 
El galifardeu amistós ficà la mà i no sé que va tocar davall del volant. Ha dit: tens 
massa oberta la piula del gas. Aleshores, després que ha tocat allò, he tombada la 
claueta i el vehicle se m'ha engegat, encara li he fetes unes capcinades agraides 
més, i ell somrient plaiblement m'ha indicat avall i cap a la dreta, dues vegades, 
avall i cap a la dreta, Accra no és gens lluny. 

Amb el cotxe espetegós faig el que em diu. Ni trob la carretera principal ni el 
camí s'aclareix gens. El vehicle fa figa del tot davant una casota alta, de pisos. 
Davallava i veia que tot el petroli havia rajat rere meu. No me'n romania gota. 
Tenia un cossi al portamaletes. L'he agafat i m'he ficat a les escales de la casota. 
Demanaré, m'he dit, si ningú no em pot dir on puc trobar benzina. No sé si tinc 
prou re per a pagar. M'han pres el rellotge i tot, i la medalleta, i els bitllets de la 
cartera. Ah, però no les ulleres de veure-hi gros, això és molt útil per a qualsevol 
vellard. I efectivament, les he bescanviades per aquest líquid que m'han dit que 
era petroli, tot i que semblava molt brut, potser era això: petroli en brut. La 
questió que en tingui prou sobretot per a arribar a casa, on m'espera el meu fill. 

Llavors, a peu i tot, m'havia tornat a perdre. Amb el cossi a pes de braços allò 
era cansat. A més tot hi eren escales i carrerons que feien pujada. A aquest que era 
el més inclinat, no puc més i m'entrebanc sota un fanal i el cossi se'm vessava. Allò 
nogensmenys tampoc no sabia què cony era. Semblava fang, o xocolata, o potser 
merda. Ningú enlloc que em vulgui ajudar. Finestres i portes closes a pany i 
forrellat. La nit ja deu ésser força avançada. Només gats i gossos pertot arreu, 
escadalencs, enemics, fets de pelleringues i mengies, potser amb passa o rabiúts. 

He fet cap a l'altre costat del complex de casotes, i llavors he reconegut el 
camí. Gairebé he corregut. Caminant per la vora de la carretera principal, he 
arribat al centre d'Accra. Casa nostra és a l'altre costat. Ara, travessant el centre de 
la ciutat, aquells personatges de la nit, monstres humans, esgarrifosos sota els 
esbufegosos fanals. Volia tornar a casa cuita-corrents. Estava totalment cagat. 
Aquella por escanyadora que tenia de la gent. 

M'he ficat al llit després d'anar a donar un petonet al meu fill, ben adormit al 
seu llitet. La minyona havia complit. 

De bon matí m'he aixecat i he vist nogensmenys que la minyona no hi era. 
He escoltada la ràdio i parlaven de la guerra que s'atansava a pas de gegant. M'he 
endut el meu fill al laboratori. 

Al laboratori tothom qui havia vingut anava de bòlit. Els tres professors 
principals havien decidit d'afegir s a l'èxode. El bombardeig, deien, era imminent. 
Tothom fugia. Només ens hem quedats dos assistents i nosaltres. Els dos 
assistents diuen que ja en tenen prou. Agafen tot el que poden de vàlua que troben 
que poden portar sobre. I no podia fer res per atura'ls. Sabia que anaven armats. 
Jo els deia: jo no m'hi moc, on aniré2, què és millor, romandre a aquesta casa, on 
tens refugi i menjar, o perdre't pels camins col-lapsats de vehicles i de gent en 
pànic2 

Ells digueren: fotràs el que voldràs, naltres fotem lo camp. Però els demaní 
almenys una arma. Se'n riuen. Se'm descarten, gens polits: psè, carallot, una arma, 
voll Fa un, el més garneu, treient-se de la corretja un revòlver de canó i culata 
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curts, un revòlver de butxaca que només pots emprar amb cap possibilitat de 
reeixir-hi de molt a prop, diu: només tenim això. Per sort, d'instint li deia: a veure, 
deixa'm veure. I me la dóna automàticament, sense pensar-s'hi perquè la vegi. 
D'on, és clar, llavors els la vaig fotre als nassos. Mans enlaire. Els escorcollava, 
tenien si més no un altra pistola, que no els vaig pendre, ni els prenguí re d'altre, 
així veien les meues bones intencions. Els faig obrir la porta. Fora, que els dic. I 
tanc amb totes les claus. Era la porta del laboratori, és clar, cuirassada. El vaig 
sentir que baixaven ràpidament les escales, tractant-me de foll, després de tot, ja 
havien perduda prou estona. 

Esguardava pel finestral el camp de panís i cafè del davant. Sentia una 
avioneta, però era una avioneta de sulfatar. Consirava: si el govern fa sulfatar els 
camps, vol dir que no tem tant que ens caiguin les bombes i ho destruieixin tot. 
Amb el meu fill, anàrem a la nevera a veure què ens hi havien deixat. No pas gran 
cosa. De tota manera la llum ja se n'havia anat. Treguérem la verdura i el pa. Un 
pot de confitura mig ple. No hi havia re més que es pogués aprofitar. Prou 
nogensmenys per a uns quants tecs de circumstàncies. Esperant que tot tornés a 
llera com cal. 

Trucàrem a la porta. Vam veure per l'espiell que eren uns quants veins. 
Davant el finestral discutírem quines eren les opcions. Aquells eren els qui de 
primer havien decidit de romandre a casa, però ara, després de sentir les darrere 
notícies, ja no n'estaven gens segurs. De fet, creien que el bombardeig fóra massiu, 
que era preferible de fers fonedís com més aviat millor. Diuen, deien, que la ciutat 
sencera serà feta bocins. Els avions que envien els americans són legió, com les 
legions de l'infern. Hi ha fora port vint portavions i munió de llençamíssils. La 
població serà anihilada. Hom perdra la vida, els membres, la vista, els fills els 
pares, els pares els fills. 

Es desesperen els uns als altres. Tots maldem per salvar'ns. 

Al capdavall no n'he pogut convèncer cap. On anireu2 Aqueixes bombes, n'hi 
ha de ràdioactives, la fumerada criminal si bufa el vent cap a vosaltres us farà 
encara més mal que si sou ací. I potser cap bomba no ens cau a casa. I podem 
trabucar aquesta taulota, fé'ns-en un aixopluc, amb llibres al voltant, matalassos, 
la nevera, a part que aquests vidres són blindats. Ni cas. 

Ens quedàvem sols, amb un altre assistent que ha arribat tard. Li dic, 
guarda'm el fill. 

Baixava les escales de l'edifici, paperots, flassades, parracs pertot arreu, 
altrament desert. Sortia al camp de davant el finestral. El panís, el cafè, les 
verdures, tot era a mig madurar. Em guaitava el cel. Res. Roplegava verduretes. 
No ens aniran malament. A més, més valia prendre-les abans les bombes no les 
enverinessin. Aleshores sentia el brunzir, era una remor ominosa. Uns impales 
que peixien als marges fugiren alarmats. Llavors els vaig veure, baixos a l'horitzó 
un núvol atapaeit, com un núvol de llagosts, d'avions. 

Obrí la porta amb totes les claus i em fiquí a ca nostra. L'assistent havia 
preparats uns tomàquets en uns bols. Li dic: són d'agrair, i ja començava de fern 
el tastet, quan, cridant el meu fill que vingui a menjar i, veient que no em respon, 
m'aixequí i el cercava pertot, no era ni al canfelip ni a cap dels recambrons. On és 
el meu fill2 

On és el meu fill2 cridava enfollit. El meu filll 

L'assistent fotia cara de culpable. On l'has ficat, què n'has fet2 
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És fora, va respondre, encara assegut, un bocí de tomàquet als dits. 

Foral Onl 

Ho he regirat tot, he anat a la porta, he cridat per les escales. El meu fill 
perdut. He tornar a dins, amb el revòlver a la mà. Li he fotut un tret al cap. 

I ara començaven a caure les bombes. I el meu fill ja no l'he vist mai més. 

Cal ferín un altre, m'han dit. La família com més estesa millor, la família: 
quina consolació. 

Però havia perdut el meu fill. I aquest sempre ha estat el meu fracàs. I cap 
consol s'hi val. Tot m'és fat. Accra arrasada. Els americans creient-se tan 
caritatius. Milions de morts i esquerrats pels voltants. Terra malalta. La dona ja no 
em vol, o és que no puc vúlguer ningú. Trist devessall. 


—(...) Promès. O gairebé, guaiteu: una truita de formatge amb fideuets. 

—Re de beure2 

—No m'han volgut donar el que en diuen "alcohol" per a endur. No pas fora del 
restaurant. Allà hi ha una fonteta, tanmateix. 

—Un banyut poc rigorós: aquest no paga el beure. Hà. Us deu alegrar fè-us 
l'especial. Vós no tasteu re2 

—Li serv a casa fent xup-xup un opípar sopar. 

—Doncs sí que sou complidor. 

—Ja em coneixeu. Què us n'ha semblat2 

—Parleu del tec2 

—Del llibre, del llibre. 

—Bé, bonet. Només en llegia un trosset. 

—Heu arribat al bocí que he subratllat amb els tatits fets de cagaferro, on en Bellull, 
el cirurgià mig bruixot, forneix a les despulles allò que en diu: ineluctable triaga, 
feta de pinyols d'un munt de fruits molt virulents, amb l'afegitó de no sé pas 
aitampoc quines fòrmules barrejades en un cendrer succinós on rauen les pols dels 
avantpassats2 L'ambre del tupí reacciona amb els extractes obtinguts amb el 
matràs, i allò fumeja com samovar persà. Al capdavall aquella casta d'asfalt encès 
l'aboca a la boca dels morts, per tal que no se n'esmunyin les vapors i el letal 
lletovari no perdi virtuts, els hi emboteix, a cascú, a cadascun dels sengles forats, 
estapolanys ben collats. Dins les caixes es regolfa una pudor pútrida de monstre en 
formació. Lentament, la metamorfosi pren lloc. Les filferrades dels cossos, atretes 
pel ferro colat del taút, sacrílega fosa, se'ls ericen en esmolades escates de rovell 
repixós de sangota. I se'ls afetgeguen i confonen al laboratori impiu del cos la 
bastida inorgànica i el daltabaix formiguejant de cucs antropòfags. I s'empetiteixen i 
escarranseixen, esdevenen esborronadorament esguerrats. Els dits circells prènsils, 
els nassos estarlocs, els ulls fístules, els pits crostons de pa salmai, els ventres 
estantissos munions d'escarbats apinyats, grossos com ratolins, els fètids greixos 
cap moscota ni detrívor per brut que fos gens no gosaria ni defecar-hi ni tastar. Car 
qui s'hi atansa pereix sols-ament de la pudor. Ara aquells execrables titelles podrits 
avien hòrrids sanglots. Em sembla que es volen aixecar, anar a visitar l'estimada 
mainada qui adés l'odiós, gelós espectre de la mort els havia obligat a jaquir enrere, 
mes el ferro bestret als tatits no els permet de moure's, tret que tinguin prou força 
per a bastaixar la caixa a coll, com si fos catafracte o closcota si fa no fot quelònia, 
així, com els camàlics d'antanyasses, qui, no pas com els d'ara, amb llurs carretons 
llargueruts, havien de carregar's a l'esquena descominals baguls de metall. Sargits a 
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aquelles feixugues xolles malcollades, a cada tranc que prenen, els ixen xàldigues de 
pertot, boigúes se'ls cremen als teixits. Allò put a abocador cremat, muntanya de 
molt pestilents escombraries que la revenja del llamp ha fes i encès. El cirurgià, com 
un satèl-lit enfollit, els vogeix i anima, escardalent i estentori: Som-hi, som-hi, una 
passeta mésl Vol que facin cap al desmenjatori (el canfelip) per a veure quina 
escòria màgica hi cagaran. Amb què fer nous experiments. Capiu-ho, el sarcasme 
que l'escriptor aborigen tragina a curull-vessar, escorxa els cruels malaconsellats 
qui ens envaeixen l'ambient. Són els absents, els deshumanitzats, els hipòcrites i 
gens espirituals, amb llurs misses i llurs capelletes de bèl-lic fel, i naltres llurs 
mardans propiciatoris, llurs putxinel-lis molt atupats: l'espellifada població 
atapeidament anorreada, cada quiròfan un altar, cada vida una xifreta a alfarrassar i 
a encabir en una columna o altra. Cap amfibologia, doncs, clar i esclet: damunt el 
pedruscall a correcuita escombrat dels cassigalls i les carns malrostides dels 
bombardejats, defilen els escamots escarcarats de massius assassins i els hem de 
rebre amb tendres i lleials ovacions i, si ens arenguen amb llurs vils embuts de 
brètol nic, encara amb més esclat, o diran que els fem nosa i ens volaran 
distretament. Quan la nostra tasca única és de sobreviure, esdevinguts lleugers com 
enjòlites llavors. 

—No, he deguda llegir una fauleta diferent. 

—És palès que qui quan cal s'inhibeix, més tard, quan la saó s'ho porta, reneix. Ara, 
allò que et corprèn i et fa sagnar el cor d'emoció, en tot el passatge tan esqueixat i 
tètric, és el toc punyent i colpidor del breu entretoc de dir't que els ja traspassats 
allò que pensen només és de púger tornar a veure fills i nétsi Glop, m'ennuega 
encara, em trabuca l'ànima, me la fot damunt davall. Ec, vós, cavà2 Car seré 
merdeta, però, per exemple, el que llegeixc és fort. Tot el minguet, el mieta, el 
calçasses, per casota tot solet, amb la bragueta malcordada, botons i traus 
esbarallats, i la llandera fluixa, les calcetes a mig garró, no treu tanmateix tot això 
que totes em ponen, totes, ep, o si més no la qui tinc: la qui tinc em pon. 

—Prou us cria. 

—I millor: compleix d'allò milloret el seu rol de porta-il-lusions. Quan torna, torna 
amb un bé-de-déu d'aventures al sarró. Aventures no pas isocres, de totes les colors. 
Tret que tinc un feble per les ben roents. Les quals visc a través seu, per mitjà d'ella 
interposada, que al capdavall és la millor manera de viure-les, once removed but 
there in spirit nonetheless. Sóc de totes totes amb els bons pitagòrics: "De tota 
aventura, l'ens superior no és pas ni qui la concep, ni qui la representa en carn, ans 
qui en percep i judica la representació." Ço és, l'ens assolit no és pas ni el creador ni 
l'actor, és de debò qui ho tot observa: l'espectador. Qui gaudeix pus: ella xonant a la 
platja o l'hotel2 O man jagut sol-i-vern2 Al magí d'antuvi (ho pre-visc), i més tard 
pel que veig (ho visc), i sovint adu sentint-li-ho contar (ho revisc), d'on puc en la 
memòria reviure-ho indefinidament. Tot això vol dir: el mateix acte representat per 
ella un sol camí retruny al meu esperit, i del meu esperit, sacsat per tal terratrèmol, 
ressons me n'arriben al pipí, no pas una vegada o dues, el tremolor tectònic 
s'estireganya devers l'infinit. Aventures seues de fa vint-i-cinc anys, per ella ara 
oblidades, colgades per la ferotge actualitat, superposades per d'altres, i per les 
feinades i les tasques i les obligacions, dins meu glateixen, bateguen tostemps com 
volcans remugadors, i sovint sobtadament fan erupció. El juli sentimental que reb 
cada cop que me la fot de bell nou, em marca l'ànima d'un altre inesborrívol 
verdanc amorós. 
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—Sou bo com N'Amfitrió qui quan no hi era En Jou davallava a cardar-se-li 
l'altrament abnegada muller. 

—I ell ha donat el nom a l'ofici més sagrat de l'univers. El de rebre't amb bon humor 
i dignitat, de fer-te el camí del viure més planer, plaible, humà i generós. Després 
maldiran dels banyuts. A part que era el parastre complagut i complidor de mon 
heroi a l'esment, N'HèraXles inclitíssim: qui féu de doneta, però així mateix mantes 
vegades d'actiu salvaire quan les emergències sorgien, altrament tan altament 
tràgiques. Sempre he sigut en cada crisi un baluard de seny. Quan en Peiró arribà, i 
al començament la dona m'amagava... 

—Aquest és el turc. 

—No el turc, l'uzbeg, no hi ha cap turc, ni de co-protagonista ni de res. La turqueta 
és l'amiga de la meua filleta Dorotea. No, els tres personatges principals són per 
aquest ordre: l'uzbeg, el pomerani, el llombard. Els altres menudalles roplegades 
d'ací d'allà i, abans de desempallegar-se'n, desades durant un tros curtet, de 
vegades instantani, de camins quinze dietes, poca teca, ca2 Enllepolidors rai, però 
no gaire duradors. En Peiró i ella es veien d'amagat, al començament. En acabat que 
s'havien cartejat, i ho tenien tot adobat, ara es trucaven, ella d'ençà de l'oficina, i 
s'adiaven. Érem a Brussel-les i ell a París, i la dona havia d'anar-hi tan sovint, i en 
tornava tan macada que de seguida ho vaig percebre: En Peiró ha tornat. Em 
respon, deliciosament empegueideta: Li han donat permís per a cinc mesos. Li dic: 
Idò que contenta estàsi Fa: Sí... Veieu si sóc comprensiu2 Durant aquells cinc mesos 
no em permet de ficar-l'hi ni un cop, ara de veurells-hi, els estralls al seu cony, al 
seu forat del cul, i a guarir-li les nafres a genolls, esquena, colzes, adu a les galtes pel 
refrec de la nova barba d'ell quan de matinada encara la burxa, això rai, tant com 
vulgui, això prou. Capiu l'agrait que li n'estic. A part que em fa el favor d'endurs els 
capsdesetmana la petita, na Cargolineta, perquè veu que tinc massa de feina amb na 
Rosereta, pansida d'un entec que no vol fumbre-li el camp. Na Mercè Cargolí acaba 
pensant-se que son pare de debò és en Peiró, i se l'estima més. És que sovint 
dormen els tres al mateix llit. Segur que en Peiró si volia també hi sucava — qui l'hi 
impedeix2, al contrari: ànima de banyut se n'ompliria encara. Llavors, oidà, arribà 
l'estiu. Ens instal-larem a un piset d'uns oncles de la dona qui estiuejaven a una 
illeta de vora Efes, metròpoli antiga, justament vantada. I així ara, però, visca el pa, 
que ja érem tots a París. A happy family durant un mes i mig, tret que amb en Peiró 
encara tenia més feina a fer els dinars, i a netejar la casa i a rentar plats i atuells, i a 
fer els llits. Però l'espectacle del potent boquir-se-la, oit per tota la casa, i veient-los 
per les escletxes i caminar mig despullats, i les cosetes que es feien quan no era hora 
de xil-lar, es valien totes les tasques del món. Aquell mes i mig d'estada al paradís 
terrenal ja no me'l treurà ningú. Si n'hi ha cap altre i és tan collonut, doncs millor. 
—Molt us ompliu la boca amb el mot paradís. Què fa en hel-lè2, "para", a prop, "dis", 
dues vegades. Segona vegada prop. De qui, de què2 Mot molt ontològic... 

—I tanmateix gens hel-lè. Persà. I llavors disfressat en "perideise": voltat de tàpia. 
Clos. Jardí tancat. Segons En Jaumet Casanova, mai prou preat salvaire de molts de 
matrimonis del disset, indret voluptuós, lloc de plaer on l'home fou abans, amb les 
hurulin de negres ulls i llargues trenes, preciositats qui es diuen Llúcia, amorets de 
llum. 

—Potser sí que us ho heu estudiat... 

—Dubteu-ho, benet. Tant se val. Tot és que finí el mes i mig, els oncles tornaren, 
però la dona mentrestant li havien donada una feina provisional a l'INSEE, i amb 
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això llogàvem unes golfes, i allí en Peiró no hi cabia. És clar, si havien de fotre fora a 
qualcú, qui en tenia tots els números era man, però prou era imprescindible per a 
ocupar /m de la canalla. Així que en Peiró se'n tornà a la seua cambra del campus, i 
les trobades ara es reduien a tres o quatre camins per setmana. Sovint ella era a 
l'institut d'estadística, i en Peiró em trucava: Diràs a la teua dona que seré esperant- 
la a tres-quarts de sis. Quan la dona arribava li passava l'encàrrec, i veiéssiu com 
cuitava a arreglars. Calces netes, pintallavis, vestit bonic, ràpid pentinat. Lli, 
porta'm la tovallola, Lli, ajuda'm a pintarm les ungles dels peus, Lli, les calces 
grogues, Lli, veges que m'has enllustrades les sabates... I jo de bòlit, però tan 
excitatl I a la matinada esperant amb candeletes que tornés. Sonaven les cinc o les 
sis, i es gitava feta malbé. Li ensumava l'entreforc, hi passava una tovalloleta 
humida d'aigua tèbia, l'agombolava ben agombolada, ella ja roncant, m'esquitllava 
de puntates, ficava la roba al safareig... Abans de les vuit ja l'havia de cridar que no 
fes tard. Tret dels capsdesetmanes, és clar. Allò llavòrens rai. En Peiró sempre fou 
un "explorador" tanmateix massa bonnoi. Mai me la va torçar, mai em donà pel sés. 
Les sessions sexuals eren fort vigoroses, una miqueta bestials de vegades. La dona 
plena de blaus. De tant de manxar-la de front l'esquena un mapa. De tant de 
muntar-la damunt la catifa els genolls tots encetats. De tant de xuclar-l'hi els llavis 
botits. Tantes hores al llit, èczemes al coll, als muscles, a la cara, és que ell té una 
barba de bàrbar, se l'ha de raure dos-tres camins per jorn. I no cal dir, pobrissona, 
l'entrecuix bojament botxinejat. I eu comcaleret rai, sense rascar-hi el lluminet ni 
pensaments. Al capdavall, llas, rellàs, en Peiró va haver de tornar. Els çòviets eren 
inflexibles. Ara, si volien rabejars (tret que ho sapiguessin fer prou, com jo, en el 
rècord), ho havien de fer a través de les missives. Testimoni: un nou embolcall espès 
de lletres poètiques i roents. Lligall magnífic que anys més tard també havia de 
rebre per al meu escafabraguetisme privat. Només es tornarien a veure, i això 
necessitava viatges transatlàntics, quatre o cinc vegades més. Curtes sessions 
aquests cops. Sort que a Amèrica la dona hi trobà nous pretendents. Qualcuns dels 
quals, dos en concret, a l'U.N. com ella, esdevingueren gairebé aitan colossals com 
en Peiró. 

—Ho feu tan èpic. 

—Oi que síP Cal saltar tres anys, els quatre mesos d'hivern a Nova Yort, d'estiu a 
Vinya del Mar. Ella i en Marcel.lí. 

—L'argentí. 

—Home, el llombard. La dona em diu, el primer viatge que tornen, i ella refulgent, i 
tan contenta de tindre un drut tan valent, em diu, diu: Dolicofàl-lic com ningú altre, 
mai més idònia mangala, i precisa, bo i atalaiant-me'l: Microscòpic vit. Destrempat i 
tot, el seu en fa quatre del teu tot trempat. I és cert que ella me'n duu el sés i la 
capsa fora d'òrbita dels repetits estireganyament patits. I eu desesperadament 
adelerat: Conta-me'n pus, conta-m'ho totl Sap que he dormit tots aquests dies amb 
les seues sabates i la seua roba bruta d'abans d'anar-se'n embotides al llit amb mi, 
no sabeu com triga la seua deliciosa sentoreta a romandre en aquests humils i 
tanmateix benaurats objectes, catalítics incansables, sense recança, del fer trempar, 
però pel matí ho he ficat tot a rentar, i els llençols, i les coixineres, i ho he fregat tot, 
de tal faisó que no li cal retreure'm quan torna re. I si ve de filis, i doncs no hi veu 
obstacle de res malcol-locat, belleu me'n fa cinc centimets, de la seua tòrrida, 
bullent aventura. 

—A part que apreneu qui-sap-la geografia. Us deu deixar veure alguna foto, crec. 
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—I de camins calentesi Com les d'Haití, on es banya de pèl a pèl en un illotet privat 
amb dotze mascles tots migtrempant i enjogassats a tocar-li xona i mamelles, tot i 
que a l'aigua, belleu no tan tèbia, hi ha la sospita d'un bare estol de taurons. Un dels 
deixebles en feia fotos, i després les més castes, tot i que déu-n'hi-doret, les ha 
repartides entre els interessats, d'on ella me les passa a manguis. Comprengueu: les 
més castes només, no fos cas que fossin fonament d'expulsió de la colta institució 
internacional. Però prou se'ls veu tots bavejant rere la lloba eixida, en zel. 

—Ves, si és la vostra inofensiva fal-lera, el vostre innocu tirany... 

—M assec al balancí amb el llum i la lupa, dins el reialme petitó de la meua cambra 
quan sóc sol, i les començ a escartejar, el cor se m'embala, sóc un mac oscat a qui la 
pruija i el tremolor de fer néixer místicament posseeixen: al capdavall, al bell mig de 
la fenelleta adés eixarreida ara ix la llàgrima d'un ouet, un ouet ploramicós qui lleu 
farà un pet com un aglà. 

—Què hi farem, de pitjors se'n veuen, prou diuen qui és a ca seua o està sol, si doncs 
no fa mal a ningú, ei, que faci allò que vol. Encara no som al "1984", vull dir el llibre, 
és clar. 

—No, però teniu raó, no fa2 Cada llar és un reialme, un reialme petitó i inviolat, 
però, encara millor, és que dins d'aquest reialme casolà hi ha el reialme il-limitat 
dels llibres. Tots els mites haguts i per haver a l'abast. Fonaments on puja a pleret el 
teu templet particular. 

—N HèraXles sota la diàfana celístia, entre les oliveres i els cirerers... 

—No. I encara hi ha un reialme més immens i poderós: infinit, el dels somnis. 
Queen Mab n és la meua patrona: gairebé tots el que tinc són calds d'allò pus. 
—Doncs prou podeu. Senyal que no esteu malalt2 

—Molt oniromàntic us veig. És clar, que qui en fa gaire massa casP "Gargola l'esfinx 
la seua manteia, i llavors s'escolen els jorns", fa el sa escèptic, ca2 A la recepció on la 
dona em jaquí d'acompanyar-la l'altra nit, no pas on em retrobí amb En Mailer, una 
altra. Hi havia el llorejadíssim economista N'Àttila Careny, compteu que ja deu 
tindre a l'engir de cent vint anys, però ageràsic ell, rai: tota la salut — i l'enginy. 
Doncs bé, m'atansí al col-lotge que menava, hi surava llausanger, apegalós com un 
llimac, tot orelles d'elefant, gola d'estruç, i monejant-monejant, a cop de colze tou, 
per ço d'atansar-m'hi pus, a l'impensada fiu caure amb terrabastall un canelobre 
d'ornament. Tothom se'm va tombar. N'Àttila callà. Compteu l'empegueiment. Sort 
que la dona era a l'eixida, festejant amb un dels seus. Tots els de dins a la sala, però, 
m'ataúllaven amb un cert desconsol, on es barrejaven la commiseració i la malallet. 
Era un escanyapolls tot balb sota els llums eixorbadors de l'investigador. No fui 
ardit de dir re, aixequí una mica les celles i m'esmunyia cap a la cuina com una serp 
acollonida, relliscant geperudament davall els virolats farbalans de les faldilles de 
les dames qui em viltenien i alhora es feien a la vora una mica astorades. Amb 
raspall d'escombrar i paló d'arramassar torní a l'indret del disbarat i en ropleguí 
cada escalabornet. N'Àttila tornà a callar. M'esguardava fixament, féu tau-tau amb 
la mà, i pensava que se l'enduria al pols i en recargolaria l'índex per a aclarir que era 
un tocat, d'on totdéu s'esclafiria, però, en comptes d'això, la seua mà em feia signe 
que me li atansés. Poc m'ho esperava pas. Un economista de renom universal. Hom 
em féu lloc a la seua vora, m'hi asseguí ben a tocar i parí les antenes com l'escarbagt 
més amatent a aprendre's les lliçons. Em digué, a cau d'orella, omplint-me-la de 
densos i pudents capellans, fluixet que no crec pas que el sentís ningú més: "Sou 
l'habitant constant dels meus malsons, si portés cap coltell o pistola us pelaria ací 
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mateix." Collons, doncs molt bé. Pel fet que ja havia acabat i allò era tot, m'alcí 
saludant-lo mudament i respectuosa, i me'n torní a la meua feina d'arroplec. No 
excloc pas que amb els anys que porta al món ja estigui un xic tocat, però allò que 
mai no m'hagués pensat: que un home tan eloquent i vivaç tingui unes nits tan 
plenes d'horror. Dementre que jo, ja ho veieu, al poblet dels meus somnis, tothom 
se les campa i s'hi rabeja com petits nanets al paradís de fantasia, on cardar i nuets 
és tothora a l'ordre del jorn clarós. I crec que s'hi estigués malalt, encara la felicitat 
s'hi intensificaria, per l'anhel que m'agafaria de fer-hi cap d'un camí. Car els somnis 
són un tastet de l'avindre. 

—Il-lús. 

—Il-Jús2 

—Il-lús. 

—Ja ho trobarem. Ei, com no diem en hel-lè: qui vivra, verra. O com no diem en gal: 
the merry heart goes round and round the vhole day long. No, però oi que acab de 
dir "ferotge actualitat". Malfetge d'antigotada, qui em va parir. En realitat, 
l'actualitat no existeix, tret que ho faci com a instantani objecte de sobte glaçat, ara 
referenciat a allò ja escolat, ara fet tranc belleu modificaire de cara a l'esdevenidor, 
car sense treball de consciència que te l'hi sàpigui enquibir, cap acte no existeix sinó 
en l'efímer més fonedís. Si et sotmets a la ferotgia de l'actualitat no veus el 
panorama, i sense panorama com collons pots esbrinar ni on ets2 

—Expliqueu-me allò del pomerani, i haurem enllestit. 

—El pomerani era un brut. Ens tracta tothora a baqueta, ens batlleix com un tirà. La 
fa anar arreu sense bragues, se l'enduu als ergàstuls més sòrdids de Rio a veure-hi 
espectacles d'actes sexuals que déu-n'hi-do el sàdics, i pràcticament hi és l'única 
espectadora, neguitosa, és clar, sense calces i tanmateix havent de badar 
sinuosament i insinuosa les cames. Se la boixa pertot, al canfelip de l'avió, als 
racons de l'ergàstul, a la platja entre el rocam. I ella obedient, i a manguis que mai 
no me li ha deixada fer res. No pas que me'n plany, és clar. Cascú el seu fat, i el meu 
de banyut benaurat: tots a la dreta del pare. Del pomerani aquest, en Rotllà 
Llombrígol que es deia, t'ho pots creure tot. Del segon viatge, la gàmeta, vull dir, la 
dona me'n torna tetràpoda, de tant que la fot pel cul. Com els d'Alacant, qui sempre 
ho fan a la ca. Com el cans. Però em sembla que a les dones és una postura que els 
abelleix d'allò pus. Ho dic per les referències canòniques dels manuals sexuals, dels 
quals sóc tal ínclit llegidor com no en deu heure gaires aumon. Tant se val, tot és 
que en torna, doncs, tan adolorida que llongament ha de fer amb crestiris. I el 
pitjori El malparit ens infecta amb una infecció colossal. A mi de retop, és clar, que 
encara fa més mal, el vibrió més enfollit i esversat. Sobretot a la llengua i el pipinet. 
N'haig de pendre una mà de píndoles antibiòtiques, a dosis equines, i l'estòmac, 
pobrissó, sempre pus se me n'ha ressentit. Ves, els taps i nyaps, i perbocs de l'ofici. 
El metge em repta de valent, i d'ella el seu ginecòleg deu consirar que la faig 
quilomètrica, megaleta (monstruosa), o que la terebreixc d'estranquis amb estris 
d'escàndol, qui sap, mans de morter gegantines, talaiots, menhirs, barrets de 
bomber. 

—Hipèrbols a manta2 

—Eh2 Carall, m'esquerdàveu l'oremus. Aitan bon tresc que portava. Hipèrbols2 Si 
de cas lítots, atenuacions. Sereu-ne rebec, qui s'ho empassa2, ho comprenc. Cal 
viure-ho per a creure-ho. Què us diré2 Si el coneguéssiu..., ja no em trobaríeu tan 
estranyet. M'ha rondat tot el món, la dona: i es veuen Ça i lla espècimens paradòxics 
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d'allò més. Pros epos, vull dir, a propòsit, per veure gent estranya no cal córrer 
gaire, ja som prou al bon indret. No fotem, Nova Yorh. L'altre dia em passejava vora 
els estanyols, i hi havia uns croquers qui pescaven anxova, o vés a sabre, quan del 
cresp somort caplleva, umfladot, un cadàver. No calia ésser cresmòleg ni endevina- 
enigmes per adonà'us que no era ningú qui havia caigut esvait de cap barcassa, allò 
era feina de mafiós repugnant. Aqueixa gent em fa vindre basca només 
d'ensumarlls. Ànima de bòfia, presumits, menjamerdes, ignorants. Qui pot haver 
creat tal rebuig verinós, et demanes — i llavors sí que dubtes de tot. 

—AhI 

—No, per això s'empescava hom el diable, vull dir, el déu dolent, car altrament és 
inexplicable, no pas que això arregli res, és clar. Gent qui sense que els en calguin 
occeix tanmateix per doblersi Renegats, com extreure'n llur gen criminal i cremarli 
anorrearl per tal d'estalviarn d'una puta vegada el gènere humà2 Car si hem de 
sobreviure, això hem de fer. Tret que potser guanyaran, i els eliminats serem 
naltres. 

—Amb això voleu dir: el teutó vostre era d'aqueixa nècsia de damnats a la bestreta2 
—En Rotllà2 Home, el sexe és el contrari de la mort, tret en unes quantes molt 
malaltes perversions protagonitzades per la mateixa casta de gent, a qui el gen que 
dèiem, cruel i fora de lloc, sotmet a pulsions de tot en tot redhibitòries: el gènere 
sencer ens en podríem pairar. En Rotllà, res, taujà rai. L'únic que a l'hora del xil-lar: 
una xic massa efusiu, això és tot. Les dones s'hi fan, i d'allò més agradoses, als qui 
les burxen comcal. I al capdarrer prou eren joves, pobrets, i a la joventut se'ls 
perdona això i molt més. Avui com avui, més granadeta i assenyada, ja no crec pas 
que es fiqués en relacions tan estrènues. És que arribava sovint feta malbé. D'ací, by 
the vvay, que no hi hagués perill que parís cap mena de mig-i-mig, oi que 
m'enteneu2 No sóc cap Tindaret qui veu la dona presta, ben untada p'En Zeus qui 
acaba d'escórrer-s'hi cataractenc, i diu: Doncs ei, tu, aprofitem'íns-en: també m'hi 
fic, i Na Leda quan encau ec-ací que produeix dos parells de bessons, meitat i meitat 
d'ell i de l'insigne amant, i llavors tothom tan content. No, és que sempre tornava 
amb la xona massa cansada, adu per a la meua minúscula... Dioscurs, hom els 
anomenà, i ja ho diu el mot: fills de déu. I prou que el primer camí sobretot que s'ha 
estada mes i mig amb en Marcel-lí en torna tan il-lusionada: exulta: "És com un 
déu", i vol dir d'aitan bemparit, un altre Zeus, massís, perfecte, enorme, el primer 
dels cardaires, i tanmateix, quan vol, aitan subtil i amorós... Llàgrimes d'afecte 
m'humitegen els ulls, me l'estim encara més, i amb tanta de tendresa i dolçor. És 
que quan cap dona estimada exulta d'eròtica arreçó, prou hi ha gens aitan aèdic i 
exalçaire al món. Fins En Silè roman silent. Ennuegat de deliciosa emoció. I jo 
exactament: com En Silè ja no dic re. Perquè no puc, corol-la curulla d'amor que 
se'm bada en ales d'àngels ascendents. Passi-ho bé, passi-ho bé, adéu-siau, terra 
amarga on campen com paràsits innecessaris guerrers. Tan bonic com és de veure 
l'espectacle de les dones fimbradisses, i oirín la melodiosa cançó, i ensumar'n les 
flaires i sentors d'erèctils bonyets i llepissosos raconets i nemoroses cavitats, mon 
nas un bufaforats autònom, voleiador. No us fa que tots els batallers s'hi dediquin 
tan enderiadament perquè o són homosexuals o disparèunic o asexuats2 Els 
hauríem de portar tots a l'hospital i retocar'ls el cervell. 

—AiXÒ Si es jaquissin posar el vell cascavell. 

—Sabeu quan fóra possible2 En acabat de cap d'aqueixes guerres on mor gairebé 
totdéu. Adu ells els veus afeixugats amb recances i càrrecs de consciència. Com 
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deien els antics llatins: L'ocasió l'has d'agafar de cara, que de clatell és calba i xolla, 
t'hi voldries arrapar i llavors poc trobes on. Tot pro-guerra és un míser retrògrad, 
un puta entrebanc al vol esperançat. 

—Només valents quan porten les de guanyar, segons el llusc Aristòtil mateix. 

—Eu. De llurs volpelles i traidores accions de guerra, covards de merda, és a dir, de 
llurs carxenes i matances indiscriminades, sobrevénen tantes de malalties que et 
trenquen la girada de l'amor. El cos tan maltractat, malnodrit, i tothora en perill 
imminent de mort, s'afebleix, i el virus i el bacteri l'envaeixen, i xil-lar esdevé un 
risc. La SIDA el '82 estroncà tota una manera de viure. Era una altra batalla 
guanyada pels malparits. La collita s'amagreix. Hom es constré al reducte dels 
coneguts. Per això qualcuns afers entre amants duren tant. D'eutrapèlics que fórem 
tornem a massa porucs. Ja ho sé que hi ha teca part damunt del xonar i amunt. Hi 
ha la dèria nobilíssima de l'aprendre, el conreu de l'ésser, sabre sabre's, escatir tants 
de quès en aqueix agre brou de misteris on si fa no fot surem. De gelera a glaçera, de 
glaçera a primavera, i tornem a començar: o pitjor, molt més esfereidor: de quelcom 
a res, i de res a quelcom, sempre la mateixa flor qui esclata i ho esborra tot, full- 
blovmn full-circle, on-and-off-and-on-and-off eternament. Si això fos veritat, sí que 
fóra desastrós. Desconsol arreu, amb un tou de patètics culs-d'en-Jaumet matant a 
tort i a dret. Són els hereus del món. Merda per merda, la més grossa i som-hi. 
Quina desesperació. No els podem donar aquest prèmit. Si tots plegats som un 
residu episòdic efimerament i fútil encastat al vernís escrostonat de l'univers, per 
què no hauríem d'uniríns en un sol ens qui tractés d'aturar l'ensulsiada total2 Belleu 
així és com adés un déu fou creat. I en som part, i malda com maldem per aturar el 
daltabaix. Per això no volem noses. Destruim tot armament, i els qui es desficien a 
armar ns, i per comptes, lliures, a lloure, enfeinem's-e a millorar'ns. 

—Se us ha fosa la veu, tant d'alçurà'us. 

—Teniu raó. Em contradic, tan compost i equànim que em vull, i ja ho veieu. Massa 
nerviós: és l'hora que torni, i l'ànsia de tornar-me-la a trobar... 

—Molt enamorat, ja ho veig. Em sembla que us deixaré... No és pas aqueixa amb les 
ullerotes de cul de tassa blau cel2 

—Oh, no és gens extremada. Bonica i formosa, però gens cridanera. Molt 
crematista, molt professional, prou pertany a l'ens més alzinat de tots els 
internacionals. De les nacions unides a la pau mundial, i d'ací amunt..., cap allò que 
us deia abans. 

—Aqueixa era una beutat. 

—La meua més. 

—Creieu que sortirà amb algú nou de bracet. 

—Déu ho vulgués. Guaiteu-li els llavis botits, de tan xuclar-la i besar. És d'un 
tarannà osculatori de mena, tret que d'a mi, no em petoneja mai, massa dispèptic, 
em put l'alè. Llas, prou ho haureu notat. 

—Hum. Ehem. 

—Si vingués amb qualcú elegant... Ja m'heu enllepolit, condemnat. Tantalitzat 
gaudeixc. Com pus em bleeix, pus m'hi atans i ferm m'hi agaf. I a l'inrevés: com més 
lluny em llencen, més lluny me'n vaig. Sóc l'enze de l'ornitòleg, el contrari de 
l'espantocells, amb una gola mecànica que mai no es cansa d'atraure els més valents 
i petulants. A tots els postulants faig el tato llepaculs: saben l'indefens i innocu, i 
que la faig de tatú, entranyable bestioleta, i ells rai que d'estellons assidus, o de 
guarans guits, i amb llur mateix estam i vigoria. Cert. És que la farceixen amb uns 


239 


botifarrots, reira, foramidats, el cau esllenegat, fragrant aixó sí, però tot esboterudit, 
i encetat, ple d'escares antigues i novelles (veureu si camina una mica cama-oberta), 
com nafra on s'hagués aferrissat bec molt nic, no pas de mínim pardalet, 
d'emblemàtic, codolenc, molt cru voltor. Com hi pens esdevinc aèdic. I tot i que 
gairebé sèssil, i xiscló, mon corc tortet aixeca el nasset, quina talent de querari Ni 
que fos el tòtem, on em veig lligat, i rebent i rebent, gens púdic, amb un somriure a 
sobre d'agrait ase dels cops, satisfet a reble, a la glòria, fins que ja més val que em 
pengin d'un clau a la paret, com pell eixuta de conill capat. I en Mafumet Trespol, 
tag (capità) de l'escamot d'aborígens qui tota l'estona havia romàs a l'aguait, com 
tot el meu públic d'avui i de tostemps, ara trenquen el tens repòs i rere la polseguera 
dels botxinejadors escapolits, entren a escena una mica esquerps, i em despengen i 
venen d'esclau per menys de dos rals. Qui m'ha comprat2 Ella i son drut nou de 
trinca. Un adònic atlant encara més enclí a humiliarm. Amb llandera curta em 
tenen fermat, i nu com a ca, tenc un cofí de vímets on jeure i permís d'estirar la 
corda fins al raconet de fora per a fer de cos, de menjar em tiren ocasionalment un 
mos, qualque verat podrit, pa salmai, os recremat.... 

—Crec que desbarreu... 

—Xstl 

—Home, controleu's. Prest rai que sereu a ca vostra, i... 

—Esdevinc n'At, n'Emili, n'Emili At. El mateix que el poeta sufi del mil dos cents. 
Tret que a manguis el nom m'escau més. Emasculeu, emasculeu-me, minyons, 
emasculeu-me més, però també físicamentl En sent els escarns tan delectables, 
corfonedors, solacers. I en tremol tremolinets de passió. "Qui ton avui el ruc 
emplomallat2" "Qui desenrigideix amb qualque espetec ben dat l'eixabuida crisàlide 
de l'indolent llepaterres, per a fregar/ls ben nets, quan d'allò que debò voldria fotre 
és de llepacrestes2" "Qui esclafa amb cap fulla punxent de margalló aqueix rantell 
massa curiós qui adu amb la vista et voldria fiblar2" "Et toca a tu2" "Nyeclis, ens 
toca als dos." Com se'n riuen quan engeguen la màniga d'aigua freda i així em 
renten. Car vaig sempre tan brut. Però és que alhora són tan magnànims: de cops 
carden a la cuina on sóc tothora enfeinat, rentant la roba i els plats. Sóc llur mut 
pardalet, qui de vegades per massa poca-vergonya prou cal atupar de ferm. Són 
excels soldà i soldana i jo ni un peó d'escacs bo, quan s'hi escaigui, per a sacrificar. 
Tanta d'humitat, se'm corca el cuquet, my vvarm vormlet rots. Si us plau, qualque 
ungúent que aturi el desgast. Ras esdevinc pollós, una nyerra abassegadora 
m'enfonza, no serveixc ja per a re, m'apareixen arreu la pell tot de pigments 
salvatges: maragdes, ambres, perlats de negre i argent. Aplecs de pigues sobtades 
em ballen amunt i avall. Per boja menjaó, esgarrapat pertot. Mos ouets desclouen, 

com d'ouets de serps, en surten larves. Ai, pobrissó, aquest entec en té ben collat, 

com et nou l'avantatge eteri d'ésser'ls a l'òrbita, pels celestials voltantsi El dia que 
t'ensumin massa i et vegin així, et llençaran al cossi d'escombraries, o et sebolliran a 
la xamberga, com un ca, o per aventura se te'n desempallegaran més elegantment: 
bo i donant-te per a atipar la fam de les bestioletes del zoo. Hò i tant, hò i tant. I 
mon mànec ranc ja cau i recau a trossets que no volen ni els escarbats. Malefici de la 
follia, se m'estova el cap. La crisma a parir panteres. I ara del meu ventre neixen 
xiprers. Ah, bellugueig misteriós, i sorollets estranys de la rampant putrefacció, hi 
enraona, mística, la veu de l'amagat (lisaanulghaib), i això és el que diu, em 
sembla, ep: ep'onomat (per exemple), que "feliç l'esclau qui del repte del soldà se 
n'omple amb urc l'animeta i a l'antiga dona blava del cel dóna mercès pel favor". Em 
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retornen a l'esment els jorns feraços d'en Marcel-lí. Sabeu què2 En Llibert, el meu 
tercer, tan alt i avinent, és seu. I en puc presumir, generosos, com dic, que són. Llas, 
deu anys s'han escolats de la darrera tornada junts. Ell emigrà a Tasmània, tot 
aquell bé-de-déu de cuquetes, i vombats, Roales, criaturetes del diví qui només per 
llur presència redimeixen els pecats dels covards agressius qui un jorn maleit hi 
senyorejaren. Deu anys canvien molt la vida d'un home. Deu anys enrere, i encara 
tenia mos pares, i ella (naltresi) en Marcel-lí. Què hi farem. Per això ens rescaten 
somnis i memòria. Escrigué en pèrsic, N'Emili At. Però conec aquesta versió. No pas 
que fos un altre dels qui confegiren poemes només perquè els llegíssin els cagadors 
(scribunt carmina quae legunt cacantes, segons mot d'En Jou Jove). No solament 
era apte i formós, amb un rostoll per barba com el d'en Peiró, qui enceta pertot la 
pell de la qui, oferta, es boqueix. Sapigué també ésser l'humiliat, i el que digué puc 
subscriure-ho, degenerada reencarnació que li sóc. Tampoc no pot comprendre com 
por desaparèixer per la mort tal miracle de la vida com ara una àvia, una mare, una 
cosina, una estimada. Llur gràcia, llur glòria, llur idealització flairosa i flotant. Per 
no dir re de tantes altres de beutats inabastables... Aquesta és la clarosa vilanel-la 
que em sé: 


ON AND ON TO THE GREATEST GREATGRANDMOTHER, / EACH HER 
COLOR FOR HEAVENSCAPE'S CHOICE FLOVVER. 


As fearless as birds in flight, the sRirts / Air the numb chambers of 
memoryscape. / "The mind gets into action,'" life alerts. 

Immemorial vvomen, daredevil birds, / Aces' dances come grace the 
sRyscape. / As fearless as birds in flight, the sRirts 

Tale over the telluric floor, by spurts / Is etched the silver plate of the 
seascape. / "The mind gets into action," life alerts. 

Such enduring snapshots, no need for vvords, / VVhat lay latent avvaRens in 
shipshape. / As fearless as birds in flight, the sRirts, 

Glorious vvings dive-bombing the conscience girts / The blurred gnarls of 
youth's old thought, leached vvindscape. / "The mind gets into action," life 
alerts. 

Such cochsure acuity vvhen beauty asserts / Its emotions — perennials of the 
earthscape. / As fearless as birds in flight, the sRirts. / "The mind gets into 
action," life alerts. 


Moriré primer, i continuaré l'espera. I quan ella esdevingui una més entre les 
hurulin gens truges (les hurís del paradís), me la guaitaré de tan a prop com em 
sigui permès. Oh, escalforeta de l'enyor futur, car d'empertostemps m'ha siguda i 
serà la calguda. Així la guanyí, de mític personatge. I així la conservaré. Durant 
quaranta nits no clapí, ni mica no m'acluquí. Ínfim, d'ella tan encisat, cada matí me 
li presentí, silent, davant. A una certa distància que no l'empudegués, és clar. 
D'antuvi, ni em mirà. A migjorn, quan ella era enjondre, m'ajeia a l'ombra de 
qualque recer i em cruspia el badallet i em bevia l'ampolleta de llet. De nit vetllava 
no pas gaire lluny de la seua porta... Al matí del jorn quaranta-u em saludà amb un 
senyalet de reconeixença. Quan al vespre em digué, amb un mormol gens distint, 
bèstia-tothora-què-fas-ací, l'endemà gosí i li ho expliquí. I aleshores belleu 
comprengué que tota la vida la serviria com cal altre cavaller mai altra dama serví, 
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d'on... ARl... Justament, la meua dona: perdoneu, vós, adéu, adéu, adéu... 
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3.—Oic la gran patum, en Xurrimpampolum 


—Entrí a l'escàs indret tanmateix gens rònec on hom venia llibres / 
Memòries de l'aventura de l'instant", deia el cartell, "sincròniques, / Coincidències 
del que ocorr. La terra, malgrat les aparences, és / Un formiguer en forma de volcà 
pels nítols del qual hom ascendeix al llarg de galeries inexistents / Creades de 
fresc". I em guaitava bo i revolucionant ja el motor del meu instint de fuita / La 
maqueta d'ocres i ambres d'un model de món potser esfereidorament intuit / Mes 
mai assumit — perduts en una foscor tanmateix escalable i cap on2 / Cap on2, car 
aqueixa fóra l'angoixa: el desconèixer de l'empesa cap enllà i per aventura amunt. 

—"El poble més aventurer és el qui mai no lleixa res escrit / Manca de temps, 
i poc val gens la pena, car del que es tracta és / Eixir. Les traces del nostre escrit són 
les esborrívoles del nostre pas cremat." 

—El fet, es veu, és que el poble qui escunça el cràter / S'autoexpel-leix del 
formiguer-volcà / A l'infinit d'un altre firmament / Metamorfosi sublim. 

—N'ixc perplex, insatisfet, mes ingràvid / Quasi bé espiritualitzat, papallonet 
blavós / Com ells, per aventura, com els pobles / Qui foren i es desempallegaren 
enlluny / Papallonets blavencs qui els altres firmaments / Expeditament i lluminosa 
sallen. 


—Ixc a la percaça de l'ocre / Orient, orient: mon fat / Mon sest, que em dic, 
llas, no pas rient / Cosser esclau groc envant, trepig /Com qui escarbats molt nics 
calciga / El xerri ultra-repugnant dels exèrcits— 

—S'eixamora en el cald quitrà / La ferralla que en tolls letals / Ressua 
túixecs / Virulents vapors se n'envolen pler / Gorgones s'hi cagaren pler / Confonen 
per comunes els / Camins dels carnals passatgers / Ves, que el dimoni se'ls endugui 

—Si el dimoni se'ns endús, que / Broix no restaes, enginyer— 

—Ningú no us convidava a / La festa del meu suicidi / I tanmateix què veig: 
esclau / Groc de la carretera envant / La moto al capdavall t'ateny. 


—O, dejús la buada d'estels, petjada / Groga del pinzell regalimós amunt / Bo 
i corsecat tostemps per l'altra talent / D'albirar al capdavall l'uix de l'esvoranc / 
Avinent on desar /m de les maltempsades / Consuetudinàries de la nit. 

—Els dois que escauen a la foscor, llavors / Les malvestats dels íncoles lleigs 
qui hi viuen / Com ara els autobusaires folls, cascú / A son fur, el guivre cuitós, 
furtiu / Els liards nocturns, ferradures roents / I ulls vermells i intermitents, els 
tancs omni- / Potents que en la impunitat burxen i fan / Llur jova assassina cada nit 
de fresc / D'anar esclafant els esgarriats tot d'una / Molt esfereidorament esvalotats 
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—Traces faitisses amunt, doncs, bo i guaitant / Si esbrín, entre els sécs 
esparsos, escarsers / De soques, senyals, pals i fites, adreces / Sinceres, secretes, 
dels qui ja es perderen / Abans, nus com jo, cuscs i aspirants, menys d'armes / 
Pobrets, tret belleu de qualque matamosques / I bassetja casolans, avui, llas, molt / 
Nic i felló, atès que, tirant-tirant / A puntades de peu com ara el baló / Una mort- 
seca, les dents, en un mal bot / Em feien un séc insignificant, però / Ben dolorós al 
sec de la cama, ves / I ara aitant com m'abelliria de, upsI... 

—S'alzina el missatge del roc on s'asseia / A la vora del camí (renoi, cavà / 
Quin ensurtl): en acabat, ve el toset, fill / De sa mare, molt serioset a dirm / Que li 
deia que em digués quelcom com ara / "Sols em volguéssiul", on li responc, amb / 
Un clatellotet, ai carallot, que li / Respongui, aitan llausanger com calgui: "Ep / Us 
voldria prou, sols no m'empaitéssiu / I menys encara, llas, amb aquesta gola ni 
afany. 


—Que li dic: saltaire, obstacles, rai— / Pinça de cranc, carall quilomètric / De 
peuet de cabra, boc banyut / Guspires al sílex, catacroc / De buit, si el ventijol 
monitori / Rosta exúvies, exosquelets / Mort-seques, garotes i tironys / Costellams 
0 xilòfons de fòssils / Telsons erts dels xifosurs damunt / Els opercles adients, com 
arquets / I violins, sent-hi com hi ronca / El destí, enllà és una sopa d'ulls / Safarós 
escumall sempre hi sura / La bromera bruta. 


—Burxat a l'ull pel telsó— / Fill meu, a l'ensec i lluny / Entre vents desèrtics, 
sorres / Enjòlites, vidrets, verins / Espores, si et treus el pedaç / Del cul dels 
pantalons / Pots fer-te'n un pegat magnífic / Per a l'ull. 


—Plints d'aram i ambre: tantost / T'hi premen, et pruu la pròtesi— / Cucut 
obès qui llepes l'albergínia / Ignot puput pudent tip de melitxes— / Me n'aní a 
l'Alacantí / Per a púguer'm divertir / Culer de l'HèraRles, Hèralles, Hèralles / Nom 
nobilíssim: m'hi bateig setmana / A setmana com al Jordà / Inclosos clava i 
entrepà— / Vés-te'n en bon guany, preciós / Dic a l'espill, i li gir cua abans / No 
m'ha respost, entre ofecs de ranera / Orb pigall qui et malmenes a la pesca / 
Miraculosa, fotràs goig / Feina perduda o ets prou boig / D'alfarrassar gàlib i 
eixaure / De l'aigua continguda ausades entre / Les dues vores del riu menys de 
guals / Car d'altra banda a l'altra riba hi ha / Si fa no fa la mateixa voluda / Qui 
totjorn ens escarneix ans atabuixa. 


—L'el-lipsi cabdal eixarreeix el desig— / Culers de la cimolsa, el velludet i el 
cotó-fluix / Arrupits pels raconets, arrosant's-ens a les parets / Discinètics: urses a 
manta i llavors / Metamòrfiques convulsions, hirsutes esquenes d'ase / Espinades 
d'australopitecs / Aporrinats, doblegats tothora per càgoms i penjaments / Alhora 
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trets i atrets, mig levitant, cames part / Davant, plegades, el cul nu a les rajoles 
glaçades / Les llúpies genitals que ens pruen, enceses / A trenc d'esclatar/ns, sotgem 
sense descans / L'espectacle: l'escenificació perenne del greuge / Projectat: em trec 
el raor i et degoll / Tanta d'esquírria et duc, em trec / La destral i t'escapç / Soques, 
bolets, i els caps sulls i sagnants / Dels al-lucinats. 


—S'exprimeix (redéu i en sap) / Ens el guaitem babau-amanits / Com si doncs 
no / Haguéssim mai vist / Cul en finestra— 
—I com més prem / Més el preem. 


—Quan diu que vol dur-me a cal metge / Eu, renoc benigne de manguis / (de 
qui "no t'enfangos, o enfanguis" / Fou tostemps el principi o pletge / Pel qual 
guiarm), patir, raiet... / Mes com aitampoc vullc mai plànyerm / Enguany, si puc, 
com cada any, em / Faré fonedís pel riuet— 

—Ja m'ha emparat ras d'entrar al grau / Cànyem i espart, se'n perd l'esclau— 

—Net i no brut, indemne, estalvi i sa / Inviolat pel dit ferotge / O pinça de 
crustaci de l'insà / Proctòleg qui ungla-llarg em fotge / Sés amunt, la rel de l'ésser 
que em fa / No tornaré mai més, morent salmó / A remuntar el corrent que em 
duu / Tanmateix a indrets de temptació / On rau el tatú i l'haca lluu / Amb ullals de 
tauró i pell d'escurçó / Pegàs infernal, pel bescoll faitís / Amb dents carnívores 
m'espina / Femna àvola qui l'encavallerís / Encar a mordre'm com benzina / De 
moto que un bon tram li garantís. 


—Tot plegat, bordet subterrani, em duen / A ca n'Esquerdagaltat, metge foll / 
Amb foll semblant, menys de bigot i goll / De pistoler o militar: no suen / Ull opac, 
quan botxinegen el pres / Ans, amb bromeres de glaceres, ambres / Liquats, 
vidriols, li omplen les cambres / Del cos com calderes fetes exprès / Per a bruixes on 
bullen com llimacs / Cor i fetge, i melsa i pap, i la síndria / Fesa del cervell, adés per 
la cíndria / Del crani servat i ara d'uns escacs / Diabòlics fet peó umflat i vermell / 
S'urta al crani surant com gaiatell / I perd tot quest ulterior / D'on com coiot / 
Rabiút, cec, sense horitzó / Qui en massicot / I litargiri es cou, xiscló / Enverinat pel 
plom i el coure / De l'olla al foc / Que es fon de boja, ben a lloure / I a floc a floc / 
Em desfaig, lleu no em puc ni moure / I adu el que parl és el-lipsi / Els dic mon 
viure / Irrisori, d'on és clar un tip s'hi / Foten de riure / Fins que el seny perc: total 
eclipsi. 


—Tantost l'hi duu, li pruu el paltruu / D'on li venia gola de cagar / De por. 
D'on, tanmateix (i ja es fotrà) / Arreu el persegueix la puta nuu / De la malenconia, 
adu més / Fillets: l'angoixa es mereix o el segriny / Cruels, tostemps desats a l'escrú 
escriny / De la tendra ànima seua, car és / Ben jove encar — d'on d'aquell dez pollós 
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/ Al pinyol del cos, qui en cerqués socors / Ben mesell ans ximplet prou fóra / Car 
com xagneta / Me'll jaqueix: cremat, qui s'enyora / D'una maleta / Petita i el vent 
que el fitora / I prou: somni magnífic, julil / D'empertostemps / Anul-lat per l'esforç 
herculi / Que cal-li ensems / Amb l'altre presoner ceruli / Qui a la cel-la col-lo o 
l'adora / D'amor concreta — / Adu li brunz com moix d'Angora / A la bragueta / 
Totjorn: morros de cony de mòra. 


—Per les senyeres, li dic, glatim / Els soles de l'arada del pagès / Quan alhora 
N'Ícar inconspicu / Cau al lluny, al seu quadre / Bé ho pertreu En Pere / Brúgel, 
durant / El segle setzè, quan encar / Els catalans som imperi / Allò és l'únic 
significant / Que s'hi esdevé / La senyera. 

—Per qui el roc (el carro) / S'atura, i per cada peó / Mort. 

—Som així, el catalonis / Si cau un nostre capità / S'atura tota la màquina / 
Però mai no el món / Ni el nostre replegarns / Del pus fons, per tal / De 
recomençar. 

—Per xò veiem senyeres pertot. 


—Ves si sóc ruc / Per què2 / Perquè cua. 

—Collons, sinó. Sura la sura. Suara / Tornant del cementiri dels aeroplans / 
Pobre home, no sé pas què s'ha degut pensar / De mi. Tit i ses dèries cum cabòries / 
A la percaça de cap bon escoltador / Li n'omples el cap, i te n'esquitlles tan tranquil. 

—Creu-t ho, li dius, RRTU / A la sala grossa, davall el gran cercle de llums / 
Negre part dessota, part damunt, si el sobrevoles / Blanc lluent. Havies estripats els 
prospectes / Desatesos que adés reparties, i ara et feien / Recollidor de fustetes. 

—Una gata moixa qui et parrupava si pagesívol / Bonjan l'acarones, tot 
d'una / S'enllaminia amb el teu rellotge / Fosc a la manoquella. 

—El pren per qualque bestiola / A tall de ratolinet, i amb quina pega / 
Niguesa ni iniquitat s'hi enferritja / S'hi parteix les dents. És que duc un rellotge / 
Cuirassat, i poc és culpa meua si... / Ixc de part d'allí amb la cua entre les cames / 
Pregonament empegueit. 

—A la sala grossa, tanmateix, me li assec / A la voreta. De cua d'ull l'alfarràs / 
És cap psicòpata2 Frunz gaire2 Es creu a cap / Tron2 Agreja, enrancit2 Escoseix / 
Imperiós el laberint caòtic, la voluda / Qui va i ve2 Lívid sanglota part de dins2 / 
Vull pas equivocar"/m ara com la moixa d'adés suara, vós. 

—Quíties de tota boira mes antiparres / Cap rellent de llàgrimes les entela / 
Ni de baf de bleix ujat / Sóc pas cap xipòtol malfaixat / A l'inrevés: em fleix com 
satèl-lit / Rodolaire, amb corretges teses / De cap hamaca on fes la migdiada / 
M'estimbaria, desprès. 

—A cada avinguda o horitzó / Sia de torrats sílexs o / De brillants gratacels 
nocturns / Infal-liblement el món / The vvorid but a cireus / És un circ xaró / Que 
t has de guaitar / Del teu seient estant / Amb pausat discerniment / I (prou cal) 
l'escadussera / Escaient, espontània / Riallada. Sense grans / Escarafalls ni 
pallassades / Car... 

—Recorda: tu no ets (ni vols ésser) el pallasso. 
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—Ara me li tomb polidament / Amb un salut i encadenem entregabadora / 
Taba, que si hom és culer / Que si l'imperi cataloni / Que si la cultura d'avui com 
avui / Pot donar cap rampeu a la clàssica / I, és clar, que si les senyoretes / I que si 
les padrines d'antanyasses / I llurs simples apotegmes del bonviure... 

—Car de què altre hem de viure / Si doncs no d'il-lusions— 

—La veritat et fa fútil i nul / La veritat t'esclafa... / La veritat, la veritat. 


—Ara, les il-lusions, les il-lusions / Han d'ésser humils. Saps que són / 
Illusions, i són només / Mannà per a l'anar-fent / Mannà flonget / Insubstancial / 
Futil-la. 


—Rere la façana, vós / Calcinat esquelet. 


—La veritat us farà esclaus / Del falorniós qui pretén dir-la / Oidà. 

—Dirà: la veritat us farà lliures / I començarà mentint pels descosits. 

—Qui et diu, galtut i dreturer, diré / La veritat, o més recargolat: t'assest / 
Amb la veritat / Ja ha començat / Amb la més abjecta / Monçònega. 


—Si us plau per força, de fàstic ja negres / Totjorn tancats, llassos, només pel 
Barça / Guanyant, remuts qualque vegada esparsa / Els sis jorns restants no pas 
gens alegres / Romanem, trista setmana, en esberla / Enrampats, com escarbats qui 
amb cap llustre / Acunçat no s'empelten, ni en il-lustre / Passat troben o escuncen 
llum ni perla / Prou lluent que a bona treva acordada / Els dus, ans de ventar's altra 
palada— 

—On raem, presoners, guarir / (Perduda clau) / Malament, rai, ni tit (un no- 
dir) / Ni, és clar, si us plau / La dona, ens lleu gens de morir / De fàstic com ara, 
creureu / Que, a part l'esport / Cap deport no ens alta, ploreu / El meu vit mort / I 
celebréssiu si voleu / La fufa folla que jaquir / (O dir adéu-siau) / Em cal tostemps, 
car sens maldir / Referm, vit blau / Que un altre mos em fa perir. 


OO 
—Xst, sencer morc / L'hom empeltat de l'entec / Per l'homenet. 
OO — 
—Cascú per cabal ha el seu bocí meu / Les dents del cavall, els garfis del 
metge / De la dominadriu endins el petge / Que m'acora: vernís del verí seu / D'un 


bes molt segrinyós que em tol la veu / A ops que no s'hi vàlgon ois ni aics— 
—Desficiós renegaire qui els sucs / Vitals com ceres llampants en la creu / 
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Perd, a tall d'adip qui no pot gens braire / Mut, pel musell pres al parany menjaire— 
—Ferramentes golafres totes / Que gori-goris / Garranyiguen entre ganyotes 


—Deutes uxoris / Redituen, ec-ne ja quotes / Dementre que em burxa sol-lícit 
/ De jazz cadença / Hom pren ausades per implícit / Susany ni ofensa / Redituar/n 
no ésser gens lícit / Ço que prova si de per cas / Llavis que em rosta / Crits morts 
per greus mossecs que acaç / Si al bes dic osta— / Cal parar compte a no cremar's. 


—Rac estranyat: maleit saig pugnaç / Qui tanmateix es consira filòsof / Ço és, 
teòsof i també antropòsof / Li són, els pacients, familiars / (Segons diu), qui totjorn 
com pneumàtics / De tractor li giquen al fang de l'ànima / Senyals fins que l'entec 
que els rau, exànime / No ix de llur cos i ànima amb emfàtics / Atcs de segriny i 
d'hòrrees penes / Com les que els raien suara les venes / De tot i de pus sóc capaç / 
(Arrodoneix) / Per tal que l'hora del traspàs / On s'esvaeix / La víctima, no arribo 
pas— 

—De farnat a carnús transform / Cada malalt / Tret que no fos de moc a vorm 

—Trob que és desalt / No eixorivir 1 si encar no dorm / Dingú no se'm mor, si 
ans, pontífex / Molt infal-lible / No li recept (truc de carnífex) / Qualque temible / 
Estimulant, d'on heus-lo artífex / Dels gisclets, doncs, més horrorífecs. 


—Tota la meua vida he esset / (O sóc hagut) / Un príncep (ja el sóc de toset) / 
Ple de salut / De qui el gran heroisme esclet / El duu tothora a clar respondre / Si 
cap malalt / Solipsista vol dur l a tondre— 

—"Re no em defalt / L'únic, doctor: que no puc pondre'" / Llefiscós llepafils, ja 
et tinc / Treu-te el matràs / Fes dring-dring amb l'esquellerinc / I ara el culàs / 
Malament, rai, no en donc ni cinec— 


—D'on els seus pacients més algolàgnics / Encar li anaven darrere perquè / 
Els dugués (o dus) de cap al quiròfan— / Rics de paciència i cabronada / Es jaquien 
furgar amb estris tot tècnics / O a nua grapa, la questió és que / Sigueu contents 
quan de valent us nyaufen— 

—Se'ls culiva i pixa en breu regolfada... / Bo i seguint el seguici o afrodisíac / 
S'alça i camina el pitjor hipocondríac. 


—Ah, idil-li indeleble, fluorescent / Granotes al tapit, el drac pansit / Molses i 
espases, i el bevre indolent / Qui amb teranyina i cendra et cus el pit— 

—Mal bargany fots, pres en congreny / No hi val renill / Cavall de serp, místic 
disseny / Veus-lo a l'espill / Cavall de faves / Ec-te'l si bades / Vespa t'estrupa — o 
perds el seny... / Sures damunt el cos inert, enllà / De les esparres on roman 
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reclosa / La realitat. Només et fa nosa / El trontoll del terratrem que amb la mà / 
Produeix, com qui treu mantes secances / D'una màniga o corn de les galivances / 
Un metge màgic qui fins de vacances / Empelta en teixit mort vives recances— 

—Ara ets l'escolta en joli qui escoseix / El camp de mart on la vençó t'advé / 
Tres enemics, cascun un carnisser / Se't masteguen, d'on se n'encavallereix / Entre 
dues aigtes un quart, i aquest / Cabalment et causa pitjor destret / Se t'arrapa com 
ham o arpó o mapa / D'àncora ans el carall et pren d'esquer / Desal't, li giscles, car 
veus que t'endrapa / A trenc de percruspir-se't, i adu el ble / Estossegós de la teua 
animeta / Perilla entre les pinces d'aquest fabre / Del fer malbé el cadavre. Rere 
l'arbre / Esponerós de l'amor propi espleta / L'alzinoi qui el podrimener prediu / Si 
avui som diumenge, cap a dimarts / De tu no en tenen cap dels convidats— / 
Transsubstanciat no pas en perdiu / Ni conill colgats, forçats al ferment / Ans, per 
les traces, ecs, en re refet / Que ningú sinó el coprí (o bolet / Merder) gens no troba 
prou adient... / Tant se val, prou pots, et surts amb la teua / Car tens algú qui ton 
adí apreua / Prou. I es diu, aquest fabre casolà / De l'ensulsiada, cranc: cranc 
ermità. 


—El cranc ermità qui em té, de qui l'aspredat / Ans acritud i brofeguesa / De 
dingú no el fan amic / No pas de debò / D'on em surt el professor o profeta / De 
l'univers sincrètic / Ara que gisclen ensems / Les cent mil harpies del vent / Que si 
tot es redueix a re / I res sempre s'esbufega en tot / Necessitem ras un altre 
estratagema. 


—Aesmeu's-en un de ben bo / Diu: O, si no, ja, vós, tat2 / Guerpim i pleguem. 


—Som-hi, som-hi, munions / Espinyem-lo fins a esborrar'l / Punyiu sobretot 
el rovell amb adustesa / I, d'esbiaix, el bronqui eixorc / Del trobaire comatós / 
Adopereu-lo de bassetja / O de canó coriaci / Per on, giravolts hèlics / Amunt, o 
escales en doble hèlix / Abastim, amb instint encès / I malsegellada captinença / 
Les tres centes cruilles del malson / On entre calfreds i tremolins / El demanament 
poguéssim plantejar / Si ens cal abans esguerrarns o escarransirns / Per ço 
d'endevinar el bon camí. 


—Ai, cantacançons, saps que això / Només s'esdevé tres jorns abans de 
palmar-la2 / Punyetetes, rai, se'n foten / Però eu sé que és quelcom que mengí / I 
no sabí pas pair— 

—Ahir em rabejava entre tones de bons / Alzinoiets estesos per les soques. 
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—Pels vaivens combinatoris / Amb fèrula de vímet / Amb embranzides de 
sacseig / Tanmateix avences. 

—Fa En Boeci: No hi ha pitjor flagell / Que domèstic hostil. 

—Quan menys vigilis / Com flor cluca t'arranaré. 


—Piràmides de caps tallats arran i de fresc / Les urses, les ganyotes, els 
visatges / Discinètics: les guerxines immundes / Els semblants que se'ns 
escarranseixen / Com escruixides cualbres rebregades / Per un Sol, ah, molt 
cruent / (I feia uns trons i llamps que enamoraven)— 

—Ben distretets, doncs, mentre ens guaitem els tics / Pòstums que fem, 
janglant / (Tàcitament, eh2) que les il-lusions i les vanitats / Al capdavall ens 
brollaven com grans grans purulents. 


—Lluny, els paps plens d'esclops / Adob per a les trumfes de la taiga / Làbils, 
tendres, cogomes ens neixen / Per comptes de caps / Flagrants ous del diable, vits 
fètids / Amb pler de moscs enganxats / Al conspiscu lubricant cosser / Creixent'ns-e 
entrecuixes, és clar— 

—És que pollins, rossins / Tothom, la questió: tard o d'hora és fé-la / I ara la 
fèiem, i grossa, vós, i grossa— 

—Lleugera i gaudent / Cua-dient, com un(a) esquelet(a) / Clafert(a) de carn i 
de greixos sagnants / La pageseta ens encamallava / La desfeta. 


—Ençà, rumiàvem, rumiàvem adeleradament / I les rodes dels cervells ens 
brunzien / Com els moscs vironers qui ens / Rondaven: rum-rum, rum-rum. 


—La questió, tornem-hi: que hom / Eixia del teatre / D'operacions pus fet 
malbé / Que ja no hi feia capet / Malament, rai, fotrem goig, puta dissort / Galdós 
pa-panorama, fot2 


—Tres demanaments et vull fer / Primer (oi cavà, vols2): Co-neixem'ns-e2 / 
Let's Rnovv each other, or rather / Lets be born together. Segon / Deses pregon en 
ton coratge / Una esperanceta d'esmena2 / Tercer (demanament més propi) / Som- 
hi2... I ara tu què en contestes2 


—Romanc-ne pàmfil. Espatllat / Cercant l'ocre, premc tots els alçaprems / 
Dels ressorts que amb prou feines si em belluguen— 
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—Sóc l'esclau qui se li enfuig, rancallós / Desorientat, centcames amb tres / 
Cames, dues menys del bastó / Tirony foraigua, enllà del mullat / On totes les 
garotes qui de gust / Hauria enfilades antanyasses, ara / Se li tornen esquelets de 
banal / Col-lecció: viu que mortes eren / De tot en tot, a repèl de l'esclau / De la 
moto: roderes d'on l'herbam / Ja no creix pus o fa-ho fluix, boixat / Tort, escapçat i 
verinós. 


—La trobadriu ensuma l'aire congriat— / Sota el capirot de negre vellut va 
nua / Amb el cul llepa la pell lluent i suada / Del cosser qui a terra ensuma 
l'empremta / De l'esclau suara jaquit per l'esclau / Qui se'ls enfuig. Hom ensuma la 
sang / Del desig de sang als narius. 


—Petit ofec de (tos) / I es tornen amb els anys / Tan sols els aeroports. 

—Sempre l'orella parada / O els ulls i els senys de l'instint / Rere els signes de 
la catalanivolitat. 

—Pardal qui es perxa a l'únic instrument / La llengua. 


—Ja a l'estació, entre la voluda / En arribarm, talons molt alts, jaqueix / Anar 
la mà de l'alt qui l'acompanya / I sent que em petoneja a banda i banda / De front, 
on sovint em pruen les banyes / Més tard, bo i cardant, ella damunt, ar- / Rissa els 
llavis, despulla les genives / I gruny, dominadriu, plena d'urc— / Llavis molt badats, 
tanmateix irònicament / Somriu tothora, alhora que, manxant / Se m'atansa com 
ara a devorarm / Les dents, cada camí més gegantines / A l'alçada dels meus ulls, 
fins que veig / Només dents — enorme ferramenta en / Un rerefons cruel de 
calavera... / I feel lite lm fucting Mrs. Death. 


—Segrestat per un home lleig i pelut / La seua merdacanera pintada com una 
bandarra / I l'estelló garneu qui despulla les dents / I mena el cabriolet / Hi there, 
little guy, come and get it / Pretty-pretty, vvon't you2 / Nice boyl Ah, lovely, come in 
/ Come in, ah, my, yes, and hovv avfully sveet, car / Collons amb el galifardeuet / I 
amagat que s'ho duia, ca2 / Tremolins: un fred de caldéu. 


—Brossa incoherent que amb una ditada... / Llençat al cementiri dels 
garranyics nocturns / Lo grec foraster qui et tastave / Palatable, vvhat, yum-yum / 
Got de vi amb gats / Amanit en aigúetes d'entrecuix un pèl enganxifoses / Pastacs 
celíacs de paltruu martiritzat / VVe've got guts, mate / And qui ets2 Totjorn sóc eu, 
adu / Malalt, adu en el somni, d'on molt / Parat romanc-ne. Blasmes algú2 / VVhom 
d'you blame2 Ningú anc no blasma sinó elleix / Ara, "he'll sure be glad vvhen you're 
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dead / You rascal you". Fa el metge improvisat: mes / Jo sóc ací per a salvar't / Adu 
la llei m'encavallereix a fer-ho / I si me n'encavallereix la llei, i el coratge / Propi 
així mateix m hi empeny... / Dòctor Miràbilis, maleit maleit, et beneeix / Prou pots, 
i encara vols-te'n plànyer— / Llanceta, senyoreta, desbridarem l'abscés / I, si no, ni 
mai— 

—No, faci-ho, faci-ho, doni socors / A la persona qui perillava— 

—Pró si he sentit que te'n planyies, te n'has plangut / Abans i tot que no 
comencéssim.... 

—No me'n plandré, ni blasmes / Ni planys, mai / Mai, ni un — (ara, que gínjol 
i feliç aitambé / Oi, el jorn que te'm moris)... 

—Senyoreta, mossegui el fil, ara, mossegui— 

—El fil, doctor2 

—I la mula, mossegui, Na Mula, mossegui / Au, i enllestíssim, no 
esmeperdéssim pus, no fos cas / Que encara volguéssim perdre / (El tren2/) / (Jo 
tus, d'on em desix del pastac de l'ànima repel-lent) / Altrament, sempre fem tard 
Xu-Xu, se'n va vies enllà... 

—Escolti (fa lo grec, però ja es veu que és / Qui enraona millor el català), per 
tal d'afanyarm / Li diré, senyoreta, on li posa en acabat l'esparadrap / Oh i, quan 
surti amb la mula, fiquis l'elm, cavà2 / Pel que a vós no fa, per tal de no tornar-vos a 
fer mal / Us recoman de valent que quan sortiu / A peu us fiqueu l'arnès, fiqueu- 
vos-el / Fiqueu-vos-el ben collat, que no fos cas que / Ens calgués encara tornar-vos 
a trobar / Trepitjat com un cargol / Tita (diu cap a la dona), per a no donar't / Cap 
altre maldecap / Amb la gelatinització, ah, suau / Saberes de lluny, mes llavors ho 
oblidares / Que quall ans labferment bé em cal— / Au, no és hagut re. Fem les 
paus / Un bes, un bes, un estimet al ventre / Xu-xu, vies envant / I als arnesats, 
sorrats esborronadorament / I esgarrifosa i eterna, llas, per l'entec, siau / Aneu en 
bon guany, llas, mes amb llàgrimes tendres / Amb lubricants de vellutat toquet, un 
pèl enganxifoses / Aigúetes, hò, siau, siau, sempre endarrere / D'empertostemps 
enrere, rere, ah, ere / Ere / Ere the rains of shit came again / And again and again / 
Lite it did / (Last summer2) 


—Recança: el perd, el perd / IDefinitivament2 Mentida, putes reaccions 
químiques / Res no n'és/, perdé'l, bonament va perdr... / And novv2 A les escapces. 


—Enze, amb vernís de mel als mels i quatre / Pèls mals afegits, l'en disfressen 
àvolament / Pelegrí qui emergia del naufraig / Pudint a resclum, brutícia i suarda / 
Mocós, atrofiat, fetus en suc / De prunes agres, per comptes d'orelles / Amb dos 
esperons migclavats als flancs / Espectrals del cap no pas deixondit / Del tot. Qui 
sóc2 Torna a dir, per aquest / Horitzó burell només capsigranys / I botxins veig 
volar-hi. Ferament / Amb salvatgia de capdecony, cíclops / Fan cap a endrapar-sell 
— oi sembla que hàgim / Descoberta la platja de l'infern / Illot rocós, l'ermità 
solitari / Qui hi viu només amb els petits crustacis / És el seu mirall: el mateix 
buirac / Balmat, i, gità pollós, put a vòmit / A maell, a farnat, amb dues grapes / 
Com ara amb una clau tot-rovellada / El maldecap li fa descargolar's / La cabota de 
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cargol del seu rònec / Capot, d'on rep a violari els préstecs / Naturals, ei, vitalicis, 
d'uns ulls / Roents i molls com tomàquets a mig podrirs / Un nas de carxofa, un 
parell de bròquils / Entost d'orelles, llambrots de brians / Barbat com un cérvol, 
com un cabrot / Banyat, i escuat, esbellegat, brut / Claupassat i guit com rossí 
boixat / Redhibit i tanmateix absolt, oi / Plangut, estalviat, remès, remut / 
Marooned, cast avvay, ça enrere, ausades / Ço és, temps era temps, en illot sull / 
Jaquit i oblidat, llençat borda avall / No t'hi volem mai pus, llebrós, mesell / Cagot, 
morfeat, caquèctic, herpètic / Gaf. Alabeat, enquitranat: lèmur / Larvàtic qui el 
pànic congela en roc / O mussol a la palpebra tel-lúrica / De l'ull del volcà, esquerda 
flamejant / D'on ixen els crits molts esfereits / De milions de damnats muricecs / 
Ànimes negres, ai, mariner, ai / Mariner de la capa alabatent / Quan tan cusquet el 
veig, m'hi trec la polla / D'on a dolls l'endoll endolla l'endolla / Cabrot lasciu, 
t'incumbeix l'endèmic / Destí del sàtir bandejat en illa / Deserta i broixa: esbufega'l 
l'angoixa / L'ennuega ans enrogalla el malènconic / Desig, l'enferritja el clima 
inclement / La inclement castedat, el fadrinatge / Inic, li encalla, maleit desús / 
Cada ressort, esdevingut tot flix— / Artrític, d'un racó remembres l'any / Darrer on 
encar érets viu: prop del flum / La voluda se te'n fum / La gent se te'n fumen / Els 
somnis se t'esfumen / Burxat fellonament i janglant: "Fora / Fora, no et volem", 
amb gafes i arpons / Els mariners cul-rodons, amb agulles / I boixets les dones, 
broquets els vells / Còdols la bordissalla / Algolàgnic, desvagat / Jovent amb aixes, 
rems, arjaus, alenes / Pua de garota, mucró d'atzavara... / I com la meua sogra, 
presumeixes / Cara-seriós, melangiós, fosc / Que cardant-cardant, et cardares 
àdhuc / Un jorn el pec, el nic, apotecari / Tat, de la cantonada. 


—Ha anat d'esme a trucar fins a l'esparra / S'escau tanmateix que al mateix 
instant / But a trifle discountenanced, another / Personable creep EnocRs at the vvell 
banged-up / Doors of her sXull, despondently, he yields— / Amb pell d'euga jove, la 
vaselina / Relluent de la pell de l'ambaixadriu / Llueix: escut febrit a la finestra— 

—Begone, es diu elleix, and a pleret / He complies, obtemperates: encalçat / I 
doncs hostilitzat aitanmateix / Pels tàvecs metàl-lics de llur orgasme / O cançó 
incoordinada. 


—Pastor bròfec, totjorn broix / Mesos d'hivern encauat / Només amb quatre 
fogasses / Pa codolenc, i formatge / De cabra escarser per tot / Companantge. Si 
amb la neu / Se li ensulsiava al damunt / La borja adés feta a jova / Ara ix, molt fer, 
com caimà / A qui molt contumeliós / Susany l'oratge maniàtic / Li fot, ei, com ara 
ferm / Pensar que neva mannà / I, ara que el tast, me n'adon / Puaf, ecs, que 
pellofes d'all / M'has nevades: tal com raja / Ei, fúrfur podrit de déu / Caspa 
d'angelet caquèctic / Estopenc (un verí qui / M'engavanya i m'ennuega) / I encar 
em voldria marrir / Com mardà o boc qui em sortís / De trascantó, ell qui sí / Rai, i 
molt de la barrila / Però tit, avui, gens de filis / Car, a part que tot em surt / A la 
biorxa, encar és hora / Que per ço d'atènyer't pugui / Travessar aquest oceà / Que 
bull, i on cada bombolla / És un ull: ull de gripau / De llangardaix, d'opinic / I 
cutibut, i de gàrgola / De calcatriu i crustaci / De mosca, de cargol, ull / Encès de 
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cavall liard / Ull del blat mort, ull de lluna / Ull de nit, ull de neu, ull / D'estesa, ull 
de llop, d'ós / On sóc2 Xst, de cocodril. 


—Bolets al-lucinògens, sarró / Curull, ah i li agraden pler— / Harmonies 
naturals, salvatges / Escolteu-ne els acords: satisfan-lo / D'allò pus-puset: el vent 
tem duu / La flaire: ara vinc, oronells / De sàtir, abaixa-te'm les bragues / O haig de 
foradar-te-les sens d'altres / Compliments. 


—Altrament il-lès / Caga sang, hey man / Caga sang. Ojats / Ojats: li manca 
un bull / Ens toca la pera / Enmig del tendre brull / Ens estrompem de la figuera— 

—Desa't, en Bonys / Qui litúrgic / Espanta moscs i amb cops de forca / Ens 
beneeix / Gotes de suarda i sang / Capellans pudint a merda amb all / Safarós ens 
pren / Amb qualque clau / D'on ens desempalleguem / Esbocinant-el / Fent-lo 
bocins, hey man / Amputant-lo tot— 

—Tendres brots / Se li trenquen els ossos / Corcats pel corc / Constant del 
cranc / Croc, hey man, hey man / Amb cada mastegot / Hey man, croc, croc, croc... 


—Plana dels ginys / Cada dèrric em duu a París. 

—Si venia el Barça era obligat / D'anar/l a veure'l / Me n'enduc les xiquetes. 

—A l'estadi hem esperats a les finestretes / Menjamerdes amb glavis i fanalets 
/ Vigilen l'entrada. 

—Perxada pels elements / La pineda jeu delmada / Del torb d'anit / Avui 
llostre humit i carbassa / (Bufa el llebeig) / I un cel de closca quelònia / Deslluida 
per dècades / I maltempsades. 

—Estona de dir "cloc" i el clic / Ens esterrossa / Per xò cal presentars / Als 
esdeveniments. 

—Dels dalts estant / Part de baix, combat d'espectres / Vestits d'estalzins i de 
verdancs / Amb xanques fanguegen / Per l'esfèric resclosit. 


—Plana de les nafres / Cada canyó em duu als gratacels. 

—A Nova Yort, del peu de l'estàtua d'En Ferragut estant / Vastes esteses 
anònimes, canyons de la ciutat / Sancallós he pujat pels boteruts de neu relliscosa / 
Pel conglat xipollí, per les llimpes encepeguí / Tothora cercant la botiga del metge. 

—Crosses usades repenjades als murs, "per a vendre / No pas per a adoperar i 
llavors tornar" / Em diu el gros qui em convida a dinar / Amb fàstic albir els 
voltants, amb fàstic com endrapa el malfart / Tinc por de tastar la llesca que ha 
raguda damunt la taula / Oliosa, ben cert pel cap baix sifilítica. 
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—En aqueixa cambra d'estranys, hi tinc tanmateix cambra / Intueixc llurs 
amagats misteris, però tampoc no em vaga desxifrarls / Més em val eixir al món, la 
vida es guanya fora. 

—Que hi pertanyce no crec pas que la gent de fora ho conego / Doncs, vessant 
avall, baixant per les escales, i el caminet que hi duu / Entre rocs i mates florides, 
tinc por que hom no em prengui per lladregot / A baix, boxen damunt un turó / 
M'hi apuntaré, un taconet m'anirà bé. 

—Al turó conquerit tampoc ningú no en sap desarrelar la soca / Qui en 
volgués bellugar el caigut tronc gegantí / Belleu posaria en perill tota la 
plataforma / Boxaires, animadors, gosadors de messions / Totdéu s'estimbaria. 

—Si guanyce, dalt la soca, cridaré fort i partiré la voluda / Els diferents 
boldrons religiosos qui s'apinyen a veure l'acció / Amb graus massa estridents de 
devoció / Diré qualque re ben sacríleg i joiós / Visca els guerrers sense déul / I: 
Només guerregem per l'alegria / Això els omplirà de fonedora horror. 


—Escolteu això: tan a deshora, tothom arruca tothom: ens entaferràvem / 
Retrets de titella. De maleixamús descendíem fins al cairell de la plaça / Qualcuns 
tan marejats que anàvem de corcoll, d'altres amb els taps / A l'estòmac encallats 
com glops de plom. Tota una orquestra de gemecs, renecs i comentaris / L'ap més 
prominent dels quals era llur agra ferotgia / De bell nou el cornetí del saig comoneix 
tots els qui malniem als barracots. 

—Es veu que el fill bord de l'apotecari, adés exiliat de la llar per raons de 
tripijocs d'adult / Presenciava un crim per la finestra d'un soterrani: la dona, deia, 
duia / Un pentinat "xinès" amb el cambuix al capdamunt, "al suc", ben arrapat amb 
dues agulles / De cap, o amb dos bastonets ben esmolats de pimpar (d'endrapar) 
fen xinès" / Quan, amb els suosos embats passionals, la dona, qui era justament al 
capdamunt de l'homenot rude i pelut / Al qual xuclava els mugrons, ha aixecat un 
peu amb una mica massa d'embranzida / I ha doncs etzibada, esquena amunt, una 
guitza al bell mig del cul dels bastonets / Aquests (llurs punxes i mig mànec) s'han 
clavats, mills que no cap parell d'ullals de vampir / A la gola de l'amant. 

—Un darrer espasme mutu ofegós de cap ranera, i quan aquells reialmes / De 
llard s'han migpartits, ert l'home rau. Faroneja a la bardissa un rossinyol. 


—I escolteu això: ja no s'esgarriarà mai més pels rerefons desolats / Ja no 
jaquirà enrere el passeig on anònim es confon / Entre l'adotzenada voluda dels 
emigrants grans fugidors, qui sota els fanals exageren, riallers, llurs optats / On 
esclaten massa frequents llurs crits cofois de l''arribar-i-agranar" / I figuegen, entre 
escadussers espetecs, llurs discussions familiars / De virulents, colcants malalties, o 
de tortes barnilles miraculosament adobades / A més a més d'altres (milions) 
d'opípares reeixides d'aquesta obscura mena, no. 

—Els erms fragmentats de rere els murs de la presó no el tornaran a veure 
perdre's / Ja no hi fotrà mai més el burxa, ficant el nas mocós on no el demanen / 
Allí se li trencava el bastó de cor corcat, la virolla s'enfonyava entre pedrots i el 
bastó / S'esmicolava part de centre sense un nyec ni grinyol, quan el volia roplegar / 
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El bastó amb qui sovint enraona i raona molt seriosament / Per ço de gradualment 
elucidarn el caràcter / Esdevenia testimoni d'aquell altre crim, i ara tremola per la 
seua vida. 


—Ara, son pare l'apotecari de mon carrer, rai / Li demanen si es pren el món 
per un joc / I respon: "què us dic: seriós vol dir qualcú naquis d'esperit i impel-lit a 
mort / El món, a vós de fer'l joc lleig i llord, o net i animat / Qui vol pot, und ohne 
vveiteres undsoveiter... " 

—Escolteu això: l'apotecari de mon carrer / No caigué per cap estimball. 
Molts s'hi estavellen avall / Pró no pas ell. M'empar (diu) a l'abraçada / De la gran 
deessa. Una altra Peggy Lee tan colossal / Ella m'insufla, de tal faisó que m'imagín / 
Que puc volar. 

—Un cop amb aquella dona cardaire pels descosits / Ah, deliqui, es dilueix en 
la seua sòlita dolcíssima no-prou-cuidança / Compartim (diu) la felicitat de la gata- 
moixa qui, somrient, somieja al taulell. 

—Qui pot ésser tan mesquí de seriosament calcular / Les cardades que et 
toquen2 Quin escàndol impaiblel Empès / Al suicidi per haver xil-lat una mica més 
(no pas del compte, ans del comptatl) / On és la puta lògical 

—Per què no dir-s'ho en nits triades de tendresa apujada / En calds xiuxiueigs 
/ I augmentareu vostre plaer... 

—Mon pliu i compromís: sabré dir no / A tanta de proposició descordada com 
em farà cap / Per conductes de mental infecció / Fugiu, bruixes de l'assassinat 
propi, aliè i generalitzat / Fugiu votaires de l'hecatomb, de l'apocal-lipsi i del món 
volat per no re. 

—Qui vol comprar/m, diré, la fina melodia, sóc qui ven els analgèsics, vós / 
Fotríem goig, com si ignorés com ja no pateix l'ànima humana / Per un cos incert ja 
no prou torturada / Qui es vol subscriure, féu aquell bon comptador, En Telemann 
magnífic / A la meua musica ara encar més cor-robadora2 La dona m'ha fugida / 
Amb son amant, i m'han jaquit escarrutxat / S'han enduts tots els calers, ja no tinc 
sinó l'instrument i son opim devessall. 

—Univers harmònic. Com xiulen a la bardissa / Xalambrins i passerells, i al 
som del rabeig rauquen esparsament els mascarells / El vostre cornell retalla pa tou 
com qui retalla fusta / Tot té un cantó bla i un cantó dur / A tu de triar-te'n la cara / 
Diu l'antiguera antigotada: tothom fot la cara que vol / Recomana el vostre 
apotecari: talleu les regnes qui us engavanyen / Aspireu al cel. Desclogueu, 
esportelleu la closca / Qui us engabia per on menys resisteix / Ànima, ànima. 


—Ara, doncs, quan el fill de l'apotecari / Hom l'exilia de la llar, posem quan 
son pare / Viatja i només sa mare hi roman que rep / Qualcú qui de fresc la 
romanceja i cal mirar prim / Poc se'n va pas. Només fa espetegar la porta / I roman 
inconspicu al racó fosc / De la cambra porpra fosc (son oncle artístic / Ha pintada 
cada cambra d'un virolat ultrat) / Al racó dels oldans insectes i escorpins qui a 
escamots / Li escometen l'occípit, i li reca d'ésser poruc minyó / Entost d'ardit ocell 
crotòfag. 
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—lImpresentable, avergonyit, tremolant pel fred / De les rajoles, peunú, i 
només abrigat amb la gabardina / Damunt el pijamot traucat i balder / Dos guants 
espessos de jardiner a les mans / I re d'altre que un tercer guant buit i escarcer / 
Amb què monejar totes aquelles hores i hores / Que cal esperar que els enamorats 
enllesteixin llur feta / S'escola intermitent l'estona. De camins brollen converses / 
D'on un nou món aprèn. 


—Comiats d'ociosa tendresa / Ja no dic mai més (sicl. 

—De matinada, un rellotge accelerat— / Part defora la finestreta (enxarxat / 
En teranyina, i la teraranya a trenc / De cruspi-se'l), l'heroic fill del cuc / Filferro 
em diu que és hora / De desvetllars— 

—Clie-cloc, clie-cloc, la meua darrera hora / És la teua primera, car només 
pots fugir / De les morts dels teus morts si t'endinsaves / En la teua pròpia. 

—M'aixec per a guiparl: vanes culades enèrgiques / Entre les barres del 
demoníac pregadéus— / L'escarbatet tocamallet o picamartell / Sap prou que poc 
se'n deslliurarà / Mesura els darrers segons cada pic / Més lents i trencats— 

—Somii que el pregadéus i l'aranya / Ambdòs em conviden a l'àpat / Alhora 
que em canten, janglons / La balada d'En Corella, de l'esparver i la mòllera / Amb 
quina fal-lera inútil no te'm capbusses / I sota l'aigua em cerques / Diu ella, t'has 
begut l'enteniment si et penses / Que tem beuràs l'enteniment a cops de bec / 
Dementre / Que només et beus de glop en glop un oceà / Pus infinit com pus anem i 
pus glopeges— 

—On, és clar, em torn a despertar / Trist sentdemà d'orgieta o disbauxa, on / 
Cal reendreçar-ho tot— 

—Pel tou del clatell, em pas la mà / Oh, solfeig desllorigat, amb quin poc 
seny / I amb quin bon tros de rauxa, no ned debades / Ni martafall cuics, car / 
M'haig trobada encastada al cabell / (I tan sublim com semblava l'harmoniosa 
fageda) / Una paparrassa a trenc d'esdevenir m / Ja rènec / Ei, ni sé quants de jorns 
no l'hi duia bo i xuclant-me a buit— / Com l'arrenc, doncs, i l'estavell i hi perc adu el 
cambuixl 

—No me la portes gens fluixa, animalot, menja-rellotges / Ja et tinc, ausades: 
ja et tinc / I l'empelt al ciment / Amb esclops conqueridors dels més el-líptics 
tendrums / Poc n'hi ha prou amb estabornirt / De tu vull fern menys que no pas 
gargall adhesiu / On belleu les oques de l'ultracuidada ocaire / En aesmar't apàtic 
ostió, encar podé acabarien enllesfiscant-s'hi— 

—L'haig trepitjada arreludament, amb fruició / De titella o d'alabrent qui 
prem a mort les paques / Sagnants d'on hom ha d'esfullar llavors l'eixamorat 
paper / La seua sang que meua fou fins suara feia un instant / Ara escatxigava les 
rajoles en un cercle de tres o quatre / Pams. Qui fui2 El seu ostatge, la seua xagna / 
L'única part de man que trobareu anys a vindre en ambre / Com en el ventre de 
licnèumon els ous del guivre / Qui desclouran, multiplicats, en el fill qui vaig 
perdre-... 


—AiXÍ és com ens enamorem els animals / Escenes tètriques entre devoraire i 
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devorat. 
OO 


—Enllestides les transformacions / Ventem els palps, i curosament sortim 
(Tantost llevats alta nit carretera tota fosca amunt / La matinada ens hauria de 
trobar / Tit i mon fill, de mon ànima esquerdill / A recer, amb parella, i lluny de tot 
perill / On covar llargament allò produit. 

—No prenem pas cap rosta-os, la natura en / Pasta a cofins, a betzef pels 
marges / Escatats d'esquists i ancorats / Per les pedres mil-liars on s'encasten / 
Com arestes tangencials milers d'ullets / I cargols. 

—Qui viu a l'ara camina pel llis / L'abans i el després són rosts i bonyeguts / 
Mon fill i tit tota la llisa foscor davant / Esdevinguts atemporals com en els somnis / 
Hem abandonades les ciutats / Llurs monuments i estàtues: formosors / 
Astoradores com astoradores són la beutat / I l'equilibri harmònic dels "bons" 
carrers/ Pró és clar que naltres en fugim els malravals / Aquelles tuguris fets a jova 
de parets / De cartró encolat qui pertot els ullets i mants / D'altres insectes es 
cruspeixen tothora. 

—Ignorats per les famílies, tractats de més / Per les joves massa enfeinades / 
En fútils, limitades tasques / Tant les sòlites contarelles com les cançons / 
Niponocatalanes que tret de naltres / Ningú no sembla trobar prou enginyoses / Ni 
les floretes qui plantàrem al caminet / Prou encisaires, ja doncs no engrescant'ns- 
e / Tampoc prou per feríns quedar/ Li acopem de bon matí cap als camps. 

—Evitem els estretalls per on els automobilistes / Qui sempre fan tard han 
d'abandonar llurs vehicles / I córrer només amb el volant a les mans. 

—No, a dretes hem presa la carretera / Que no mena sinó a les pardines de 
muntanya. 

—No ho sabíem, és clar, prò aquella era la nit / On tornaven els transhumants 
/ Llurs vehicles feixucs i pudents, noliejant / Pells i carcasses, la nit doncs del jorn 
de l'altra / Matança. Tothom s'ho havia dit / Aquella nit abans no matinés / Hom 
abandonava tots els nou-nats / Les covades inútils de gatets / De gossets, d'infants / 
Els infants, especialment, tots mudadets / Com qui diu, endiumenjats / Perquè els 
vehicles de les carcasses / Els aplanessin damunt l'asfalt. 

—A la llum dels fars incerts del primer camió / Vam veure a contraclaror les 
siluetes / Entranyívoles de moixets i nyecs / Ah, l'esfereiment, i que no en 
poguéssim / Rembre cap' 

—Ens férem a la vora, perquè passessin tots / El terra de la carretera havia 
esdevingut / Relliscós de cossos desfets qui no havien tingut / Prou esme, 
enlluernats, d'escarotar's. 

—I ombres fugaces, llurs tèrbols tentacles, n'afegien de nous / Cadells 
grassonets, infants tots mudats / Qui en la densa foscor rondaven balbs i sense 
quest / Fins que el nimbe vellutat del primer far / De la nova tongada de vehicles no 
els encaterinés un darrer atroç instant / Abans de la patacada. 

—Si cada món és un full d'un dels guaitajorns / De tants com serven les 
deesses / Més valdria, Isis, que l'estripessis. 

—Si, en canvi, aquest món l'he inventat jo / No en podia haver inventat un de 
més ruc / On aviat, fill meu, esdevenim avantpassats2 / Quina collonada infecta de 
món fugent no és aquestl 
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—dJa clarejava al lluny / Ja s'aturava l'allau criminal dels esventats / Vehicles. 
Dels oferts qui s'esparpallaren / I romangueren estalvis, pens que / almenys podria 
rescatarn un / Car prou són ara déudonats en orri, bistis penyorats, sens amo / 
Així, doncs, agullem tota una doneta / Agafem aqueixa, fem mon fill i tit / I ens 
atracem cap a la mudadeta / Tret que com més ens hi atansem / Més grossa s'ha 
feta, és fins i tot / Més grossa que no pas naltres / Començaven de mofar-se'ns els 
assassins / Qui disfressats de pagesos i pastors / Sortien a la boca de les bordes / 
Amb llurs nous mostins qui ens abuixien. 

—She's Irlit, my aunt", fa mon fill / Llurs cruels mitges rialles mentre / 
Empegueits fugim no ens asseguren / De res. 

—Se'ns creien o no, encara no ho han decidit / Pró naltres, qui no em 
reconeguts els nostres, poc gosem / Sentir/ns gaires superiors. 


—Fa la balada de l'espet i la mosca / Mossades d'espet em lleven, pota a pota, 
el microcosmos / De manta guitza, mes / La darrera pota que te'm cruspiràs (com 
em deceps / Com em deceps) serà l'ham que em travessava el cor. 

—On respon al mosc l'espet: clau que m'empàs / Del meu darrer recer / 
Cementiri negadívol del peix, cada ànima una tija / De jonc florida, benvinguda als 
benvolguts / Oh, paradís elusiu on cada escata és d'àgata / Te'm vull com em vull: 
tortuga destra i abrandada en l'aigua / D'argent, si ho fóssim, ja hi fórem / El, ei, i 
l'esclau que jaquim damunt l'àgata / Qui pogués esbrinarl que li servís de 
llanterna / A la llum ambrada de la qual ens escuncés, troballa, car / Morim en 
sílex, lligam que ens fa al capdavall immortals— 


—Ara, tanmateix, amb un espillet de mà part davant / I, darrere, l'espill de 
part damunt el rentamans / Em guait el clatell / Hi cerc i hi trob el fitó groc i 
porraci d'infecció / Em bany el cap en alcohol i me'l suc amb aitantes de pomades / 
Si fa no fa antibiòtiques com endevín, trèmul / A abastar, tot i que, llas, el maldecap 
ja ha començat / El coll se'm paralitza / Per la finestreta veig damunt les llambordes 
/ Un pobre pardalet tot esclafat per les rodes de milers / I milers d'automòbils / 
D'on em ve a l'esment la balada de l'escórpora i el terrerol / Qui patí de descant per 
l'esglai / De caure a la bassa on l'escórpora volia estrijolarl / Manlleva-te'm de 
pinte, pardal polit / Llavors vull durt de bracet a escosir els pits del bugat / 
Escaiola, vés, respon l'aloseta o esperit sant / De mamelles de bugaderes ni de 
vedells de sés badat / Poc vulgos temptarím, ausades: tronat fóra i mesell / Si de 
l'armella de la teua ferramenta me'n feia congreny / Per comptes d'afermar/m, em 
fermaves com encallat cinyell / A la ferralla d'un altre enjòdol o carraca 
derrenclida / Derelicte embrancat enmig de la carretera / I tit farnat per als 
escarbats necròfors, moscs vironers / I voltors de qui la balada ni m'esmenta sinó 
pel nom / De carnús: oh, bonior de podridor, fuig-me del mig— 


—D'on, aprenents d'ermità, volia encomanà'us aqueixa experiència / Per ço 
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que sempre tinguéssiu present que sense pinta / No es pot anar pel món, ni mai no 
puc recomanà'us prou / Que totlany en dugueu cap penjada: millor / Que cap àvol 
rosari ni amulet amb què altrament / Hom us podria esqueixar ja tota grua / Tan 
sols estrebant i escanyant-vos. 

—No, pinta i sabates són (sense viltindre pas / Les armes de debò) les altres 
armes / Del cavaller ermità amb les quals no s'hi val a badar. 

—Per ço d'estòrcè'us de burots i borinots, d'occidrius / Bestiarres i més 
pudents punxa-sàrries / Les sabates (o si doncs no les feres durícies / D'allò més 
fetes a plantes, a llurs espinosos verins / I als ganivets dels micasquists i les 
espinel-les / Pus les fiblades d'estevets i maldesminyonades) / Us són més 
essencials que no el seu ceptre balmat / A cap sempitern nou datpelcul Felip / 
Babuí, carrinclonàs reietó / Dels borborigmàtics cagallons. 

—La pinta d'esplugabous o d'esperit-sant / Re més pintat aumon no trobaríeu 
/ Que d'arnes i paparres us estorcés / Quan toquéssiu el dos, enllà dels tels, devers 
l'agre / Del desert, bo i cantant podé la balada de l'adip / I l'horitzó, on aquest 
enraona amb l'altre, foll / Per mossegà-li l'ull: l'ull que em mossegues / És l'ull de 
mon sés, ço és el Sol / D'on és ausades palès que mossegues i mossegues / I 
mossegues debades. 


—Com fotre el camp d'aqueix bugat2 / El botiguer moret de la cantonada / Ha 
de vendre llet de cadavre / El gros cristià li'n porta perquè els munyo / I llavors les 
llets cal que les vengui / Ben adobades de canyelles i bismuts / I qui sap els 
pugnaços regusts. 

—L'uixer de l'edifici n'és complícit / Amb el massiu cristià cirurgià / O 
maeller qui posseeix la totalitat / D'aquell bastiment xamfrànic i impressiu. 

—Si l'uixer s'ha absentat / Falsifica-li, sigil-lós, el feixuc / Capbreu on anota / 
Les entrades i sortides. 

—Entra i surt d'esquitllentes / Com un llamp relliscós / Pel terra lluent, 
soliu / I silenciós del vestible. 

—Que perdin el compte dels cadavres / Qui a la rebotiga se t'escaguitxen / Se 
t'esllavissen, llenegosos, com aixarops / Tèbits cada camí que els destriaries / Per a, 
dels més improductius, desempallegar-te'n. 

—Hom te'n forneix dins les aigúeres / Com qui et lliurés paques d'òrdit / Per 
al flairós xibiu on rondinessin / Les vaques. Ah, vaques, qui pogués / I eixonarn el 
corall xerricós dels mamellamsi 

—Te'n duu, te'n duu, massiu cristià / Cirurgià, urcós bruixot / No pas de 
l'oblit, ans / De la constant memòria. 

—Exigu moret de nàquissa astrugança / Quines estrenes rebrà enguany: / Si 
no corregeix prou la pudor de sípia corcada / Que la seua botiga exhala / Son món, 
inepte com el meu, duu / Tots els agalius d'anar-se'n en orris. 

—Perspectives de catacrec sobtat / I molt espaordidor. 

—Com el Solell profà terebreix / Les foscors del templets més sagrats / 
Nassos de maridades i mullerats / Pitofs de rancúnia es tornen / En ensumar els 
voltants. 

—Femer, femer, de qui els efluvis / Subtils nauxers dels aires / S'esmunyen 
entre els niells / S'emboteixen als oronells / Les cambres hermètiques obres / Se 
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n'enfugen les ànimes botxinejades. 

—Car prou saps també d'on vénen / Botigueret moret, les estranyes / 
Botifarres excessivament pebrades / Que has hagudes de vendre anys i panys / Dels 
infants violats, morts i esbocinats / Pel propietari immens, i qui l'uixer prou xifra / 
De quina faisó entren, de quina faisó en surten / A quantes botifarres per cap / I de 
quin cos fes, doncs, a quin cos fos. 

—Cos fes cos fos / D'esblaimat a maragde / D'atuit a titllat / D'humà a 
botifarra. 

—I a qui t'adreçaries / Dementre que a tu no et toca2 / Hom no astora pas / 
Hom qui paeix. 

—Silenci, paiml / Retruny llur crit / I t'enfonzes / Als bacs d'una latent / 
Consciència. 

—Cap esguard devers els morts qui munys / Només un desdeny de jorn / Un 
transport nocturn / El somni sempre et rem del desastre / Estilets escriuen a esteles 
/ Llistes de noms buits de cos. 

—Tret que sí, que et toca. 

—NIi a la presó de ton enteniment no ets segur / Puja a l'abordatge el fart 
propietari / Transgredires, botigueret / D'una manera o altra / I avui el cirurgià o 
carnisser / Mudat amb bata impol-luta per a tu / Ha vingut. 

—T'escanya el crit mut / Ran de veure'l / Literalment, ja ets pell. 

—A la botiga penges / I ara qui et ven2 


—Afilerats anem, com soldats de xocolata / O com botifarres esteses / No 
gaires bons dibuixos cap de naltres / Cert que a mon magí fèiem més patxoca. 

—Don't belong to this mishmash / Poc pertanyc a aqueixa pasta / Sóc un 
soldat, no pas cap officer / lm a soldier, and from another place / Poc puc anar amb 
VÓS. 

—Elàstic, un-dos, un-dos / Som els soldats / Som els soldats / De la 
humanitat / Som els soldats de xocolata / Tots formadets / En formacionsi 

—Quan ens fonem, la Terra és nostral / La Terra és de xocolata / Quan es 
fondrà serà Sol/ I el Sol és de xocolatal / Quan es fondrà serà demà / Demà, demà, i 
l'endemà d'essent-demà' 


—Llavors, si us abelleix, Robinsonets jazzaires / Mireu així mateix que us 
recoman... 


—Anacolútic balader, espardenya blanca al peu / I mocador a la falcia, qui 
demana l'hora a un traginer / Molt tifa, qui tanmateix havia trepitjat un palter / I 
jaquia ara una regatera de tifa, un esclau de merda / Part damunt moqueta, tapís, 
gespa i catifa / "L'hora de comptarlls, és clar, d'on en prenc susany / I el tract 
d'enfinya. 

—Nòmades, fures cerca-sorts i gitans sempre et surten de trascantó / A fotre 
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el personal. 

—Em trec de la faixa amagada o falcia, revera, un ganivetàs / La polsera em 
dringa / Amb l'os del fal-lus o bisbe del babuí o l'orangutà / Me'n fiu una flauta o 
xiulet de munta / Mes només se m'hi atansen caps de mort, voltors / Com 
carronyaires colltorts quan els senys toquen a morts. 

—Nostressenyor em castigarà / Tedèums de pallàs retrunyen gens harmònics 
lligaboscs ençà / Onades simbàtiques del so: pugen i deixenen alhora, talment / El 
xivarri dels grills. 

—Entre les cabres i les oliveres / L'armenter, guided by a slight clue, guiat pel 
lleu esclau / Em rastreja. Em rastrejà i avall / Malastruc de manguis, ja li'n donc el 
bonprou. 

—Granellut, al nino tot li pruu, quin àntrecs o cranc / Mell fot herpètic i 
morfeat2 Ara som tit qui tem / L'estrup, no fos cas que m'encomanés, tat2 / 
Quelcom d'hòrreu i d'espoltridor / M'espoltreix l'esfinter, com adés el proctòleg de 
dits roents. 

—Àvola tita, caimà, cornucòpia, bisbe obsedit / M'arrameix els entrevins fins 
que me'n comoneix les larves adormides / De l'entec. 

—M'ensobinava i agotnat sem garratibava al coll / Mans de forques 
gloquidiades / M'espellen, m'escorxen d'exúvia fràcida, estantissa / Em cull la rosa, 
que se'm torna ras rosella d'espoliari / Rapsòdies d'ababols, belen en 
escalaixaments simbàtics / Les cabres com querubins rosegats d'enveges— 

—" Brasil, vve stood beneath an amber moon"... / A l'escalf de l'al-lucinació 
jazzística / Gens cusc, ja dans / D'on al duler li pren la clau (llas) un vici tort / Deler 
de duler proctòleg qui s'ensulsia / Qui el compadeix, orifany escantellat qui, 
naquis / I caquèctic, roman, com farnat o cossatge / Com canviot, sorrat pel tronc 
qui anc no vol descloure'l2 / Clavat, sense púguer néixer mai del tot / Ganyola i 
m'abuixeix / Llop o vebre o guivre qui a la lluna ambrada debades va braent... 


—A quins boigs partits jugueu2 / Ca que he perdut2 / Pels matolls arronyacats 
/ Cavalls de faves seques em fan d'arrencaqueixals / O em serven els ulls perquè 
mai no els pugui tancar— 


—Estanya el tronc l'eixam amb argiles i limfòcits— / "Prens l'arbre únicament 
en emfiteusi (que jo jangl) / El llogues, pallàs, fins que et cresco la fiçança / Que et 
permeto un viol de fresc / Mamprèn-lo com el mamprenguí / Quan en temps de 
malbargany l'estella, el vímet / Fleixat, ausades, poc se'm volia aixecar." 

—M'encoman de la força tel-lúrica de l'arbre / Me n'encoman, d'on, fer i ferm 
Gulil), novament tremp. 


—Com noliejares el joiell que ella portà / A tal viage on ell se la cardà més de 
cent cops / En dues setmanes, i que tant l'enderiava / Shiny choter, i ara el duus tu i 
també al coll / D'on hom et pren per marieta / (Ço que trob prou bé, les femelles / 
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Comcal s'abelleixen d'ens aitan "inofensius"/ I alhora quan cal tan "penetrants") / 
Nolieges un bisbe de qui ets el pus assidu culer / Aitant el cartens, consirós, aitant 
l'has cartingut / I aitan esmeperdudament, que si mai se't feia rebec / Ço és, no 
maldava prou, en albirar una dona / I molt pus, ah, en ensumar-les / (Ep, ningú 
sinó algú qui tragina amunt i avall un foradet / Si fa no fa humit), per ço de ras anà- 
li darreret / Amb l'ull si més no i adu belleu sisvol beneir-la / A la insabuda amb 
qualque gotellim de lubricant pre-lleterenc / Fins al punt que, pus que no pas 
bisbetó bavadís, apar, niat / En un llepís de secundines, litopedi entre bromeres 
crustàcies / Alficòs podrit, de qui el formatjós vernís ja traia / Bombolles de 
paràsits, érets reu del col-lapse / Marmessor d'Orestes, qui delmà el regne, amb 
fàstic immens / De pansides anguiles, ton pare de malnom ja lin deien / En 
Calçotets d'Arena, i ara son fill, l'assassí suicida / Duler ultrasol-lícit, se li sacsa la 
memòria / I torna a aquell meravellós estiu de l'any tretze / On durant gairebé un 
dia sencer, tot el jorn i enllà de la meitat / De la nit, mare i parella (a qui pleveix 
d'ençà d'aleshores / Un odi indivís, i amb elles a llurs companyes de forat humit) / 
Barement i eixorada el cobreixen i desoneixen, i llavors / Homòdromes, 
simbàtiques, orgasmant a l'ensems / Camins i camins, i camins i camins / El 
cobreixen d'un saliveig de verí sense vaccí / Fins que irremissiblement l'han 
buidat / Disparèunic, algolàgnic / Gos-a-dir, perineu sempre umflat, com mandril / 
Patir, raiet, car quin trascor: si carda perquè carda / Si se n'està, se'l mengen les 
ganes / I es gica rosegar els botons pel boc / Amb penellons perpetus a les ales dels 
oronells / On la sentor tragitosa de dona se li encastava de per vida... / Tostemps 
ensuma, adu entre les múmfules / De les nits hivernenques, on para i rau / L'eruga 
qui a calç de qualque flairosa pota és a trenc / D'envair-li el ramat— 

—Perquè me li volia de per riure fer amic d'una querrina / La qual saludí, 
janglaire, amb un cert afecte / Ben bé m'ha mort. 

—Filharmònic camp d'aufals a tesa avui trepollat... 

—Xst, un sol de bels... / Baladeja el boc que li fa que els ababols són 
carcinògens / Ço que no li desdic pas: tot el que és bell és lleig / Doncs: magnífica 
escena pastorívola: una foscor de sobte / Hi queia. Un cranc de broma fosca reix a 
cruspir-se'ns sencer / El Sol. 


—Com els anys s'apleguen, erts / Ja no ens entreté la pallerofa / I l'essencial 
corr al no-re / Ni surem amb allò que sura / Enfonzats amb el pesent / Ànima 
enduta a capgirells / Esqueixada, a llenques abruptament / Pels sorrers neguits / 
Esguerrada cap les pregoneses / Inútils on re enjòlit no rau / Ni prou curiós, quan / 
En canvi, ales deman / Ales i prou, ales només. 

—Com voleteig com voletegí / S'esbatana el món, d'on ample / Respir de bell 
nou, car / Com més de misteris / Menys. 

—Com més de misteris copses / En llurs misterioses convolucions / Menys de 
singularment empoixevolidors / Vénen a raure't els integuments. 

—Dic: tard o d'hora tot / Ha de casar. 


—Tornc a ésser marrec. Rere el taulell, la tieta / Ençà, la mare de la jugadriu 
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Elvireta / Eu sóc assegut a l'esglaó de l'entrada de la botiga, de cara / Al carrer buit 
en aquell migdia d'estiu suburbial targarí / Les dues mestresses xafardegen, com 
sempre, de ço del cardar / La mare Elvira, pagesota escultural, duu una faldilla 
ampla / Només em cal jeure d'esquena per ço d'ullar-li sofrages endalt / Cuixasses 
amb quatre pèls rucs, negres del tot / I ara més amunt, calces traucades, blanques 
puríssimes / Pel forat, si més no un plec de cony i les mates esponeroses / L'adí de 
pèls amb llurs llagrimetes de rou que tastaria / Esbojarrat, un esforcet més, encar 
una miqueta / I et tinc a la pingueressa / A tocar de bleix, a tocar de llengua... 

—Llas, inatès, un silenci en la conversa, la tieta ha fet / Un signe amb el cap i 
una ganyota de desesperació enjogassada / Tot d'una, l'aliena beutat se'm tomba: ai, 
el fresci / Se'm vincla i m'engrapa a embostes gegantines el canudet trempat / Totes 
dues riuen, i tanmateix ja no sóc més sortós / Tostemps rosec la recança del gest no 
terminat / Maleit, maleit pastor, encar tem planys2 / Per què no tancàveu, fèieu 
caure la porta metàl-lica / I m'estrupàeu, m'estrupàeu, m'estrupàeu / M'estrupàeu 
amb totes les de la llei2 

—Record arronyacat, naquis, manxell / Menys de nou brancam / La meua 
benedicció s'estén altrament fins en aqueix hiperespai / Del sèssil esment. 


—Com li ho diràs2 / Tota l'estona es concentra / I s'estavella al mateix penya- 
segat / El meu pensament. 

—Cada cop que té un nou amant / És ara com si el nostre aeroplà / 
S'estavellés al capdamunt de cap / Illot desert, molt rònec tret / De qualque garriga, 
líquen, molsa / Poc xorrèstic quant a teca silvestre / Insectes, rèptils, rai, i tot allò / 
Ginebrons, lledons, cireres d'arboç / La questió tanmateix que allí / Són, ells dos, 
els suspectes / I llavors tu, molt més precari / A frec de caure penya-segat / 
Relliscós avall, sempre amb ells dos / Només de referència. 

—Tu, doncs, qui sense altra culpa / Els has d'extreure / Els secrets molt 
abstrusos / Del sobreviure. 


—De suor m'eixon / L'assolellada clepsa / Se m'emmiralla al cocó / Inundat, 
si el vòrtex / Que mon índex hi atia / Sembla son cony simbombejat / No és pas que 
en dongui culpa / A mon esme ans a mos / Ulls gens mentiders. 


—Encluseta martellejada / Un sol de mallerenga: em crec / Al poble, amb la 
finestra de / Bell nou davant per davant de cal ferrer / Tret que avui em llev tot 
escoixenut, solcat de vèrtoles / Desconfit / I anòsmic, car ara me n'adon que ni 
capaç no era d'ensumar / El véllor arnat de cabra amb què hom m'ha cobert / Ni les 
brèndoles rares de l'encric fet a la biorxa amb estelles / De fèmurs mig corromputs / 
I l'escaiola de tosca de claveguera del perfuntori enguixat / Que m'atenalla els 
quatre membres o cinc / De més a més, no sé pas quin cefàl-lic, capdecollons / De 
galdós dervix m'ha profert de sacrifici en aqueixa missa guerxa / Només veig que 
l'altar on hom m'immobilitzava / Havia estat fins ara el cràter d'un niu de 
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formiguetes / Enceses i cremants, de salpugues, doncs, de qui / Una voluda 
esvalotada amb agoludam se'm desespera a tot estrop / Part damunt — d'on tot em 
pruu i el xoc anafilàctic / Poc pot raure'm gaire lluny. 

—Mald per ostar els invasors, de qui les dents o caires / Foguers m'adrecen 
torçons que m'osquen un cervell a trenc d'abjurar / De totes totes / I m'esgarrifen 
una pell que, negra de sangtraits i eriçada / Apar, pertot on pot veure's, estibina, 
d'on qualsevol / Altre insecte arquitectònic faria'n bensenes / Febrides, fosques, 
metròpolis / D'on s'eleva, revera, el misteri— 


OO 


—Gendre enlluernat qui amb un somriure oblic / Has pres comiat — amb 
quin pinzell de fòsfor fas palès / Damunt el banús de la nit que hom t'ha foragitat2 

—S'emmodorreix i remembra com amb celles / Feixugues de superioritat, 
d'ultracuidança / Bo i rabejant-se encara en les romanalles de l'antiga / Resplendor, 
la sogra (i el seu toset / Proterviós, de gàlib, contorn i ombra diabòlics) / Volen 
eixexpulsarl o l'amenacen ras de règees autoritats / Judicials i d'esvinçaires 
pudents — ec-les, ec-elsi / Com caplleven a la cantonada, belles poncelles, esclat / 
Esclat, esclat, amb un signe nostre / N'hi hauria prou, i llavors avall... / Com es 
roben elleixos i s'espixen, com s'afanyen, rabits, a / Col-lidir-hi, amb tu, ja els tens, 
satèl-lit derrenclit, enjòdol / Minsoi, a la mateixa òrbita, tret que ells vénen / A 
velocitats de voltor i tu d'espatllat queloni / Fotràs goig, galdós, malament, rai / 
Com baven, fellons, molt empoixevolits / Llur màxim optat fóra de desonirt ans 
d'aontar't de valent / Si fa no fot públicament / Estilita estubat de suarda, abillat 
d'emparracat samitell vermell / I aleshores (ep, fes-et ja acanar pel bagulaire més 
abstracte) / Ferít malbé a alt, a tots ops, amb pler de / Relles ans, ausades, de raors 
d'allò més esmolats, d'on hom et tol, t'ha tolt / De primer nas, orelles, dits, bisbe i 
les orletes de bagàs / Per ço de vindre llavors, ara que els tens enconats / Amb les 
tiretes de pell que llencen als llinxs con cassigalls / A punxar't i desumflart, òrgan 
per òrgan, a pleret / Fins a assolir't el cor, d'on amb paper de vidre / Te'n treiem al 
capdavall l'estigma, llas, l'entec / Massa sorrat de nelet. 

—Glateix com glatim, recluta: aqueixes historietes ens / Esperonen el coratge, 
ens fiquen de filis... / Aitantost piris a penjar't, manves, d'un botafió entortolligat / 
Dejús d'un pont, com la pereta penja del fil elèctric / Naltres ens te'm llençarem 
manves damunt la cócera mateixa / No pas a occir l'araig, mes a esclafar-hi a 
culades / Les xinxes perforadetes— 


—Car qualcú li encolomava el mort / S'esdevingué talment... / Jec amb la 
dona, lm in bed vvith my vvife / Jatsia que prenys i tot, no pas per XÒ vol pairar- 
se'n / Ni se'n vol estar, vull dir: eu i la dona una abraçada / Íntima ens uneix, 
dementre que sentíem suaument / En Sibèlius al giraplaques del menjador / De 
sobte, sóc conscient, és a dir, prenc esment de quelcom / De nou... / Un contrapès 
de banda dels peus, com ara si qualcú ens sorrés / El llit. 

—Deu ésser (em dic en la meua imaginació esvalotada per l'acte / Gint on 
xauxinem) / L'òbol — o com se'n diu2 — amb què cal gratificar el barcaire / Un dels 
cignes qui ens posa d'alçacavall la múrria / Entrecuidadeta, cignaire / Ara que camí 
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de Tuonela (l'infern del finès qui fins / Ahir se la cardava) hem de travessar aquest 
Aqueront / A l'algoleja del qual ens alfarrassen i calibren les xafarderes / Maldients. 

—Exactament: em sent sotjat, d'on atur el manxeig / I obr molt els ulls, els 
esbatan pler, aitant com puc i ferament... / Al vèrtex jussà del llit hi ha estès un 
home mort / Envides si m'abelleix de continuar gratant on em pruu... / Això altre 
que m'han entaferrat, hi lluc / Hi lluc de milles lluny... / El finès qui la féu mare, i la 
sogra i el seu minyó / El nou-mort i els antics assassins, reexida associació / Com hi 
ha món, com hi ha món / Com hi ha món, enjondre, i sovint prou més ben net, 
cundesc / Deçà, llesficositat de bresca, bonior de rusc / Els moscs qui em ronden, 
insectes redivius / Ara i adés, d'empertostemps / M'han mes en evidència, sobretot, 
llas, per cominal / D'on fugia, és clar, polsegós i per cabal. 


—Sóc ocell amb pepida, altrament, bo i xiulant / Et comoneixc, mallerenga, i, 
com el rossinyol / Qui viatja sense ops de viàtic, tencoman d'encomanar/m / A la 
meua dona i al seu cosser rabent / El seu estelló salvatge, qui òlim / Disfressat 
d'haveria forceguda, enjondre em dugué / Ben desadet al terrabastall o sostremort 
del tombarell / Lluny ferament del camp de mart on hom / Amania d'executarm 
nitament i furtiva per tal de llavors / Ferm encar rònega tecla anònima i sense 
ampit / Lluent ni florit entre les lloses / Erectes— 

—Qualque ènzim somnífer, rapsòdic, d'ababol / Deu pessigollim pel 
budellam o paltruu / (Fins suara, ausades, el meu foradet micó, o raconet / Dels 
mals endreços pus en derg, gos-a-dir, curiós / Endreçadet i cundesc / Que anc el cos 
no m'hagués hagut 0— inclòs ací / Allò, sovint enderiat, que em pensa 
eixoradament / Arrapat a les parets oscades ans cranades del crani— / Puix prou 
que el blandeixc: només òptim recapte / Prou pot, doncs, som-hi, atès que tot 
tendret és el que endrapa / Ni bou ni bèstia grossa / Per comptes, hò i tant: bolets 
coprobis / Enciams, aufals, crustacis, i lliuradors i lliuradors de blat / Panís, sègol, 
ordi, segó, civada / Nyàmeres sots la neu / Mam, tec i llevants, sempre fresquets, 
just collits / Moixernons, pixallits, llebres i ànecs rostits / Ostions i cloisses, 
mòlleres, truites / Nous, nabius, nespres, caquis)... 

—Codonys, com dec somiarl / Dic que em pessigolleix pels nítols qualque 
antimonit / Seguici o verí / D'on ningú no en sap el vaccí ni la triaga— 

—Perdc els estreps: percebc l'esquellerinc d'esperons / O de turmelleres part 
damunt el cap, el qual sondroll / Sense tanmateix albirar re / Percebc així mateix 
l'hàlit roent d'hèlixs / Com el del cavall quan en pic haver saltades pler de cledes i 
esparres / En ensumarí/m, ja orxega i m'abuixeix / I em mossegaria amb nacres 
ambrats de cocodril / Si doncs la jugadriu no li estrebava ferm les regnes / I de cap 
a la rebasta no li enfonzava els ullals de rats / Dels aumàstecs o engranatges eriçats 
amb què s'orna els turmells / Hiat al-lucinatori de caire esplàncnic, ve-t'ho ací. 


—I, tanmateix, encar oic braire al costat meu / I és elleix, ell mateix / Té un 
peu nu de dona a alçada de ventre / Bategós, que el vernís escoixenen els 
rossinyols / Fets de claus torts i rovellats (antiga gangalla / De mànecs d'aixades i 
de destrals) que, soldats / A una armella de taút colgat de lluny, ara li fan / De ben 
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apropiada turmellera / Badar, rai (em repta), com si no havies vist mai / Cul en 
finestra, capçanal / Respoc, ritual: "Hò, i com millor prem, més el preem" / D'on, 
per mà de l'esforç, caic en vertigen. 


—Brosseta d'estalzí despresa que pel fumeral, entre cendres / I fums, amunt i 
avall, dibuixes a la insabuda / Entrellats de teoremes cults / Quan l'únic que 
voldries és esdevenir-hi el darrer punt / I avall. 


—Bé calia-ho demostrar: la sang bullent del seu menstru / Damunt la neu— / 
Prou fer el ruc (és ella qui brau, bo i saltant del cavall) / Si et trec del brell on 
t'envesques vull ras que / Et desixis de tots els geps com de penyores. 


—Geps que em sorren — me'n vol escús, desempallegat / Ni en Cassigall ni en 
Desnerit / Amb senderi, ben vestit, cogotç, de bon regent / I, amb pagat 
xurrimpàmpol, passejarm, serè, de xeix a ics / D'equilibrat tarannà per moltes 
voltes que em calgo / Fer, Tres Tombs cossers d'empertostemps o si més / No fins 
que, ulls clucs, toco de perdre l'esment novament... / Vertigen justificat, massa poc, 
i ací / Ve el blasme, o com la gavina li deia al llamàntol / La vespa xana al bellmarí: 
Fo... / ...tuda l'hem, la ballem peluda i magra / Te'n paires, aitant te fot, te la porta 
fluixa, ho tens flix / Mapes d'àncora són les ungles, el braç una gúmena / El cap un 
gaiatell, el semblant del qual apar un cap de mort / De qui les urses que avia / 
Estrafan la mòria més greu / El proctòleg, en canvi, et torca, amb plaible vult / Tant 
abans de furgarí/t com en acabat— / En contrasemble (litevvise) el matràs gloriós / 
Del polonès quan fil per randa em cus amb bromeres / D'orles, brodats, blondes i 
randes / L'esvoranc estíptic, borborígmic, on el canviot té el dez— / Aiguabarreig 
astringent, m'hi redueix eixaures / Perquè els canviots (tos fills) allí desats no 
tínguin / Mai prou d'aire: bombolles al trau d'alcohol de cremar / Bromeres de 
ceres fumegoses: gairebé hermètic segell. 


—En l'endemig, esbarts es cruspeixen un pop encallat / Fa vuit braços de 
ferro amb setze gralles, dementre que / Les qui fan divuit i dinou li desarrelen 
proterviosament els ulls / "Noi, no ho sé pas si mai reeixiré a esquerar't del tot / Del 
que t'enseny no en roplegues pas gaire / Cases, caceres, coses, colls, cólls, cosses / 
Quan sigo hora d'espletar't ja serà tothom al sot / I allavòrens qui ho veurà2 / Per 
comptes, si surts amb manguis, capdéu aumon / No hauria de poder't anomenar ni 
gèl-lera, que vol dir: no-re / Buderol, ni toút, que vol dir: sense-substància i balmat i 
buit / Com fan totes les manefles qui tothora enraonen d'enraonies / A l'areny de la 
vora del riu"/ Al túixec del sútzeu Xúquer llurs acúmens / S'esmussaren, ep i 
altrament qui es plany2 No es plany pas tit / Prou em plevia, en eixexiliarm, a ja no 
plànyerím mai més / Est fou mon pliu (mon pletge totjorn incòlume, vós), que a 
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tard / Ni orcs ni xaró em sentirien encarregar'ls cap mena / De frau ni intercessió, 
que abans em morís de mort ben / Aspra i menys de null consol ni embrocació si ep, 
i així anar fent... / Llavors, però, ja feia estona que havia perdut el so notori / Del 
trot. 

—Diu altafullal i, sense molla de recança, em jaqueix / Sull, si bé almenys 
deslligat— / Per les traces (per l'esclau), prou endevín on has anada / A escampar la 
boira / Avaraves bo i treient espurna de ben diversos minerals / Devers la torre o 
panòptic, a calç del qual jaquies / Que peixés a lloure i a tot alt el salvatge animal / 
De pell febrida ans crins de glatints fiçances / Nafres intermitents de bombolleig 
flamíger / Oronells inassadollívols, orelles en banya, ulls de foc / I vit gegantí d'un 
tremp d'acer— 

—Truc-truc, s'obre la porta / Llesca a llesca, s'empassa la torre rodona... / Ala 
cofa del guaita, li exigeix, a canvi / Dels favors (si mai vols tornar a fer senes / 
Treure sisos, estella, nyapa, que et pòngon totes...) / Que la gico accedir manves a la 
cel-la de venecià / Bisbe-eixerit (de feliç cincsous, encar, ben escaientment 
galtaesquerdat / Com n'Al Capó mateix)... 

—A l'apogeu de l'escorcoll sexual, quan ambdós deuen / Escartejarís amb pus 
d'escalf els fulls o plecs de les parts / Me n'adon, paidor toút, que em sóc ensopit / 
Sense treure en tota l'estona els peus de la galleda... 

—Els flats del vent encara m'acabaran de refredar / Els pets de la moto o el 
cavall d'ofegar / D'on si ajorn l'estossec inicial és sols per tal de no denunciarm / 
Ep, em tornaran, redhibitori, a l'hospital / Si doncs tant bad i no vigil— 

—Tant se val. Quan l'esquerdagaltat al capdavall ja l'abat / I se l'agibella 
damunt la màrfega, la qual s'esmortueix / I bleixa com un esparpall de moixons fins 
/ Jo ja par una mica més d'esment en l'acció / Sobtadament, com el pellaire qui si 
fins ara no hi mirava / Gaire prim / Ara primfila i torna a trobar l'agre del recaceig / 
Si dins la butxaca d'un abric espellifat, que ni un jaques / Ausades ja no portaria / 
Hi descobreix / No pas grapialtesa ni qualque diamant ni un bitllet 
De loteria, ans / El secret d'una missiva amorosa / Amb uns llavis de carmí 
perfumat per signatura / D'on encara, llas, me n'ennuec— 

—Llavors, doncs, com afavoreixc una cama i en acabat l'altra / Per ço 
d'accedir als sorolls més mínims / Emesos a ops del meu esmolat sentir-hit 

—I la lluna hi ajuda: m'és vijares que em guareix / Amb el bàlsam d'argent, és 
clar, que em destil-la... / Tret que qualcú m'arrameix amb flastomies poca-soltes / 
Llas, malaguanyat, trigava tanmateix massa d'estona / Al mateix indret / Doncs, 
intimitat tolta, entost de barganyar/m en cap tençó / Sofregida d'improperis, cerc a 
esvair/m, tit, a fondre'm / Cuit a carranquejar lluny d'on el crim espletava / No s'hi 
val a janglar, però, i on m'amag2 / En un fosc adí d'esbarzers i d'argelagues, m'hi fic 
de cap / No res menys com en temps de farsa. 

—Prou te'n desavesarem naltres (brauen les veus / De la vergonya i del nelet / 
I no tinc lleure ara d'escatirín l'exacta / Orientació), doneu-me suportl / D'on entre 
tots m'ataquen garratibats amb porres / Amb polles garratibades / Plomades i sense 
plomar per millor arma. 

—Contesa ridícula, guaiteu-lo (diu), ca2 En Calces de Sorram / Cap a la platja, 
cap a la platja / Sempre rere la dona, aconseguint-la, empaitant-la / Sense mai del 
tot, elis, elis, heure-la— 

—Sóc assetjat, revera / Fa setze i es fregava els dits a l'entreforc matollós / La 
samfainera qui em duu a l'algoleja / Mitja tarda / La llera tarquimosa que el Sol 
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èmul ans prou rancuniare / Prou eixamorava... 

—Costons, assuts, fets pels vebres enfeinats / Moscs, vespes, Zum-zum, 
bonior / Tafaneig. L'auditori és tota una altra voluda de gèl-leres / (No-ningús molt 
meuques / Vells i velles merdacaners i putifeines / Gossos, colgafocs, malèvols, 
àvols)... / D'on, per ço de fer'ls riure pus encara / M'atans als còdols, faig panxa bo i 
blegant els genolls / Em trec lo carall i amb la guaspa / Amb greu dolor / En 
pescava / A doble pinça dobla / Vet aquí, així mateix, el cranc pare / El pare dels 
crancs / Barbut, arnat, felló: un tancred / Autèntic / I tots volia que aplaudíssiu / 
D'on ningú, fantasmes, molt blanament / Ah, comiat ploramicós / Tampoc se 
n'estava. 

—On deu anar aitan groc i corrents2 / Me n'anava de casa. 
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HHH ANA 


2. Seguit de l'ermità i la jugadriu 


Sota el llençol, músculs de granit— 

Pla us ho garanteixc, adversaris de nècsies diverses / Abillats de pells, de 
plomes, de pèls, d'escates, de plaques / De véllors, i uniformats, de mocs, d'exúvies, 
de corfes / Pinces i closques, debades / Els torpedes o llamps / De terratrèmols i 
tronades / Em volen anorrear, car amb / Instint d'autòmat sempre els sóc / Un pèl 
endarrere o endavant— 

De rígides, ço és, règees / Clarors, en poca estona en trob / L'adreça i com a 
casa hi sóc— 

Fonts les ensum o en segueixc / L'esclau somall — llavors si en xerric / Al 
raig, d'on després n'ompl sellons / Mai per xò no n'haig de buidar abans / Ep, ni 
gats per la xeremina / Ni porrons per cap d'ambdòs brocs. 


Vímets fleixats: bon tremp dels nervis / Tendons o cables: bell gruix d'acer / 
Tendrums silents: molles gens fluixes / El bosc és meu, em pertany com a la / 
Caramida li pertany l'orient— 

Tendres i fers escarritxadors / Nemorals: senglars i llops i llinxs / Prou que 
ho sabeu, hom altera / La logística, modifica / Qualque òrbita, el to furtiu poc / Us 
escau: qui de trascantó / Trenca el setge tàcit i ben / Llunyà, de trascantó és 
trencat / Hom esdevé tot seguit pòstum / Aparat d'autòpsia, muda / Mes molt 
rampelluda, per a / Mantes nacions inharmòniques / De gèrmens tot d'una 
engreixats— 

És hora de desà'us si, vímet / Fleixat, em vincl cap aqueix costat. 


D'atirs i premonicions / Molt se'n flix — fraus ximplets de clergues. 

Per comptes, li alta de saludar de lluny / Els enterramorts, devers qui / Anc 
cap mena de desdeny no duu— 

Fàl-lica mort, els en sap temptats / Poc cal cap al-lucinació / Per ço de veure- 
la cuixa enlaire / I fent-los entrecuidadament / La guerxina a la cantonada / De 
qualque llosa erecta i alta— / Malignitats absents, ras els és / L'hortet sens moscs 
d'aquest desert. 


Borra, pruina, de cards i escarxoferes / Blans coixins per al coratge, en seda 
blanca / Brodats ça i lla amb ales brillants de coleòpters— 
Ceballot tanmateix tebi a l'extermini / Nyàmeres, pixallits, gerds, alls d'ós, 
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moixernons / Em menj pausadament tot allò que el conill / Es menja i llavors, 
ausades si puc, em menj / Així mateix tot ras, en ast improvisat / El llorigó burell o 
ros — albí, adu. 


Cap de brau, cul de gripau / M'ho diu així mateix el toll / On gens garratibat 
m'esguard. 


Escorrentiu avall, amb tots / Els ormeigs comcal i a trenc d'ús / Es plevia 
tanmateix a / Endurs només un peix i prou. 


Gasivament amorrat a una de les dues ben / Botides mamelles d'una cabra 
penyorada / Pregava alhora que ningú no m'escuncés / Sobtadament en aquell 
posat pintoresc / Compromès, força bròfec, vós, gens escaient / Sobretot, és clar, 
cap pastoret de girades proctòlogues / (De més a més per la gelosia angoixosament 
pres) / Qui pertot arreu jurqués per la seua querrina del cor / Qui 
circumstancialment, llas, li anava en orri— 

Llet o mercuri2 Què és el que et bec2 Noia / Em fas opac — opac, quan més 
em voldria transparent. 


Llambrots porprats de llampresa / Botris d'anemones, fiblons / Part davall 
d'entrecuidats ans / Bares velluts, li embasten / Tatuatges ans estigmes / D'on hom 
tostemps el sabrà / Mig arronyacat salvatge— 

Retrunyen crits fers als quals / Ha mès sordina amb el fàcil / Expedient 
d'unes membranes / Repleguívoles, retràctils / Darrerement establertes / Ço és, 
desenvolupades / Per la pròpia fisio- / Logia. Car el xicot / Ves, evolueix encara. 


Llebre d'esgardís lleonada / Em fa perdre part de per qualque / Edifici 
carrincló, de caires / Feixistitzants, sortosament / Tantost hi sóc, l'olfacte se'm 
torna / Opac, l'ivori de per riure / I el marbre escrostonat oimés / M'ennueguen 
fort, retruny la tos— 

Palau de jutges" — xaronades / A balquena, bah. "Prou sembla, doncs 
Que violàreu el predi on / Un ciutadà d'upa escola les / Vacances." Ei, hi encalçava / 
Un rosegador, foteu-hi / Tant se val, una llúdria / Malaguanyat impuls, minyons / 
Encadenament ominós / Relliscada gens oportuna / Part damunt un floc de palla / I 
au, es veu que em sobreeixia / Ratlla sobreentesa endins / On qualque alarma 
bare / I oculta em denunciava, glaç /Fotografiat — quant us dec2 / "Pagaràs2" 
Pagaré. Part / Darrere la jutgessa, una / Torreta amb un obriúlls alpí / Arronyacat i 
aitan escarit / Com un xilofon, les flors / (I els enciams) del malament-rai / Tot hi 


271 


és anèmic, i cabalment / Llur cervell: escarida gramà- / Tica, escarits espectres, 
gammes / Cromàtiques, escarida / Escala musical, ofici / De datpelcul, 
vocabularis / Restringits, restrenyuts: cervells / Encotillats de mestres-tites / Fora 
de to: tard o d'hora / Colliré, ara prou, n'estic fart / De balafiarím en agre il-legítim / 
En erm corroit on re no creix / Aparells escapçats farien / Pel cap baix la mateixa 
feina / Ja us ho mastegareu: llev (clong-clong) / L'àncora i li cop cap al bosc / Cap al 
bosc, cap al bosc, on eixams / Novells d'insectes renadius / Ixen a rebre'm, julis, 
albíxeres / A llurs ales, zumzeig, bonior / Arcs de bonança, sense blasmes / Ni 
rancúnies: em trigàveu / Au, som-hi, ja hi som. 


Morós com una pedra al fetge: UNIVERS / Sents el parrup del guerrer / 
Violinar l'orangutà / Els senys del poblet veí / Assenyalen l'hora de s'aixecar / En 
aquest agre de conills / Rarets com certs cogombres / Entre les putes dunes / O els 
turons pelats / Esbarts de puputs, foles / De bestiar, la dèria de l'escamarlà / Anar a 
fer anar l'esquí— 

Amb estisores neutres (sic) / Tescat, moc, rent, farceixc, amaneixc / Rosteixc, 
endrap, paeixc i cag / El buit: magnífic atot (a la / Darrera màniga). T'esfereeix / 
Però, la llordor de la perifèria— 

Certes morts no gens lleugeres / Qui rondinairement et ronden. 


Me'n record del temps antic / On tothom era el meu amic / Mes ara som al 
temps modern / Temps s'escau de mon hivern. 


Ora i llaura'ns, ermità / Beu-te l'aigua, menja el pa / Sempre és hora de 
comptar / Sense avui no hi ha demà. 


Lluita encara, mon germà / Ma germana (tant hi fa) / Lluita encara, cal anar / 
Ben lluny encara, i em fa / Que, sense fer, qui desfà / Mai res de bo no farà / 
Sempre és hora de comptar. 

Continua fidel, català / No hi ha pas si fa no fa / Pel que a la llibertat fa / Hom 
és lliure o se'n va / D'esclau darrere l'envà / Mai la lluita no és en va / Sense avui no 
hi ha demà. 


Fora, traidor taujà / Ço és, botifler bajà / Barrigues rere la gla / Com senglar 
rere l'envà / — la cleda, la gàbia, és clar / Què t'hi donen2 Merda, bah / (Bon prèmit, 
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oncle aspriu, ca2) / Escriu, escriptor llunyà / Sempre és hora de comptar / Amb una 
i amb l'altra mà / Sense avui no hi ha demà. 


Pel que fa al bon temps, no fa2 / Qualque jorn ha d'arribar / Cal només orar i 
llaurar / Amb serenor d'ermità / Tostemps ben prest a comptar. 


No sé pas quant de temps durarà / Confii que eternament / (Baldament fos 
d'empertostemps / O que ben tost en pogués dir / Que adu hi sóc centúries ha) / 
Paradís immillorable d'ermità / Cap compromís, orar, llaurar / I prou, cap 
compromís, paradís. 


Altrament, amb ningú qui totjorn / L'ombra em mesuri, sense, doncs / 
Empoixevolir capdéu, hi fots / Hi fas, hi faig allò que em rota / Migdiades quan 
m'escau / A gratcient escalfarm o ventilarm / Exercir m d'exercitant o ja / Al vent 
jeure escamarlat / Lleure a lloure, com aquell qui diu / En lleure tostemps escollir / 
Allò que em lleu de debò i prou / Ço és, tant se val, lleu o escrú / La questió que 
doncs si em plau... / Amb prou ganes, em git / Al llit entre llençols / Suaus o bruts, 
nets de fresc / O llords i enlleteradats / O coc o de cru endrap / I em rent únicament 
/ Si em bufa per l'ull jussà— 

Ullar els ocellets / Cardar fang tou i cald / Plaers escollits, sortós qui ho sap / 
M'adormc quan vull / Llavors, totjorn lliure, puc / Sense miraments ni 
contemplacions, ep / Petarím a lloure / Entrompar/m, atiparím / O bé fotre m de 
fam / Tant hi fa, a alt, minyó, a alt / Si t'abelleix, afegeixes / Llenya al foc, o t'hi 
pixes, content / T'és permès bon tros, ermità / Ningú no et sotja ni et vigila / Per xò, 
si em pren, ball feliç als sons / Més intricats o primets, o sense / Gens de por al 
ridícul, els taral-leig / Harmònics jazzos, tothora sa / I estalvi, amb pler d'ample 
abandonament— 

Qui cobejaria ton bé, si et ve / Només del bo que ets i de com de / Sencer no 
et mantens. Et tens / Em tinc a manguis i prou, ermità / Serenet, re no posseeixc 
tret / Del tot natural. Àpats en pau / Cagar, beure, menjar a alt / Quan pus t'hi 
vingués de gust, i au / Badar, pelar-me-la, colgarm / Emmalaltirm i guarirím / A 
lloure, paradís, estossegar / Badallar, eixavuir / Ample, rai, i serè. Patir, per què2 / 
Prou sé comptar i tinc l'hort endreçat / Desert de recances / Com d'arracades i 
d'encarcaraments / Ni em tap la boca, ni clam mercè— 

Estort, t'escures el nas / L'orella, el forat, ermità / Serè. Ferm t'hi tens, m'hi 
tinc / Confii que eternament / No puc concebre'n pas d'altre / De pus atractivolet, 
paradís / Desitgívol, delitós / Paradís, paradís / Sedegable, abellidor / Tot ton 
coratge plaible i calm / Se n'enllamineix, se n'enllaminia / Plaible, dolçament, 
vellutada, paradís / Cap compromís, paradís, paradís. 
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Supuraren sangtraits, ves, és clar / Ni sentirt, "excés de passió", creu-t'ho / 
Home, la malaputa, cor d'estibina / Dents de verí, em mossega la tita / Mastegot, 
rai, i encontinent enlaire, ep / Prou, i prous plors, mai més / Poc m'heu d'enganar 
pas pus / Ben-adu, llavors, estella treu-se'n, car... / Bon masturbaire masturba 
adu / L'aire. 


Fidelitat fa'm plorar d'emoció tendra / Dona a qui pleveixes un indivís 
afecte / Un infant teu per sempre, fidelitat, per sempre / Els estimats indrets de la 
teua terra / I el suau esperit de lloc covat per llur paisatge / La llengua, fidelitat, 
fidelitat / Els bons equips de la vila on vius / I els de la teua pàtria a la memòria / 
"Hèra-Xles, Hèra-Xles, Bar-ça, Bar-ça"— 

A cap màquina, no pas, tanmateix, mai / Ni a cap entitat mecànica, 
motoritzada / Molt intempestivament poixèvola, emprenyadora— 

Fidelitat a les harmonies, enraonaves / Mai a les sorollades, ca barret, no / 
Mort als sorolls, ve-t'ho aquí, dius. 


Quan lleves la pell banal de l'ordinari / Si aixeques la membrana llefiscosa / 
De la quotidianitat on t'enfarfegues / Llavors romanen sols els ossos sagnosos / 
Despullats, malrostats, de la vil realitat / Univers angoixós, fet de tallents tendons / 
De cables morts, entortolligats / Minerals estireganyats en inics robrecs / Hi rodes 
com un os sangós, de tendrums / Estripats, de pelleringues rosegades / Per les 
dents indiferents de cada sobtosa / Topada. 


Culls colls, culls culs / En lloc clos i fosc / D'ofec i fums— 
Cullc alls, cullc cols / Fem fems, en la llum / Gens llosc, llarg d'ulls. 


Covards, covards / Covardament, a grans patolls / Ens hostilitzen, 
martiritzen / Emprenyen i putegen / Incontinents encontinent, cossers, de continu. 


OO 

Només ens és permès de pendre la part del brau / Empudegats, agredits, 
pol-luits / Trets a volpelles burxades dels nostres indrets / Naturals, i els desgraciats 
encara voldrien / Jugar amb nosaltres. 


Cada torer bare i cagat, estripat / A fers cops de banyes, ens és com ara / Un 
altre ridícul torturaire uniformat / Vilment pelat. 
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Oh, actes perfectes de joies triomfants / Morin els coprostàtics, visquin els 
catalans. 


Propòsits patriòtics de tot català comcal / Sobri, irònic, industriós, gens 
escarafallós— 

"De deutes, deures, feines, tasques, desertor2 / O es roba, revisor, per tal de 
purgars el cor2" / Teranyines, amb sort, tangents, asímptotes / Enlluernies i 
mirallets, daltabaix tot ho fot / Per ço de veure-hi pus clar. 


Jazz de dia / Jazz esmorzat / Jazz cagat / Jazz cardat... / Jazz parit / Jazz 
patit... / Jazz gaudit / Jazz pujat... / Jazz baixat / Jazz fosc / Jazz de morir / Jazz / 
Jazz / Jazz dit bona nit... 


Ja es trenca... / Ja és trencat / Ja es tanca... / Ja és tancat / Jazz trenca... / 
Jazz trencat / Jazz tanca... / Jazz tancat / Ja has jugat... / Jazz perdut / Ja has de 
plegar... / Jazz plegat / Jazz d'anar-te'n / Ja has acabat / Jazz hora / Ja es troba 
millor / Ja és prou / Jazz malalt / Jazz veu / Ja és acabat / Jazz prou grandet / Jazz 
mor / Jazz mort / Jazz fet... / Jazz fet / Ja has fet / Ja es fa sol / Ja es farà / Ja és fet 
/ Ja es fa / Tornant-hi i tornant-ne / I tornant-hi / I tornant-ne i tornant-hi, com en 
el / Jazz / Jazz... / Jazz. 


Gaudeixc pels solells amb les sargantanes / Pous avall m'esbalç, lúgubres 
obagues— 

Si queies sovint, quan caus et roplegues / Si caic em roplec, roplegades eines / 
Recomenç el rec, bé, o qualssevol feines / Pron de jorns, boics arreu les espatlles / 
Freses i degans, llaures, afeixes, fangues... 

Supí de nits, romans a les escapces / Sostingut per les bigues abnegades / De 
la fortitud, camins has pregades / Amenes pregàries, camins urbanes / Camins 
sacrílegues, camins salvatges... 

Ermità trampós, s'etziba trompades / Arreu dels trencalls, rosts, nocturns, 
amb trampes / Bertrols, clarons, costells i martingales / Mai, però, per ço de tornar 
a aixecar les banyes / No es rebaixarà a vúllguers o a pertànyers / A qualssevol 
colletes ciutadanes / Merdoses capelles on es pleveixen / A desenllemenars i 
s'entrebaven / Traidorenques mòmies, gremials tardanes / On cosons cosins i 
cosines sagins / Pelleringues i tendrums s'estintolen. 
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Per comptes, ermità serè, irònic / Metòdic, català, et peixes del que hi ha / I 
en peixes ocells, lluerts, adu el ca— 

Pixallits, enciamet de ruc, qualque nou / Re que nogui ni nou, quicous per 
ninou / Llagosts i cigalots, peixos ploguts / Granots negats, re que detesti, pallús / 
L'ultraestintolat, associadíssim, ah / Hòrreu, fastigós, datpelcul ciutadà. 


L'home de les mangales / Es torra amb esperit de vi / Se li esmussa enjús 
d'un pi / La fiçança d'escorpí / Que el feia congru i afí / En eixorivirs, el safrà / 
Ambrat del seu pixum / Manganell-gitat, de qui / Sil-logisme tel-lúric / Ofidi 
parabòlic / Translúcid, hialí / No diríeu que palesa / La saba que pla l'uneix / Com 
gansalla de badiella / A la terra que el va parir2 / Empudega i repel-leix / A tot 
ermità harmònic / Els metàl-lics vist-i-plaus / De les vostre processons / Me'n 
rofrec el peus com si / Havia trepitjats palters / Mestre de les percussions / No del 
refús, mes del referís / Amb diaris d'avui i demà / Es torca com al d'ahir / Les soles 
robregant-s'hi / A marrameus, sens neguit / Xiularé un seguit de jazz / Gran veterà 
dels ritmes / Un seguit, un seguit / Reprendré el governall / Ma mangala és mon 
funicle / M'enfila entre els gaiatells / Lliriets de maig i d'abril / Que m'avisen dels 
niells / Tòxics i dels deliris / Dels aixarops d'on no sureu / Tothom, en aixecars / 
Fot cara de pallàs / Mes l'ermità harmonitza / Incògnites opaques / De totes les 
èpoques / Li fiblaven omòplats / Geps l'afeixugaven / Mai no aixecava els ulls / 
Congres volen pel cel / Pel sostre, pel xaró / Xiula un seguit de jazz / S'acompanya 
amb el bastó. 


Si la sogra ve amb les amigues / I et discuteixen elles amb elles / Sempre a 
tret d'orella teu / Dementre que a la voreta els plats rentaves / Si n'ets de banyut i si 
te n'etziba / I amb quins druts més ben plantats / I les vegades, que fins i tot de 
camins / T'espinyes dies sencers sense flairar-la / Enfeinat amb les xiquetes i a 
servir-les / I adu es treu qualque carta d'enamorat / Rebuda no pas a ca nostra ans 
a la seua / Aquesta és d'en Peiró, prou el coneixeu / Mascle qui qui pel son semaler 
passaval / I totes s'escarafallegen bavoses / Només per empènyer't al divorci. 

Colla de sicofantes prenent el Solell / Pitnues, amb calcetes reduides / D'on 
els pèls i adu part dels plecs dels llavis / Vúlvics nastreuen, i eu de cambrer / Mans 
adormides, duient-los a la terrassa / Del darrere vins i galetes, te, xocolata / 
Dementre que les menudes juguen / Al jardí amb els entortolligalls / De serpetes 
verdes / O les ensabon als cossiets ben ensabonades / I es vessa el vi i he de córrer / 
Que re altre no s'embruti, la lletra d'en Peiró / Venturosament salvada, i mant dels 
intercanviats / Obsequis, només enllorden i taquen / Qualque volumet meu, de la 
meua / Bibliotequeta escarnidorament extret / "Quines capdeconyades de llegir / 
Prèdiques de bord i en patuès malguixades" 

És que qualque cop he feta una escapadeta / Fins a l'antiga casa pairal / Rere 
el taulell de la botiga rau l'antic correu / Durant la balba absència rebut / Els vells 
diaris, el llibre anyal on / Hom t'explana les peces de teatre / Ah, llegirn els 
arguments i reviure'n / L'acció únicament imaginada / Cal córrer-hi, car qui primer 
hi fa cap / Aquell la reviu amb més vivacitat / Així en pas les pàgines: enlluernat. 


216 


Això llegeix: capdeconyades en obscur morent vernacle / Quan és de nit, 
retruny / De llurs riallades / La balda baldera de la meua porta / Car he de dormir 
al celler / Dementre que elles i mes filles comparteixen / Les flonges diversions de 
mon dormitori / Taverna amb monstres dalt / Elefants qui cuidaran enfonzar el 
parament / Fugiria a ca d'altri, amb arnès de metall tot aparionat / Per comptes de 
trucar-hi, al pit em trucava / El terrabastall eixoriviria tothom / Ah, un cavaller sí 
n'és arribat: justament en llegia / Les aventures. 


Eunuc ta marel / M'alçur en mal moment / I me'n penediré demà-passat / 
Quan tornaré a ésser sol / Car la guerra maleeix / Tant els qui l'han lliurada / Com 
els qui l'han soferta / Per ambdòs tastet d'infern / I tanmateix no me'n puc estar / 
Allò que hom infligeixi / Aquella mala influència / A mos plançons / El mateix 
compte que parava / En la construcció de l'edifici / Que hom no m'hi escolés cap 
producte verinós / Que els pol-luís la jove sang al llarg dels anys / Així si pus no 
amb llurs ànimes. 

Bandejat Narcís, m'assec / Vora la font del Quer / Foradat pels pedrenyals / 
Dels bandolers contra l'escarxivola / Coroneta dels xarons forasters. 

Tothom sembla el que sembla / No pas el que t'aesmes semblar / Cercles 
malfets amb d'altres / Cercles més petits dins / I ratlles i forats / Això és ta cara: 
màsqueres. 

Tornes a les llurs / Que escarneixen l'estruç / Tret que amb postissos / I 
cremes i escumes / I llàgrimes i cassigalls / No desmantellis l'espantall / Corr amb 
els tovallons / Els paperots, els fulls de diari / A torcar i a recollir / Els vidriols i les 
deixalles / De la disbauxa / I no facis sonar cap batall / De discòrdia en malhora / 
Tothom dirà si et manca un bull / Com el bevre sos ratades branques / Amaneix 
amb les tiges que pleguis / De l'hortet no pas cap batzèrria / Infame ans un bon 
costó suculent / Que s'hi amanseixi el bon grau uxori / Del catúfol pus faitís de la 
Sínia / Cull-ne les sanguinyoles / Arriba sagnós com un crist / D'almanac, i abona'n 
les creences / Aquest minyó de debò adora la dona: 

—Què no fotria per ella2 / Per collirín els fruits prohibits / Catacrètic astres 
garbella / Escorcolla mà-nu els orcs ardents / El sofre venúsic es neda / De xufanc 
invisívol miseriós / S'alça heliòdrom angèlic / I no cau eixesperitat / Escapçada 
cariàtide / Sense flameta dintre / Clepsidra dels huracans / Crisàlide per cesària 
nafrada / Sempre anava tort / Covava a l'aixella esquerra / Un ou qui ara desclou / 
Esdevé la papallonassa / Ampla de molts de pams / Ah, qui la trenqués / Qui en fes 
més d'un tros amb esmolat raor / Potser la seua filla gran s'hi ficarà / Molt 
finament, com amb / Caire gens esmussat / De full de paper, la tallarà / I no s'hi 
valdran aleshores / Mels, cremes, pegues d'encolar / Les filles odien les mares / 
Occeixen en escruix llurs objectes desitjats / Figuretes de fang / La pugó de la 
gelosia / Petites cabòries / Qui esclaten en flagells / De monstres alats / Tot ho 
desolen, com els esbarts / Dels voltors les xulles podrides / D'un zoològic desert. 

Fugen les putes envejant-la / Dementre que amb la mànega / Curta que no hi 
arriba / Quan hi arribarà serà passat-demà / Neteig el lloc cucat de llurs orgies. 


211 


L'èfor s'enduia el gendre a l'obac / Hi testimonien el cos botxinejat de 
l'infant / Quin altre vellarra covarra / D'aquells qui es plauen de fer morir / L'inepta 
jovenarra / Le n'havia empès amb minses plomes / Prostètiques que besés / L'aspra 
galtota cdònica2 / L'èfor amb la voreta de la seua vareta / Màgica tomba panxa 
enlaire / El cosonet caratristoi / Com de pensament empastifat per pintallavis / Un 
cos de nino cosó / De roba de brodats malreeixits / Enjoiellat sobre amb les restes / 
D'un paracaigudes emparracat / Amb cap del enzes mecanismes / Prou en cunç ni 
arrenguits ni enrrenglerits / Allò és un frenètic embolic / Qui o què et podria 
temptar / En un migdia tan clar de tendres verds / Al trepig, de tot d'una jaquirt 
anar / Al despitat abís qui es frunz en coves2 / Mon caràcter fou imprimit / No pas 
pels somnis de cap Ícar / Catastròfic, estratosfèric Rarateha / Ni per cap pare 
enllaminit / De trapasseries pòstumes / Mon pare pescant fútilment / Mon oncle 
espiant la veina / Aqueixes, senyor jutge, foren / Mes vitals embranzides / Cap 
necessitat doncs per al suicidi. 

Per què ens haurien de caldre / Excuses per a viure2 / Tots prou vivim 
d'inèrcia / Impulsats per l'ésser / Generació disparada / Amb consciència o sense / 
Viuries si fa no fa / Belleu una miqueta més llarg / Si et pairaves del suicidi. 


La visita de la sogra és un afer alhora intern / Quan truca que "es deixarà 
caure el sentdemà al vespre" / Penses: si no es podria pas lleixar caure fins a l'infern 
/ Empudegadora, collons, aixeques els ulls al sostre / I ça sus, sostre enllà, hi ha el 
sostremort on dorm l'hivern / El monstre de l'ermità. Per la finestra, un cel d'ambre 
/ Aladerns nevats i, enjondre, penjat a la branca d'un vern / L'espantall del bon 
temps es belluga al vent, d'on trem el vidre / La carcassa d'antanyasses, doncs, vol 
reprendre el govern / A la intempèrie reguanye la punxària, sóc alacrà, fotre / Sóc 
escurçó, no sé pas què hi cardava tancat amb pany i pern / Al sostremort on l'entec 
es regolfa i se'm fot agre l'estre / Revisc, barbaglaçat, i cerc, gens casolà, llambrec 
altern / Qualque congesta adient per ço d'amagar-hi, mà ferma, l'odre / Vull dir, la 
bota del racó, i adu el vinet normal i hodiern / Per a estalviar ns, si no quotidià, el 
consuetudinari desastre / — fa eixiríns de test el joc de química del cos qui tria i 
cern / Les unces de seny, els polsims de serenor amb què hom apitra / Com un 
poltre vida amunt sense afegir-hi (irat, m'hi enlluern) / Les tones de malallet que 
ens deslloriguen el destre / Equilibri que ens permet de sobreviure al món modern / 
Tragitívola bubianesa, ens buida el celler, l'escombriaire / No dóna abast de 
padellàs. La meuca endrapa per quern / Per quatre, se'm rifen els veins, de cap 
atuell, ni rastre / No roman del milloret, si ella ens plou, flagell etern, etern / Ens 
fon l'humor a tinells, a setrills la bona flaire / Porrons de salut, terrines de cervell, 
flagell etern / Ja ho he dit, etern, etern. 


No haig pas de tornar-hi fins que l'aiguat no s'escuri / Llavors, cap de brau, 
cul de gripau, ermità fava / Diré bon jorn al mas eixut i el pintarem d'ambre / Per ço 
que es confongui amb posta, clariana i albada / S'extingeixi en la contrada, arrupit 
en la broma / Oblidat per cada déu envejós qui adés l'atenallava / Vulgarment, 
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familiar, amb qualque destrossa bruta. 
OO 


Si bad la porta, tot hi put a merda i suarda / Tones de malamaror l'aiguat ens 
hi embarcava / Per giragonses ascendents d'espirals, "que es mori" / Vaig cridant, 
sense arronsar/m a cap paret. Al sostre / Daltabaix, em trec el fruit morè i m'hi pix 
dessobre / Esteses heteròclites: xam-xam, so d'aram / O calzes. Clarícies eternals, 
les estiregany / Fins que no esdevenen règees, d'on llavors les trenques / Ara, reclús 
bru, et pots afaitar a netejar els verins / Base, laterals, sostre i subalterns, quatre 
caires / La gàbia on niarem fins la tongada propvinent. 


Culte merdós, morós i estireganyat / Abrupte me'n desixc i llavors qui no 
fuig / Ja ha begut l'oli, ecs, dels extremunciats. 


Pobre, hò, això rai, però cult / Si setí rovellat m'encofina / No deman pas, 
badoc, l'indult / Ni suplic cap jutge malfadat / Ni m'empreny amb cap jurisconsult / 
M'hi fic de ferm — oi tate — amb el tap / I no estic content fins que hi result / Agaf, 
del crematori, el vaccí / I a la gerra atans, serè, mon vult / A tall d'estupre molt 
tossut / Tantost m'aixec del xàfec, m'auscult / Per endevinar/m, ves, de quin crim / 
No sóc encara, inic, l'insepult / D'alt rau-rau de cendres se'm ressent / El vernís 
formatjós, i En Raoult / I En Maxvvell i llurs lleis d'osmosis / I pells, bé que sóc 
cernut i cult / Em rellisquen pels pèls hirsuts / I els i les oblit en el tumult / 
Estranyat de soca-rel, inert / Goril-la, pusil-lànime, estult / Qui col-lideix sense 
llanterna / Amb cada filament ocult / M'obsedeix el ritu estentori / De la flastomia i 
de l'insult / Tancat el missal cacofònic / En aspres encara, em catapult / Tanmateix 
de dret devers el pou / Enverinat vilment per l'incult / De qui tostemps, allerat, 
m'alluny / Pou, li dic, per fementit et mult / Amb la quarantena més fera / Llavors, 
irreverent, exult / — forat humit, romandràs clos / Fins que mon fruit morè, més 
adult / Gens llagoter, no hi dirà prou / Vols llevar el tap i eu t'ho dificult / Del 
purgatori ningú no n'ix / Ans, com fiu, cal fer-s'hi força cult / Per la pell de la 
cultura, cernc / Triagues i verins, i m'auscult / I, purificat, sé si reneixc / Pou, vinc- 
te a la vora i et consult / Què en fotràs dels mos tres desigs / D'ésser'ns totjorn net, 
fidel i cult / Cric i esquerp, sisvol, això rai, mes / Jamai supersticiós ni incult. 


Si els dic: Man me'n flic, tot és culpa de l'íncube / Avant va, i au, noi, fotrem 
goig, respon l'incrèdul / Rabit, robat, rapit, raptat, perdut en trànsits / Rapsòdies, 
èxtasis, convuls entre votius / Enigmes, envilit, covat pel somni / Com cagalló 
ferament obdurat / Aquests jorns de glaç / Esdevingut durícia / De veneracions / 
Sobtadament / Devot. 
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Recós / Re no acoloreixc / Tota sang m'és negra / Cada nafra — i arreu en 
veig — / Un pou enverinat i, en fred, el cel / M'apar tothora d'un blanc massa 
lluent / Tenlluerna i et podreix els ulls, d'on la terra / En clarobscur cremat, se't 
crema esquerdadament, com / En Ramonet, qui esquerda les minyones... Cardat, 
poc gemec pas / Ni dic bona nit, viola. Al llit com un torró, somric, tens sort / De 
tenir tants d'horts, i faig: Bon matí, safranets — i violes2 

Per un cony de pany m'ensenya un pany de cony / Al cap d'estona, de veure'l 
me n'uig / Forat humit, prodigi dels mitocondris / Sempre ets a la percaça del 
sobrepuig. 


Entroca, entroca i no te n'ugis pas / Aquests jorns de glaç, ocellet mesquí / 
Amb vult ferotge ho haig de fer avinent / N'hi periren pler, exclam, i el rafalí / 
Ensum, tot marrit, i em fic a refilar / Car el cant revifa, alosa — serafí / Dels meus 
suaus idil-lis de tardaó / L'amoreta que em donares et torní / No has de servar't ni 
cantera ni pixaó / Qui hi arribà a temps hi reeixí / Aqueixa és la història del tenir 
raó. 


Adu eu, quan cal, jorns de gelaó / Ixc isnell a la comuna de fora / Hi corre, 
com escaguissat barceloní / Quan sóc a canfelip, secret camerí / Jatsia que hi sóc 
impotent, tremp així / Com coll de girafa, i hi result o reixc / Amb semblant d'adust 
cadí qui el tamborí / Estireganya fins que el fa tes del tot / Trempera dissimulada, 
l'arreçó / Amb ure elèctric palesament fingeixc / És mal bargany donar son or per 
estany / Mes és bon guany baratar fred per calor / Qui a l'hivern canta, pardal 
esquerat / Es guanya qualque erecció, fregeix / En son propi greix, verdum, sisó / 
Cotoliu, perdiu, francolí / Guatlla, passerell, polit, d'un marató / Llong con atzucac 
de crim n'ix d'estalzí / Llepat, disfressat de caliu, cruany / Coet encès en carbons, 
capsigrany / Qui empales, becdurs, batallaires / Els bons i els si fa no fot cantaires / 
Qui estronqui l'esquellada és pell. 


OO 
Muts monuments de neu / Crideu-me els safranets / M'eixorda la verdura 
Qui no creix / Viol del temps / No m'hi sotmet / Dins mon iglú / Hi puig enciams / 
Cols i bolets. 
OO 
L'ànima de mant tió s'envola pel fumeral / Nafretes i granets al capciró de la 
tita / Pardalet hegemònic, lleixa els cocodrils tranquils / Esguerrat pel vidriol del 


fred, neda el pec en fum / Fosòdrom, prostrat, oblic, d'esbiaix cap a la llum / 
Llegeixc, llegeixc, llegeixc. 
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Llegeixc, gint joguina de l'ofec / Dementre que si ull al toll / Em revé, dels 
lúbrics sabaters / La imatge dels amants / N'albires els colzes gavanyats / De tantes 
hores manxant / Com si cap altra cosa hagués / Calguda. 


Tothora en tot et vol sobrepujar / Rel eterna del teu infame enuig / I tu, fruit 
morè, irònic, allerat / Qui de cap truja no vols tornar't el truig / Molt fer tatanses a 
esquerdar la llar / D'on per raó d'un persistent vent pluig / Denses onades de foscor 
de sang / A llimerols s'escolen, d'on me n'ensutj / Fins que me'n tornc negre i de 
mida doblat / Ah, doncs, ara que em mir, dictamín i jutj / Que jamai cap boig no em 
voldrà fer el salt / D'on naturalment — llast — bon tros me n'enutj / Car cap principi 
com el de derramar / A tort i a dret, rabent com qui s'enfuig / Els feixucs embalums 
de l'estimar / No serv, per què, lleuger, pugui atènyer el puig / Sublim del viure en 
pau. 


Ja ho sé que sóc un porc / Això ni es discuteix / Rebutj tastar la carn / I em 
toc tothora el peix. 

Com En Despuig de Calabuig, qui de cap cassigall / No en fa rebuig, ni de cap 
llei de pa, és clar, rosegons / Ni per re no trefuig, ni que fossin els fideus / D'un 
negat, més tard perbocats per un segon perdut / Qui els li escalfava al pap part 
davall l'arc d'un pont / Aitampoc ningú ací no defuig un bon bargany / Hom 
aprofita adu el mort / I no cal pas dir el canviot. 


Com l'infant esguerrat barganyat pels malignes / Ço és, com el canviot / Així 
mateix eu, fet malbé / Pel vidriol del fred / M'instal en la cremaó. 


Estossegós, molt pler de boigues / Quan un vent pluig li esbarriava el foc / 
Espletava tanmateix en la pseudofoscor / Ningú no ens hi atalaiava, pròspers 
secrets / Ara, a la llum del sentdemà / La poinsèttia finalment floreix. 


Ermità millor / Sull en l'adversitat, se li esmola / L'aixa, li sura el suro, totes 
comencen de pondre-li / D'eixauc, li acreixen els atributs, adu la perillositat / 
Esdevé, com el canviot, canviat novament en l'únic / L'entelèquia qui fou abans del 
contacte maligne / — avinent, xamós, eixerit i galanxó / Paradigma de la gençor / 
Que el fum del món / Et robava / Viol. 
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Viol, examín les fogueres, n'extrec / Amb cendres al semblant, la noció / Que 
si seguies l'alta vocació / Dels teus budells, i com Proteu qui es refés / Pel camí 
misteriós del propi esfinter / Et llencessis al foc a covar-hi cruanys / Com qui hi 
llençava adés la barretina / Gloriosament republicana, si doncs / Visquin els 
catalans, morin els coprostàtics / Ens queien part damunt les pedregades / D'acer i 
era l'hora dels fatus amb llurs / "Arriba l'òstia puta, arriba / L'embolic, el flagell, ço 
és, la Coprostasi de canxarnec" / I, en arribarns, tot es glaçava i era / Cru com un 
roc, caiguts en lletargia / Llargardaix qui llangueix en un cendrer / El qual un jorn 
d'hivern on es sentia / Particularment pervers besar volgué / Com s'hi llençà aquell 
vespre de febrer / Mil nou cents cinquanta-u, Na Glòria / Barretina a esdevenir-hi, 
en el foc / Dels projectors, campiona del món / De lluita lliure, les flames de la llar / 
Baldament es tornessin, doncs, els llums / Molt vius del meu quiròfan, belleu 
llavors / Ferm hi occiries el cranc maleit / Qui et rosega la fava, en restablies / El 
tremp i la puritat, transformaves / El metall redhibitori, esquerdat / De la teua 
pobra tita malalta / Qui escarneix, mesquina, el ferro colat / Goseu-hi horòscops i 
messions, de gom / A gom escarxofeu's-em al teatre / On em refaig, cirurgià 
siderúrgic / Miracles de la metal-lurgi-ah / De la carn, corns de coure dels chors 
angèlics / Del jazz, i al gresol hi trob de més a més / Lletovaris, manxiules, epítemes 
/ Teranyines, seguicis, afrodisíacs / Ben sabut — tot de bones medecines / 
Commemorem-ne la victòria, aquest / Jorn gloriós de febrer vull convidar / Els 
darrers vuit druts de la meua dona / Nous tots d'ençà que som casats, agrair/ls / Els 
vull les imatges de vigoria / De salut, les forces que a la insabuda / M'han donades 
per ço que m'espavili / A saber saltar també quan cal el foc / Ep, i per llur gràcia ja 
no sóc sull / Front decorat, tot i que, llas, els cabells / Temps ha que prengueren el 
mateix camí / Que ara em mamprèn la tita, som-hi, ja dic / — adéu, i espereu-m'hi 
ben asseguts. 


Sexe podrit, carbonitzat em caus / Dic bona nit, mon tarannà cibernètic / Poc 
em permet aitanta d'emoció / Ets un carbó. 


Al caliu de la vostra companyia / Seré un de més, una esponera al front / Com 
amuntegades fantasies de / Lava, em singularitzarà un instant / En acabat, encara 
rebec, sense / L'ultrafastigosa por / Automisericordiosa / Pres novament per les 
ràbies que / Sovint maleidament m'abassegaven / M'hi haig de trencar el banyam 
per ço de / Fotre-us el camp, brases insepultes / Ningú no em colgarà / Ascendiré 
com un déu / Bocinet a bocinet / Penjat al bec dels meus ocells ganuts. 


Hordes hipòcrites qui barbulliu / Entre entrecommiseracions de gemegaires / 
No tinguéssiu pas l'ultracuidança molt / Injuriosa de volé'us-em incloure / Bacteris 
sapròfits qui al foc mort feu niu / Munt el moment de torsió contrària / I us em 
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centrifug, forçut, molt enlluny. 
OO 


Llangardaix auster qui, retut, només / Us cedeix la cua: a tesa torçut / Us em 
desempallec, sé prou alhora / Cap a quin aire clar no em cal empènyer/m / Debades 
li llenceu arpons febrits / Com llenyataires balbs a qui en l'oceà / Del bosc se'ls 
escapolien troncs, crescuts / Sobtadament amb potes ivarçoses / Mestre del 
governall, front molt honorat / Ferma mà a l'arjau, contingut sencer / Al vaixell 
escalabornat del meu cos / Vull esquivà'us, muricecs idifàl-lics / D'ales ablamades, 
pel fumeral / S'envolen ullals, queixals, maixelles / M'haig tret l'elm i son bé-de-déu 
d'antenes / I, com ixc al fred net, us en nodreixc / Espetarrec d'anorreament 
patètic / Pluja d'espurnes, corquim efímerament / Encès, del vostre neguit 
d'heure'm, només / N'hauran esment les vuit boigues a la pell / Capnú, les barbes i 
els cabells bleits / Cuc de la neu, vull reblarm com un clau / Glaç endins fins que no 
esdevinc anell / D'un caramell — hivern infibulat / I cap fada fantasia de caire / 
Consolatori no et pal-lia el mal / Titlleu-me de repatani qui no es vol / Fondre en el 
condol ni doldre's, confós, de / La fosa que no li ha de regenerar res. 


L'estiu vindrà i belleu m'hi ensopegaré / Terra humida on haig de banyarricar 
/ Cos qui adés raia erm i ert, i ara / S'hi fot burxent de valent, a tall de flor / Qui 
amb enyor cap per avall vol capllevar / Ça sus, enllà dels pams i pams de cendra / 
Més amunt d'antics focs colgats i apagats / Es veu que encara ens trempen les 
neurones. 


lQuè-eonyetplanys-si—-) / O ho diràs sense exabruptes repel-lents. 
OO 


Cau de sobines al toll de l'empatoll / Com dir-ho2 Se li fon el cos gradualment 
/ Tot li fa mal — ossos, budells i ganglis / El fel se li sobreix, l'ull no frueix / Sinó 
d'encastellats llivells de boires / S'escanya constantment amb qualque aresta / 
Malencastada a la gola, deliris / L'envaeixen de trascantó com adés / L'envaien 
greus fogots irritats / I somia si el seu gep no fos buirac / I viratons les fiblades als 
artells / Amb els quals afligirn, virtuós, punti- / Mirat, fredament exacte, els 
poixèvols / Infiltrats qui amb ungles brutes voldrien / Remenar-li, ultra mimís i 
plagues / Bisbètics, rondinaires, els esperits... / Un cranc se li penjava al cuc de 
l'ham / —tot i que hom donava l'esquer per perdut / I, amb fàstic i de tort, hom el 
llençava al foc / Pel trau nafrat se li ha endinsat molt bare / El cranc d'incorruptible 
acer qui pertot / Ens el rosega a pler, amb escarafalls / De cops, de follet maligne i 
ultrancer / Conté tot sol, trait per sobtats bonys tous / L'orquestra sencera d'un ball 
macabre / Solipsístic, vertiginós, cada pic / L'exhaureix més, trota ell amb ell, es 
besa / A mossecs en una passió sens fre / Fins a l'auto-anihilació / Doncs, aillat que 
ja no era, encara s'ha / D'allunyar més, la por prou l'atenalla / I tanmateix — què 


283 


eonyesplanysi-—Tant és. 
OO 


Envant, manel, i tossa entre la molsa / Xerpa de lel-lipsi, enxarxa't als 
ganxets / De les falgueres — a llurs cueroles / Gica'ls, d'un en un, bocinets de no-res 
/ Agulla-t'hi de ferm — cel-la per cel-la / La múrgola et para per capçalera / Un ou 
ben tou de mosca vironera / Ermità polièdric, solet sencer / Omples el silent 
convent piramidal / A cada fanal d'una mata de bruc / T'hi llampeguen nàquisses 
benvingudes / Hom t'hi convida a negligir qualque altre / Bocí execrable de la teua 
llarga / Malaltia a la llinda mateix, damunt / L'estoreta porprada o penjant / De la 
clau o de l'armella de trucar / La tanca se't clou, el cercle se't tanca / Se t'estreny el 
congreny, l'instint golut / Però, se t'allargassa cap al riu / Lleuger, amb menys 
impedimenta ni carn / Escús, te'n vas devers el bàlsam cosser / De l'aigua — 
inescandallable tub, raja / Sense que et calgui d'estrafer que el constrenys / — 
comoditat del bon temps tebi, lluent / Com negror de gralla qui amb compassió / 
M'aureoles més i més estretament. 


L'ocell qui, part de dalt, coll moll, em fa sant / Indulgent començava de 
tastarm — / A l'areny de l'aragall constant, escrinys / De butllofes se'm voldrien 
desar / Estelles se m'ensorren a esbotzà'us / Les bombolles de la respiració / Cucs 
subterranis qui sense rancúnia / Em requesteu per ço que esdevingui u / Al si 
vostre, d'on a cap insolent / Ni ultracuidat no li és llegut de plànyer's / Si, fototàctil, 
li toca d'emergir / Al trepig incessant d'esclops i pneumàtics — / Escardalenc i 
fotòfig, pleg i vinc / Ara mateix a enfonzar-vos-em al brou. 


Hom m'hi fa lloc, acrobàtic, sense àlibis / Ni enjondres — "teniu els jorns 
comptats" / M'adverteix el guaita, planer, bo i patint / Per ço de no perdre el forat, 
dementre que / Graponer, furg endins amb dèria àvida / Se'm perllonga fins a límits 
incongrus / "I vós, doncs2" L'interpel, amb un cert posat / Clandestí, "atressí", em 
respon l'arenícola / "Mes eu conec de prop la gasiveria / Del destí", on, en acabat, 
esclata / En mil bocins, cascun amb nas i boca / "Som", em canten a l'ensems, el 
teu chor / Angèlic de recepció — on ets2 / — AUMON — on ets2 — ENLLOC — on 
ets2 — NO HI ETS / — on ets2 — NO ETS — on ets2 — ... — on ets2 — ... / On ets... 
Ll... / Es perllongaren, en l'estireganyat / Silenci, fins a límits irrisoris / S'han fosos 
com bombolles, ulls de vent / Apandre, xiscló, llas, molt pitjor: sèssil / No vol 
reeixir /t cap nou recanvi ni / Fantàstic succedani, m'esclofoll / Del branquim mort, 
cada cop pus i pus prim / Hom m'esporga — efímera gimnàstica / Escarit ben bé del 
tot, amb menys i menys / De cos com més m'escarranseixc, ja ni cag / Ni m'escòs, i, 
si bec, bec només sorra. 


Sorra, on m'estireganyc fins que hi pet. 
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Gran pirotècnia / No direu pas que no us rebc / Amb lluentor, amb lluissor / 
Amb esclat, amb esclat / El fetge groguet / Quan m'esbardell, etè- / ...riament 
illuminat / La melsa d'un verd / Que esclata lluent / Se'm rebenta el cervell / Amb 
electricitat / Guspires i esclafits / De gran lluminositat / Camaleó fès, asclat / Fins 
que esclat, pum: esclat / Dòcilment torturat / Tot esclat en molts / De vidrets 
iridescents / Camaleó intermitent / Camaleó rutilant / Camaleó irisat / Camaleó 
asclat i fes / Criminalment estrebat / Fins que s'esbadella / En escatxics 
espurnejants / I es fon, desapareix / En un ruixat de sorolls / Pintats — en veieu / 
Els contundents fosfès2 / Asclat, asclat fins que esclat / De primer no hi sóc tot / En 
acabat no hi sóc gens / Serp garrotada avall / Serp de Sol qui dorm / Serp infernal, 
ets / Les escales de l'infern / A cada replà un guaret / On totes les flors / Fulguren 
apàs- / ...sionadament, cada flor / Lluu amb sang fosforescent / Cada flor es 
dessagna / Espetarregadorament / Com els òrgans que em cauen / Damunt els 
càustics esglaons / De mon davallament / Mon budellam esclafeix / En milers de 
llums / De totes les colors / Enllaminidores / Íntim alquimista / Crema enllà cada 
bombolla / D'hidrogen que respir / En la traca final / De la meua ranera / Llampega 
el vermell / Viu del meu cor / I esgaripa el chor / "Mor, mor, usurpador / Esclata i 
mor" / I cada gangli fa / "Selat, selat, selat, selat / Selat, sclat, sclat, sclat" / I: 
"Sclat. " 


Serp garrotada tot al llarg / Em rebenta a tesa el forat / Que es restreny i 
s'estreteix / Fins que esdevinc molt filiforme / Filó microscòpic, sebollit sots / 
Milions de llivells de minerals / Grateu-me amb l'ungla bruta / Si mai no em trobeu, 
d'ací milions / D'anys i panys — encara en seré tou / Tou / Tou, tou, tou, tou, tou, 
tou, tou. 


Bocí de merda, duus-te'm al nas / Ara, impressionat, duus-te'm als llavis / 
Duus-te'm als llavis / Duus-te'malsllavis, duus-te'malsllavis, duus-te'malsllavis, 
duus-te'malsllavis. 


Vicissituds d'extermini / Fulgeix de goig l'escarbat ingenu / Cru potentat li'n 
tascona el trontoll / De l'estàtua que l'ascla teixeix / Ascla't, espectre núbil i sanguí / 
Amb brutalitat lacònica em colpeix / La noció que l'únic que em garanteix / Prou 
lluor al metall febrit és... / Ets tu, forat humit. 


Llustre secrecional / Vull esdevenir tot senceret / Tita, tartrany / I ésser de la 
Terra / Un altre pseudopodi / Calent / Calent, calent, calent, calent. 
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Calent-me nou coratge, m'haig arrossegat / Fins a la casa del seu darrer 
amant / Amagat dins el rierol rere la bardissa / Com un altre turió qui es covés / 
Canya soberga i trempada, llavors / Li haig llençada al vidre una sabata / Hò, era 
ell, alt, bell, clàssic, venecià / Em deia la meua dona que té una tita / Llonga fins pus 
enllà de despús-demà / I ferma i fera d'allò pus, això / Mateix, i tanmateix, així 
mateix / Que quan ell la posseeix, com un colós / Altíssim, tan fort i tot, 
nogensmenys / Que l'hi fica forat humit endins / Eu, amb aitanta de cura que diríeu 
/ Si no li embotia doncs tot un llisquent / Serpent pitó — adult i bell, i clàssic / I 
amorós, vós, amb totes les delícies / De les llengúetes bífides, bífides / Bífides, 
bífides, bífides, bífides. 


Clítoris sóc / Clítoris sóc / Clítoris sóc / Acomplert, doncs, reeixit, espletat / 
Eixa fou tostemps la teua girada / Vocació, advocació, agoludam / Et talla l'aixa, ve- 
t'ho ací, prou pots / Tot té un límit i l'havies atès / La treva de l'estrup fou decretada 
/ Llívid, de fresc desenterrat, amb el dit / Escapçat del proctòleg encara al cul / Com 
a l'oc, de qui la síndrome maleida / En burxar-li endins i amunt episodi / Rere 
episodi d'una esglaiadora / Tragèdia sense lapses ni descans / L'escanyolia pus i 
pus, i es fon / I migra com més prem per ço de pondre / De poders desempallegar 
de l'ou qui / Llas, mai no eixirà sinó esclatant de mort / Atalaies primfiladament 
l'accés / Al mas, fit assolit de l'expedició / Que et veié la tita glaçada caure't / I 
trencar/s com llagrimeta de vidret / Sobtadament t'envaeix la flaire, mots / De xant 
se't congrien al feble tòrax / Acotes el coll, com adés t'acotares / Destrempat, 
d'empertostemps, guant moll, bla / De boxador, amb dos dits — polze i menovell 
— / Trencats, escanyapollastres esmerlit / Cervatell volant, escarbat amb banyes / 
De violí ploraire, afaiçona'ls / Un monument secret d'homenatge — que / Tota la 
neu a mig fondre's esdevingui / La teua pòstuma gran lleterada / De la finestra 
estant, ambdòs en perxa / Albiraran l'enorme figura andrògina / Qui es desfà i es 
confon al fosc rerefons. 


La jugadriu apareix, se li envola / El vel sols amb una miqueta de vent / 
Espitregada, apitra i au, anar fent / Quan ell ens estreny als seus braços ferms / I 
fers com ferramentes de cocodrils / Adults, crescuts, gegantins, plens de llur / Força 
i vigoria, simbàticament / Simbiòtica, ens omplim, esdevenim túmids / Farcits de 
saba, vermells i lluents / Ja era hora, finalment tothom ensems / Es reixinxola i se li 
estarrufa / No em desemboliquessis pas, cocodril / Qui mai no abandonaries la 
cua / Entre les dents del fat qui t'arrapés / La marrera i et fes xiular per al seu / 
Deport, divertiment fatu i epicèn. 


M'haig mort i ara visc al forat humit / Crics, escarpells, cigonyes i martells / 
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Cada eina se m'estova i endureix / Al ritme assenyat que cal per ço de fer / La farina 
blana a la clau que regeix / Estreba, nyaufa, torç i estireganya / Llur plaer. 


Fidelitat fa'm plorar d'emoció tendra. 


"Oh, que sola estic sens vósl" / Li responc: "Set generacions / S'escolen com 
la vesprada / El meu caire foguer assenyala / Com un llinx el Sol qui es pon" / La 
jugadriu polidament / I llausangera tensiborna / (Us vullc per un suport, 
baldament / Fos flac, el vostre pliu prou fou / Quan calgué, comcal, us 
m'escamotejaríeu / A encolomà'us enjondre quan pus / Us em caleu encastat2 
Sigueu-me / Si més no barnilleta del ventall / Que m'altreja l'alè de la bombolla / 
On faig niu, o fóreu prou cabrit / Belleu a hores d'ara de fé-ho / Ensorrar tot2" El 
vel o el flami / Cuida d'ablamars amb el llambrec / Ensems furient i sopleguent / 
Que per ço d'acorarím m'etziba / Setge carricló, no m'hi clouràs pas / Ni em cloc al 
rusc dels forçats / Enllà de rengleres de pinguins / I gaiatells, l'enginy s'esmola / 
Per socosters anc fressats / Com cabra guita i bòrnia / Pelleringues de braguer 
nafrat / Els llavis de la molsa al rocam / Popen roentor de sang. I bram / "De lleixiu, 
ni rerialles / Per a perdre'n no em romanen / D'ajornaments, sac esbotzat / D'on ja 
no n'hi ha, com pot rajarn2" / A esgarips d'esglai, marbres verges / S'estripen de 
versemblances / Daltabaix sofres i calçobres / Escalaborns de nassos, togues / Vits, 
aurèoles, plomalls, potes / De cavalls — monuments revoltats / Que arrauleixen i 
esgarrifen / Adu els vells, més mesells, armats / Ermità allerat, pintí pits / I un forat 
humit tot pelut / Part damunt del creuclavat / Del llibret de reglament / Lluny 
d'aquelles bombolles d'asfíxia / Estort de les casernes de l'estrup / Cosser, entre les 
pedres molsoses / Dels roquissars pirenencs / Me la pelí, me la pelí com un déu. 


Contra els embatols dels vímets / Bo i serrant ferramenta i barres / Fugint de 
la desfeta, reguanyc / La solitud, serp trepollada / Tartrany migpartit, carall / 
Encallat, de mastegots tatuat / D'empertostemps, artefacte / Mal-lligat amb taques, 
nyaps i grops / Sots l'ubic polsim dels estels / Pèrfida, insidiosa orquestra / Em rep 
— sens intervals, els ullals / Del chor em desbriden com llancetes / L'abscés que 
m'aflora per arreu / — on has de trobar recer del xafardeig / Tu qui coneixes tots els 
llengots / De les males nissagues, nigues xinxes / Rènecs nics, qui aritjolen els 
rabeigs / Dalt als ports del convalescent2 


Xop d'icor, qui sóc2 / Esquer per a un peix / Verí o vaccí2 / S'umflà i en morí. 


Escrot asclat, l'en regalimen / (Sens eixonars amb mà que torba) / Xerigots 
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immunds — vermell fosc / Vellutat de nafra a mig prendre's / Solcada per reflexs de 
rius / Gairebé eixuts de qui els salobres / I els marbres escrostonats, bagàs / 
D'incinerador ruixat amb fàstic / Guspiregen al Sol del temps prim / Folcs novells 
d'insectes renadius / Li rondinen pels aporismes / Li brunzen i zumzegen pel pus / 
Inharmònicament eclèctics / Caparrudets i patidors / "Llànguid babuí", encar en 
chor / "Duieu's-ens cap al cel", refilen. 


Amb rogall de caimà escanyat / Abegot dement qui creu veure's / Les orelles, 
entre ells responc — / Qui sóc2 Com en Josep, fusteret / Humil qui, quan convé, 
cadenes / Sega, de l'heroi els fets d'armes / Vull cantarín, com un jorn amb greix / 
De serp cosmètic es sucà un gam / De qui la vil supuració / Escarnia la lleterada / 
Molt enfellonit, clamà al cel / Ço que era com fer un braç de ferro / Amb un segon 
home de palla / O pitjor: espantall, qui no gaudeix / De l'esment de cap de les 
cuques / Qui, oh, ironia, l'envaeixen / I li esdevenen única ànima. 


Cuca reclosa, animes un tot / De qui no pots concebre'n l'abast / Pertanys al 
xivarri natural / On tot reprèn la mida justa. 


Morc desert, anònim, sens bobanys / No pas com el ploramicaire / Qui es 
plany i s'autocompadeix / Ca covard qui carina de por / Morc com un gat deny i 
sencer / Quan sent que la malaltia em venç / M'arracon aitan inaccessí- / Volament 
com puc — on ningú / No sabrà trobarm, confós al fons / Pertanyc al xivarri 
congriat / Que esmussarà qualsevol gemec / Emès per la carn dessobeida / Sens 
seny, d'un cos massa destret / I m'abandon a l'esbarriament / Darrer del grumoll 
qui em féu / Si fa no fa de contenidor / Em confonc en la cridòria / Atomitzat, cada 
àtom estort / Esclata amb un crit de joia / I de dolor que ningú no sent / Enllà dels 
companys més propers / Cascun justament entotsolat / Carapudent, en el mateix 
treball. 


D'ençà de dalt al tron / Al bell capdamunt / De la torre acana / El guaita 
l'estesa / Del riu. A baix / Al bec de la llança / De l'atac oblic / L'ermità monòton / 
Fruit morè podrit / Hi congria el moscam / Al teclat sideri / Dels desigs, un tel / De 
polseguera ve / A raure-hi, com al seu / Escrot, a la borsa / Dels caires foguers / Tot 
hi són traus. L'hora / De les atraccions / Passionals és / Haguda suspesa / Diu la 
jugadriu / "Un gra de balança / No us pesa el coratge" / Fallit engranatge / De sílexs 
i ciris / Melics, cementiris / Vuit-cents deu caràcters / Ens hi amunteguem / 
Ambigus, dins un sol / Replec. "Vós", retreu / "TI la vostra tàctica / De l'anar a 
amagar s / Cap de vedell humil- / Ment sacrificat / A les fosques torna / Ganyota 
cruel / De morro-de-vaques / Per cominal esquerp / Per cabal un déu / Mes 
sapiguéssiu - / No val a burxarl" 
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Gossos cagats i botiflers / No m'hi faig i no m'hi faig / Civilització de fats / 
Pedants, d'hèrnies i herois / I de llurs fets d'armes blans / Al capdavall l'excés feixuc 
/ Em duu de nit, llostre exhaurit / Lluny del falansteri. D'ençà / Del seu indret 
reduit / El guaita, per ço car no em pot / Filustrar, entost d'eixonar's / Infeliç, ell, 
rai, qui pot / Poc abandona son seguit / Glot, irós, avariciós / Luxuriós, superbiós / 
Accidiós i envejós / Hi cova encar odis eterns. 


Merlí esguerrat qui no embabaies ni ullprens / El més mesquí dels ocellets / 
Repenjat a les baranes que guaiten / El laberint dels invàlids / On, quadrades, les 
reserves d'insectes / Castiguen els mals costums / Et pruu l'estalzí dels teus replecs 
de cuc / Amb ungles molt llargues cerques / Fruits morens, forats humits — tret de 
llúpies / Llas, no hi trobes sinó cendres / Estossegues cap als aiguamorts d'enjús / 
Societat harmònica / Hi trotxen sense descans guerres d'esme / Tots els morents hi 
fem cap. 


Tos pútrida, microbis / Ens te'm reunim. 


Orelles aviades en un fons de llunya granívola / La jugadriu qui encaterinà 
l'antic guaita / Sobta les llebres, camí nocturn cap a la torre / Que pren guarda de 
l'estesa de la ciutat— 

Truca la xifra de l'entresenya al cap de mort / Damunt la porta del panòptic o 
far, com seny / Esberlat de cloquer retruny ell, ronc: "Qui hi ha" / Ja es 
descabdella: "Vinc solzament a fé-hi tat" / Se li desjuny la tannara en flames de 
lluna: "Hi ha / Cap altra novetat2 On rau el xicot d'abans2 / No sabíeu pas que a cal 
fuster hi ha dinamita2" / "Ara òbric, estic corprès per aqueixa veritat / Alarmant", 
on els engranatges enferritjats cruixen / O l'escruixeixen i la porta s'esbatanega / 
Dins, la jugadriu, a les fosques, a les palpentes / Toca el caimà, colpit pel crit, el 
drut perd l'esglaó / S'esbaldrega per l'ull humit, es trenca el coll al cul / De la 
sentina, d'on se li atansen a peroccir/l / Les falses icones molt maleides dels fosfès / 
Espaordidors. "Qui sou, verges encobeides2 / A quin xaró no em mereixíeu2", tòs- 
crebat respon. 


Les dones qui, peunues dins s'areny / Seient vora el riu sargeixen i cusen / 
Discuteixen alhora de pedòfils / De ciris i d'anells, hò, i sobretot / Sens hiat, dels 
virus i de les baules / D'eixa cadena a descominals terminis / Bagueny avall, a recer 
de llurs faules / Rere penyals i mates de la garriga / Com més me'ls atansava més de 
delit / M'entitolava, mesquins pebrots meus / Aritjolats per l'àntrecs, s'esbullaven / 
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D'ací d'allà sense solta ni volta / Llavors, quan les sent que escuncen que els 
termes / Científics romanen prou curts a l'hora / De diagnosticar/m ni de fer el 
pronòstic / Quant a la llargària de vida o corda / Embaulada que deu romandre'm, 
lladoncs / Ni em moc, rere el bàlec, l'estepa o el bruce— 

La qui bandinelles per a les nafils / Del seu trompetaire del cor broda, diu— 

"T la seua dona, la jugadriu2" / I totes hi salten: "OR'" I saps qui l'hagué / 
Temps ha i quin guaita polonès no l'ha / Ara mateix al prat moixí de ça sus2— 

On, és clar, adu el monyó se m'embaga / Xap enfora i ah, espeternec de 
tèrmits / Ah, espetarrec de límits, bocaterrós / M'escorc i escorc i escorc, on, despès 
/ Rossol i m'esbaldrec com inic cabdell / Damunt davall, malremenat, samfainer / 
Fins al gorg, on em tornc, nou vebre, fuster. 


Pedres prepòsteres del costó / L'estintolaven, estols urgents / D'escarbats 
clinicaires van per / Voltarl, fan: "Elll No abjurem pas / De cobejarl ans de 
posseir V / Corones de febre l'eixuguen / Lleu l'han eixut com si a l'ensec / Hagués 
assolida la vora / De part davant, ara, dementre / Que amb xuclades de trompes 
l'acaben / D'esguerrar, el gorg gargaritza / S'engolia sencera, d'un mos / La 
biblioteca, tots els seus / Llibres i papers s'hi han negats. 


Cap document ja no t'acredita, doncs / Polseguera cendrosa damunt els 
llençols / Que hom eixamora estesos a la bruguera / Escriu i esborra el teu nom 
sempre fals / A la claveguera on raus, barrejant / Llimfes als llims i melasses al 
plutoni / Ets joguineig dels tornaveus que et duu / El llebeig, d'homòfobs dalt una 
teulada / De presó, llur músculs epigàstrics plens / De gargots de pintallavis, 
ninots / D'auca entre els quals avui ets nat, satèl-lit / Prim, translúcid, tothom a 
través, molt / Obscè, t'hi filustra. Ets un cuc bla, sèssil / Anorc, o en tot cas d'ous 
xarbots, tocat, cap / Covarot, i amb un cul tot de greix que, com / La mota o el costó 
que feia plàcid / El gorg, es desbota i tot hi és una por / De granívoles llavors dels 
gams del món / Vescós verí amb qui encomaràs tothom. 


Fugitiu de l'aporrinament / Abans hom no vulgui fermarm la fusta / De 
l'escarsa i penjarm cap per avall / A un pelleric plantat enmig del desert / On el Sol 
pus pruu, fins que dels sucs vírics / No m'hagi perescorregut, li cop, pell / Traucada 
i tot, cap a les grans esteses / Del desert, regatons d'enfellonits / Bacteris al darrere, 
esclau aitan / Maligne i infectat que ensumarl, ni / D'esquillèbit, ja occiria 
qualsevol / Gos, llop, guivre o bacó qui trametessin / Per a escosirm i escunçar/m. 


Greu escunç o accident m'advé— 
Em tomba un flat de vent, i alhora / Perc el llapis, tros de gallina / Plomada 
qui sóc, amb el llapis / Perdut i lluny de cap gernació / Qui en tingués per a 
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vendre'n, on vaig / A petar ni rebotre2 Sense / Vit i ara sense el meravellós / Arret 
del seu substitut para- / Pràctic, bec sorra entre jacints / I violes fins que — llas — 
m'haig ben / Empantanegat. M'arrossec com / Gasteròpode i a poc a poc / — nino, 
què fums2, fotràs goig —, llimac / Eixut i ressec qui, esgarriat / Per uns pebrots 
empedreits, sens / Gens de suc, petitets com baons / Fets pansa, al capdavall, 
cremat / Pel Sol, caic i em trenc com vidret— 

Nino, tant se valet, tira envant / Engir dels bolquers no et reboteix / Molla de 
farnat, de fet ets flac / Com pell de conill qui penja al clau / Al repetell del terrat, 
senyor / Pellaire, si et troba, serà / Content de trobar't, pelleringa / Eixarreida i 
enterca, ves / Tu també, quina atrocitat / Tempenteguen només les mosques / 
Volants dels teus ulls — si llurs escrits / Desxifressis, escunçaries / — saps2 — el 
laberintet on fa cap. 


Mes gemegar-hi, això rai que mai / Lleixes els jocs de la misèria / I de 
l'agitanament per als / Miserables i els agitanats / Gemegaires traidors qui / Fruiu 
com trossos de sapastrots / Amb els jocs de gitans — tortures / Bares i eixangueres 
d'animals / D'allò pus nobles i comcals / — cacofonies dementre que / Hom trepitja 
escarbats gemegant / Lletjor a dojo i criminalitat / Lluny de la gernació mesella / 
Amb un llapis, bruixot, pots volar. 


Trobes un arbre, és a dir, una ombra / Dessota un baobab esponerós totdéu ja 
ens refem. 


Qui, ara que cap forat no em serva / Ni molla de llac, que amb cada trau / 
Eixarreit i nervi esllenegat / Rac fet malbé, cuacremat, badoc / Davant l'escòria que 
esdevinc— 

Quin lacai no em duu un sellonet / Tot ple d'aigua fresqueta de la font2 / 
L'arengaré tantost, quan, esquerat / Ja em vegi mitja orella. "Vós", faré / "Qui, nasfí 
com el savi, guiat només / Pel més lleu esclau, rastrejàreu damunt / La sorra les 
romanalles del meu / Escataineig ans escarboteig, sou / D'allò pus dotat, em fa, per 
ço de / Treure'm d'aquest continu rodament / De cap ans del degenerament on 
anc / Com en parany d'esmolades espases / Feixuc com orifany, no m'hauria / 
D'haver estrompat". Respon l'armenter— 

Ves, és que dec conèixer com eixuguen / Les ganyes els embats del migjorn 
ans / Del llebeig, vet ací per què el càntir / El meu obsequi per a les masses / 
Esgarriades, bé que — sabeu, cavà2 — / Sempre hi ha arreu massa de masses" / 
Prou, prou, faig, tort, molt a la voreta / Del col-lapse, "Ara que — 0i2 —, soliu / Cap 
altra jugadriu no us veu per ço / De suggerirs a vós, d'on en deveu / Patir com el 
psicòpata qui es penja / Tret, és clar, que ja us n'aconhortin prou / Les cabres", on 
tot foren mastegots / Sobtats. "Temps ha us hauria estrupat / Només de veure-us, 
mes ara som molt més / Civilitzats, ei, veniu a banyà-us / A la probàtica, som-hi, 
vós i eu / I les querrines, hi ha prou eixaure / Per a tots plegats." 
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Enllestit l'estrup, els peus / Al pou, l'esquena a la soca / Eixams hostils, 
flagells / De llagosts, maleits botaires / Delmats incessantment / Com jugadors 
fallits / Marro ranci de psocòpters / Em rosega el pergamí. 


Fiblons, l'oasi en vessa / Emplegada vermina / Qui tot ho interromp / 
N'esdevinc tostemps relapse / Quan hauria d'escunçar /m en ple reat / Vespes-xanes, 
borinots / Tèrmits, teraranyes / Melitxes, centpeus / Porquets, sabaterets / Tots 
volen, punyents / Clavar/m llurs atzeps / Gemegaires, místics / Censuraires, xarnecs 
/ Se'm desarien pel paltruu / Com si els fos llenya / Corrompuda a caire / De volcà / 
Amb llurs sangs hom en fa / Tinta grogosa / I aigualidament vermella / Amb becs 
sobtosos / De picots i martellaires / Tòs-rogets, tornaré / A escriure un pèl ans / 
D'espitxar-la — morin / Els coprostàtics, visquin / Els catalonis. 


Xiulant-xiulant, em queia / La nit dessobre. 


El cap de mort al capdavant / De la meua darrera barca / Sallant entre els 
vespers / Somreia benigne, coexistent / Al ritme dels himnes cults / De la mort que 
li xiulava. 

Ans de filtrar ns per aquest / Envitricoll darrer / Comoneixc els polls i tots / 
Els patògens qui em vexen / Una de dues — o foteu el camp / Ara o perirem 
ensems / On amoixats, gronxats / Pels trons i llamps dels cants / De bressol del 
geòmetra / Qui amb els plectres dels seus dits / Abrinats ens dibuixa, part / 
Damunt el cuir maladobat / De la pell, noves beceroles / Afluixem les boixes i / Ens 
hi lleixem anar. 


Unglallong es ventava / Escalaixaments de polls / Qui l'estiomenaven tot / Si 
mai tornés a veure l'alba / Quin altre desconhort ja / No li fóra tot plegat / Posseit 
per molts milions / D'ens més petitons / Com comonirín d'un en un / Llurs 
esperitsP 

Amb qui raonaràs2 / Masses pertot, fins a l'agre / Del desert / Fins al cor del 
teu cor / I et pretenies, il-lús / Sol. 


Res, tret de la pols sobtada / Amb ulls botits d'escarbat / Albira com se li 
atansa / El genet, ah, la geneta / lEra una dona — ratolins adorívols / Part dessota 
el setí del seu vestit / De porpra molt cenyit, totalment pla / Sense cinyells ni 
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fermalls de cap menalJ / A tot estrop, se li presenta / A caire la geneta, òrbites / De 
ximecs envolten l'estelló / Esbufegat, seuós, suós / "Ei, l'exoftàlmic", se li adreça / 
Rudement, i tanmateix tan gentil / I de gençor infosa ans claferta / "No sabríeu pas 
on trobaria / Crustacis, exemplars exòtics ans / Teratològics de la nècsia / Dels 
quals col-leccion amb furor / Ans amb boig desig de trofeus ans / De triomfs, i sense 
plànyè-hi tributs / Ni que fossin de caire — llassa, oi2 — / Veneri, us dic, i 
enllestíssiu car / Cada moment m'és clau, i doncs endoll / Disparat que nodreix el 
propvinent" / "Galants mercès, ni que només fossin / Pel fet d'havé-us denyat de 
demanar m re / De creure'm deny d'ésser — dea, per vósi — / Demanat... tant se val, 
quelcom, oital / Ja ho sé: crancsi A fe, nogensmenys / Que fèieu cap al bon indret, 
per a donarín / I vendre'n no en dec heure i tot / Crancs qui em roseguen les 
cordes / Harmòniques de l'existència, ço és, és / Clar, a punt d'estromparm com 
titella / Fallit, despès, repapiejaire a tot / Estrop, i, per tota lleterada / Al monyó, 
únicament de debò cendra — / Galdós, ja us garanteixc, ara / Com cada color, i 
doncs cada paraula / Cada bestioleta pot desplaçarín / De la composició que em 
compon / Totes les altres i refer el quadre / Que sóc, cada bestioleta és / Com cada 
mot i color / Potencialment cabdal, ço és / Pot, tota sola, decidir ton destí / Per xò li 
caldria occir-les totes qui / Volgués romandre pur i esclet / I impol-lut", on la 
cavalcadriu / Alterosa li féu: "Silenci d'orb / Us sent predicar, mestre, lliçoneta / 
D'ermità, no us en voldré pas cap / Ja ho veig, bestiola massa cara / Car pelar/n una 
de sola podria / Fotre-us en orris la resta del bugat." 


De gernacions promíscues / N'embolic amb escorça minsa / Els cossers 
orgasmes / Bombolles celíaques / Pertot n'embruten el liquen / Al bec de 
l'estarloc / N'apunten xàfecs. 


Lleig i boig d'agoludam com un insecte / D'un nus a la panxa vull tastarn el 
nèctar / Més avesat, m'adreçaré a l'esfínter / La llengua saburral hi passarà la 
pinta / On és més fi és prou on més s'estarrufa / Del vostre cony tan xop meravellós 
nenúfar / Hi sóc bon peix d'argent, de lluents escates / Qui ned mestrívol dins 
cadascun dels cràters / Si de primer us sobrevol com helicòpter / Tantost us m'hi 
afon, en vós hom m'hi coopta / Demostra a bastament que ferm és mon caràcter / 
El fet inoit que gaudeixe del fer impacte / Almoinera rai, sé que en veniu de mena / 
Per xò us estenc ben tibat l'hipotènar / Us prec, deessa, que no feu com qui em 
llença / Abans tasteu-me, fet secalló pel càncer / Tinc un tast belleu més dolç, 
talment com pansa. 


Ajornéssiu, doncs, la partença: l'hoste / Hostaler us és, qui us serveix llúpies 
de zòster / Combreguéssiu en greal de mos ous espremuts / Grius, opinics, 
calcatrius i cutibuts / Em vénen a l'esment si us esment pel nom / Car colcadriu sou 
qui colqueu damunt tothom / Inclosos règuls, basiliscs, menairons / Berruguets, 
simiots — folles supersticions / De ninotells pollosos i d'altres caps / De mort. 


293 


Espellat, per clamídies borni, i a tort / Allevat de crims de bala, caçat fort / I 
arreu per totdéu a estonetes begudes / Confesséssim'ns-e sens recances degudes / 
Bones amigues, totes dues ben càndies / No pas aillades aital Groenlàndies / 
Cascuna a un bec de món i la qui es planti és / Més enze encara, a mi ni em calen 
llànties / Per a cercà'us i veure-m'hi, de piohèmies / Ja en duc pler pell i roba, si a 
acadèmies / Cap Diògenes no reix a conèixé'us el nom, eh2 / Ben alt crid: trobada us 
haig, sou el meu homel 

Això és la fi, dea, aitanta és l'atracció / Preneu's-ho pel carès o accepció / Que 
pus us llegui: som carn de la mateixa / Nova substància: ens quimèric qui bleixa / 
Més allerat com més s'hi fica, u i enterc / Sens fanalet xàntic ni amb làser no us cerc 
/ Us trob tal qual, amb clots, a mà, tota de llum / Fosc eu, amant, cabent pertot, 
perfent volum / Casem i som-hi, no em romanen ni temps / Ni salut, ni mitjans 
(guaiteu-me els tremps / Rúptils d'ambdós ulls) per a revisions fútils / Hi vaig de 
vaitot, amb corretges inconsútils. 


Deessa, pietat, no us em fugíssiu pas / És encar d'hora, poc és temps anc 
d'aquedar's / No volguéssiu volerím d'animal ja perdut / Qui com mot, color o idea 
en orri no es dut / Enlloc sinó als llimbs rosegadors d'un càrrec / De consciència — 
carnús jagut al tàrrec / On esdevinc pur i esclet, car hom em menja / Fins al darrer 
granet orgànic que em penja / Ara suara us em seré buidat i el gual / Del vall del 
mas, vostre cavall podrà passar l / Sens mullarís molleta, us em cal només pendre / 
(Fidelitat fa'm bla d'emoció tendra) / Com un drap brut, penjeu-me a la rebasta / 
Sóc pelleringa que ferradura tasta / Acabat d'haver tastat cul subitani / D'estelló 
isnell qui trepitja el gerani / Si de nit creuclaveu el marit, mon crani / Tot pelat 
lladoncs ja us és el suppedani. 


OO 
Un bri decebut per la seua partida / Prou puc, tanmateix, de veure'm al mirall 
/ Del seu estoget dels colorets, què hi faig / Amb la bronja2 Ves, m'hi disfrès les 
nafres / I emuntoris supurants fins que esdevinc / Pallàs enfarinat, espantall 
espectral / Un àngel / Escuma / Polsim. 
OO 
Sovint caps de morts / Em volten / M'orbiten / Llur Sol / Els sóc. 
OO 
Llepafils, merdosets i carrinclons / Tots aqueixos mig-i-migs si-fa-no-fas / 


Coprostàtics alhora i catalans / Morts massa vius, la contradicció / Els mol —baves, 
polsims. 
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Genocidal spics, xarnecs genocídics / Mells albir com en Celrà l'escèptic / Qui 
tostemps amb clara escleròtica / De cadell tot ho veu de lluny i poc diu / Malrenec 
de renills, i aics i brams de malparit / L'en atenyen, bru reclús, bandoler a l'ombra / 
Mai arrupit — ni de matinada. 

Gosaré els afronts, perbocs / Dels datspelcul qui a llurs antres molt poblats / 
S'arrauleixen com rèptils / Borinots de tabernacle de perpètues / Foscors en 
combrec amb els retuts / Potiners qui els missegen. 

Ferreny al cim on oic els bramuls / Dels capdefiblons i bufaruts qui 
s'atansen / A escombrar aqueix món d'enganyifa / Dels escorxats qui es 
penedeixen / En eixir a la borra del jorn / D'haver despesa la nit de dol asseliejat / A 
conjuminar revenges, trist malbargany / Paidor balb, cap de cascalls / Els gemecs 
que avien, com espetegoses castanyes / Qui en xanques esberlívoles vacil-len / El 
vent en canvi no em lleu de sentirín mica. 

En esteses d'esmenes s'esbargeixen els ormeigs / Deleàturs pertot, en 
teranyines enjòlites / D'atzarós escarandaix malguixós / S'envolen les jaspiades 
ombrel-les / Xerics de vents qui es guerregen / Manyacs escamarlans i galeres / En 
heroica iconografia tiraniana / Cuirassats entren en lliça / Tot és pols de roca forta. 


Enfosqueix, i a aqueix forat humit / Que reflecteix l'espill serè del cel / Ço és, 
la cisterna, la pica / Teranyines, rels delicades de rovell / L'asclen molt 
compassadament / Una fargalada s'escalaixa a pleret / Randa de les vorades, on un 
gripau / Llegítim, ulls fits, intrigadament / Triganerament, m'escandalla i recaceja / 
Em veu escuat com ell: belleu alfarrassa / Que li sóc son germà o adu la dona / I que 
caldria tot gallard, tantost, perpetuar/n / Una espècie, vós, aitan escruixidora. 

"Jazz tic esbudellat", li cant, gens idoni / Lleugerament esvinçat, sense gaire 
esme / "Cantelludament m'acoltella la batuta / Del proctòleg qui en dirigeix 
l'orquestra" / Tract de ficar-hi qualcuna versemblança / Estètica, així i tot dec fallir- 
hi, car / Llordament, abans de botre enlluny / Se m'escorr justament on la nafra 
enorme / D'una altra picada de bestiola / Essencial em feia tot de mal. 


On és l'actriu amb dits com rossinyols / Que esportellen avencs de delit / En 
la meua pell ja prou irritada pels / Fiblons d'àvol fiçança i verí / De les bestioles 
nocturnes del desert / Contres les quals de cap vaccí / Poc havia'm sabut fornir a la 
bestreta2 

Vídua astuta, múrria, barruda / (De qui la cavalcadura, amb esgarrifós / 
Escarritx, peix les darreres espigolalles / Que podé m'haurien permès de veure un 
altre jorn) / Amb un pegat de pell de vaca negra / A l'entrecuix, estatuesca, equestre 
/ Qui, per comptes de tiges de cotó-fluix / Part damunt els mants bàjols purulents / 
Em tires, com pellucalles a un titit / Certes dades o beceroles / D'on, si mai 
sobrevisc, galdós bé en trauré / (Tot i que, com sempre, qui sobreviu, riu el darrer) / 
A quin cau t'encaues, doncs2 Au, tot t'ho perdon / Torna, ets benvinguda i accepta / 
"Fessis com eu, i, en contrasemble, ací / Mon mascle, altrament, llas, passi-ho bé / 
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Mai no seràs de debò autònom / Ni emancipat ni mica autosuficient" / Borda i 
mula, totjorn baldament / Poguéssiu fer-me'n qualcuna / "Qui, qui2" Ansiós, per 
estretalls que m'ofeguen / "Aquell qui elleix es pot pipar la titola / (On, en molt fera 
riallada, el bastaix / Ainà, aticà, bragué, és clar, tot alhora) / I aquella qui elleixa 
sap-ne prou — no fa2 —, de titars la pipeta." 


Amb volatilitat de caramellaire / Em va asssetjant amunt i avall, del seu bec / 
Llengua retràctil entra-i-surt amb sorprenent / Expressivitat, d'on romanc-ne 
astorat, d'on / Encara més a lloure l'ocell — oi2 — em colpeix / "Del brou de bacteris 
qui ets, en sop granment" / Valetudinari acomiadament, en el joc d'espills / Dels 
meus ulls, ara que encar no tombava la nit / On tothom en pau clapa i es fon, l'ocell 
i ella / Fan la mateixa cara (per què no cal córrer / Gaire, és clar, car tota gallina qui 
et cova / Ous qui adés engrellares tendeix naturalment / A espicossar't), l'auca o 
belleu saga, on / Fiu de capgròs o fui l'estaquirot, és a trenc / D'acabars, i jo no puc 
ni ventar la mà ni / Ventar-li cap mastegot, penyora de suicida, eh2 / "The duts 
també els teus petits perquè / Vegin llur pare com els desertà. " 


Gens malfiat, començava el camí / Tornaré, sol.lícit, a cercarls / Aviat, 
tanmateix, tomba la nit / La boira densa ho mulla tot / Excés de giragonses, el perill 
/ Rau a l'aguait, els atzucacs / Esdevenen congosts, esparpalls / De grassos 
escarbats pertot on petj / Parets a punt d'esvomegar's / Fusta podrida escaguitxant- 
se, ep / Escales de mà i escales de pedra / Barrots que manquen, esglaons / Molt 
escalabornats, carenats / Llisquents tostemps un pèl massa curts / Entre els 
ferotges desllivells / Suant el fel, molt esfereit / D'haver de ficar el cap per osques / 
Portells i esvorancs de cases / A trenc d'ensarronar-se'm damunt / Davall la runa, 
dins les pregones / Esquerdes, cabells enganxifats / De caps de morts qui 
assajaren / Abans meu ans debades la percaça— 

Gotes negres, en sóc ben xop / Desfregadament, em repenj / A una tàpia de 
toves / Que cedeix de sobte i m'enfonz / Del vil abandonament, xiquets / La recosa 
angúnia. 


"Qui, qui2" Ja ho tinc: qualcun gità / De qui el tuf fastigós cuida tombar/m / 
Se m'atansava a robar/m, i encar / Li pud més fort, com mon moix adés / Qui 
agonitzant em ragué a la falda / Fins que no se'm tornà esquelet / Tremolós gojat 
qui tems morirt / De la ferum pestilent que avii / Pren-me la corretja i les botes / 
Sense llengúietes, és clar, ni cordills / Enduus-te'm les claus rovellades / Ans 
pansides del tot, això rai / Ço que desclourien aumon / No deu ni existir, estalvia- 
tem / Però, la boina — poc m'agradaria / D'oblidar-me'n, dir, ara que lleu / Farà 
cap l'estiu, que la lleg / Al mascle de la família de cardines / Americanes qui sent 
viure ça sus / En aquest tell ple de franctiraires / I la seua dona segurament la 
franctiradriu / Campiona del món, car hom, ben casat / Tot ho aprofita, dir, hò i 
encar / Que a l'horitzó pampalluguejant / De la plana ensum créixé-hi mon destí / 
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Bruels de lleó o ves qui— 
Damunt el safareig, la sang es deseixarreeix / Lentament amb el jorn del dia 
aquest. 


Necessitat de raonar et fa fer vida ermita / Tempeny instint propagaire al 
patoll promiscu / (Per què, dicotomitzat, et baralles sovint tu sol) / Com drac de goll 
pirolignós, ignívom, arrisc-ho / Tot amb un petó, i em tornc fissípar o la sospita / 
S'instal-la que mai per manguis ningú no durà dol. 


D'herbívor vinc cropòfag, ictèric, res no em tol / Aitant el poc conhort com 
saberm que, malalt, visc-ho / I veig-ho tot plegat pel vidre enemic que em fita / 
Sens treva — ull xàntic i foll de la mort qui em vol / Per la guerra, més que decidu, 
debolit, visco- / Zitat avall del podrimener infecte on m'allita / Born on del combat 
duc les de perdre, ni que quiscú / Qui fos vingués amb un vaccí gens innocu, ni 
estols / De metjarres i vils remeiers se'm dessin cita... 

Damunt el farnat de l'acerb serpent per on llisc ho / Han d'escunçar tot ja 
resolt: ni hi és ni sens tita / Ni, doncs, sens futur — diran —, ell qui fúrfur per 
mannà / Ha confòs, per galter s'estreba un gep d'oraguntà / I al sobrepús, 
criptògam, no gaire casolà / Es descompon i, esporàdic, com pet de llop insà / 
S'avia, amb estolons o tentacles de contagi / Com qui sorrat o alçacavall gica que 
ragi / Fins a buidar's, boig enllesteix l'ubic autoplagi / Amb esglai de mecànics qui, 
en descloure el recapte / S'adonen que tot motor és apte per al rapte / I l'estrup 
ferotge durant aquell ominós dissabte / Ves, doncs, tat2 Tothom qui l'ullava n'ha 
romàs clavat / Cascú, escarritxós i eburni de por, ha ocultat / El dit on l'anell d'en 
Xiva, coent, li ha espurnejat / Estrany hipogrif, jotfot, amb vit d'aitan exigu / 
Inexistent, jurca a refer s, això és inambigu / A cops vírics de bec envers tot ço que li 
és contigu / Altrament, falòrnies, rai, com voldríem que no el / Descobríssim, 
maleit bordet, de cloc-piu mussol / A carnús tan virulent que estilet o escalpel et 
mol / O llanceta que li afonis, ni amb cap patracol / No calia atapeiríns per a dictarl 
morterol / O més trit encar, doncs, gens hàbil a ressuscitar / Calmem'ns-e, i ans 
d'homenatjarn l'estil de procrear / Sotsmetem-lo al nostre seny més mèdic, ço és, 
perspicu / Guaitem pertot arreu, entrecuidats, gens ingenus — / Aparell per què 
hom es reprodueix: inconspicu / Doncs, som-hi, minyons, recacegéssim-lo, estrenus 
/ Pap fort, nas clos, herculis, cults, ben rituals, congrus / Gens cofois, continus, 
trobem-lo fatu, superflu / Vacu, sens ànima, un fetus de canviot, i au / Sebollim-lo 
sots muntanyes de sofre, per ço que / Cap altre mosc vironer poblarns-el no en 
sàpigui / I, llas, ensems s'infongui de vehicle clonaire / D'aitantes d'encomanadrius 
colònies horribles / Maldant a imperificar'ns-e l'heretat tranquil-la. 


Em somiava amb tendres fills / Em desvetll aritjolat / Per hosts d'ardus 
paràsits. 
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Aquesta lletra que tens / Haurà trigada pel cap baix / Noranta-tants anys a 
arribart / Ni per quin biaix la reps / No puc descabdellar / Escateix-ho a ta 
despesa / Man, ja sóc lluny dels maldecaps / Fa pus de nou decennis que haig / Ben 
desaparegut del tot / Cansat de balafiar punts / Tocava el dos. 


Hordes de tòtils / Ens encaminem cap als coralls / Singlots d'àligues / 
Senyeres avall / Ocells grocs i moscs volaires / Ens acomiaden silents / Ningú, 
absolutament / Ningú no ens aplaudeix / Boranit, doncs, i tapeu's / Colcadriu 
valent / S'ha acabat parèixer / I de fer veure, s'adhereixen / A les roderes closques / 
Pellofa, erminis / Capgirats, pellisses / D'advocat, ratolins / Macats, lloros, 
becdurs / Sense gàbia ni niu / M'esperona el coratge / Ço és, l'esperit / Saber que 
l'èxode / És si fa no fa endreçat / Sortim homòdroms / Espera'm com t'esper / 
Jagut al soc del baobab / On hom s'entredevora / Sense rancúnia ni / Infelicitat / 
Cap dolent no ve a emmerdarns / Si ho fem, ho fem per fer-ho / Amb serena 
captinença / D'ermità qui és de retorn / Es torca la suor / Amb equanimitat / Amb 
aqueix acte aboleixc / Els designis de milions / Llas, que a ningú manqui / Ni ara ni 
adés ni ja mai / La flexibilitat / Escaient i ben apropiada / Xst, tranquils, rai, 
enaprés / Del fruit morè, hum / Ara us duré més de berenar. 


Mecanismes rabits per qui el corrent breument / S'encalla, se m'encatifa el 
terra de xàldigues / En aqueix riu pletòric, hi pisc o enfitor / A llivell curull, 
bombolles ben pudents. 


Ignor el fru-fru d'ales dels muricecs / Amb dents que lluen de fòsfor en la 
foscor / Què vindreu a piparm aquest caminet2 / Em mosseguen els ulls, els conec, 
llefres són / De la tosca dels conductes que de dret / Mells hi duran, hò, al baterell 
del cervell. 


Xarnec — això és gosset aviciat i petarrell / Qui abuixeix i ganyola per no re / 
Ep, calma, ningú no te n'aporrina l'estranger / Quant a maltractar l'enemic, això rai, 
només / Cal dir-li el nom que, llas, ja és / És a dir: coprostàtic (ecs i ecs i ecs, 
xiquets) / Carinades i esbramecs de xarnec— / Això inclou sobretot les lletanies dels 
botiflers / Els qui se'ns victimitzen col-lectivament / Ploramicosets d'allò més / I 
ens diuen minvats i petits / (Petits en relació a què, ximplets2) / Quan els sent, se 
m'estrompa el cor com una aranya / Com tombarlls la folla fal-lera2 / Cadellet 
esquerp, mossega'ls la marrera / Minsoia i enterra-me'ls-l'hi a la terra. 
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Més petit que no el meu vit2 / L'en voldríeu pus2 Impossívol / De l'heroi de 
l'arreçó qui era / I gens naquis ni primet, sinó / Gruixut i bel-lipotent com una 
primadona / A aqueix mal bargany de canviot / I d'espatllat a espollat / De gratacels 
a enderroc, fillets / Adu més: heus-ne el forat / Profit negatiu / De monopoli o 
millor: monopolla / A fallida espectacular, a zero de creixement / A la presó dels qui 
desfalquen / Com si fos un altre frau extrapolat / I tanmateix, això rai / Res no és 
mai prou per a ferm anar / Contra el català / No sóc pas dels qui encolomen llur 
fallir / A la col-lectivitat / Hereu d'una cultura mil-lenària / Em dec, com us deveu / 
Als hereus qui tampoc ho escamparan / Ni balafiaran, comesos a la fidelitat / Pel 
pes i la responsabilitat de l'exemple / Marmessors tots plegats d'aquesta 
cosmogonia / Molt determinada / Singularitat gens feixuga ni anòmala / 
Resplendent / Et venim a cercar sempre al mateix indret / Enllustrades mamelles / 
Tombarem pàgina sense canviar / D'Història / Perquè volem que tot conservi / 
Tanmateix un seny. 


Els jorns on tota curioseta i mudada / Passàreu a veure'm — un dubte em 
rosega / No sé pas si és enyorament o recança / Puc fumbre una altra antosta a 
aquesta estança / Si a la pols que per les esberles ha entrada / Hi barreig vòmits 
porracis, tinc la pega / Del cucut post adés al cau on es nega / Entre basiliscs o 
serps, de qui la dansa / De llavis que degoten llet captrencada / L'esfereeix fins al 
punt que néixer a cada / Instant se li fa més neci i il-lusori / Em veig com ratolí de 
laboratori / Vist per les finestres brutes de la casa / Com per les ulleres suades del 
científic / Llas, quan vós hi éreu, amb rabent espasa / Occíeu la brutícia, de tremp 
pacífic / Tanmateix ferma espolseu el malefici / A cops d'escombra, meravellós 
exercici / Que em retornava sa i estalvi als meus límits. 


Ara que poc que hi sou, el cranc trenca els límits / Cap d'eixes cèl-lules no 
tenen caires tímids / Llurs aldarulls em fan runa de caquèxia / Capficat per dèries i 
guaitajorns íntims / Poc us deia llavors: "Sou de bona nècsia" / Ara és massa tard, 
balafiava els atots / Per descomptat (deia) que és meua la basa / Quan en realitat 
perdia banca i escots / Fugíreu capjupa, mastegant la frase / Sòlita del qui plega: 
"Ara s'hi immisceix / Qui enyora el temps i espai on encar no existeix". 


Em cremen tot el sucre com benzina / Poc donc l'abast del verí amb què em 
vaccina / Cascuna tothora amb gens de sentit pràctic / Pler d'agulles corrosives 
d'àcid làctic / Em sallen per la sang exhausta, riu d'oblits / On només sura la 
fantasia dels vostres pits. 


Tenebres emboirades / S'hi aixeca l'espectre / Finalment somric. 
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Tip de repalasses, de vescs i de tendrums / D'esclafar capolls amb les dues 
dents que tinc / M'òbric pas per la ginebreda i, nu de peus / De mans, de colzes i 
genolls pel cigronet / I l'esgardís, arrib, contrit ans encar pus / Orc i esbutllofat, 
sarcòfag a mig pair / Al cul de sac de l'atzucac que menava / Al bell mig d'un 
cementiri. Mon rellotge / Genètic deu ésser a trenc d'ejaculars / I per instint, com 
orifany, sap on fer cap / Perquè se li rearregli el peçam estort / Al més aviat, sens 
perdre el quest per terres / Desertes i criques, sens d'altres carnussos / Ni farnats a 
l'abast, en canvi, sort en tinc / Aquesta terra on rac no és gens llefega / Frígida gens, 
tot ho accepta, adu ecs, ecs / Mon cap escarransit com el cap escapçat / D'un maori 
en vinagre, ni barbs ni acne / D'aumon, més esfereidorament l'esfagne / Supurant 
del meu semblant cap altra Aracne / Que la mort sabria'n teixir/l, aitant que jac-ne / 
Com en coixins brodats al cel per àngels — mes / Galtes galters fins, mos polsos 
glops de nèctar / En plomissol de borinot qui m'injecta / Adesiara el verí amb la 
pruent picada. 


Lluita sens fi — n'esfull, neta, la pensada / Que el cor, com un plom fos, sacra 
innocència / No empeny, ans destorba, estanyant-me'n els traus / On el fluix del 
meu voler lleixava esclaus. 


Esquellerincs traeixen la presència / Del ramat de bens i cabres, més el gos / 
D'atura i qualque salvatgina a l'aguait / Rere alguna llosa erecta — fal-liqueta / 
Mort, totes se les empesca, hò i: com pus / Iniques, millor. Rere la llosa erecta / 
Espii com el duler — adés molt bròfec / Proctòleg i ara fort dolç quiropracte — / 
Acarona els lletons d'algú amb un extracte / Untuós de no sé pas quin remei antic / 
Fica els elàstics ortopèdics d'un encric / Al voltant de la camota d'un boc guit / I 
infligeix l'ultratge d'uns mitjons de fil grocs / Als peus d'una mare qui és a trenc de 
parir / I del calcer no sols se'n xauta, ans gens d'adí / No altreja a la idea, doneu-li 
un ruble / Per cada riallada que camí de l'ubla / Rebrà dels éssers lliures, salvatges, 
nobles / I li caldrà una caixa forta més dobla / Que no pas la de cap dels batlles dels 
pobles / Que oceans de rostoll enllà jeuen mig morts. 


Tinc por que aquell ca merdacaner no m'hagi ensumat— / Com el canari cec 
del miner, tanc els ulls i esper / Perir el primer, em ragen xampanys per cada 
foradet / Àngels de la mort, baldament que els vostre ganivets / Escuncessin l'indret 
més letal de mantinent / Corretges de transmissió, dels protohumans ençà / Em 
criden: tanmateix massa poc, t'ho podies imaginar / Com imaginares la imatge de la 
teua cigala inexistent / En albirar l'encric mes a la cama del boc. 
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Flaqueig, sóc enfonyat del tot al fang ensucrat / D'airt, l'euga me'n treu amb 
les seues ferradures escrues / Animal estrenu, occeix el gos i malmet l'armenter / 
Amb les dents als replecs del bescoll se m'enduu / Al castell de l'altívola necròfila, 
tant se val nu / I mancat del matràs, d'on, tot i que tot plegat ho escunç / No gaire 
versemblant, com cervatell atès, ep, em gic anar. 

Die Zauberpferde sind immer bereit. 


Fiblons d'esborneiadora, ultracuidada / Fiçança afaiçonaven damunt la meua 
pell / — i alguna peça de roba enverinada / Per verí molt més greu, letal, que no 
pas / Tinya i arna bategant en rònec drap — / Cràters de mel, lladre de mel a baix a 
la via / Fosca i llarga devora l'espoliari / Ben romangat, el repulsiu pigmeu / En 
curullava l'escudella— / Rere un altre dels paravents / O precàries lloses erectes / 
Era a mig escorxarm com la senyoreta / Qui s'amaneix per al llit / Quan, animal 
concís, euga destravada / Emergeix rabassudament de rere / Un altre paravent 
historiat / I, com aquell qui ix a fer un tomb / I s'esclafeix si s'urta un cuc pugnaç / 
Trepitja a mort el ca geriàtric / Qui llavors aitampoc no sebolleix / I atupa de valent 
el nic lilaire / Qui rere la llosa s'agotnava / Amb quatre guitzes l'hi aplana— / En 
acabat, ves, m'ha dut a casa vostra. 


Penjant d'ací d'allà / Com un titella esbalandrat / Del cercapous esmolat / De 
la seua ferramenta / L'euga, sens ois pels penjolls / Ni pelleringues del clatell / Del 
ninot lleig qui tanmateix / Blandeix, no es descarta / Del seu coll de nafres / 
Acuradament com qui gosa / Les seues darreres messions / Fins que no és al pedrot 
/ Del llindar de l'esfinx / La qual el batzac comoneix / A la porta i, tot i que li vinc / 
Menys del matràs a violari / A plec de braç, la jugadriu / En fa rondar per les 
ruixes / I randes del cercle / Biològic — tots els ossos / M'encrica i els sets / 
M'esparadrapa, de mou i manera / Que sembl aitantost / Damunt dels coixins 
fresquets / La mòmia infanta. 


Veig que em compteu els nervis prefabricats. Són-hi tots2 / "Tots hi són." 
Doncs, i em treureu tost cormes i escarses2 "Tost" / Quan maldàveu a abstergirím 
cada encet que en vitals llocs / Les mapes rovellades del cercapous (amb què, amb 
llosc / Coratge, escarritxant amb dents esmussades, amb brams / De boig, el vostre 
brut m'hagué) m'esquincen, quin blasme / M'adreçàveu que no el sentia prou bé2 
"Et dic tros / De llúpia, d'ençà que ets tan prim, quatre ossos de tors / Adu el gep 
se't torna només berruga, vés-ne / A plegar tants com vulguis, pondre-te'n, rai, et 
dic, véns / Amb sort, prou pots, són ous, companyl En manques i et vessen / De 
grossets, au, car t'haig sorrat amb l'embenat, no et venç / Un buf, fa2 Bé que així 
sembles només un cap tot tort / De ninot dalt la picota, i si et man vine'm al trot / 
No vull morir m de riure, no pots negar tampoc l'art / D'enfortirt l'espinada, i que 
aquest, no pas l'altre / Torturaire, si més no se n'abstén, et diu hages-ne / D'unts, 
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sucs i humors, tant és, mocs de moscs, d'altres col-làgens / I a mort ja no et 
destreny, ans pólvores i colorets / Seguicis, alcofolls, més alçacavalls, qualque rest / 
Flairós t' afegeix per ço que encara suris dels focs / D'un gam que et fot zub-zubs fins 
als artells i et vol tot fosc /I inútil com un gaiatell enfonzat." Les bruixes / De peu de 
marge fan xiu-xius de vós: uix, desix-se / De l'home i s'adelita amb estranys, sa 
malabua, arruixi / "Com bona llegidora, m'hi transfereixc, afluix-ho / Tot, tret dels 
tremolins d'anticipació, en pic / Prop del chor aquell de truges merdacaneres, qui / 
Bo i rosegant guixes, sargeixen i cusen els caps / De mort de les senyeres, com subtil 
satèl-lit rasp / Invisible els voltants, totes s'esfereeixen, tat2 / Ximecs i escatxics de 
gàrgares quan hom intenta / A trenc de croada, de covar el sometent, velluts / Que a 
cada gargamelló esclaten de sang, gens venust / Engruixit i fer cascun, com renòs 
que cap vaccí / Aitampoc no hauria pas guarit, llassa, ni un pessic / D'esperança: tot 
debades, car, qui gemega, és clar / Ja ha rebut, escanyades ara et rauen, les colra / 
La lluna damunt la sorra, ja cridaren totes / Llur darrer altafulla, tossols i puigs 
amunt, fot-se / — cascuna de llurs ànimes damnades, en fenre / L'airecel — del xaró 
(déu les perdó), i són a l'infern" / Ep, m'aixequeu la camisa que no duc, us penseu / 
Que no haig vist mai cul en finestra, se suspèn, sua / Febrosament i, per ço de fer-hi 
feina, adu / Es desfà en llàgrimes d'enyor, tot plegat adscric-ho / A la vostra fal-lera 
pel joc. "Folgues, però, rai — / Tanmateix poc te n'adones dels anys de cabòria / 
Que has despesos, sol i orc a Sol i serena, sense / Amics ni veins, tostemps lluny i 
fora, dotzenes / De puretes s'escolaren, el foteral sencer / Ningú no s'atansa a la 
vorada, qui per xancre / Qui per d'altres vils anticors a figues i moixons / Com 
floquets de segó, mesquins antics, menys que això són / — lliurats a curulls 
lliuradors al sac de la Seca / Ells qui, addictius a centúries, abstinguts s'han del sac / 
Del sés i del del cony d'ençà de sempre. L'anàlisi / Primfilada i pregona del cas 
donaria ales / A rum-rums d'enrònies endenyades, enraonen / Ans d'anar al sot, 
que, amb ulls de fang, tothom se n'adona / Rere els trencapedres dels termenals, 
d'un obsedit / A propagars — com un capoll amb peus (pots burxà-t'hi / A veure 
què en surt) —, criptògam, per mous ben estranys, fan / A espores enjòlites de verí, 
qui sap, agaf-ne / Per les fulles, en fa tant de temps, ves, jo ja m'entenc" / I balleu 
sola2 Ací m'atur, qui s'ho creu2 M'entequen / Aitants de malritmes sots la pell que 
poc puc fé-ho / Amb vós, tot i que un feliç desfici m'hi afua / Father Cecil and Sister 
Celia (fra Sèssil i sor / Cagalló, oi2) abstinència em manen, ambdós força / 
Insobreseivols ans de seny apodíctic, car / Aitan embolicat, tron abdicat, tret que 
cara / Avall no ho faci, a canfelip aitampoc no m'hi cal / Anar a petar, i encar, 
pacient, no sé pas, és clar / Quina mena de metamorfosi espereu que se'm / 
Malcuini dins l'embenat, que els crancs m'escuin d'esme / Ja és prou fotut, ara, que 
ens hi tanqueu de ferm, astuts / D'ells i mesquí d'eu, en gàbia atroç, d'on amb cap 
tust / Que eztibi ni burxada de dins estant, prou no faig / Com pany d'interruptors 
atès pel llamp, sinó fer ja / Que encara em devorin amb pus devoció, botí / De 
pirata dec semblar, ara que al malpàs, desoit / Per la tripulació, fuig de l'escena a 
sebollirím / En illot de malamort, així no puc "nar enlloc, m'hi / Podreixc, fa feredat, 
mestressa, Oi, fins a quin punt— 

El vagabund vol fanal i bolic, sols disputen / Qualcuns la gruixària del darrer, 
guaiteu, mes jo / Sóc només un bolic tot sencer, estic sense el goig / De veure'm 
home estort, amb els turmells no pas raguts / Per cormes ni amb cap dogal que em 
torç, devers un agre / O gust inic i contrari, el coll, sé que em voleu gras / Vermell i 
perfumat, mes tot us surt guerx, em glaça / A lloc aquesta cuirassa o closca d'ostió 
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on re / No em vol perla, jatsia l'amagat que rac, on m'err / Bon tros o em comenceu 
d'estòrcer, car és prou palès / Que enfonyat sens gaire eixaure en enguixats, calcer / 
D'anyell d'immolar, bàlsams, gases, benes i encrics / Encara em faig malbé més, 
caquèctic, groc, és un risc / Greu d'ensumarm, d'úlceres noves tothora sóc-ne / 
Hereu: eu, amb el bri d'albir que em permeteu responc / Que d'aquest orc ocre ja en 
tinc prou. "De desagraits / En vessa, prou és sabut, per l'ambre et veus, desa't, 
trist / Neteja't les ulleres, posa't les de vidre clar / Ets, quan t'escunç, un pany 
ronyós, esbalandrat, fecal / De carrinclons ex-vots, t'adob, t'apedaç i et junyc / Amb 
matemàtica gelosia, i el vell encuny / Segueixc arreu: ni esbotzall ni entec del motllo 
s'esmuny / Pouc a les rels, als tolls i als recers del record, munye-ho / Tot, fotos, 
espills, àlbums, raigs ics, robes d'armari / Adu muntures d'ulleres, fins que guaita, 
mira / Si fa no fa ja el tinc, tot el vaixell dins l'ampolla / Dic, malaguanyat broc 
escalabornat, cap puell / Ni piu més, però, no manca i, tot i que de pronòstic / El 
veig, si puc evitar que ningú altri me l'osqui / Encar trob que espatllat com ve el 
rehabilitaré / Del tot si fot no fot. Prou sé que ets un pèl aeri / I que et plau com al 
sull merlot de trenar les cordes / De les melodies que duus, queloni, a l'escorça / De 
la pell com plectres o llosardes imbricades / Tothom tendeix al seu agre i el teu 
entre dacsa / I blat vivaç i dalles i urpes i ous de serps i banyam / Deu raure, no pas 
amb babuins cults qui fan: bany-me / En bombolles roses car lleu em toca de 
prémer / — i, finestra endins, aquell qui prem primer més preem / D'ençà cascú de 
la seua, tots els altres." Doncs si ho / Sabeu, què espereu a estòrcer aquest vostre 
cranc mansoi / A talls d'estisores2 

"Pardal golafre, això et volia / Dir: que, ans d'evaginar't de la gàbia, com vols, 
ai / Que no tractéssim d'adobar't les ales, tan bufó / Com érets abans, i ara, pobrissó 
crustaci pitof / Massa entostassadament ultracuidat, què faràs / Enlaire2 Com 
garranyic de xiulet, quina farsa / I en contrasemble quin ultratge tampoc no fores / 
Pel cel — t'hi esbutllofes, llufaire, a reacció, força / Irrisori, gens virtuós, i tothom 
s'hi pixa / Ultra tapars les orelles, els pinyols d'esbiaix / Els ulls fent-los baldufa, les 
dents d'escarritx cosser— 

—Ganyotes de fàstic, rai, reneguen: qui t'escués / També de part de coll, et 
maleeixen: això no és pas / Volar, això és fer lleig pel món, a tots ops, qui t'escapça / 
No ho fa prou, maleixelat, se'n lleixava el tros més gros / Sols se't salven els peus, 
turmells amunt (és greu, açò) / Ets un farnat ofenós de penjolls, barballeres / 
Crestes, carúncules... Sols empès en joli, llassa / Pel pinyol en fals, oi, vull dir, el gall 
estireganyat / Penell elèctric que colca els llamps amb què han d'encetar / Ans de 
gavanyar climes i cels els déus dels aires / Irats en veure per les ones del so vair i 
sa / Monstres esquerps fent-hi tentines, de sorolls formats / Esfereidors, gori-goris i 
glop-glops d'un rast / De titots massa sorrats pels cactus sagnants i sems / De 
l'excrescència excrementícia, grinyols d'esme / Molt cacofònics, de merlot letàrgic i 
vespral / De sobte, ah, atès a l'ala, i doncs prou parlar / Prou cal, ça com lla, abans 
no t'obrirm, tova a tova / L'ou si fa no fa antropomòrfic on un mostassaf / T'ha 
ficat, perquè érets naquis i il-lícit, font d'entecs / I de contagis de què ni vaccí no hi 
ha, dantesc / Barreig de verins en forma d'home duits i concentrats / Dic, prou cal 
que una estoneta t'amanim en contrast— 

—Al joc molecular duies totes les de perdre / Fretures d'uns jornets sense 
ansietats, en plecs de per / Riure endarrerit ans arrecerat, molt més et val / Que no 
en sofres de malalt, en llençols de manefla / Infermera viure, i amb manxetes i 
termòmetres / Això, rai: sabatera de l'ànima és ta mestressa / Recorda oimés com a 
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trenc d'últim estrup t'hem salvat / I doncs, ca, faràs'ns bondat, car et volem sens 
falta / Al capdavall ben calçat." 

Amb embenat de mòmia / Veig, estrany condó. Anireu amb compte, o sinó ni 
mai / Aquesta és la questió: em titlleu de vit gegantí... / Oh, per les dolces ones del 
so s'engega la nit / S'acoloreix la tenebra amb moscs volaires d'amor / Us conec de 
quelcom, us conec de vista o de nom / Això sé, però, que a tothom el vostre forat 
humit / Diu-li, badat i franc i tremolenc: fum-t'hi, fum-t'hi... / Xarnera fina de suor 
de flaire, hi agonitza / El cranc salvatge, mutilat i enamorós del jazz / "Atanseu-vos- 
em, marit, i estalvieu-vos-em el baf / Cordes del so, s'hi congria el rou — rapsòdia 
blava..." 


S'adorm en jazz com cada nit / Net de trascor i d'angúnia / Hi és sovint 
l'atlant petit / Qui sosté sense rancúnia / Dúctils replecs de trau humit / Pètals 
mollencs de petúnia / De flors de penombres i oblit. 


Porprats velluts de lluna llunya / Hi rau en ressorts i impunit / Terra dels 
somnis, Impúnia - / Viu-hi com vol, ert o pansit / Jagut en era d'almúnia / Porró al 
costat, cap pes al pit / I l'armenter i sa pecúnia / Llurs bels i brums, flautes d'oblit. 


Bruns i bells, fruits de Morúnia / A trenc de trau. Fa l'adormit / Esperançat — 
"per a tu n'hi ha" / Li'n diran, del forat humit / De bat a bat, "fum-n'hi, fum-n'hi, 
ahl / Ans que, despert, torni el neguit / Que et colla a la vil calúmnia / Que ets 
disparèunic, hò i sens vit" / Conhort del jazz, qui l'enruni ha / Fos el so dolç del dolç 
oblit. 


Heu dites bruixes, cavà2 Així mateix la sogra2 
"Ah, els anys se l'enduien. Us empipa gaire2" 
Gens, gens, gens. Jazz tic bé així, jazz tic bé així. Gens, gens, jazz. 


I en gençor et bellugues com la nit que no agonitza / En cels serens i climes 
sans, de llum i fosca mig / I mig se't barregen alhora cos i coratge / I ara véns 
tendra com la tenebra, dona, a besarím / Somrius part dessota el nas i les ungles de 
la mà / Trefugen, es basquegen, s'allargassen, règees / A esgarrapar/m el pericarpi 
blindat, sens reixa / On hermèticament se'm fa malbé ans fon el pinyol / — pol-luit 
per l'emoció, s'erosiona, on giny-lo / Tost convertit en menys que no ànima de 
ximpanzè / Ni canviot, ans veig-lo cor d'una ameba qui anès / Amorfament 
engreixants de carnús pus i pus llord / I en contrasemble covés ensems i país el 
lladre / Gros, doncs, de la meua personalitat, monstre el qual / Qualque jorn, 
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desclòs o cagat, vector vehicular / Endavant, amb urpes, botris, cilis, usurpant-me / 
Nom i cos, tem vindrà nitament a visitar ans tem / Voldrà engalzar un alficòs 
descominal i que en cap / Eixaure va balder — et desballesta ans estripa / 
L'esquelet, cada os bitlla tombada ans a l'escapça / "Ni per a vós, home, el temps no 
s'escola debades" / A trencar/m la closca maldes ans barganyes / Gens innocent ni 
carallot, vols que de la capsa / O corn de Pandora, on, menys d'esperança, coc en 
mals / De tot caire, foti el camp, i, llavors, bé que massa el / Tenim vist, jo i mos 
ulls, també mos entrevins vegin / El Sol. Mòrbida bòfega amb potes, molla Eugeni / 
Malreeixit, renoc immens qui del seu embolcall / Eixarreit ix amb el vernís de la 
despulla / Virulentament asclat, glauc gamadiu que encar / Regalimós dels 
sangtraits molt repugnants que entre / Els replecs del clatell les dents de la 
ferramenta / Aitan fera de l'euga amb esquírria li han menat / Adu només 
d'ensumar'l ja li fan figa al voltant / La pugó i els de més dels microbis qui piloten / 
Orbament per la suau marinada. No ho sé pas / Guaita'm, si dius que tens l'estómac 
prou fort, l'escorça— / Butllofes i llúpies pertot, lluents i roents / Com perennes ans 
perpetus galzerans: fuig, ens t / Esclataran als ulls si a torpedinar'ls te m' / Atanses 
a mastegots maletzibats, amb ast, me / 'n fotràs un tacó i tanmateix no podràs 
trencar / (Hi gos, alt, messions) el guix de l'encric que en sac / De mort em manté, 
aquest baldufari de sarcòfag / On, a ops de bruixots o metges, em captures, colga / 
Com càpsula d'època, les meues memòries / Les quals, com qualsevol altre amulet o 
pòlissa / En cibori de podridor, en ostensori amb fel / I pàncrees, es gangrena — i 
tot altre òrgan feble / I fer, fins ara il-lès, també. "Mes enraoneu / De càpsules 
hermètiques ans no pas de nua / Fusta, mes de metall inalterable, on es desa / Tot 
com aquell qui diu d'empertostemps, de pàncrees / Ni de fels, parlem-ne: em fa que 
l'airet marítim / Salat, només us pot anar bé: tant per al ritme / Somàtic com per al 
del coratge. La costa, cavà2 / Excursions a tot alt, adu, filla, en batiscaf" / Malabua, 
peròl És com si vols encapsular / Ja no pas un riu, un Flegetont: torrent sense gual / 
On totes les malalties bullen en sang, la sang / Que fins ara han perduda tots els 
mortsi Tip de sagnar / De perdre els sucs de bufetes que com més anem més / 
S'eslleneguen i escaguitxen, boterut, ja no em sé / A qui adreçar que em faci ni 
molla de cas, car vós / Cavanet, senyora2 Vós us agradeu en presó / De veure'm ans 
heure'm, prou que us conec dels anys ençà / "Moixonet malparit i golut no pas de 
fenàs / Ni de pellucalles de ric, ans, llas, de llibertat — / Fotrem goig, balbuç, si 
them de sentir gaire cantar / Car, sovint, sobretot quan t'emprenyes, tots els 
arquets / Amb què fas vibrar les cordes de la veu — oi, aquest / Violí d'on 
acompanyes els missatges pòstums / Dels teus histerismes pecs (i naltres rai si 
tossim / Enmig de la samfaina d'estrèpits) — m'hi jug que el test / Més gros no deu 
pas fer el tros d'uns escuradents curtets / Ni adu, trencats en escruix, la mida del dit 
al cul / Que et fica el proctòleg. Doncs, pobrissó pardal d'iglú / Qui s'engelabreix i, 
sobre, sense de cuc ni un tast / Car li manca adu el de l'entrecuix (pus els untats / 
Benamanits, del somni), ja es mor de gana, ves com / Lin treurem, i d'aqueix 
trencacoll2 Cridem l'èstimol 


L'infermer de boigs, suara convocat, l'apavaiga / A cops d'arpó. Cada fiblada 
de tranquil-litzant / A la caròtida li duu embats violents de pau— / Quan s'ensorra, 
la catifa li par jungla vessant / D'esponera, on ell roman, supí, el cimbell cridaner / 
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Qui atrau els entomòlegs, els bisbe-trempats i els arquers. 


Hi ha els amfitrions qui creuen que ho coneixen tot / Hi ha els vaixells que 
creuen els oceans / Hi ha vaixells amb pler de creus / La Terra, vaixell / Cementiri / 
Que creua / Els cels. 


Si per qualque equivocació / Aombres Na Nèmesi Ramnusi / Encén alimares 
d'angúnia / Perquès s'hi atansin / Com volves de vil-là pel torniol atretes / A plorar- 
hi / Bruixes. 


Crebant filferros eriçats / Assats enfollit i fort bast / Ganyolant que prou 
d'embuts / Fuig, isnell, de l'èstimo robust / No contrastant la caquèxia / S'estorç 
d'arpó i d'atzagai / Amb força de coratge i amb / El guix, que pel que en sabem / Li 
fa de fera cuirassa / S'esgarrinxa el cuir del nas / I, com en Capó, galtaesquerdat / 
N'ix tanmateix sens pus proferta / Ni regal de greu recança / La questió: que se 
n'anàs / Home sencer i no pas naquis / Car sols és de bona nacsi / Hom lliure, ço és 
hom tot ple / A desgrat que més d'un pèl / O ja tot un re li manqués / Idò, cap 
essència anc se / Li farà aitan necessari— 

Llibertat vol dir que ahir / Pots fer lligar amb la Histori / Que més et plagui 
de fer't oir / No pas dependre del lloure / De muller, d'escarceller / De feixista i 
romançaire / Com escarràs de petrolier / Lluert en gàbia de tieta / O tit mesquí qui 
fa el soldat. 


L'horabaixa és hora del naufraig— / Quan, perquè de córrer s'uja / S'ajeu vora 
una soca eixuta / L'esglai (ja és asexuat) / Anorc el torna, o si més no / Li duu les 
turmes qui sap on / Canó amunt, a fé-li de batall / D'alarma i de baratlla / Pel 
cervell esborneiat / Maleita hora beneita / Dos pudents de la gurrípia / Li surten de 
trascantó / Un li etziba el canonot / L'altre fa: fort, estreba-hi / Per a despullar'l del 
guix / I millor poder'l atupar així. 


Ara el saig feixuc li mostra el xap / El xèrif alat la xapa / I els entorxats a la 
gorra / Ell hi llença un feble esguard / I al saig del carall grassonet / I menut que 
sens gens d'onta / Se li pixa a l'esquerda / (Malabesti malesquerada / Aviciat, fart 
com monsényer / Repel-lent, cruel, sense seny / I a qui pleveix odi indivís) / Se'l 
guaita amb fàstic i desfici. 
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L'han tractat com un vil trast / D'escàpol de gàbia d'orats / On gavanya espill 
i hamaca / De fers un trep elleix amb un mac / De cada ordre confondre'n el so / I 
òlim de criminal perillós / Per xò hom l'ha esterilitzat / Ço és, tallat arran la tita / 
(Mentre el xèrif el copdepunyeix) / Hom no li'n lleixa ni una inxa / I pixa per un 
trauet / Ep, ni a pipeta de flauta / De dona no li puja allò / Que encar li roman 
damunt el goll / Dels dos botons que no el fan apte / A fer, però, en cap cony cap 
àpat— 

On el saig molt s'hi esclafeix / Mentre el xèrif de fet el linxa / I, amb ulls 
burells com el vestit / Que vesteixen i com de besti / Qui saliveja tot glaçats / Se li 
posa sovint a l'abast / I falleix el batzac a cient / On l'ermità re no fa, quiet / Prou 
sap que l'altre l'arrameix / A tornar-se'n, vol merèixer / Doncs, una excusa per a 
occir/l / Del tot, com tot pudent és enclí / A fotre tastost com li lleu— 

En escorcollar/l, un clauer / Volen trobar-li: els qui et roben / De dignitat (i et 
tornen borni / A puntades), bord i lladre / Sempre et volen. Oneja el llard / Del saig 
quan el sergent fa: som-hi / Ara ets foll, cabrit fores òlim / Com et coneixem, 
coneix-tel / On l'algutzir s'ha desfaixat / Ans descordat, mentre se'm pixa / El 
sergent, qui més que bardaix / S'aesma filòsof, a tesa / M'atacona, en putes dees / 
S'empara tot aixafant-me— 

Se'n riu l'altre: infantem / Un afoll, i mai no diu: afluixi— 

Se'n paira, prou ho té flix / L'hi porta fluixa si m'occeix / L'inic qui el mana, a 
la cuixa / Pus de greix, als sacsons pus de gas— 

L'únic per què li obra l'excusa / De cervell o nyap del cap, tosc / I flonjo, que 
voldria amb tocs / De fanfara, i goigs flòrids i escaig / En escruix tot trepitjar / Amb 
la fi reprenc l'inici / De jove us la jurí, l'inic / I l'incult, coprostàtics d'ofici / La 
fal-làcia de l'infeliç / Galdós destí: per pàtria / Malapell, i estripada rai / Us donen, i 
dins, ni darrere / Ni davant, re no hi ha, darrer / Comiat: ambdós ja us foteran / 
Cridem, i sempre: eterna / Mort als qui s'encastellufegen i encoprostatifiquen / 
Visquin tostemps els catalans. 


Gicat belleu per mort, quina puixança / No m'envaeix quan ja no ensum pels 
voltants / Llurs ganyes de malparits ni ganyotes de bajans / Baldat de valent, i 
tanmateix amb quina hilaritat / Mitgesmerdes fillsdeputes, no em grapeig ni 
compt / De quines peces encar no romanc Si fa no fa muntat / L'ull burell, curull de 
mal fel, ha guillat enllà / De la pollancreda, sóc el puput llarguerut i maldestre / Qui 
el voltor maligne i fred ha estalviat / O si més no no ha devorat del tot per un oi i un 
malgust / D'allò més esgarrifós que tot de sobte l'ha estavellat / Se n'anava tragitós, 
orxegant, amb el fel a mig sobreexir / I amb l'hipopòtama pallús darrere bo i 
demanant-li què / Pot-li proferir: un cigaló, un cigar, els llavis, l'esfínter2 

Sóc el puput qui vola part damunt de les capçanes / Dels polls pus alçurats i 
amenaçadors / De por del vent no en tinc pas molla, ambdós fem u i se m'enduu / 
Encar més lluny cada bocí de rebuig que se m'encastava / Obsedit i sovint a la 
insabuda, al contrari, obr / Totes les ascles de bat a bat, per ço que els flats / De la 
ventegada em netegin part dedins així mateix / Com una casa que es vol nua i 
essencial / Com un avió fantasma sense fòtils, reblert d'espai / Totalment 
escombrat d'anderris i de tarararats finestres avall / Sempre hi vull càpiguer, 
desempallegat, res part damunt / Res part davall, com el cor d'una muntanya amb 
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una cova / Que la trauca de vessant a vessant / Atzagaia adreçada, dit del fat / M'hi 
empal, em regira, calaix sense secrets / Taút sense mort, corpenta sense òrgans / 
Cap de mort sense verms / Fonament, fonament / Fonament i prou, fonament. 


Cau en un clot a veure-hi En Plutó / Col-lapse vodevilesc: vernís de paradís / 
Que vola en mil escalaborns i bocinets / Larves i escarbats en llurs caus i nius / Rels 
entortolligades d'orquídies, ullals / Fossilitzats, trilobits i les venes de foc / Als 
sílexs — el mitjà ja és el missatge / D'heli volàtil l'escatxiga, en esfigassars / Cada 
cassanella, en esllenegars cada falguera / Que el deixuplinen amb oli càustic li és 
vijares / Ei, i ara com eixir-ne2 Perd l'agre de la natura / Si els seus estadants el 
botxinegen / Desdeny de llimacs qui l'escopinen, cargols / Més dinàmics qui 
s'eixoren janglant / I l'escarneixen, és clar, amb crits de: banyes / Banyes, dements 
nadius subterranis / Tartranys i adu llangardaixos se li espixen / Escuen, 
migtrenquen i tanmateix tornen a fers / Créixer cues, bisbes, cossos, serps armades 
/ Amb cólls per corbates, ec-les empassant-se / Indivís, el tòtil i la granota / Al cap 
de setze nits (som a disset de juliol / De mil nou-cents cinquanta-u), assoleix de 
capllevar / Enmig d'un dia de jorn assolellat: enllà / De l'esgardís, ben a prop seu, 
pot ullar el festeig / De dos geperuts, llurs ormeigs periclitant / Entre escumes i 
bombolles de sedes fisiològiques / Estrany compromís: és com veure cardar / 
Bellmarins lluents de greix amb manatís molt bufones / Satiret de pa sucat, diana 
de secà / El rabeix i fada el fitó bategós i coruscant / Del joc concís de colibrís i 
petúnies / De pipís i fufes, de tubs i tubuladures / I ou com el geperut retreu a la 
geperuda / "Tu i els teus fotuts parentsl Amb tanta de gentalla / A casa meua hi 
esdevinc de més" / I ella li respon: "Això és tot el que vens2" / "Venc també geps 
fictes, oi, de postís" / "I s'escarranseixen2" "Qui2" "Qui cony / Els geps." 
S'escarranseixen, hò, una miqueta / Amb cada bugada o rentada a fons o 
estubada / Fins al punt que al cap de cinc o sis mil / Rentades (depèn de la 
intensitat d'aigúes i sabons) / Adquireixes l'enorme plaer d'esdevenir de bell nou / 
Dona o home sense gep." On la joliua manatí / Per comptes d'escarxofar-s'hi i 
escunçar-s'hi millor / S'enfosqueix i es tiba tota i, sobtadament i cossera / 
S'escarafalla molt, allarga devers l'ermità / Soliu i a mig sebollir el tarot proboscidi / 
I li fica com aquell qui diu l'ungla d'un monyó / A l'ull, alhora que esgaripa: "I ara 
apedreguéssim / El camell gamarús qui impunidament ens espia 


Deu dur dol per elleix, esquenajup / Massa carregat per pler de verdanes / 
Porprats, bofegats ulls de vellut, bonys / Treps tasconats encar amb escalaborns / 
De macs, estigmes embastats per ungles / Repleguívoles de tigressa gens / 
Enlluernada per l'arronyacat / Espectre peristàltic, de qui el pliu / No gaire 
convençut fou de mai no / Conquerir cap bé paral-lel on la u- / Nitat ja li omplia les 
necessitats / "Hò i: de dos ulls, només un m'hi veu gens" / D'on feia avinent que en 
realitat només / N'havia vista, de l'escena, un tros / Comcaleret, ço és, la justa 
meitat / "Vostè comprèn: com tot hermafrodita / De debò, no és pas que pugui 
gaudir / Per doble partida, ans, pus tost, amb / Menys de la meitat de mig aparell / 
Si fa no fa, és a dir, al capdavall / Com aquell qui diu, amb no cap, em veig / En 
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contrasemble molt limitat, si ara / S'esdevenia una tronada, mare (1) / Eu qui anc 
no haig cagat alhora amb ningú / Ni tampoc me l'haig pelada sinó sol / Tantost, en 
menys de cap estona, envides / En acabat de percebre el perifèric / Tremoloret del 
primer retruny, ja us ben / Jur que (si us plau no en preguéssiu pas gaire / Susany, 
tot el nelet pertany a una fi- / Ziologia, ah, llas, eixelebradament / Emasculada), 
diarreic, us em... Ep / Ja hi soml" La geperudeta qui a cops / De bastó l'atupava ans 
cercava belleu / De tudar'l del tot, però, tothora / Un cas con un cabàs, d'on era 
palès / Que el mesquí esfoiregat, si en acabat / N'havia de treure l'entec, tampoc / 
No s'havia de veure unes orelles / Gaire senceretes — viu, encara rai / Mes, manoi, 
en quines condicions. 


Tartrany a qui el xàfec negava el niu / Ixci m'embranc per atzucacs on tot és / 
Ciment, quitrà i toll oliós, xollat / A la xinxola (banal subproducte / De la general 
caquèxia), silent / M'esllapís enlluny del clot on defequí— 

Per ço de no esgarrinxar/m a l'esgardís / Faig botets rucs damunt el fang, amb 
instint / D'autòmat, peonc cap a les tombes, cuc / Virtuós, de qui les 
protagòniques / Ganyotes i els peristàltics, nounats / Enravenxinaments el pinten 
sovint / Com si, revera, executés qualque sol / Molt intricat de cornetí, d'on els qui / 
Gens indulgents al seu darrere integren / L'orquestra, més que més aquell qui 
irrita / I remena la caldera i esclafeix els / Platerets, voldrien enxampar-l'hi, nínxols 
/ I esclafar'l del tot, pessigollejats, fan / "S'esdevenia que s'esqueia que ens / Queia 
part damunt, d'on, ah, llassets, pataci / Com un mosc qui ens monegés pels traus 
del nas" / D'on espeteguen les rialles, les ri- / Alles de carnús, rialles de farnat / 
Rialles d'enfinya, rialles, ria- / Lles de cadavres, rialles de caps de morts / Ben 
rostats per virons i saballons d'anys / Ha quòndams, òlim actius, descarnadors / 
D'orquestra de morts gens mudadets, tots llords— 

Xop com els xiprers i els moixernons, xop com / En Serapió, també vull 
arrecerarm / A l'empara d'un ninxolet ben gint ans / Cunz, cundesc i curiós, 
deshabitat / Com pus llongament millor per ningú qui / Fos — ni, amb més raó, fou. 


Senyora, pujàvem al capdamunt del xiprer més alt / Com un baló tot d'una 
estort i efervescent d'embranzida / Volí fins als límits de l'atmosfera, aitantost, però 
/ Em desumflí o si més no comencí de desumflar/m i el vent / Se m'emparava i em 
duia a esperxar/m per la cruel capçana / De qualque arbre alterós, on els elements 
em fuetegen / — ombra molt grotesca d'allò que suara fui i encar poguí / Ésser. Com 
el pescador pallussa qui no solament perd / L'ull a l'hora de llençar al riu el llinyol, 
ans l'ull que se li / Enganxava a l'ham, i ara en penja: voltat de nervis inquiets / I 
sagnants, fa de bell al-licient per a un peixàs de prèmit / Qui alhora se li escapoleix 
amb ormeig i tot, ves, car el / Pescaire pec pateix tan esfereidorament que ha 
haguda / De lleixar anar adu la canya..., així eu, qui abandon, amb parts / Com més 
anem més feixugues de cos, tota esperança. Som / El cucut, ja ho haig dit, de qui la 
mare escollí la xagna / Equivocada, la xagna qui em tortura, la xagna qui / S'és 
volguda cirurgiana, proctòlega, quiropracta— 

Sollada de carronya fins als colzes, ella i els seus fills / (Qui m'han batut al fil 
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cabdal de la desclosa), les hordes / De xagnets qui com xanguet abassegadorament 
la ronden / Tots plegats operant-me closca endins, amb podalls, destrals / Rascles, 
garbells, amb braços espàstics, envides som nats / Rampelludament m'esporguen, 
foten la guitza, tenacçment / Anatomitzen, entre acrobàtiques espurnes i lapses / De 
vertígens, fins que no els esdevinc, àdhuc intravenosament / Pols seca de ratat 
trecaclosques, somriu molt criminal / "Prou pots, tanmateix, cavà2 També et besí 
ans no et matí" / Fui sol en la penombra, i amb molt de compte, amb peus de 
plantígrad / M'allunyí de la pagoda, fastiguejat de religions / I cordes, ans d'anar- 
me'n, generós, esquerd altars amb / Esquelloles i escric renecs damunt les rajoles, 
prego- / Nament profà, només el profà, però, fa: fa senes ni res / Que s'ho valgui, on 
"ací no hi ha rebaixa", hi tinguí escrit / "Descoratgem el moltoneig, els millors- 
venuts sempre us / Costaran de preu doblat". 


Hò i mentrestant, ça sus, què hi fotem2 Paó contrit i androgin / Les 
membranes dedins les orelles aitan enrigidides / Tens que ni el tro no sents perquè 
t'esglaís i doncs assagis / Finalment d'estendre cues i ales escassigallades / Polloses, 
bon tros calbes, pel que fa al gènere, indes- / Criptibles. T'assetja un desglaç 
d'espatotxines choristes / — senyoretes, espiadimonis, mosquets i efímers... 

Albíxeres voldries cantar amb llurs bulbs raquidis tots / Trempadets, mes et 
saps el cos inhàbil i el coratge / Excessivament sorrat, d'on, maleida adversitat / 
Només et roman de bell nou despenjar't i anar't a colgar / Casolà, al mateix nínxol, 
d'on larva eixires i on larva has / De tornar, prem amb totes les potes damunt 
l'escorça bare / I esmuny-te, sense estrompar't, fins al forat, on pedraferits / I 
d'altres erugues roseguen, pus pacients que no pas tu / Els trencapedres. 


T'hi rebia Na Mort, qui com ta mare, en confondre per / Una noia de vidre un 
escurçó, et repeteix d'empertostemps / "Meet the bug, and meet the bug, and meet 
the bug, i ara et present / La cuca, et present la cuca, et present..." 


Qui tornés, em dic, esguardant les tombes obertes i closes / On us heu podrits 
tots plegats, als antics aXelarres / D'algoleja, d'on tothom havia d'eixirín bord, 
senyalat / O canviot, als viltinguts col-lotges d'Alcoletge, on / La jugadriu i jo érem 
sovintet aitan bon tema / De conversa. Car ara qui som ni qui sou2 Res, malendreç / 
De malracó, amb llengua de pedra tosca llep el miratge / Dels bous i l'higiènic 
esclau que jaquien darrere ran / Les flors del prat totjorn en plàcids ans plaibles 
capaltards... 

Ella era davall l'arbre amb el berenar narcòtic estès / Encar part damunt unes 
estovalles que com camaleons / Molt plans canviaven amb la llum: no m'aturava a 
consirar / Els llimacs i llurs estralls perifèrics, ans tots mos senys / S'agullaven a la 
resplendor emesa per la dominadriu / Bòrnia, és a dir, vós, de qui la sola presència 
era prou / Per a escollonirím ans torbar/m tot, quan, badoc, fiquí els peus / Al bell 
mig d'una de les butllofes de merda i vós aplaudíreu / Jo em véu ans fiu com el 
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mosquit esclafat pels platerets / Eufònics bé que un pèl estridents, llavors, en 
desenganxar'ls / En posà'us les mans a les faldes, m'ensorrí en mil bocins / Xemicat 
com xerri pertot arreu, em sacsàreu la clepsa / Em fregàreu vi dolcet al polsos: tots 
els sedassaires / I les samfaineres en foren testimonis, l'enveja / Els féu rau-rau 
entrò que els trabucà el destí: amb un petó / Mig d'esquitllèbit havíeu segellat el 
contracte tàcit / Que d'empertostemps us m'endollava, ah, llas, mai no en sapiguí / 
— vaccinar-me'n del verí i ni cal dir del molt més virulent / D'aquell afoll de becgroc 
esmortuit, aquell moixonet / Nonat, mesquí i desemparat qui encar i sempre treia el 
nas / Quan ens esbatanegàveu els llavis peluts del centre / Secret de la carranxa: 
perfecta fornícula on / Com verge o deessa de devocions gairebé unànims / 
Senyorejava el desnerit litopedi de pardal / De qui el vernís formatjós (que put 
totjorn amb una ferum / Que eixoriveix ans empoixevoleix salvatgement el zel / 
L'arreçó o l'estre) ens envescava sens ulterior remei / — atletes conyferits qui ara 
tentinegen entre escumes / Espesses i bromeres, com esferes, adés llisament / 
Arrodonides i tot de sobte esguerrades, cranades / Escabroses, s'esfonzen tovament 
cau dels gastaments / Endins, ja sens esme d'espolsars cap altra esberla, taca / Ni 
llord repèl que se'ls espelleringués per les arestes / A trenc d'esllenegars del tot, 
només el vostre sacre nom / Els retruny encar per les boterudes bòfegues. Gens ni / 
Molla d'histerismes, només ens sent el coll quan, tenallats / Per l'insomni, recitem: 
Elvira, Elvira, Elviretaaee... 


El renyaré de valent quan torni a fer cap / Mon fill Llibert qui puja i baixa pel 
casinet dels vells / Al cusc poblet coindet (apellat Noiesa / Vora la segleta calma) 
molt germànic / En la seua extremada polidesa / Poc m'hi bellug gens al replà de 
l'escala / Car la voluda antiguera amb malfiança esguarda / El desconegut qui 
suaument relliscós / Sota els frèvols pontets amb vaixellet silent / S'atansava. Mig 
adormits, escartejant / O dominotejant, amb tota dignitat / Fent de ventre a llurs 
bolquers, et foragiten / Amb les amenaces no-dites de cridar els supermans / Qui 
els vetllen. Per xò tesmunys / Al primer recambró on astoradora / Erra la brutícia i 
on s'amaguen els retirats / Generals (els apostrategs) i el romanent del descartats / 
Els manaré amb l'exemple i amb l'escombra / Escombraré els milers de teranyines i 
negres aranyes / Qui als cabells se t'encasten amb una certa ferotgia / Sibil-lant. 
Malfeiners, flascs romanen entre les llaunes buides / Que celen tanmateix punxents 
insectes / Qui n'ixen, en esclafar-les, volats (nics). Sortiré al balcó / A albirar la 
guerra qui es manifesta al carrer / Tret que engeguen ara trets al balcó / La guerra 
era acabada i tanmateix els supermans / Destruien entre les ruines el mateix tanc / 
Mantes vegades destruit, ferralla considerable / Qui encara engega trets, però 
perquè no volem / Una guerra de l'aire ens enfonyem novament a l'ou / Pervers i 
llordíssim on les misses es diuen a cada racó / Capellans de tota denominació 
aixequen xorques / Hòsties. Semblen creure's llur / Frau autodecebedor: qui elleix 
s'enganya / Amb més convicció pot altri enganyar / I amb humil mormol deman / 
Pertot: I... I els llibres, on són2 / Em respon mon amic en Celrà Tosquelles / 
Exemple d'escèptics, t'has etivocat / Gamarús, de recambró. Per xò / Eixim per una 
porta falsa / Tret que sortosament l'alarma no sona / Les paradetes, diu, són a tocar 
del Pont Gros / Duu en Llibert de la maneta i em diu / Com ells també de 
disfressarím / Amb la túnica que duu tothom / Verd-groga lluent, queratinosa / 
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D'insecte anònim, i que tanmateix caminéssim / Cap-alts. Som tots plegats soldats / 
Adusts a pas d'ofec, fins que jaquim / Enrere els encarcarats monuments / I entrem 
als suburbis dels no-permesos / On les teulades són tan baixes / Que amb una teula 
et fas un trep / Els propietaris de la teulada quin esfereiment / Hi tancaven un 
hortet de carxofes gegantines / Llur única, molt honrosa, possessió / I ara aquells 
soldats potser... Però en Celrà / I jo, i adu en Llibert, ens guisem de comediants / 
Cap por, passavolem disfressats / Fenyem d'ésser com ells / Però els estrafem a la 
impensada / D'on sovint creixen situacions / Peludes d'allò pus, els contem / Com 
ara ahir on ens la pelàvem / Sota un balcó i allò equivalia a suicidi / Les vellarres de 
tota condició ens abocaven / Galledes de corroents solucions / Però de la mateixa 
manera que hom / Hereta xacres i pors, hereta hom / L'instint fugisser, i això 
fotérem / Tret que aleshores els soldats de debò / Els supermans ens havien 
clissats / I amb fusells força acurats ens tiren / Agulles al coll. Guaiteu, els dic, 
encara en duc / Els càncers, gola plena de noses / És l'instant on per trencacolls 
desconeguts / El bòlid del baró s'aventurava a passar ràpid / Per qualque dissort se 
li encalla enlaire / Mon Llibert, convertit en papallona folla / S'hi atansa, i davall, 
l'orquestra carxofera / Com fal-lus gens púdics, enviem pudents mucilags / Als dalts 
per enganxar-s'hi si podem / Els dos insectes "Avui soparem d'animal" / Exulten els 
magres propietaris adés tan espantadots / No fareu pas, els dic, som de debò soldats 
/ I ell, el petit comediant, nan amb pistoles / On totdéu se'ns agenolla, s'estavella / 
El baró ben lluny, del fum retorna mon fill / I som-hi... Postes de Solell magnífiques 
/ Es succeeixen rere les escapçades antostes / Dementre inaturables avencem. 
Per un foradet del nínxol albir / La patètica cal-ligrafia de l'Ull. 


Ara baixaré del balcó on ullava caure les bombes / Desorientat i ebri com els 
mateixos ocells sobrevivents / Qui tanmateix volen torts i cap per avall / Tombaré 
sol-lícit cap a tombs narratius més / Sensats. Quan seré a la plenitud dels camps / 
Descarregant els embalums de tant de viure / Amb ma mare, les àvies, les cosines, 
tantes de mortes / Que la memòria col, passada nogensmenys la cruilla / Arribarà 
l'Home-Mort, la mort feta home / Al seu esportiu vermell i descapotat / I traient el 
colze del cantó del volant per la / Finestra i alhora tamborinant amb dits tranquils a 
l'apelfat / Caire del volant, s'esperarà tot el que calgui / Per què2 Segurament també 
se'm vol endur, tot i que encara / No he descarregat del tot. És En Mort un merdetes 
/ Força simpàtic, llis, llustrós, rosat / La seixantena, dóna un rampeu a un ben 
peixat / I alhora saludable metge, o capellà, o apostrateg / Vell armat ara retirat i 
amb una bona pensió / De l'estat. Me'l guaitaré adesiara cada camí / Un xic més 
neguitós, com ara amb els ulls li faré / Discret signe que pot, si vol, atènyer la 
mateixa / Carretera avall només agafant un / Dels dos forcs on la meua es forca ans 
d'arribarm / A l'indret on descarrec el xorrèstic que em roman / Al vehicle. S'ho 
pensarà amb posat nogensmenys —/ Plaible d'allò pus. Fins que quan ja 
començava / De suar la gota negra, quin bleix de respir no faig / En veure'l, hò, 
recular una mica i prendre / El forc de la bona vora. Si gosava / Adu li feia adéu de 
dalt estant, sant baró / Quan passa per baix i rabent s'allunya. 
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El van trobar que envaia un nínxol enemic / Amb dits empeltats de xerracs, al 
guix de l'antosta / Hi havia escrit: no hi ha rebaixes. I llavors l'esme / El fallia, es 
veu, i amb ungles a bocins només / Era capaç d'ensorrars amb quatre 
esgarrapades / Que davallaven com flingants de desmai fins a / Les genives 
corcades del cementiri, de qui /Les lloses erectes eren les dents i queixals / Del drac 
desnerit qui de nits endrapa els maleits / Àngels del fang. L'ull de lluç del mussol 
sotja els vaivens / Dels eixams esfereidorament delmats, seriós / Substitueix el 
punxa-sàrries diúrn: l'ònix / Opiniós del voltor. Se li fonien, com molt / Antics 
papirs al celler oblidat del melic, ara / Els darrers ratolins cargolats davall la pell / 
Esquerdada i, mòrbid i porprat, menava cap a / Uns nítols abassegadorament 
rosegats / Les espases alterades de les mans, les potes / De gall garratibades, amb 
dits que com claus molt / Martellejats de gangalla de mànecs se li / Desenvolupen 
monyó amunt amb eriçat desig— 

Dins l'entrelluu automàtic d'un Sol despès, li era / Vijares que un parell 
d'ombres, entrelligades per / Una preguera flasca, se li atansaven a trepigs / 
Tossudament marcials prima drecera dels horts / Ençà. Ja més a prop, amb llurs 
veus ultracuidades / Enfilaven amb feixugues agulles de sac panys / Sencers de 
papallones de llur llorda vanitat. 


Ras, m'encauí encar més profundament, on els vímets / Fleixats de les meues 
costelles van guixà'us damunt / El vult humit de l'antosta vagues mots en xinès / 
Que elementals volen dir: cel, Sol, vent, terra feraç / I creix, creix, creix. 


Eren segurs que era ben mort i nogensmenys li demanaven / Rudement els 
patracols, que ell, és clar, poc pogué produir— 

Per si fos cas tanmateix que feia comèdia i per ço, doncs / Que no se'ls 
escapés durant la nit, que molt aterridorament / Els queia damunt, li emmanillaren 
el turmell dret al turmell / D'un mort de fresc, un mort d'eixaure gegantí i gàlib 
immens / Fins suara d'allò més fartana, barroer i malaguanyador. 


Dissident qui dissenteix enmig / De les crueltats pus ferotges / Injustificades, 
emergeix / Tanmateix vigorós, llànties / Despeses se li desprenen amb / 
Terrabastall quan les engrapa / Per ço de repenjà 's-hi, pren per / Regnes algunes 
argolles de / Taúit o de tapes de nínxol / (D'on qualque mosaic voluptuós / S'esfulla 
amb l'esforç de tracció) / I colca, insistent, cap al bosc. 


Tenallat per l'insomni i els dos cossos de mort que arrossega / (Un de més 
d'ençà que l'hi emmanillaren amb manilles d'acer / D'on prou força poc ha de 
romandre-li per a anc deslligà's-en) / Colca cap enllà enfora encalçat per les àvoles 
sequeles— 
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Amb la resistència elàstica no pas del llimac, mes del circell / Llença les 
extremitats a barrisc, sense guaità's-hi gens prim / I, orangutà arnat, s'entortolliga a 
cada projecció prou aspra / Que ensopega tot ras amb tacte amatent: del ventre no 
pas toút / Sinó més atapeit que no mai del mort que duu afegit (ço és / Al capdavall 
no pas propi mes aliè) — bresca de gelatines / Fètides i repel-lents, ah, com enyora 
ara les simples bonyigues... / Amb còdols escantellats, sílexs cantelluts, en trenca 
bocins / Adesiara — esclau nociu, de qui els bocins esbarrien un / Esclau nociu 
d'esquers, on els llops i llinxs qui l'acorralen / Fan dentetes sens anc atipars. Verds 
metàl-lics i lluents / Grocs prèsbits i xeroftàlmics: constel-lacions endins la fosca / 
Massa ran la terra, adu fa l'efecte que el mort, en ésser / Desconfit, hò, i fet malbé 
del tot, espurneja com ferro— 

Qualque espectre oblidava la mortalla a eixamorarís damunt / Les làpides del 
cenotafi que reia (o raia) prop / L'esca fugissera de l'osca o el roent esgardís del 
portell / Al mur del costat per on ell cuidava guillar, apar que / Abans no ixi del 
cementiri qualcú molt enigmàtic vulgui / Comiat dar-li, o belleu (més 
probablement) els adéu-siaus / Siguin per al seu acompanyant recós, rebec i 
reluctant / Molt advers fet i fet a anar-li enrere i haver de fotre el camp / Com un 
caimà mossegaire i rúfol, d'aquest aiguamort de pau / — nèmesi com més anem més 
feixuga, albatros acromegàlic / Cada camí més roent i dilatat: els ulls dels carnissers 
/ Esdevenen caos de galàxia, els carraus esvalotats de llurs / Dents no presagien 
sinó una fi catastròfica d'univers / Que s'aprima i escarranseix a tot estrop, 
accelerant a anys- / -llum en la tenebra que no regala sinó sucs escaguitxosos / De 
densa podridor, polpa gàstrica que es resol en bateig / Molt empoixevolidor 
d'empoixevolits escorpins, de qui / L'ambaixadriu va avençant-se-li cama amunt 
amb els patracols / De presentació penjats leri-leri d'un ham, talment / Com 
safranòria que de sobte sagna xemicadament / Car l'heia d'un patac amb els pixats 
ans amb els verins al ventre... 

La fiblada, però, el treia de polleguera, ara fa tombs / Vessant avall, units 
supliciat i sacrificador en una / Abraçada de mai no estroncar's, un llaurador qui els 
escuncés / De matinada, si fos prou valent d'atansar-s'hi, aitampoc / No escatiria 
qui dels dos consumeix l'altre, toca ferro / Com aitants d'altres claupassats 
desnonats qui en ales geriàtriques / S'arrapen a barrots de llit metàl-lic, mula i 
pagès passen / Avant, cascú llepant el seu primer terrós de sal, l'ermità / Roman al 
clot, enlluernat per l'astre que es filtra pel paltruu / Enlaire, tot de mocs, rovell i 
midó (estalvia'ns la recepta / Oiosa), del seu bessó siamès (plegats fan un xifòpag 
lleig / D'allò pus: s'escau que a hores d'ara ambdòs abdòmens pateixen / Les rigors 
orquestrals de l'atròfia vironera i són / Difícils de destriar, qualsevol uròleg molt 
amant de / Ficar dits al cul tindria amb aqueix canviot del doble cap / De mort un 
jorn de festa major). Esbarts escadussers d'oques / Travessen el cel clafert de 
teranyines agafalloses / Que tanmateix no n'empresonen cap: les arestes de les ves / 
Els eixos de les frontisses estrupen, estripen tot tel— 

Episodi heroic que altreja noves forces al condemnat / Amb sílexs esmolats 
comença d'escapçar el ròssec onerós... / Si llavors es pot embotir el cap de turc 
camal endins dels / Pantalons encara podrà allunyars inconspícuament / D'aquest 
brell envitricollat — tenaç parany que vessa de vesc... / S'obsedeix a la tasca, ajupit 
entortolligadament / Esmena només l'angle de les destralades, de sobte, prenyat / 
Silenci: un hiat que l'atribola, ja sabeu: una menjaó / Al clatell — pressent que 
l'alfarrassa qualcú amb ganyotes belleu de / Blasme i atura, fosc, d'oferirís el boc 
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emissari, aixeca els / Ulls cap al turó xop amb la claror de les fornals i calderes / Del 
migdia, dues siluetes d'ambre dins el groc molt viu / Un parell de personatges qui 
l'escosien, branden el cap / Amb ruflets de desaprovament: "Com ens trumfes i 
deceps'". 

No val a marrar-la, en aquest instant principal, què cal que fem2 / Una de 
dues: o em mantinc quiet, glaçat, només lleugerament / Sacsat per l'oreig com un 
pilot de cassigalls no pas gaire / Homogeni llençat per gitans, o em fic a cardar com 
un boig / El brou de carpó i els oronells i els badalls d'aquest súcub / Meu, tant se 
val, íncub sol-lícit, de qui la passió m'eixorba... 

Desconfit, es lleixa anar: de cua d'ull, els veia remoure's / Ara li cauran com 
una llau i l'acusaran, com els grills / D'assassinat i martiri, enfonza el crani a 
l'entreví del seu / Germà bessó i s'hi subtilitza, com el ratolí entre la palla / I els 
cagarros de l'establia, al cap de poca estona, ou les veus / Molt a prop, es coneix que 
de primer i de llunyet el confonien / Pel màgic atot d'un monstruós capoll, car ec 
que aquells dos / Resultaven ésser al capdavall un parell de veterinaris / 
Entomòlegs d'afecció, ocupats en recacejar tota mena / De cuquetes i cabalment els 
espiadimoniets qui en aquesta / Època tornaven l'herba blava, "ospa, l'espècimen, 
tul / Obre'ns pel mig el manual i cerca'ns pel laberint d'ordres / I subordres la gran 
capçalera 4COPROBIos, asterisc, què ho / Sé jo, aestercorarix, o adetrívors, o 
adetritòfago, o potser esapròfitx2" / On ell es demana si seran gaire devots i si 
caurien de cul / Si de cop i volta no es feia el ressuscitat, criptoinsecte / Porprat qui 
s'esquinça, glorioset, amunt d'aquella sepulcral / Exúvia o despulla com el cuc 
incoatiu qui desclou / D'una llúpia lútia i et diu bon jorn, amb accent insegur de / 
Nounat — és a dir, tothom neix com pot, i cal jugar-s'hi que el més / Delicat allò que 
primer tastava en aquest món era la gamma / Cridanera de merda i sang, omnívors, 
a glops calds, aquell jorn / U tot ho heu trobat bo, exigus, inics i bares, relliscàveu / 
Gànguils, per la morca rància d'un ventre esversat, d'un paracolpi / Destretament 
mòlt, d'un perineu cagat, us rejoveneix / La imatge viva del record desenterrat2 Ara 
que s'adonen de / Llur error, tot i que no pas exactament filantròpics (mes / 
Filentòmics), es pairen de bescantar la troballa, amb bon to / Estosseguen i 
comenten que quin mort, oi, més complicat, on / L'ermità, serè com una gralla qui 
sura en el quitrà encetat / Amb una darrera glopada d'ultracuidança extreu el 
crani / Malserrat i exclama que cal distingir que ell no és aquí / Aqueix mort, que ell 
és ací aquestl On els dos nans de geps, ei, molt / Suspectes fan que prou, que prou, 
on l'ermità s'adona llavors / D'un dels aparells que els penja coll avall: és allò un 
altre / D'aquells molt redubtivols rectoscopis2 Malament, rai, fotrem / Goig, ja l'han 
tornat a pescarl "Metges, eh2", demana ell també / Molt arronsat. "No, veterinaris, 
animal", li contesten / Rient els dos elfs qui amb elms d'espeleòleg donen un 
rampeu / Als escarbats vabissals, Ú...animal, o canibal2", afegeixen / 
Enjogassadament, esdevinguts xarons pregadéus qui es fan / Recíprocament laxes 
mamballetes. "Escolteu, és el cas que afligit / Per un flagell de caire endocrinològic 
esdevenia / No gaire temps ha, llas, cama-ranc, vull dir, ranccamat, on per ço / Que 
pogués amblar per aqueixes tendres catifes de granit / Hom em fornia, tot i que 
antanyasses era estat molt gelós / Dels meus esclops, llas, no pas d'hèlixs atlètiques, 
mes d'aquesta / Pròtesi si fa no fa ortopèdica, veieu" On ja els dos / Barrufets són 
ben a trenc de desempallegars no pas de les / Feres ales sinó dels sòlids embalums 
de les motxilles / "Curiós androide, doncs, collons", apunta un amb el sac encar / 
Clos. "Hò, ves", reprèn ell, molt aprensiu d'allò que en treuran / "Aitambé una mica 
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massa orgànica, la pròtesi, cavà / Vós2 Car prou em fallia i se'm tornava tota fràcida 
/ Estantissa, adu corrompuda com carúncula o abscés / Bonyegut on poc s'hi han de 
valdre pomadetes (i flixa't / També de mètodes casolans que escarneixen els 
quirúrgics / Com ara fóra de rostar-te'l o escurar/l amb qualque instrument / De 
punxegària o fiçança manifesta, com ara una llima de tallatingles / Ves, com si fos 
un simple barb que has d'esborrar a tots ops / Si us plau per força, abans del 
balleret, no, no, això és / Molt més pelut i...), i on aneu, pobrissonet de manguis, 
amb / Aqueixos descominals ganivetsl" 


L'hora on les orenetes anaven a desars... / Abruptament orfe, salvat 
tanmateix com ara / D'un naufraig damunt la platja seca / Gicava enrere la xúrria 
espectral de pujamar / De claveguera que l'atenallava i llavors / Es netejava a corr- 
cuita adu / Amb les dents, voldria sobretot esdevenir / Gosset dels dos caçadors qui 
es perdien / En la fosca incipient, era palès tanmateix / Que als caçadors de 
papallones i voliols / Els venia tràgicament balder, abans / Que no se li n'anessin 
definitivament / Els demanava que com em trobeu... Simptomàticament / Ets pell", 
li deien, llangardaix bicèfal, sense / Tombar's, li havien repelat l'os de la cama / Del 
mort adjacent amb forts ganivets i llavors / N'havien escapçat el peu i esmunyit l'os 
repelat / Per l'altra anella de les manilles, les quals / Ell febreix adu treient-ne 
espurnes fins que / En fa qualque turmellereta lluent i atractívola / Que arrossega 
polidament, adu bufonament / I carrinclonament, com una puteta congènita / I, 
llas, sense gaires esperances, potser / Si els esdevens mastí fàcilment atiable / 
Contra qui sap quin enemic sobtat2... — consira / I per xò avia un bram ferotge i es 
torna tot d'una / Nyèbit enjòlit, ocellet rejovenit qui deslloriga / Els golfos florits 
ans corcats de la porteta / De la gàbia o esberla ras les brèndoles / Del nou cenotafi i 
s'esbotza forcegudament / Envant i enllà, devers la doble silueta / Minúscula, 
minúscula, minúscula. 


Anc no els hec, ni, és clar, mai no els haig d'heure / Ni que els encalcés tot al 
voltant del globus— 

Se m'han fosos com els cuquets qui amb / La nit s'entaforen per ço que no 
se'ls mengin de / Viu en viu i sense rentar els cucs més grossos / Qui ixen aleshores. 
I ara2 Ara, llas / Sóc sens quest per aqueixes endreçúries / De desolat 
escarransiment, ja ho haig dit / Puta amb dring-drings de turmellereta bufoneta / 
Ves, i carrinclona. 


Hauria arribat ausades a raure'm la barba ermitenca / Belleu amb un raor 
d'aquests que teniu per a dissecar insectes— 

Tot per tal de fè'us-em agradívol, barba-ragut, mucívor / Greixós i subreptici 
com un tartrany, pacient, seriós / Fiable, tostemps ostatge primfilat de la 
frugalitat / Subterrània, mai condemnat al malbargany i al balafi / De l'agoludam 
aèria on cau víctima fugaç l'esbojarrat / Estort de fresc, vinc de molt lluny, haig 


316 


deixès fins als trulls bullents / De l'infern, oital, i hi haig endurits mants tendrums, 
els oronells / (Llurs parets) em són ja com aletes de peix, de sauri, de dofí / Les 
genives, més que no pas dents, em serven tentaclets d'acer / Articulats, bons 
garbelladors de terra, l'esfínter jussà / D'aitan ditejat, és com un forat de font, tot de 
verdet / Rovell i floridures esponeroses amb faunes autòctones / Molt distretes ans 
exòtiques i belleu inèdites: sobri / Flixat d'allò pus, nodrit sols-ament amb polsims 
dels minerals / Més abundants, acostumat a una son perenne que es converteix / 
Sovint en un son letàrgic d'aquells de despendre-hi o escolar-s'hi / La guerra 
sencera, jagut durant centúries entre els sacsons / I plecs de tots els estrats, com un 
altre fòssil anacolútic / (D'aquells qui romangueren entelèquia d'empertostemps / 
Renocs d'un o dos galons i prou, anc adult, adu ni nimfa encar) / Qui mai no 
enconaríeu, encara menys esqueraríeu, amb / Falòrnies i mirallets de vida 
anecdòtica entre els espígols— 

Amb un metabolisme d'aixarop, sempre per a manguis per a tot / És massa 
aviat: us escandeixc els segons amb l'harmònica / Feixuguia del camp magnètic 
quan fa una de les seues capitombes / Fat capgireig constel-latori, segueixce el ritme 
adormit de les / Esferes, cap daltabaix catastròfic, tot això s'esdevé / Com 
m'esdevinc: amb la lentíssima evolució de l'univers / No pas alat, mes en suspensió 
en un èter dens i enganxifós / Com el quitrà: glicogen al fetge de déu, de què anc, 
llas, no ens / Acabarem de desempastifar, trieu-me, doncs, podeu comptar / Si us 
duraré, marmessors il-luminats de la natura, o / Llogueu-me de cap de colla qui 
prengui guarda dels escarbats / Ensinistrats qui tothora, bon pic l'esbataneu, us 
formen / Nus, amb llurs urses i contorsions sempre aleatòries, les / Lletres de cada 
pàgina verge del vostre vademècum / Tan essencial, pel qual veia que us guiàveu i 
anomenàveu / El món. Gairebé com vosaltres, em vull immortal, ço és / No pas 
substituívol, intercanviable com un altre insecte / I son germà no res menys 
ensinistrat, mes ciutadà autogen / D'aquest instant infinitament estireganyat: ei, no 
haig / Vetllat debades aitantes de nits: ensems sé que covàveu / Qualque recolat 
desgreuge, que esmerçàveu les vostre dilatades / Coneixences a esquerar, adu a 
emancipar, més: desneletar / Del tot alguna espècie dissortada, llas, molt 
nàquissa /Un parell d'exemplars per començar'n, femella i mascle, i llavors / La 
descendència sàvia, neta, de bon regent i benestant— 

No em saltareu encar de trascantó rere qualque roca2 Amb afany / Terapèutic 
us ullc agotnats, celats, a trenc de darm l'esglai / Més esgarrifador, com l'hauré 
pait, em reconeixereu / Guarit de tots els pecats d'origen. Sobtat, no se us 
ensobina / Ans reneix. És elll "Ets tul" Só eul "Un regironet, ca, perquè / Et 
guareixi de totes les malalties", i tots tres haurem / Tocades campanes, 
efectivament, efectivament, i en / Contrasemble exclamem que quin sant s'ha degut 
haver penjat / Car oi que ens escaiem els uns als altres perfectament, ahà 
Perfectament,... 


Amb molt de compte, el moribund / Amb molt de compte, el moribund / 
AMB MOLT DE COMPTE, EL MORIBUNLD.... 
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Espàstic, arrítmic, com el pregadéus / Va tombant el cap de mort, fa estona 
que / Horitzó avall es perdien els plomalls de barnilles / Gloquidiades als sengles 
salacots dels entomòlegs / I les virolles de llurs salabrets, els mànecs dels quals / 
(Com qui serva gos-a-dir un parallamps ultracuidat / Déus-burxaire, temptafats) 
menaven / Despreocupadament repenjats als muscles / No tornarien sinó massa 
tard, en acabat de milions / De llegies caminades, no dic pas dreturerament / Al 
voltant del món. 


L'arrelada tebior de les assaonades nafres / Es podria en una febre freda, el 
fetge li reptava / Els budells amb bromeres que se'ls empeltaven amb ungles / De 
vituperi i de martiri, belluga uns ulls rabits, en / Èxtasi inconcret — se li disparen a 
llur albir i enfoquen / Estranyes sentors d'objectes ordinaris: un mac que put / A 
roba bruta, tiges de segura amb flaires de marbre / Queixals de vella amb ferums 
d'amor, un cap de mort que li canta com / La mòria, lletereses, vidalbins, les 
escumes a les / Llengúes pudents dels basiliscs, als ulls dels escorpins, als traus / 
Emuntoris dels escurçons, als ous dels camaleons, als... 

Fica el nas al fang, i es mor, anòsmic, en el pastís esponjós. 


Les aromes o els triomfs / Rom, conyac, bòurbon, resolis— / Licors, 
ambrosies / O nèctars de paradís que libes / Fruint-hi pler... / Comcals medecines 
que et salvaven / De la derisió / De l'haver de perir / Sense dignitat— / Epicúria 
fortitud, m'hi sent cridat. 


La jugadriu el té vora la llar, som a les rerialles / De la tardaó, les crosses 
repenjades al faldar, damunt / El qual hi ha els lletovaris i els elixirs lluents i 
virolats / Com cera febrida, eix flagrant: els seus ulls i els reflexs vius / Dels licors, 
tendrums de nous tumors al front: banyes incoades / O si més no som, fascinats, del 
parer que el seu cap de mort / Ara a les acaballes, adquireix la retirada del semblant 
/ Típic del sàtir, d'altre recapte al faldar: figuretes desvergonyides / De déus, 
semidéus i pseudodéus esmerçats en diferents categories / D'estrup: amb ous, amb 
guivres, amb granotes, amb escolanets, amb cignes / Ens enrojolem com s'enrojola, 
ànimes artrítiques, menuts, fins trossets / D'estalzí part damunt el suro de les 
parets: ençà de la roba blanca estesa / Al respatller d'algunes cadires, percebem que 
el salla un tremolí / Síl També ell ens trempa en el seu son feliç, ens trempa amb 
l'esme / I la fantasia, ausades amb el monyó de fal-lus que li roman. 


De sobines damunt la catifa, faldilles amunt li ulla les cuixes - / Per tot vestit, 
ell duu un calcer tot tou: mitjons ben dobles / Desparellats, l'un color de rovell, 
l'altre de clara: ella, enllà / De les faldilles no duu re: al seu forat humit una 
bromereta més / Delitosa encara: farineta blana, s'hi atansa molt furtiu, sense / 


318 


Pendre cap risc i ens és vijares que amb urc de déu assaja àdhuc / Un capgirell, d'on 
el coratge o l'esperit el falleix o pus tost / Els ossos rosegats pel càncer, recula com 
la serp escuada i rau / Quiet i enyorant-se vora la plàtera amb corquim i safatans on 
/ Sovint, no pas, llas, tostemps, caga la moixa, vull amoixar't / Els cabells, li somriu 
al capdavall, i ell, aitan agrait, s'hi atansa / A repenjar-se-li'n, "vullc", li diu ara i açò 
tothom ho sent / Que te'm moris a la falda", ço que ell, és clar / Amb la devoció 
deguda, fot. 


Per tota flassada un véllor o boldró de cabra rosegat / Per la ronya, ens rau 
entre la runa de maons malfets— / Tot això put com un pou de comuna, es veu que 
els / Gitans ho empren d'abocador per a llurs pellucalles / Ja gens aprofitivoles, 
doncs, encara amb un cert / Fàstic, s'ha endreçat, enmig d'un ortigall rebel / El jóc 
on somiava. "Percremeu-me, mort, al forn / De la bòbila", dicta, i bocins 
emmerdissats de diari / Bufats d'ençà del camp d'esports abandonat on acampen / 
Els forasters li responen amb gemecs sorruts de rebregada— 

Amb això en tindria prou per a una bona mesada / Em pessigolleges la doble 
vocació ben compatívola / D'hortolà i de llegidor, bòbila antiga, si encara em 
restava / Mica de salut, amb quina malallet avial, magnífica / Abassegadora, del 
pagès quan hom li trepitja l'hort / O els drets percebuts no et defensaval 


No sé pas si ets un moix, un merlot o un escurçó / Qui sent que orxega i 
m'abuixeix, de cua d'ull no ho gos / Esbrinar del tot, abans em llenç de cap a 
l'embornal / D'un dels forns, on em rep el carnús d'un boc, banyes / I ungles 
lluents, i una lluerneta qui fa niu a cadascuna / De les buides cavorques dels ulls del 
seu cap de mort cabrú— 

Corprès entre l'escrostonament i l'estalzí de dins la buada / No hi sé albirar 
de cop-descuit l'amuntegament de rellotges / Tresor al capdavall d'algú qui 
tanmateix deu vigilar/l poc o molt / Vull, doncs, recular i fotre el camp, quan ullc 
dins la claror / De la boca del forn, un semblant solcat per les venes polsegoses / De 
les teranyines, per comptes d'eixir, doncs, encara m'emboteixc / Pus endintre, 
m'esborrona l'esclat del xiulet del mocós. "Mama, vinel" / Darrere seu, envers 
nostre, es roba elleixa, passades ortigues i julls / La gallinaire, qui duu a cada final 
de braç, pengim-penjam / Agafat pel coll, un pollastre mig mort. "Què hi ha, 
minyó2" / Demana amb escarafall sol-lícit. "Hi ha un lladre", fa el nyèbit / "Hò2 
Això no va ni amb rodes, això passa de mida", i escarritxosament / Esgaripa embut 
endins: "Què hi fots al meu forat micól Malaguanyat / Fanal que no serv, tanmateix 
aquí van aquestesi" M'aboca les dues / Gallines, qui s'esvaloten de valent i 
m'encomanen l'esfereiment / La polseguera que aixequen dels racons ve cafida de 
cuques funeràries / De fiçances diverses i de verins assortits i selectes. 


Riu la dida gallinaire, qui cus sense didals / A la vorera, damunt quatre totxos 
primparats— / I sense rancúnia li riuen les berrugues / Se li estoven els sacsons, 
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pampalluguen les pigues)... 

El cul al totxet, esperant que sortiguéssim pel trau / De l'espluga, i ja es feia 
tardet, tots dos, el toset / I tit, ens posem a berenar: un parell de badalls / De truita 
amb el botellic a l'abast — i ec que allavòrens / Tria ell al capdavall d'esbalçar's... 
Ganyó, xerec / Amb pler de desdò, sobreix, i, en acabat de qualque / Tempteig fallit, 
patac que s'estrompa, bo i collant / El nas on, al rampeu de l'embornal de la fornal / 
Despesa, dos pedraferits fastigosets, bé prou / Amb vocació de taps o candeles, ara 
feien / La vida, es redreça, pró, el desclòs. I, heroic / (Ves, el poca-substància), 
m'ensenya, com el cucut / Un parell de xagnes exsangúes: l'aviram ben / Mort, poc 
calia ésser gaire pèrita en farnats / Perquè es veiés d'una hora lluny: es veia des de 
tres / Quarts de quinze: lívides, collvinclades, d'allò pus / Escarransides, em serva, 
rampant campió / Les dues polles, de qui la vençó tapava els ulls / Amb vels ben 
dobles de llets congriades d'honta i de / Dol. És clar que, prou cagarel-les, car és 
llavors / Que me n'adon: el de la doble polla, així poc, poc / Desponcellaria la 
babuina pus carallot / Atès el fet del seu fruit morè, tot migpartit o / Pitjor, ai, 
borinot, si on hauries de dur el buirac / Menes un gep, on vas també amb l'alficòs 
aitan / Arran escapçadet2 El piu de la sivella de / La corretgeta de la sandàlia t'hi 
dóna / Adu amb avantatge un podrit rampeu, pobrissó / El planyc, tret, li dic, que 
no sigos un algolàgnic / Tirà i pervers, tots pla sabem que al món brutícia / Rai, 
tanmateix. I tot i que no sóc manifassera / Com qualsevol sargidora merdacanera de 
/ Llera o d'areny qui s'ennuegaria evocant / La samfainada de les vàlues tostemps 
aitan / Trastocades de fresc, 1 on has perdut lo matràs2" / Que bonhomiosament li 
deman, i el barrut taral-— / Lirot us creureu que m'ignora, ep, com si li sóc / Una 
altra marcolfa proferta ras a l'eixoblit2 / Molt s'erra el xicot, ja només evolueix 
devers / L'aberració: altrament, què deu aesmars2 Que en / Acabat li romandrà 
temps d'esmenars2 Bada, sí / Prou, sàpigues que de l'estrup de l'experiència / 
Sempre conceps massa tard. 


El toset Ignasi i sa mare Concepció / "L'hem remut il.lès, ves, si de cas un xic 
escoixenut" / L'han pres a llur tartana i, per ço que es restablís / Li han donat que 
begués dins un atuell de metall / Boterut i abonyegat (que encara servava, a mig / 
Eixarreir, coents romanalles de la darrera / Cargolada), un brou de coll, carpó, ales i 
potes— 

Al cap d'estona, com l'atiaven que glopegés / Encar del botellic, s'ha hagut 
d'alçurar que no era / Pas oc, doncs, perquè l'engargullessin a tot estrop / Que havia 
l'estoig reblert, que aviat hauria de / Treure'ls, perquè l'hi signessin, una pòlissa 
de / Nòlit, no fa2 I que, ei, si sóc a trenc de deslliurar... / Com aquell qui diu, tastost 
bo per a l'adobador / O pitjor, si sobrevisc: de bell nou els proctòlegs / Jotflic, i llurs 
crestiris criminals, d'on no sé pas / Potser m'estim més de rebentar i que 
l'assaonador / Faço del meu pergamí aitan historiadet pàmpols / De fanal o, ben 
cosit, el torni adu part d'un / Vel de tartana: ves, m'esgarrifa i em posa la / Pell de 
gallina, d'acabar'ls, viu, a les mans— / Aboqueu-me per comptes torren— / T avall, 
car cap bèstia tan cruel no em fóra / Cas que encara visc. 

"Us haig de contar què li esdevingué al meu hom / De més a més d'exigu, cul 
de mal seure, i prim / Belluguet i pudegós com un filaberquí (per / Xò em feia un 
salt al cor quan us he vist regirant-me / El forat micó, que em creia que ja hi 
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tornàvem, que / Éreu ell — el mateix posat tot escarransit, bo i / Furgant al rebost 
en cerca de res que en acabat / Li fes mica de profit), se'm va ferir un mal jorn on / 
S'escau que tastava codonys crus — oi2 — al bell mig d'un / Codonyar vora el qual 
ens havíem aturats, i / Ja mai no es restablí sinó a mitges, cavà2 Ec que / Se m'havia 
tornat mig home, l'una meitat, tot / I l'escanyolida, arrossegava pertot arreu / 
L'altra meitat, irremeiablement morta." Amb un / Rogall commogut a la veu, el 
caquètic maltip / Volgué fer avinent que hi havia roba estesa, i doncs / Que potser 
calia mesurar la desclosa dels / Secrets d'esporàdic espiell, d'on, com al través / De 
l'ambre de la lluerna enllordada, les llums dels / Llamps de la tronada corglacen els 
infants, d'on mai / Més no es refan: gaseles resplendents hi passen — llurs / Anques 
gloriosament nues, llampecs d'un instant que / Giquen roderes eternes on les 
ànimes topen / Amb esfereidor terrabastall, derelictes / Constants dels oceans 
psicòtics de desig guerxat... 

I si no fóra adient en aquella avinentesa / Que el missatge triés de nodrir el 
ganut aviram / Amb una bona escudella d'estany o d'aram / Curulleta d'ensegonada 
o del conglat flairós / D'una amanida de caquis, on "De quins trons garleu / Que em 
pènjon si ras ho escateixc", amb què li atallava / L'estossec vergonyant la venus 
prehistòrica / Cal-lipígia, on hagué ell d'explanars: ves, que em fa por / També que 
no us embranqueu llavors en detalls que, com / S'esdevé amb els esvelts, 
senyorívols, sellons sense / Ditades ni nyaps, esmaltats o no, arrodonits / I 
llimutjats, de belles tonalitats d'argila / O llicorella, no pas, llas, ben cuits ans 
solzament / Soflamats, no fos cas que més tardet aquests detalls / Aparentment 
mínims no fossin esca que s'asclés... / El patró o l'aspre nerviós que fa d'esquelet 
on / Penja el canemàs psíquic, on, com la malaltia / Osca els folres i teguments dels 
entrevins, i adu / Les membranes meníngies, així mateix certes / Revelacions en 
coratges massa tendres, ves, com / El ganivet, esquerdat d'amagat, d'escalaborn / A 
l'enclusa, que en acabat ben tost, passat / D'estranquis als circuits banals, i sotmès a 
la / Pedra d'esmolet de la vida adulta, en escruix es / Trenca, amb perill de mort per 
a tothom dels voltants / Així, perforat per les coltellades bares, o / Pegues o 
dissortades, el seu tremp, on seny, aplom / I equilibri contemporàniament se li 
feien / Amics ans imbricaven i molt delicadament / Brodaven en captinença, 
personalitat i / Caràcter ben comcalerets, centrats i de profit— / Ara el plançó creix 
tot tort, foll, greument agemolit / Per estranyes melangies on s'enranceixen, fit / A 
fit i caòtiques, cobejances protei—— / Formes, maldefinides, que el fan, de ferm, sa i 
adret... / Hermafrodític i algolàgnic, i el duen, lúbric / Com llop famolenc i mogut, 
rabiút, bavosenc / I idifàl-lic com un babuí en arreçó i tanmateix / Mig escanyat pel 
coble que el ferma sense remei / Lluny de les humitats flairoses de les dones / Com 
un boig a cercar arestes als pollastres, pèls als / Ous, queixals als parruís, rou a les 
flames, sobretot / Tostemps a fumbre el nas dins els afers d'altri, d'on, és / Clar, 
aitant si es troba enfre càfiles emmascarades / I desimboltes o, amb més raó, en 
migrades / Constretes, voludes volpelles i en èxode, ha / De rebre tacons a tort i a 
dret, car ningú no vol / Al capdavall que li vinguin a furgar amb becs hostils / 
Voravius particularment privats, plecs encetats / On la infecció rau a l'aguait i 
s'escola sense / Remissió la persona — per les buades cruels / Del cel orb del desert, 
sents pessics d'urpes de voltors / Re no t'empoixevoleix com això, n'occiries / La 
munió jatsia haguessis de calar foc al món— / Crema l'aire, crema l'atmosfera, 
baldament ja es / Cremés tot si només podies doncs enxampar-hi / Així mateix el 
maleit xafarot qui et roba / Ara que et té nu i totalment escarrutxat, el teu / Últim 


321 


bé: l'urc que en la soledat te té, el sentiment / Que em sóc, a despit de tot un voltant 
orc i enemic / Senyor únic del meu espai interior, se m'encén / Amb esca darrera 
d'ésser el pinyol més pregon i / Íntim, si amb lesa humanitat uns ulls esbojarrats / 
M'hi sotgen, espien, amb quina empenta, hò, i embran— / Zida, no l'acab d'anihilar 
amb les meues forces / Definitives. On el missatge, nogensmenys, bo i / Fotent-se'n 
prou de la virolla, s'ensumava la / Flor al trau, es clenxinava a cop d'ungles i, mà- 
pla, es / Llepava ben amunt el xurrimpàmpol, dementre / Que sa mare, gens 
propiciada per la ultra— / Cuidança gens plaent del malalt per llur bondat mig / 
Remut, ja no la feia petar pus, pus tost allò / Que feia era escarafallars: "I aral Pas 
que us contrarii, boig / Innocent, mes poc que li amag re / A mon toset, mai de la 
vida no l'haig hagut de / Reptar, sapiguéssiu que, nascut del tot ensenyat / (Com 
sovint s'esdevé, qui neix pòstum, ensenyadet / Neix — com ara si son pare se li 
reencarnés / De totes dues meitats ben refet), si mai obre / La boca, sempre li 
retorqueixce que: codonys, bé tens / Raó. Molt de doldre — sabeu2 — que mai pogués 
havé'us / Passada pel magí la il-lusió que el toset fos / Votat a fè'us cap mal, ni a vós 
ni a ningú, i açò, és clar / Sentís el que sentís, tostemps se m'ha captingut (a / Part 
de la micoia mandroset i putifeina / Que pas us neg) d'allò milloret, llassa, jotflic, 
ben a / L'inrevés de son parot, qui déus hajo perdonat— / En acabat que ja m'havia 
costat un cabàs / De pèmpins, el vaig sorprendre jagut a un marge entre / Els joncs 
papallonejant ans llegint (fot-li'n tul) eCom / Assassinar el vostre consorto, llibre 
infame, ei, d'on / No n'isqué pas viu enllà d'un altre minut i prou— / Ara, no us dic 
pas que qui l'assassinés fos tita / Únicament li retinc una estoneta la / Medicació..." 

Mare i fill se'n riuen amb rialles / D'on les urses esdevenen tètriques a la llum 
/ Tèrbola d'espelma que es filtra per les escletxes / Del terrabastall de la tartana, on 
de més a / Més sembla que es belluga qualque bèstia feixuga i / Lenta, mercès per 
tot, però és hora d'anar-me'n / "On anireu en aqueixa múmfula on ni muricecs / Ni 
òlibes saben trobar-s'hiP A banda, mare de déus / Que els mosquits hi piquen de 
valent amb barres ertes / I serrades." Tant se val, senyora, marrec, poc puc / 
Allunyar/m gaire — massa arrelat a aquesta terra / Dels meus hortets, jaquiu-m'hi 
anar, darrere, com una / Caguerada. Cavà2 No us indispòs ja pus: siau... 


Vol lleixarís caure damunt el camí com pera corcada / Escandall, plomada 
mortalla-sac que la pira esperés— 

Pare, mare, fill, l'han aporrinat, rapaços, i el damnen / Xagnes jazzferides, 
caps de mort histriònics, espectrals... 

Se'ls estorcia, tanmateix — perbocament feixuc de fel / Xerri sense hiats de 
carro a tota erra. Si es perdia / Per aquests rostolls cap patòleg forense, què hauria / 
De fern, d'eix misteriós esclau no pas de doblers, sinó / De bales de quitrà que 
aitampoc no menen aumon ultra / On al més oblic de les tiges un suc de carn 
rostida / Esbossa l'efígie grotesca del tió: urna de / Certes cendres que la indústria 
de les cèl-lules rebels / Ha atès així mateix de pair2 I, si percacés pels voltants— / 
Sangoneres ixen a esgarrifar'ns-el, tipes com (renou / De batalls del seu cor entre 
unes dents que com ara punts / De nafra a mig guarir només petaran quan el 
monstre qui / Malda per néixer'ls, lliure i enllà, haurà crescut amb potes / O banyes 
prou fortes, alat bony de sang d'urpes demòniques) / Tipes, doncs, com llampreses 
0 escurçons — 0 com el seu braç tot / D'una apàtic, eixivernant, borrissol d'escates, 
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ungles / D'ullals, manoquelles d'esperons, grops als artells que es tornen / Ulls 
d'ambre, estranys. Patòleg bo i transformat, ulls esbaldits / Sense teranyines ni 
pampallugues ni fosfès, els teus / Braços paràsits albiren netament els esquers que 
ara els / Profereixes, infectat pel lleig, el llebrós, l'esquenatort / El maleit 
condemnat, l'esguerrat, tres quarts de pixa i en / Gotejava encara, malagrait 
escorxat, t'estrebes com un altre orat / Llengua, orelles, matràs... Forat jussà avall, 
et devores, horror / Els budells. 


Carranquejà full avall com un gargot / El deslliurà el cul de la tremuja / Amb 
un espetec: un feix més— / Malgirbat embolic de parracs / I pelleringues: un altre 
feix / De foteses i tarararats— / Detritus, rai, ai, pels camps. 


Se'ls ha esquitllat de la civera / A trenc de ficarl al quiròfan / Actrius, 
impostrius / Vagarros embatats / Promiscus llogats— / De voludes moribundes / A 
l'escorxador dels quatre gats— / Paons a servei perdurívol / Aquell jardí n'era 
l'antesala / Xst, del cementiri. 


Se n'anaven de bòlit vessant avall / "Burxa'l, hereu", manava el parot / 
Barana enllà de la tartana / La mare no calia pas engrescar-l'hi / "L'infern n'és ple", 
n'esgaripa el plany / "Púrria qui s'esvola, i llavors / Entre poc i massa, així t'ho 
pagaran— / Bon profit, baldament que en sopera / Llotàcia, pitet asfixiant de gairell 
/ Cullera de plom, hi gaiatellegessis / Sens respit d'empertostemps", on / Vora 
l'atzavareta pansida, la letargia / Se segueix al tedi adolorit— / Enraonies de grills al 
rostoll / Visió d'herbei xamós i grasset... 


Fosforescent cavall xàntic / Les xàldigues quan escarritxa / Perforaden, amb 
ferradures de sílex / La boira, massa densa adés. 

Encara saps qui sóc2 / Encara sé qui ets / Esvelta facilitat de cérvol. 

Dones conec / I cap altre més alt coneixement / M'és vijares que és factible 
voler. 

Sé on ets, fillola dels estanys / De la molsa i dels tartranys. 

Em fa que s'abeura del cóm / Amb sanglots de botris, 02... / Per les branques 
on en robora / Amb polsim d'ales, escorces / I entre vímets i batecs / Per on gens 
foll l'empait. 

Car prou sé on rau / Tostemps ontocom / Tostemps qualque part. 


Vent malastruc gam li pertreu / Vós: llefiscós càncer de flor / Tornéssiu a 
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casona, cavanet2 

Fa: Peupasseig pels viaranys mai trescats / Paujardineig a alt davall 
l'ombrel-la / Quan qui se m'apareix rere la tanca2 / Pas que el conec, mes ell us 
coneix, duler / De cabres qui aitantost m'esguarda agolut / D'una agoludam àvola 
com, rabit / Tolt de tot nervi, se m'esmor— / Tueix, captaire de tènars plens de 
durícies / "Al vostre servei perdurívol", damunt / D'un toll d'orins equí, pus llorda 
imatge. 

Poc puc aesmar m llavors, mastegot sobtat / Al meu benésser entre volioles i 
enciams / Amb entrecuidada guerxina, es treu / Xap badat enfora un matràs de 
gàlib / Com més anem més prolífic: trempa, hò / Fins a eixaures anc no 
desminyonats ni ans / Belleuet descoberts per tots els annals / Esquinçats del recós 
desig femellenc— 

Se'm trenca el paraigua a mig mànec, corcat / Pel jazz inic d'uns rellotges de 
la mort / La virolla en cau com un vit a clavarís / Entre les fulles agres de l'enciam 
vulvar— / L'urcplè pastor em profereix el seu trofeu / Bategós saltamartí qui 
m'ensabona / Cada nafra: sés, boca, cony... Les seues / Capcinades insinuants creen 
un camp / Magnètic d'atracció, d'on no sabré pas / Desempallegarím: massa potent, 
les cames / Em fan figa, i la figa sobretot, massa / Potent aperitiu, les dents se me 
n'hi / Van com les vespes al moscatell, astor— / Adora aparició del vesc més dolç / 
Amb una esgarrapada, m'hi haig llençada / Amb l'urgència de l'anticòs: salt / La 
tanca amb cada forat a lloure humit / Per a l'estrup: tots tres s'hi (Som-hi, som-hi, 
car som) / Afanyen de valent: Com apagarem / Aquest llum, aquesta torxa, aquest 
volcà / Aitan impossible d'embolicar, minsos / Trauets menysvalguts que l'estrup 
estriparà2 

Ni a mans besades no sóc el cassalet / Dels seus trons que tempestuosament 
bullen / Em caldrà una bastida per a enfilar-m'hi / O potser em lligarà entre dos 
aspres robusts / Proferta com entre tòtems: escamarlada / I ben amunt, el perpal de 
llis i suau / I rodó tòs: cap d'ariet, de qui la fera / Entalla al front llagrimeja 
enamoriívola / M'esportella a delits mai no assolits / Ni amb vits de muls ni 
d'estellons, de qui / Fidelitat fa'm blana encar d'emoció / Tendra, i tanmateix, cal 
confessar-vos-m'ho / Mai no fui colcadriu més agraida / De fera pus ferma ans 
gegantina: m'haig / Escorreguda quaranta-cinc voltes / I l'estrupaire encara engega: 
romanc / A l'aguait, el món sencer ha fetes quatre / Becaines, la lluna ha girada 
cua / Una vegada, àdhuc la muntanya un bosc / Per ço d'escurar-se'n les dents, 
s'engolia / I l'oceà ha paida qualque altra esquadra / Ans el viol no s'acomplia, urses 
/ De diable al seu vult quan en la lleterada / Esdevinc galàxia de senys esparpallats- 
— / Paradís dels sentits, mes tanmateix (car / Romania a l'aguait dels signes), llig / 
En les seues rugues teodolítiques / La vostra ubicació exacta, atraçada / Doncs a 
l'estranya adreça / Sempre en contrada inhospitalària / Ans contrària, escunç rebec, 
rai repelós... 

Ai, doncs, enderiadament, ja / Gairebé a les envistes / Som-hi, som-hi / S'hi 
afanyen.... 


Eriçonet insubstancial, agafí llavors / De més a més de totes les dolors 
gruades / De l'arret, un maldecap esparverador— / Moscs volaires, pitjor: tse-tses, 
s'afegien / Al meu son despert, on en covava ous / Qui desclourien en nelets i 
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recances / Fins el jorn on la salut no em tornés— 

Nàquissa, no us sóc sinó mangala guita / Ni us vale, doncs, per a res, per xò 
us vinc / Xopa d'una plenitud de facultats— / Aquesta és l'entesa: com el meu 
cosser 2 Us xemicaria si l'en lleixava a cops / De peúlla ferrada, de manguis rebéssiu 
/ Profert, les guitzes ferotges amb què vullc / Revifar el vostre coratge abaltidet / 
Som-hi, som-hi, s'hi afanyen, de valent, va— / Lent. 


Ambivalent, tothora guiat per ambdues valències / Adés afecte, adés repulsió, 
es desféu al capdavall / De l'escandall rutinari, i a les noves sentències / D'uns ulls 
verges es sotsmet, d'ara envant orfe de prejuins. 

Orfeu titànic, ullc la dona per l'abassegador podall / De flames d'orc 
esporgada de cap nelet que desonirns / Ni aontaríns hagués mai pogut en jorns 
votats al puta oblit... 

I s'afigura que la veu, trets rum-rums i confidències / Nua com os perrostat, 
sens les carns roines del despit / Ni les samfaines corroides per les cordes del verí / 
Amb què l'engraellaven, cuirassaires, els roins veins. 

Encallat al darrer trencapassa, a trenc sou de reeixir / Llassa, la vostra 
arribada al reialme d'on em sé verosa / Encar per a esdevindre-hi llogataire, i 
umfleu el pit / I amb un tremolí, a llindar d'última cleda, una nosa / Us envaeix: 
"Podé no fui prou comcaleret amb la dona" / I — lloades cues de pansal — us 
tombeu, ulls nets, per al vaccí / Darrer d'un comiat sincer i allí us sóc, sempre a 
l'espona / Aitan justa a vós, ben bé al mateix cofí, sense pendre enuig / De les 
vostres dèries expedicionàries ni plorosa / Poc ni molt si tornàveu encetat, 
escoixenut, rebuig / Cernut, venut, caquèctic, cassigall, ni esquelet qui no pon... 

Viatjàrem arreu plegats, mateix tros per a mateixa estona— 

D'un dia: si voleu nit, tinc jorn, si jorn, nit em correspon / A despit de 
l'impuls inicial, mai no acabeu gaire lluny / Us desconfeix l'enyor o no ho sé pas, 
tantost, com qui defuig / Poixèvols cruanys i s'esmorra enmig de la xera que gruny / 
I el consum, és el vostre cas que fugíeu de l'escombra / De les irritacions 
consuetudinàries (la son / Que indueix la mainada talossa, soroll que en la 
penombra / Sobtadament us aombra, les odors miasmàtiques, els / Promiscus 
entecs, fum que s'esmuny, buròcrata qui us desjuny / El copdepuny cosser dels 
nassos dels vils veins de mals fels)... 

I, llassa, em quèieu tantost ras a la ratera de les horrors / Autèntiques. Si ja 
no se us exhibeix amb un cogombre / Carrincló la temptadriu tediosa qui com 
godall pudegós / En trist sobrepuig vol barrigà'us entre les tòfones, menys / 
Engrescaire encar és l'espectacle natural dels tels / No pas llevats a pleret, com 
sedes d'hurís de bells dissenys / Amb pètals i marbres vaginals i fàl-lics que 
s'endollen / En zèfirs i brises d'airecels harmònics, on les amors / Mel-líflues 
vessen, com la guilla deletèria de la brisa del raim / De l'arreçó salvatge, l'haixix foll 
en caus d'orelles / Roents..., mes — oh ensulsiada moral del vent grop / Estrident 
dels depredadors atacantl — els tels que com brenys / Envitricollats, enfangats, 
esgarrinxats a tot estrop / En urgències ultranceres: tels d'ales, de cervells, d'ulls / 
Són sense compliments a tesa potinejats, i els brollen / Tota mena de sucs 
repugnants, xemicats arreu, com fulls / Rebregats, cremats, corcats, podrits, oi, 
palimpsests sense gens / De vàlua, puta natura, menjats d'un glop o amb l'esclop / 
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Molt injuriós dels becs dels voltors fets malbé, amb el dens / Encens dels ullals de 
l'escurçó, les urpes del pregadéus / Volpell, del llop felló, els botris, trompes, 
esfinters i trulls / De fiçances verinoses als visatges esfereidors dels breus / (Mes 
anc encara no pas prou) aràcnids, amb milers d'invents / De tortura naturals..., tels 
vius, bategants, tothora us venç / (Trepitjadorament, esborronadora, impunida, 
vents / D'injustícia a les mans) un alè vital, a l'ordre i l'endreç / Finals abocat. 

Ves, per xò us vullc en societat, on els meus / Vels no sagnen ni traspuen icors 
de fàstic, ja hem après / Ambdós a adreçar el fastig que ben sovint per la meua 
carn / Sentiu, això, rai, mes llavòrens ens cal recordar els lents / Retorns al desig: 
crema encar l'animeta davant l'escarn / Del nostre amor, flèbil flameta que, antany 
en l'oli escàs, llenys / Es cregué, adés de guerra, adés de plaer, suret encès / Ara, 
molt més comcal, se sap. Ei, tant se val, a casa almenys / Trobareu que ni insectes el 
món no ens hi perestifollen / Ni que, trets certs veins, és clar (poc vullc, però, 
interpolarn / Cap anècdota llepafils, on en cassigalls s'entollen / D'altres "Bearns" 
arnats), els rapinyaires no ens devoren pas— 

A la barana del cementiri, quan ja toquen els senys / Quarts de dues de la 
matinada, i enlloc cap altre pas / No es sent, tombeu cap enrere el cap: fill, quina 
esgarrifaó / No feu vindre: sembleu espectral entre els tòtils qui trepollen / El fang 
d'aquesta roina incessant d'eixa niga tardaó / L'umflaó de vèrtoles a llurs esquenes 
en fa caimans / Ja damnats, de qui cal ésser forceta intrèpid i capaç / — cavà2 — 
per tal de no ferín cas, no crec que vúllgon devora'ns / Tampoc (veig que n'hi ha 
prou amb un estossec de cadarn per ço / D'ostarls), mantinc, però, que em colpiu 
de fantasmal i amb raó... 

Feu paor de debò, com canviot o malbargany, desdò / Rai, i aitan nyicris, 
iridescent, sense remei, arreu / On no us han escapçat pas, ple de rovell, nas de 
gairell, mans / De carbons, com estalvis de culs d'olles d'orc, llavis en creu / I així 
anar fent, més que més si són les lluernes volaires / Les qui, com ara, us il-luminen 
com escales xilofò— / Niques, fetes retrúnyer odiosament per cabrits flingaires / De 
caires demoníacs: berruguets qui amb goig percudeixen / El plugim espès. 

A l'esparra de l'última cleda, aneu / De recules un instant, sé prou que us 
empoixevoleixen / Els entercs rosegaires de l'íntima recança: et reca / Sobretot 
l'abús on mentalment m'has llençada als drapaires / Per tal d'allavòrens, sovint, 
impotent, amb l'eureRa / Histèric dels vençuts, ets tu qui et gitaves als llops i esglais 
/ De desolades endreçúries i foscors, on creixen / De ferm estranyes tovors i 
t'escoixenen els atzagais / D'ens entrecuidadament mínims: fiblons de virulents / 
Trepants i fiçances, d'on ets fotuda taratoteca / De tota mena de pits i geps, de 
cassanelles, de cents / De plagues latents on sapròfits i paràsits fan llur jóc / 
Fastigosament esborronador, esdevens llurs llocs d'esplais / De guerra, de 
descoberta i mutu envaiment, ets el moc / On tota cuca o microbi viu..., si te 
n'esprems, si te n'estrenys / Te n'has d'espinyar, car, tan curull n'ets, que sense 
compliments / Perds del tot tota substància: t'esdevenienl És com si empenys / Per 
a cagar i tu ja érets la merda. Si se t'empatollen / Pels voltants els congèneres i no et 
giquen pensar, prou sóc / Del parer que els monstres naturals molt pus pitjor se't 
collen / Ínfims entre sinapsis, llas, fossin cúpids cupids qui et fan / Ert d'allò pus, a 
perperir-hi, com a tita em farien prenys / D'un èxtasi continu, se t'enferritgen al 
nervi: engan / Sempitern, car pecat de protervi no és pas pecat al cel / És l'estat just 
del recompensat retut, i, doncs, s'hi afollen / Totes les humilitats inútils del qui es 
tapa amb un vel / I no vol deixelars, mai revelar's, per por que se'l mènjon / Oi, de 
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viu en viu, els companys... Eteris, sibil-lins, refan / Els veins els camins i aviat serem 
tots plegats (que em pènjon / Si no doncs) a aplaudirt, ara que un pèl abans de no 
ficart / Al potet, gires el coll i adu em demanaries, cruel / Vell mariner, amb un 
bruel tan fluixet i cusc que en acabat / M'esqueixaria ausades el cor: "perdó". Perdó, 
però no vullc / Que els pous se m'esparpèllon ni sobreixon, que se't vènjon / Vullc 
infants i, bé que no m'hi faig gaire, certs veins, esfullc / Els àlbums i sempre hi ets, 
colpin'ns-e amb la teua absència / Ultracuidada: ara veurem en quin goig t'has 
transformat / En acabat de covar't tants de jorns, amb paciència / D'ou qui es tornà 
pedra. A trenc de fondre't, pres de vertigen / Te'm tombes, i belleu ets de fresc jove, 
i veus com em despulle / I tesdevenc l'ídola única qui fui al bell origen... 

I vós sou de bell nou amívol, mascle, aixopluc plaible / On a alt vullc 
esbadellar/m: feliç coincidència / Bolla benastruga: em voleu contenir i jo paible / 
Us em vullc i per vós continguda, i no em cal ningú pus / Mes a vós jo us calc 
desesperadament: sóc-vos l'oxigen / I, com en les llegendes que lligen els aborígens, 
refús / De fills ens creixen a la soca: malaverany de bolets / Podridors, autenticitat 
que s'és quallada insensible— / Ment en jova asfixiant, on els sobtosos parents i els 
nelets / Heretats emasculen la imatge: t'apareixc tot d'una / Gamadiva i nàquissa, 
font de l'entec i adu un pèl enjús / De qualsevol desconeguda amb semblant prou 
estrany: pruna / Bruna, llunàtica, artificial, metàl-lica, d'un món / Com menys 
autèntic millor: inabastable, inhumà, místic ets / Enverinat per una altra religió, és 
a dir, se'm fon / Ves, la seua amor per un pec, letal, desig d'inexistent— / I ara què 
voleu2 Us em tombeu i, atrit, amb una engruna / D'afalac fins i tot, prou fóra'n 
hora, em miraríeu atent / Amb uns ulls tots nous. Mireu-me amb els ulls d'ambre 
del cavall meu / Dalt del qual sóc, i ell al capdamut de la duna pus alta, on / 
S'esquitllen, davall la lluna, mamífers impotents: sou reu / D'aquest nou eidòlon: eu 
revirginitzada pel vostre / Remordiment. 


Argelacs d'argilers / Decoren el mareig / Miratge on els colzes / Se'm tornaen 
falcons / Qui vogeixen pels aires / Fulles autònomes / Ballaires, rodolaires / 
Embrocaires als capdavalls / De tènues filets / Il-lusori grier / Triturant-me el 
fetge / Bascós. Feblesa mare. 

Com confonguí les ejaculatòries / Les ehl-jaci-cul-atòries / Dels bisbes 
umflats / Per les dades pel cul més carrinclones / Ara de gran confonc els senyals / 
De Na Natura, escarritxoses parusies / Sovint pels crits dels escombriares / Bo i 
convocant les minyones / I llurs galledes galdoses. 

Ambdòs recullen deixalles. 


Pels canemassos estiòmens del ventijol / Pengen parracs de carn en foc / Tots 
hi som, i com qui diria trompes / Ens hi malfiltren de qualsevol manera / Cap per 
avall, tortots i tal / Adips, xots, peus de cabra / Síndries, crustacis rai: si / Us rotés, 
llonzes estantisses / De titans, corcades carcanades / De les adés cofoies ídoles / 
Llondros d'abril, com ens en riem. 

Els nínxols perboquen / Molt escarafallosament orxegosos / Els ecsapòlols 
(els ja eixanihilats) / Embalats eixim al cresp escumós / I pudentíssim on ans de 
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fer ns fonedissos / El forner ens confon per la vera acció / Del llevat. 
OO 


Volia dir-li, si s'hi escaigués, un parell de coses / Primer: al meu domini hi 
faig allò que pels collons em xiula / Segon: si m'he cagat al plaçó que tan 
amorosament m'hi plantares / Com ho saps que no ho fotia per a mills fertilitzar 12 

Tant se val, malament rai / Qui fema ara o el llevat emplastra / A la pastera, 
hom el pren / Per espatllaire, hom li alleva qui sap les criminals / Intencions, és 
clar, fotrem goig. 


Com es reflecteix el Sol morent a la pell / Dels tomàquets verosos a la 
branca / (A les prunes en prunera, les figues en / Figuera, mes no pas a l'arn, i jamai 
/ Als caçamosques ni als fruits morens mentiders) / Als ulls d'ambre es reflecteix la 
llum dels ulls / Del cap de mort: la flameta de l'espelmeta / Dins la grotesca 
carbassota balmada / I calada vagament amb la fesomia / Del moribund. 


Davalla la briosa colcadriu del seu cosser— / Guiat amb un dit dins una de les 
bagues del mos / L'arramba a la reixa del cementiri, llavors / Treu un clavell que 
duia clavat a l'arçó, gita'l / Al vent de cap endins i espera en quina tomba no / 
S'esbaldregarà. 


OO 


Fa cap al nínxol com al forn— / Dins al forn, caps de mort / Ni fogasses ni 
cócs / Un dez de rellotges engegats / A la llenya escarsera, rellotges de la mort / I, 
en sengles racons ombrívols / El parell de conills robats / De la conillaire. 


Puta àmfora on deses els ops / Puta àmfora on deses el dez / Puta àmfora que 
ara i adés / Puta àmfora ascl amb esclops. 

Puta àmfora i no em costa res / Quin gènit, quin trasbals, la tòfona / Hi rau, i 
ves, també la tàpera / Puta anàfora, puta anàfora / I a més a més manta matràfola. 


"Per això comprem el diari, perquè ens dongo / La recerca feta", fa el broix 
torredà polonès / Bo i copiant-se'n la recepta. 

"Puix tan gint em convé, la calc adu enganxada al vidre / Els fanals del far són 
apagats, pler lluu el Solell / Sobtat ans espontani, amb el turmell gens corcat / Pel 
cel, entre els cúmuls apareix, esporreta / A la geneta, colcant el seu cosser / La 
trobadriu adreta— 

"Corcorcat per tindre't als meus braços / Mormolant-te paraules d'amor. 
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Somieigs, ves, de pobre gat, al qual la dona / Aporrine adés adés." 
Midons / Abans no plogo / Foradet tou / Ans l'ou no es cogo / Ni el penell 
mogo / Foradet tou. " 


Foradet tou / Anc re no et nogo / L'adís se't fongo / Ans luix se't clogo / La 
lluna es colgo / No es tanco el pou / Per molt que et dolgo / L'os no se't molgo / Se't 
torço l'ham / gèl-lera, tòtil, nic, gamarús / Ans l'any no et tòlgon / Forat ben flonjo, 
moix, eixamús. 


Trauet mollenc, eixeridet / Res pus no am / Sovint, en nits / Estalvi i sa / Boi 
remenant / Bastó truà / No fa pudor / Calibre gros/ Per gros que fos. 

I doncs bé em plau / Puix així som. 

Si fuigs hauràs / D'espinyar-te'n / Re no tindràs / Casa ni barca / Escarit, erm 
/ Ni carretons— 

Si fuig, tindré / Cel i oceà / Tinc els ocells / Tinc el paisatge / La pols i el 
vent / La nit, la llum / La boira, l'hora / L'horitzó clar / No ho barganyce pas / Per 
res del món. 

Galtacolrat / Mòrbid semblant / A trenc de fum / Gebrat bigot / Sempre que 
jec / Sé que en tinc prou / Només m'és ops / Escunçar el tec / Alegre jou. 


Estiuet de sant Martí / Temps de picots / Verms, formiguetes, corcs i rellotges 
/ De la mort, insectes renadius qui rondinen / (Ai, doisl) per grops i aporismes— / 
D'on fem'ns-en un tip: l'adís ho vol. 


Amb el bec, endins, ben fort / Trauet micó, moixell / Tot de fluixell / Petit, 
gros i petarrell / Moixons, moixons, meravella, som-hi / Meravella, ah, meravella 
més reixida i excel.lent. 


"Jorn on a l'oreig del prim vespre, no pas en record vostre / Em grataa una 
certa pruija, rere la gens pesent / Totalment osmòtica tanca, i el saborós colostre / 
Mugrons avall regalae, i de l'entalla més flairosos / Suquets, damunt l'indret on 
paujardinejaa i amb el peu / Afetgegaa els caus on desaa els rellotges, remorosos / 
Bares, com cors de rondalla: delataires..." 

Jorn, dic, on salp / A la percaça d'una satisfacció sense el sostre / Dels 
carrinclons..., n'hi hagué per a llogar-hi cadires: un talp / Hauríeu dit, o belleu 
tartrany, grill-cadell, conill o serp... / Pertot arreu capllevaven... les cigales d'ulls 
lletosos / Rere la tanca minsa, part del carrer, sóc llur Euterp / Giqueu les bestioles 
atansar-se'm a sentirm: toc cançons / D'entrecuix, d'on cada nou invertebrat, 
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seduit, el palp / Desclou i allargassa fins a vúllguer tocarím: relacions / D'ídola a 
prosèlit veig desenvolupar: al bell zenit / Assenyalven llurs gnòmons ploraires, 
tots em veuen Prosèrp— / Ina de llurs raptes i estrups, i mal em fos d'antimonit / 
L'ull se'ls fa aigua vers l'eterna nit de la meua mangrana— 

"On grataa, gratae l'alt polonès, i amb efusions / Gratae el pastor, i gratae 
l'enterramorts la blana / Morbiditat del cuc en formalina, i el llenyataire / Volie 
desar el rellotge a l'estoig on amb un cert despit / S'aesmae que ja l'hi desaen sens 
pairar-se'n gaire / L'òliba, l'esquirol, la garsa i els de pus dels veins— 

Cerquen tots els traus: satirets burlescs rere na Diana / Només a darrer reng, 
l'argus més gros, vell mariner, sap fins / On ateny exactament el nombre de claus 
ans rossinyols / I perpals si fa no fa enormes, tots tanmateix d'escaire / I entalla 
comcals, que obriren de bat a bat els meus erols / Ni quins mànecs d'escombra no 
hi burxaren pas a ostar-hi rats / O relles de sorda arada no hi han llaurat, ni ves 
amb quins / Sements anc hi ha hom llavorat, parant-hi, ben esparpillats / Més o 
menys compte, gnoms meus, car tampoc no volem barganyar / El dez, desponcellar 
el sebollit adís, d'on potser els estols / Àvols, i no pas els ambres ni els coralls 
cristal-lins de la / Fausta epifania de la descoberta del seny del món / I de la vida, 
colcarien, apocalíptics, cremats / Deçà l'àmfora ominosa: sema, nàquissa, lloca, on / 
La troballa rau, que no fos cas, oi, que més que no banyes / D'abundor no fos 
l'aixovar de Pandora — d'on tots plegats / Ah, beneitons, ben beneits amb el seu 
darrer do, canyes / Enllà, rere la tanca frèvola, encara confien tornar/m / A xingar: 
puc llegirín llurs urses i visatges, cascú es fon / Sots el Sol morent, un cassó de 
brases a les mans, per darm / Un bri roent del seu ens, no pas com tu, malparit, 
herpè— / Tic, morfeat, qui has romàs, no sé pas per quines estranyes / 
Degradacions, culer tota la vida, culer i prou, re / De pus avençat, i cabalment: 
jugadorl No ets pas culer / Evoluit d'exjugaire si fa no fa fracassat, ni farm / Que 
ets, a les teues velleses, i mòlt i fotut com et sé / Delerós culeret qui es prepare i, 
guaitant-guaitant, al joc / Per al qual aitant s'amaneix, ell astrugament creix, per 
què / Ara lleu, d'un jorn a l'altre, assajarà, gosat, sa renoc / Estrenu i ràpid, el salt 
meravellós de la jugada / Primera, quelcom tot plegat que tu, monstre immòbil, afer 
/ No escunces sinó en el desfigurat espectacle, bada / I prou a través del safrà de 
l'ambre el teu lleig vult glaçat / De fòssil, no pas serè, mes desnerit per la fe del 
boc / Emissari, amb metzines somort, orb, capat i il'luminat— / Místic, ja t'ho haig 
dit abans, com l'esguerrat qui rere els vidres / Ordeix de teranyines balbs nius 
teòrics, i qui cada / Singlot troba molt simptomàtic: n'escarteja les hidres / Qui adés 
se li adeien i ara li tapaven la bastida / D'aire on l'entrellat de la visió li reposava: 
cansat / Mastegueig del mateix vòmit antic, boixada mentida / Que ja al temps de la 
picaó provocà aitants de datpelculs / (Doblats sovint de datspelcul) a xemicar les 
clepsidres / Del present a canvi dels canviots dels paradisos nuls / D'on el líquid 
corrosiu enteca nacions senceres— / Malvestats bíbliques s'encomanen al teixit en 
vida / Com vírics verins d'on els sols vaccins són unes ulleres / Prou netes per ço de 
veure'n ben clar els maleits tentacles— / Místics com vós, això rai, us pensàveu únic 
(hel), i els muls / I adu els mosquits foren més rars i de lluny que no els oracles / De 
secà, fotrem goig, amb aquesta humanitat sintètica / (Menys d'individus destinats a 
seguir les propis lleres / De la llibertat, sens poixèvols censors, de qui l'atlètica / 
Passió es limita a esquarterar heretgets i descreguts) / Amb les dèries encar del suc 
amèbic: trists espectacles / D'aquests mocs de contagi jurcant, a tots taps 
escorreguts / Només a engreixar's, a engreixar s sense seny ni consciència— 


330 


Per mor d'una arreçó guerxada, heu perduda la poètica / Habilitat de xingar 
amb la vida, per xò ara en potència / Xingueu amb la mort, culers de déus foses i 
d'altres enfarfecs— 

Fallíreu en el viure lògic i us arrapeu, senys beguts / A l'absurd fantasmagòric 
de les religions: renecs / Salutífers baldament retrunyissin cada foradet / Avall de la 
paella del cel, com per mà de la ciència / Prou ja en retrunyen les veritats, és clar 
que re no ha desfet / Aitan a tesa llurs barroers poti-potis superposats / Com la 
hipotiposi de la realitat, d'estirabecs / Pecs i obsolets amb què encar voleu guiar'ns, 
ben fastiguejats / N'estem, au, plegueu i fora, culers d'illusoris bugats / I 
cabermòrums, culers d'imperis, on es veu que un grupet / Protoplasmàtic, un brou 
magmàtic d'aquells dels anys sagrats / Se us metamorfosa en xucla-sangs i us roba 
d'ànima i cor / Ço és, d'individualitat. 


Ganyota esforçada d'icnèumon enambrat / Fas un braç de ferro amb l'ambre 
sobtat / Com jo en faig un altre amb En Morfeu / De qui l'elm groc lluent com 
gaiatell / En la calitja em guia, vell timoner / A predis on sitges, tremuges de 
cendres / Caplleven com bolets de magnituds superreals— 

Em tomb cap a la tocada d'ase i, esfereit / Ullc el gegant — té una xeringa de 
fel amb fems / A les mans, enorme escandall amb què em mesura / El bessó de cada 
artell, m'escruixeixen els torçons / La dolor purament física m'afligeix / Fins que 
sóc a trenc de plevirím a qualsevol / Cosa o ens qui me'n pleveixi cap remei— 

Pliu contra pletge: el seu perfuntori / El meu esmerçant-hi les escorrialles / 
D'una vitalitat que es pon entre eflorescències / Metàl-liques, cascuna de les quals 
em demoleix / De viu en viu qualque teixit hipersensibilitzat— 

Crustaci rescalfat, s'ennuega en xuclarm / A tota galta (quant no li valc2, vol 
sàpiguer) / — som-hi, som-hi, de quants de quirats no són / Els llapis punxents 
d'antimonit que et suren / A la sang, quant no deus valdre'm, vull sabre — / Divina 
estibina on et fossilitzaràs / Ets un gep d'eriçons letals, i aquest pixum / Que giques 
enrere, viat arreu amb cèl-lules / Mortes, pus, icor, virons i bacteris / Sopa 
gamadiva on no prosperava nidéu / És el teu Aqueront privat, pudent esclau / 
Escosit per l'escolta: na Cerbereta, ma gossa... 

Hò, sóc ton Carontl — fa en Morfeu, disfressat / De llamàntol safrà, immens 
de marros, és clar / Minotaure vicariós, de recanvi / Amb banyes de punxegàries 
relluents / Ganivets sense estrenar, un bé-de-déu de potes / Amb fiçances verinoses 
i les dues rítmiques / Pinces de punxàries grotesques, d'on llàgrimes / Químiques 
que manves corroeixen marbres / Se n'eixamoren amb alacritat: record / 
Prehistòric qui tothora malda per ço de fer'ns / Por, a l'ombra de la paret del cul del 
nínxol / El nas fantàstic em degota mocs que esterrossen / Amb pous molts estrets 
l'ossera fins als fonaments— 

Sagnant com un maeller, gemegós com magdalena / M'empeny dins el plom 
lluent de les aigues / Per on vol entortolligars el laberint com més hi som / Més 
opac del malson. 


El cavall se l'estima amb una amor gelosa / Quan li rota o se li enfotimen 
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certes hormones / S'alzina, es palplanta, i amb les dues ferradures / Del capdavant 
percut damunt les virolles / De les reixes, d'on els llambroixos pateixen— 

S'han plangudes tota la nit les llances / Dels engraellats que s'erigeixen tot al 
voltant / De l'aixopluc on s'amagava el moribund— 

Tipes i fartes, bèstia i colcadriu / No el volen pas per a cruspir-se'l, el volen 
Per a puniril. 


A frec de forat se'ls ha tombat / Vinclava el coll com un voltor. 

Cara de voltor, com un voltor / Qui peona cap al farnat / Ha tombat el coll 
rebregat / De voltor i amb lentes parpelles / I nictitants de voltor / Els ha lliurats un 
gruny / I un esgaldiny esborronat / Esborrat, esborrat es vol / Que l'esborrin, que 
l'esborressin / "Vull que m'esbòrron / Que m'esborreguéssiu / De tota llista dels 
vius. I ara au / Prou, siau." Intactes rellotges / Prehistòrics atrapats en ambre / 
Tornaren a sonar— 

Jazz hora, jazz hora, bategaven / Els ossos primitius / Ja vinc, ja vinc, els féu, 
seduit— 

Pampallugues, guerxines, d'ossos / Fascinants, fascinants / Jazz vingut, jazz 
vingut2 


"Enllesteix, maleit, véns o no véns2 Sens istme, aillat, for / De naltres dos, qui 
tens per què et faço les honors dels croats / Aitantost com et moros, capdecony2 
Amunt i som-hi, l'or / Del bon pa torrat i un vinet calent i dolç t'esperen vor / La 
llar reviscolada, prou manies ni colls escanyats / De voltors de mitja mitja, apa, bah, 
que hom també s'hi mor / Servant la capa a aitantes d'oradures, tu i els teus: eixor— 
/ Bats pel fanatisme, sense solta ni volta, d'amor cor— / Secats, xemicaríeu l'olla de 
tots els nostres confor— / Tidors acompliments humans, exacte, ca2: si us fos 
permèsi 

Mes prou us fotreu, car ací som, colcaires, sense retor— / Ciments bojals, 
croats de debò: croats sense creu, encès / Llur desig de desar per a un esdevenidor 
encar pus / Lliure tots els rellotges engegats pel seny, l'op i el folclor / Del poble 
ateu comdéumana qui es desencadene eixamús / Ans allerat i se'n treu l'entec, 
d'esglésies virulents / Ni de nocions corcaires del cervell raonaire, empès / Per 
l'única glòria d'esdevindre sencer contra els vents / Naturals, poc hi ha perill que 
ningú no s'encunço balder / Ni desenfeinat: feina rai, al contrari, adu l'estruç / Com 
tu volarie si es desempallegae, sense fer / Més el ruc, dels sorrats o alçacavalls de 
dogmes infundats / Que l'atenallen, místics: món d'orats qui agafeu amb les dents / 
Les òsties feixugues d'aitantes de falòrnies, sorrats / Així, els vostres caps no és pas 
estrany que romàngon sebollits / Tostemps als fangs de la ignorància, ja és ben 
veritat: sé / Car solc pertot veureu-ho, que d'aqueixa mena de desconfits / A qui el 
seny fot figa, prou n'hi ha pus a fora que no pas a / Dintre: entre els qui els oren i els 
qui oren i prou, enfonzats / En paroxismes parusíacs de pagoda, hò, de casa / 
D'orats més o menys consagrada, de mesquita rai, de lloc / Amb ídoles paleses o 
tapades i d'exvots pansits / O acabats d'escapçar, on abuixeixen les plagues del 
boc / O del màrtir o el pallàs, fotrem goig: legió infernal / Pots comptar, malament 
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rai, no donem l'abast, amb l'espasa / Ben versàtil de l'escleta demostració racional / 
Del com s'endolle fet i fet l'univers, a cama-segar / Suicides, qui en llur odi com més 
anem més foll pel joc / Voldrien que llur naufraig fos ensems sencer, hò, el del 
solar / On ja, és clar, jauen tots els camps d'esports, combat sense treva... 

"S'hi val, es veu, el més lletjot dels estratagemes: no cal / Convèncer si amb 
vèncer — 012 — n'hi ha prou, i a qui vençs ni fas reva / Perdre en els rengs de la vida 
més irremissívolament / Que no pas a aquella qui amb amor enllaminies per a / En 
acabat votà-la als orcs de l'abstinència vitalment / Pus asfixiant2 Ves que us conec, 
místic perplex, fanàtic / En pler d'envitricollades ximpleses, com en la gleva / El 
serf, infinitament pres, no és pas pudor de romàtic / Amb què s'amaneix només 
l'aire on xauxineu, un vil perfum / D'escaldums de paltruu qui cou a cru se'n 
desprèn, pos esment / Ans de jaquir-m'hi adormir que sóc qualque re pus que no 
tendrum / I os, un embalum fet exprès perquè es torno una altra puta / Verge: un 
esquelet més on s'alleuge en el ritu iniciàtic / El més fresc dels morts de fresc, poc 
m'enxampareu, sóc la bruta / Euga escarritxaire i nerviosa d'aquest bell estelló qui / 
Com sovint em munte ara munt: saps que em fas enyorar el cabrum / I llur pastor2 
Rere l'ezbardal on són desats, l'alfaquí / Fa missa: Oreu per a manguis, on li respon 
el gos falb / Qui, entre roncs i ruflets d'orgasme, magole dissoluta— / Ment la 
víctima propiciatòria amb urpes de calb / Voltor: Esperit macabre, de qui som 
comcaleretament / Entrevinguts, ací, i amb esperons de nacre, en ridí— / Cula 
imitació vostra, colquem la cabra: experiment / Colt per nós i tota la nostra nissaga 
de pensius / Devots qui orbament creiem, amb seny mus i cervell sem i balb / Mes 
amb les butllofes, cremades i plagues dels votius / Estigmes sacres, llas, ben 
bullents i xiroies, que el fulcre / De tot alçaprem s'encunce en vós i prou, i 
especialment / (Oh, enigma del misteril) el del nostre exorbitant i pulcre / 
Escandall, que, com ratolí agressiu, de qui l'insistent / Botafió de la cua s'arrape als 
segments pus vius / D'íntima pell, envaeix els plecs de l'amagatall roent / Ans 
abstrús i, recte amunt, passada la sigma, el dèdal / Al ventre, cors, fels, tres o quatre 
esfinters, ja ix del sepulcre / Podrit del cos, i, triomfalment planyívol, lluna freda 
al / Cel, ganyole, com el llop: Oreu" 


Així reix la cèlebre escena / De deçà la reixa del cementiri / Dellà, el maleit 
aplec / S'acaba d'esbellegar... 

Fetus en bombolles que s'estavellen / Amb esclats maragdes / Damunt tapes 
de nínxols, d'on els llangardaixos / I talla-robes, com espectres de fi instint / De 
mantinent s'emboteixen a les esquerdes— 

Paps umflats, enterbolits / Per estalzins i sulfits, vestigis / De focs molt antics, 
on les passions foren / Escrescudes un bri de massa, fins que tot esdevingué / 
Debades, ara suren a l'ensec damunt el fangar / On el farnat i la terra s'argilen en 
faiçons / Que belleu el clima sobtat un jorn / Glaçarà en peces esborneiadores de 
museu— 

Com al balç dels segles / Ara mateix es posen / En rars acunçs casuals / Els 
daus d'ambres— / Per a treure'n re. 

Efimer, m'hi distrec. 

Si qualque re em reca / Mentre m'esmunyc per l'estretall / Del crani, és pot- 
se-fer / No n'haver tastat d'altres. 
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Puix que els bons són els menjats / Per sàpiguer si cap fóra'n prou bo / 
D'antuvi prou cal prendre'n un mos... 

Llavors iàmbic goteig / Ell, lacònic, es ficava al seu darrer capoll... / A cop de 
palp, dos escarbats molt enfellonits / S'arrameixen a mort, dejús la seua carranxa / 
Voldria comonir un bon raig de pixats / Pel seu tros de cuca (ah, Sol fosc de llur 
cell) / D'on els ruixava completament i ben lluny / Del seu món, on, serè ermità, 
s'arrela / U i via de l'esplet i l'harmonia del somni / Dementre que ella fuig a tot trot 
/ Part damunt les pedres ullboges de la nit... 

Aquell pastor un pèl gros cabra / Cada dues hores cal munyir/l. 


Com el conur de cua de con / I cara de capdecony / L'esperit li fa la viu-viu / 
Al seu voltant encara / Tot de taques d'olis bonyegudes / Se li filtren 
insidiosament / El frec n'embruta el somni imperfecte / Vol somiar el que somiem 
tots els morts... / Culs en capsetes. 


Aixeca'n les finestrelles / A les lloses de les tombes / A les parets dels 
nínxols / De les finestrelles que només / A naltres ens és permès de guipar / 
Aixeca'n de bat a bat el finestró de dalt— / Prou per a encastar / El nas al cul / La 
llengua al cony / Misteri de la resurrecció / Ressusciten les dones / Ara totes 
magnífiques / Refetes: flairoses, delitoses / Autèntiques / I les pots tastar / (Com 
elles deuen tastarít) / Amb aquest acte fàcil per a un mort / D'aixecarín les ben 
adients / Finestrelles, vós / Prou merda, sou-hi, sou-hi, vós. 


Tots hi som, reunits per a l'aplec / Tothom s'hi entén, tothom s'entén / Oh, i 
muts, poc cal dir-hi re / Oíssim, tastéssim, ulléssim / Vegéssim, sentíssim / 
Santíssims, ensuméssim'ns-e les sengles / Flaires de santedat / Escoltéssim-ne els 
arpegis / Toquéssim-ne el jazz / Afaiçonéssim'ls-en coratges / Albades, albades / 
Dolçament ja en trempem. 


Bufetes umflades, ous d'ivori en joli / Dins, fetus de cobalt / Cordes 
simfòniques, fa cap l'esbart / Escales cromàtiques, un gargot opac— / Ambre 
cremat, s'estavellen fetus d'obsidiana / Fetus d'anyells, de xais, escanyats de llet / 
Esfoiregats, rampelluts en llur ranera / Damunt l'impetigen / Un llepís de 
secundines / Raves roents hi pastarien a alt i volonters fang / Llur vernís formatjós 
put a esmegma / Saborívola mamella de monja, hum / Hi floreixen pixacans d'un 
groc de cadmi fosforescent— / Escoseix l'indret el gargot / Té la feblesa de parar 
orella als mormols / Un roc se l'hi estavella, li esbotza el timpà / Fa cap l'esbart / 
Prou merda, tu / Orquestra, fort, i fot-li'n: cap pegat opac / No ens guerxarà pas / 
L'axelarret. 

Bòfegues fiçades, això rai / El suc serà'n llavor / N'espetega damunt les 
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lloses / Com pluja que al toll fa bombolles— 
Bombolles en joli, on fetus d'estibina / Notes de musica, melòdics, surem. 


Tot és verí / I la triaga i el vaccí / Tot és verí. 


Els orígens efervescents d'aqueix asil efimer— / Tornaveus arreu, en cinyells 
de lloses en joli / Esgairellades, prones, de sobines / Barrija-barreja, milions, a 
pren-qui-pren / Hom, eteri, juganer, s'hi cresta o creuclava... / Ras, a trenc 
d'ensorrà'us, arrenqueu-ne una per rodella / Amb forma de creu rodona, capgireu- 
la i se us tornava paraigua / Tret que confieu que qualsevol jorn no us en plogui / 
On, per mà de les quals, n'acabaríem sangtraits d'allò pus / Si doncs no pitjor 
encara— / Sotgeu el sostre / Pel brollador de l'aquari, maragdes en or / Ni en estany 
ni en llautó, mal bargany fóra / Només hi volem allò millor / Ço és, que hi volin 
objectes selectes / Préstec arronyacat, íntegre us el tornem / I ara ascendíssim, 
escala cromàtica / Jazz cop, jazz cop / Penedim'ns-e, absolidors, ca2 / Res de què 
ens calgui querre perdó. 

Res de què ens calgui querre perdó / Un-dos / No tenim res de què ens en 
calgui querre, no / No / Colls d'estruços / D'àngels badocs o de bruixes pudents i 
bòrnies / Som-hi, vós, convinguéssim d'escanyar/n cascú / El que tinguéssim més a 
la pingueressa / Asclat, esclat / Cas estrany, tu: ara me n'adonc / Que tota la vida 
haig / Somiat en aquest instant... / Sclat. 
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4.—Plint (bis bis) 


—Voleu dir2 

—Life: live it or leave it. 

—I mor-te n'Anton, que qui roman prou es compon. 

—Chor d'icors astoradorament fastigosos i de més espectrals sinapsis (cerebrals), 
cada cos de catacúmen tronadament re-recitant-ne, com qui perboca... 

—No, però un cop hi ets2 Si només cal, home... Soliu, dels terrats plans i deserts 
estant, veus a baix les patètiques abraçades al fang, la fútil vida de les firetes, i dalt 
la multiplicitat dels Sols. Llavors l'estrany és que encara tinguis prou delit per a..., 
que et prui prou la dèria per a llençar't tanmateix a acomplir el fet. Prou deus veure 
que només servirà per a afegir merda a la cassola. 

—Bé. Molt guru us veig. 

—Em sap greu, em sembla que us he perdut... 
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—Prou. I enraonant d'espectacles bèsties en ciclopis galligants. Ara que s'hi escau, 
amb aqueix campionat del món dels escervellats: Xire samavar dar Rune davar, com 
diem els perses: "Broc del samovar pel cul de l'àrbitr(ar)". Perquè rimi. 

—AiXÒ de l'esport: inics babuins en folls esparpalls: mossega-li l'ulll, crida tothom. 
Batecs d'encès robí als pits: amuntecs, carnussos, farnats: fetus posseits, 
sanguinyoles, llimacs, sords esgarips, i, lluny, el fred desdeny de l'autoritat. Iran 
hurah, Amrixa suraXh: Pèrsia collonuda, Amèrica ull del cul. Marg bar Amrixal 
Milions de cops: "mort a Amèrica". Tot conviu: eròtiques miniatures perses... Perses 
fumant llangorosament en pipa llarga d'aigua, el narguil, d'on el fum esdevé net, 
purificat de quitrans, magne invent... I mentrestant, tanmateix, a la voreta, la plebs 
ignara escardalencament esgargamellant's. I jo que plec. Dic: que se'n vagi totdéu a 
la merda, jotflic. 

—Cucut2 A casa d'ell el deuen conèixer. 

—Doncs bon profit els faço, com me'n fa quan, si la nosa m'atenalla el coll, haig de 
llepar el sofre que envernissa el xerri dedins la capseta de medecines. Xerri envant, 
si el xarrupés sencer, abís avall m'estimbava del darrer cràter. 

—S'atura el carro als peus de l'esperança morta. 

—No sé d'on ho treieu, que no sigui d'aqueix vostre dietari deleteri. 

—V/hatl Enraonàvem d'aquells pretensiosos figurins amb un cervell prou naquis 
que qualsevol mostassaf del seny els el titllaria d'ignominiosament buit i desguarnit, 
i, sobre, se l'estoven a mastegots i a guitzes, i això menys del joc llord, és a dir, hom 
els permet de sortir amb tota l'empenta i abassegar l'enemic més garracurt si 
corren, o més cassigall si lluiten, o malalt aquell dia, i amb penellons sota els guants 
— i tota la pallassada només per tal que el més boller i sortós, o el més agressiu i 
intoxicat, i no cal dir el més trampós... 

—..., atenyi la glòria efímera d'un foc qui crema rabent... 

—Esdevingué, què2 Un ciriet més de no-res dins les vastes extensions de canelobres 
que curullen d'un altar perennement encès amb hype, amb matràfola, folla 
exageració, camàndules i encenall, no fos cas que la gent tirés cap a res amb més 
substància i el glaç de l'oblit els sebollís tots plegats, i sobretots els negociants qui 
en treuen nyapa, dementre que l'anyell propiciatori... 

—El cap de turc, l'ase dels cops, l'arbre caigut, tot esbaldrecs i esbellecs, tothom 
l'estella i arruca... 

—Cagalàstics, no ho sé, al contrari, més generós que el guanyador. Despesec, ample 
de mires. Tanta d'agoludam, aquí ho teniu, cabrits. Vanitat de vanitats. Què n'he de 
fotre2 Noses. Us les confiteu. Ara, pobrissó, això rai: part dedins... 

—Amb tant d'afany que sortia, i ara l'empremta que jaqueix darrere mentre fuig és 
cendra. Un camí amarg de baciva cendra. Psè. Un es beu l'oli del greix agre on l'altre 
s'ha desfet. 

—Em faig pas amb eclesiàstics. L'uixer al seminari tenia el vici de pelar-se-la pel 
forat a la butxaca. A tothom oferia la mà quan entrava, i assenyaladament a les 
jovencelles. 

—Fuigl Un prospectiu nebot meu. I en parà més boig que no s'hi ficava. 

—La mà Poc hi aní mai. Aquells antres de falòrnia sempre m'han tret de 
polleguera, ni d'ensumar'ls. Caus de lladres. La meua neboda estava enamorada del 
tocat qui us dic. 

—És ella qui em va dir que volia fer campanya per denunciar aquell botifler 
d'uixer... 
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—Molt us n'enteneu. 

—El. 

—Doncs sí que dic coses. 

—Les cançons, cançons. 

—Per donar m la raó no calia córrer tant. 

—Una Madama Bovary menys del drama... 

—Ah, és aquell qui fuma. De moment, em feia l'efecte que veia que us sortien 
torterols pels ventalls de les orelles, anava a dir: tant de pensar, atura, tu. 

—El llivell superior de les idealitzacions, les fantasies sense solta ni volta2 

—En Meinong, l'home del gong. V/hat a song. 

—Eu, vós, ens faríeu ballar el cap. En vastes mentides fanguem. Un altre ens2 Buf, 
quin garbuix, content, però gens content: i, si gens content, llavors content... 

—I resumint de tota la pesca: només ens estintola de debò allò que ni existeix ni 
subsisteix. Caiem al bertrol, i ens delim i mortifiquem per trobar n l'eixidiu. Segons 
vós això és el divertit. La diversió fóra caure no pas al cel, als ores, i llavors doncs 
cercar a eixir n — i tanmateix cel, orc, univers, individu, són conceptes, i doncs ni 
reals ni irreals... 

—Què voleu que digui2 "Hem guanyat una copa de conyaci Hem perdut una copa de 
vermutl" Això sentia que deien cada diumenge al vespre quan érem jovenets. I, és 
clar, així ho resumíem, fos el resultat que al capdavall fos. Car qui se'n curava al cap 
de res2 

—Tot lliga. Això és la història: subsisteix, ço és: existeix part de per dessota. Molt 
"millor" que no cap idealització. Els abstractes aspirem al concret. 

—Aquesta és la feina. 

—Qui pot esdevindre concret, si les forces del cosmos, ha-hà, se't conxorxen contra 
l'anar congriant-te concret2... Afegint-hi cada humà qui et volta, amb les falòrnies 
datpelculs que et ven i dóna a tot estrop. 

—Home, tret que no volgués ferir algú encara viu. Això és permissible. 

—I també... La persona hereva, 0i2, pot desempallegar-se'n si se n'adona que allò 
que hi havia escrit, aquell passatge estranyot, la concernia. Aesmeu's-e que hi 
digués: Transgredia amb N'Alicieta com adés ho fiu amb la nebodeta... 

—L'amant, eh2 

—Hàl 

—En hel.lè. 

—Ah. 

—Voleu dir2 

—Mai no em feia peça, aquest cantaire no gaire intrèpid. Aburgesat, bescantava els 
aburgesats, com tothom qui entra al joc. 

—AiXÒ què vol dir2 Que tot és dolent a l'hora que surt a la palestra2 

—Quan ja serem empenyent malves part de malcantó amunt. 

—Un canvi de modes2 

—I no pas menys qui jove es mor. 

—I tregui el vostre intacte patracol. 

—Car cal confiar en la bonesa dels altres, com deia aquell carrincló. 

—Doncs quin erudit més malparit. No respect for the fucRing animals, no respect 
for the fucXing trees. 

—Un episodi més en la vostra saga immortal. 

—Morireu espectacularment i escandalosa per la causa2 Per la pàtria2 
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—Mori-us per a deixar-li la via lliure, no sé pas en què aquesta acció gratuita 
afavoreix la circulació de les vostres rimes. 

—Copíssim. 

—Us autoqualifiqueu d'entrebanc personificat. 

—Fins on arriben les falses modèsties. O l'autoengany. O que ens aixequeu les 
faldilletes... 

—Ningú no té culpa de re. 

—Fiu-fiu. Per on es baixa, d'aquest autobús2 No m'hi estic gens bé. 

—Vós que sabeu2 

—És a dir, tot2 

—Volent dir què, que us deseu uns quants de cops amagats2 

—Com ara allò de les cartes pispades... 

—La salvatgeria de trametre a dida aitals documents. Us em veig esfereit, com si 
amenaçava de llençar's daltabaix. Per a vós, el conservador, quina heretgia. Algú qui 
pretengués de defenestrar-li la seua particular biblioteca d'Alexandria. 

—I no diguéssim el suicidi de l'incunable sense ja més motllos que fóra ella... 
—No, jo no toc res. L'espècimen aitan adepte als documents, i inclinat a la calma 
erudició dels fets espigolats, el qui tan toca i hi toca, aquest: vós. 

—Sempre amb perill de qualque accident... 

—Voleu dir... Ja li teníeu el cant fúnebre fet i tot2 

—La causa de la sobtada separació, però2 Malaltia2 No pas accident2 

—I qui vol llençar-ho tot per un forat, ateses certes edats Tot i que prou falceges 
allò que punyeges, i que tard i d'hora t'encalça el llop, sobretot si l'anaves (cavà2) 
atiant i burxant, atraçant, anys i panys, perquè sabés on raies i t'hi empaités. 
—Nimío... 

—Nimfòmana. 

—Veig que ho teniu ben estudiat. 

— NO, no... 

—Tot i que en acabat també hi deu haver el perill... Aqueixes flors tan llepívoles i 
plenes d'al-licients atreuen molta de mosca gens benvinguda, i lepidòpter i papalló 
fotent el meuca amunt i avall, i déunhidò, pler d'insectes poixeules i mitgesmerda 
rai: bugiots, tàvecs, vespots, què ho sé jo... 

—Un jorn on canviava de domicili, tinc tots els paquets per terra, i la bicicleta, i 
qualque moblet, i s'atura un camió a la vorera del davant, en baixa un borinot 
grofollut i se'm posa panxudament a furgar entre les meues pertinences... L'angoixa 
i el desori. Mal entomòleg com dec ésser, tampoc no sé pas com treure-me'l de 
sobre... Què li dic2 Escolti, això no és per vendre. No, osta, escolti, això no ho ha 
llençat ningú, ho estic acunçant per tal de dur-m'ho endins d'una manera prou 
endreçada. No, però ni cas. Troba deler en cap objecte, se'l fica en una capsa, i se 
l'enduu. Quina impotència, vós. Ficant el nas pertot arreu. I jo amb la por. A veure 
si em pendrà res importantl Volia dir-li, escolti, com fem els antics (i potser aquell 
collons de bíblia llur i tot), "cobejança és rel de cada horror, doll maligne, deu i font 
de tota corrupció...", però, és clar, com més cobejós més forta te la fot si te li 
entrebanques, així que... 

—Eh2 

—La vostra dona. 

—Cert que les dones qui ballen el can-can, els blaus i verdancs que els caplleven 
entre camalligues i calcetes, prou atesten això que dieu... 
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—Res. Una mica tastaolletes en la meua jovenesa. 

—Com cap vaca marcada. 

—Em feu pensar en... Com s'entén allò tan conegut de N'Erasme: que les dones 
s'adhereixin als pecs i fugin dels savis com de l'escorpí2 Qui fa el paper del ruc i qui 
el del viu quan una dona es casa amb un i carda amb un altre2 

—Això cal, això cal. 

—És clar, només allò serioset: tot altre no hauria de comptar. Amb vós estic, totes 
les de la llei. 

—I llur aspecte, com hom els veu a l'aeroport de retorn, tanmateix, res a dir, res a 
desdir ni a maldir ni a maleir. La parelleta somiada. Qui els clapeix ni borda, qui els 
acomiada a lladrucs i ganyols, i d'altres atzabons ni boniors de marit felló, esblaimat 
i lívid, i llavors vermell com un carbó2 N'hi ha per a posar'ls d'emblema a la façana. 
SAcí hi viu un banyut, tothom qui dongui un rampeu a mascle tal, ací bellament 
acompanyant la dona, pot-hi aplicar." I noves entalles i inscripcions, i vells 
esgrafiats més o menys escabrosos, de romà: "No volem maleixarrencats amb pius 
insignificant ni petites piules (ni tites tites, doncs, ni trists adminicles tits i tort) que 
cap ample entrecuix ja els semblés congost obscè i abrupte, han de tindre un pic que 
fen com mantega les glaceres cremoses de les seues natges. " 

—No pas bledots amb posat de deprimit, i malgirbats amb penjolls i cassigalls, 
fotent angúnia rai, esperant acollonidament a un raconet, amb la canalla 
marejadora amunt i avall, com noses davant l'eixida on tost ha d'aparèixer la teua 
meravella... 

—Res de cara-botits i mal-raguts, i amb aquelles ulleres de viciós maldormit... 
—Com hi toqueul 

—Hal I banyes a fe punxents i esmolades. 

—Esdernegueu-vos-en menys. Tant m'hi va. Mireu què us en dic: que què hi farem. 
Si ho vol l'institució... Tothom qui es casa, prou en pren el risc... 

—Voleu dir gens homosexual — aqueixos sí que al capdavall ens han donats tots 
plegats pel cul — (prou n'era llur feina, què ens queixarem2) — amb llurs invents 
d'amors romàntiques i arts amatòries i festeigs punyetístics i donotes enlairades. 
Ara cada femella, per lletjota que vingui, vés a sàpiguer qui es pensa qui és — i vol 
floretes, i cortesies, i poesies, i merdegades rai. I criar no gaire, i vés que els brolli 
cap com se'n diu, embrió, fetus, afoll, i veureu que malament que ho fan. Les 
marreques pujant cada dia més emmarietades... 

—V/hatever. Tanmateix... Eh... Convindreu que no fóra gens sobtós que hom es 
demanés com es menja que aital dolça meravella, vull dir, la vostra muller... Com 
dieu i presumiu: per tota mena de drut colta aitants de jorns que en pic emmelat o 
enconat de cap manera ja sembla saber-se'n pairar... Com és, doncs, que la vostra 
dona, fet i fet i al capdavall, no es descarti com de roent cigronet d... d'aital... 
merdós malfeiner com vós2 

—Home, potser no tant. 

—Ves. 

—Comprenc. Com l'anorc dins l'harem qui descobrien amb un colló amagat, i doncs 
no solament potent, això rai, ans feraç. I ara el torturaran. 

—El torturaran com els infants torturen animalons, ovelles, cadellets blancs, tot 
animal mansoi o feble o nat de fresc. Només cal que agafis el cotxe per la neu, la neu 
que no cobreix del tot l'anarquia de llur destrucció — deixalles, esfondralls, robes 
sangoses de cases buidades. Veus, malmirrós, neu-enlluernat, com els llencen 
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incessantment per grataculs improvisats, el glaç envernissa els rocs punxeguts. I les 
bèsties gemegant, llurs cossos trencats en escreix, llurs pells carn viva, llurs ossos 
grotescament boteruts, o eixint pels trencs. Put them out of their misery, put them 
out of their misery... 

—Nerviosament armat. 

—Més cops amagats, eh2 

—O allò de qui és més puta: la gallina al barrastral, o qui guineuenc se n'esguarda el 
ventís esvoletec de no anar enlloc2 

—Món d'aparences, doncs. 

—I qualque dia caldrà... 

—La mort. 

—Sou de témer, doncs2 Treieu sovint el gènit. I armat, ep. 

—Ample com déu. 

—Se la pelava. 

—AttacX of the 50 Ft. VVYoman, i amb la mala-setmana. 

—Psè, per XÒ patiré. 

—Ho capeixc, ho capeixc. 

—ACí em colpiu directe al cor. Sis o set que en teniu... 

—I que no deuen ésser fàcils d'esquerar, vull dir, hi deu haver moments on us fugen 
de solc, d'osca d'ensinistrament... Em dèieu aquell camí on l'esperàveu amb 
candeletes a l'aeroport, amagadet entre la gentada... 

—... estirant el coll com un condemnat, per veure si els pescàveu donant-se 
d'esquitllentetes qualque petonet o pessigadeta, i per un dia, renoi, tots plegats 
emprenyant... 

—Doncs prou podeu... 

—Gens aorístic, ja ho veig. 

—Per això els casats de fresc foten el camp ben lluny. 

—Estalvieu's-em el dol dementre que apitr cap al cim on leviten les races esvaides, 
no m'acomboieu, ànimes compadides, ja faré sol el viatge únic a través de les rigors 
que fatídicament i esventada abreugen mos jorns, per les xarneres malfoses que em 
menen a l'endemà, faig via, boterut i trasbalsat, a ressentits sotracs... 

—L'heroi no tem ni cingles ni glaceres ni fondalades abruptes ni cap altre parany de 
la natura, ni la follia de l'esglai no l'extasia ni fot vots d'estimbar's, tant de badar, 
canyet avall. 

—Com més petit a més llocs hi caps, i t'hi cap, digué el virus, malparit gens 
desvagat. 

—La germaneta, eh2 Quina troballa, punyeter. 

—Qui se'n fia. Tremps i tarannàs, carcasses d'oblit, sempre a mercè de la malaltia, la 
química d'un cos sempre leri-leri de tornar 's orfe d'ànima, vós que creieu en 
aqueixes falòrnies. 

—Un altre bou bon noi atrapat en un gàbia de malèfics torers2 

—O mafiosos, tant se val. 

—Molt fatalistes, voleu dir. No hi ha tutia ni metgia, si ho decreten els déus. Farides 
i intuicions de sibil-les a les quals hom, i el soldà mateix, i el mateix Agammennó, 
antonomàsic per a tots els sobirans, ha de plegar's sense badallar. 

—Bon sistema per a surar. Em sembla que sou qualque mena de savi primitiu, 
quelcom com ara un beatífic, gens obscè, com se'n diu, un solemnial taumaturg, si 
més no un inventor de felicitat, de la faisó que ho poseu... 
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—Tret que, com diu allò2, "un poble qui s'avé ningú no el pot desfer", o "un poble 
qui s'uneix ningú no el descomfeix" — teòricament, és clar. A part les garrotades, i, 
qui rep, bonanit. 

—Sou com un metge esclarit, teniu unes receptes que ni aquells qui amb posat greu i 
vesc de roure t'ho guarien tot, els druides. 

—Un personatge estable de totes totes. No és pas la primera fiblada de puça que li 
aixeca l'ardor redubtable del flagell pestífer. Un granet, i a córrer... 

—The rat vvants outl The rat vill outl Ho somiava aqueixa nit. Potser tinc un cranc 
qui em rosega els dedins i... 

—No, si sóc cínic, però polit. 

—Nul patir, ja hi vinc. Mes nul-les joies, llast 

—Cap, eh2... 

—Bon tros de tot lo món, al capdavall. I això deu voler dir rèprobe, ai: sense lligams. 
—Fu, qui us sentís, i se us creguésl Sou com ara un doll de benaurances, profètic, 
assuaujaire a collons, de panegírics sens fi a la bestreta molt merescut hereu, mena 
de monja bona dona. I un anti-Lucà empedreit. Malaguanyat, ja em perdonareu, 
que no haguéssiu escrit re i us haguéssiu mort fa algun miler d'anys. Un clàssic com 
vós, això gos-a-dir aconsolaria pler, ca2 

—Un galifardeu molt extremadet sí prou que sembla. 

—Tanmateix és veritat que si menges cap animal menges part dels animals menjats 
per l'animal qui et menges. I si et menges el tigre qui se't menjava ton pare, et 
menges ton pare, sos prions, de qui, aquesta és la revenja, pots morirí/n devorat. 


—Veig que fóreu més a prop del mite de la Ventafocs. 


—Xst, però jaquiu que continui, fa2 Els animals antropòfags, millor: cadascun dels 
carnívors, on els humans s'inclouen, com si diguéssim, al llarg d'una vida més o 
menys llarga s'han cruspides força carcasses. Dic carcasses a dretcient: vull dir 
contenidor, que el devorador s'ha fet seu, mal sia de passada. I tanmateix del 
contingut què se n'ha fet2 Vull dir, de l'ombra, de l'ànima, del principi vital que 
l'alenava. On ha anat2 S'ha fos, s'esfumava. I ha tornat al tot, a l'estany tenebrós de 
l'Ésser2 O era tot un error de percepció, mentida, miratge, una il.lusió ridícula, una 
grumoll mental2 Hom creu o feny de creure que hi ha dins seu de ço del concret, si 
més no quelcom si fa no fa organitzat, i que part de fora hi ha objectes i subjectes 
perfectament definits, i tesmunys per davall la llinda imaginària i te n'adones que 
tot és un ball caòtic de partícules qui es repel-leixen i s'atrauen d'acord a fugaces 
regles empescades a lloc i tal com surt. I que la trista construcció de la teua 
consciència es basteix només damunt un fum espontani que tendeix tantost creat a 
esvairs en no-re. Per això ens serveix. Per adonar'ns del que som: testimonis 
impotents del batibull. 

(...) 

—SÍ-prou, aquí m'atur. 

—Aquesta Cerbera la sents abuixir cada cop que el firmament no es bada mica per 
l'escletxa d'un llamp. El tro és part i anunci del seu enfurismat abuixir't. 

—Voleu dir2 

—No hem llegits els mateixos clàssics. 

—Déu-me'n-guard. 

—Eh2 
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—Ah. Ho dius d'esme. 

—Hauria pogut cridar sa mare. Però potser li és sorda, és clar. 

—Veig que us hi veieu. 

—Hel Com al taút flotant. 

—Bon altre. 

—Ja veig que tornem a enraonar de la vostra dona. 

—Energia rai, doncs. El pitjor, és clar, que amb tant de briu, tremp i eretisme, veig 
que l'haurem d'esperar al cel anys i panys, vós i jo. 

—Tret que... Toca fusta els accidents, però. Tantes de missions... 

—Un savi, un savi. Però com heu dit que es deia, Pastec2 

—Peiró, no sembla pas rus. 

—Me'n parleu pas. Quina cagada, tots plegatsi Toissos popant-nos el polze, això per 
no dir que ens aixecaven la camisa i ens donaven pel... 

—Atenallats per unes minories rèprobes, addictes a la misèria: per llur maleit i 
catarat deler de negar'ns l'existència: allò que la plebs ignara en diu gavaigs i 
gavatxs o xarnecs i llufes, quatre mitgesmerdes molt armats, qui es foten 
xaronament els cofois campions de tots els gals i castellufes, altrament prou 
honorables, quatre bords qui adu llur nècsia, si no visqués sebollida per tèrboles 
mentides propagandístiques, hauria de rebutjar, ferotgement anticatalonians, 
doncs, als quals, dic, ja fóra hora que els arribés llur çon o sant Martí. 

—I esperem que les noves generacions. Atiades per l'esquer de la fugissera 
llibertat... 

—Que no ens bonissin ni abuixessin... Comprenc. 

—Ésser, continuar essent en la comunitat, no fos cas que acabéssim rèprobes, 
deslligats, sense rels, sense tronc, sense fulles, sense aire, sense nodriment. Però 
com els ho fas comprendre2 No tothom té prou temps per a pensar. Gairebé tothom 
llepant l'orpiment verinós de la faramalla farrigo-farragosa i ja d'enorme gruix que 
embolica el pinyol substanciós. 

—Pura rai, però doncs, i quin aiguabarreig. Encara érem amb les lletres amb en 
Peiró, des de l'Uzbeg. 

—Que s'entengui amb en Peiró s'entén pel fet que la vostra dona, essent també 
gal.la... 

—No, prou se li veu: una calda beutat, i ardida rai. 

—I tanmateix, si ella N'Odisseia, vós el millor En Penèlop. 

—Barretada, hom es ret al vostre sàpiguer anar fent. 

—Amb una dona tan magnífica, qui no s'hi adaptava. Però... I en Peiró, doncs, 
també déunhidoret, 012 

—Gens rabassut... 

—Esvelt, alt, azalt, elegant... Un triomfador. Se'ls tria bé, doncs. D'aquells qui en 
saben, diuen: Aquesta m'abelleix, ei, noia, guaita, i elles salivegen, li veuen la tossa, 
poc es fan pregar gaire... 

—Glop. 

—Hom hi puja i espeteguen els esglaons. L'engonari es mou, el formós atlant duu 
un món a l'engonal. 

—Ho he degut veure en somnis, o al cine. Vós, doncs, pel que veig, res de superficial 
ni anodí, res d'allò de veure'ls despullar's: la musculatura, el bell xurrimpàmpol, la 
mà, la manota, com una pala d'enfornar i que tanmateix es posa aclaparadorament 
a l'entrecuix, posseidorament al cul, als pits... Vós poètic rai, bandejat de casa, 
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intuint què se'n filtra cortinetes de finestra enfora... Ca, més excitat part de magí2 
—És com allò de l'humorista del violí, oi2 En Henny Young, qui sempre surt amb 
allò del "Tale my vvife..., pleasel" Fa molta gràcia, fa com ara si et volia posar un 
exemple, diu: "com ara, preneu la meua dona...", i aleshores talla, com si se us 
agenollés: "si us plauV Vol dir, preneu-la, i endueiu-vos-la ben lluny, que no l'ha 
puc encobeir, que no en puc sofrir ni l'ombra... Tret que en el vostre cas dieu a 
tothom: agafeu-la, veureu quina meravella, poc sóc digne de guardar-me-la per a mi 
solet... 

—És l'arrapada estreta, o és l'estreta arrapada2 

—Fot-li tendruml 

—Eli, potser si us troba així prou engrescador, allò que en diuen un "caràcter", us fa 
sortir en una novel.la i tot, és clar que amb el nom una mica disfressat, bé cal que es 
cobreixi les espatlles, pel que fa a querelles and so on. Sencer, com dieu que us 
dieu2 

—Hum. Doncs Linus Lloyd, o quelcom de semblant, Fluster Floyd, Lancet Lee, 
Dudley Dump... Jo de vós pararia l'ull. 

—Hò, aquest Mailer és un bavós, i un argent-viu, mai no en té prou, la deu fer molt 
petiteta, ha-hà... 

—Crec que els de més se'n reien per no plorar. Tothom ho fem, als funerals. 
Espectacle per espectacle, potser més val... 

—Quin Vidal2 

—ALh, bon altre. 

—Vint-i-cinc anys2 L'edat on el cerebel finalment acaba la formació. 

—Eixabucs... 

—Tanta de feinada i tan mal quitada, 012 

—SÍ ves. 

—Dels rams dels escriptors2 

—El vostre Piero mateix, em deieu... També en feia, d'escriptor... Voleu dir que 
no...P 

—No el Piero, doncs, perdoneu: el Peiró. 

—El mot ja ho diu: burocràtic, mig gal mig hel-lè, gens estrany que la vostra dona 
se'n sentís atreta. 

—La dona al capdavall us en lliurà les lletres. 

—M ho crec, m'ho crec. 

—L'angoixa retrata llur caràcter2 

—I tan tranquil i vellutat que sembleu de lluny. 

—No ens ocupem del nas d'altri, ni supra crepidam enraonéssim, però m'ensum ací 
una certa obsessió vostra, una fixació... 

—Si us haig ofès... 

—La tardor qui duu el seny quan les ardors de suara romanen benauradament 
enrere... 

—És natural. Tothom es plau d'obrir l'aixeta, d'anar amb el doll a lleure d'allò que 
sap. La vostra especialitat... 

—D'amusat. No pas d'encantat, d'amusat. D'observador. 

—Un hom observa i no se'n pot estar: en treu ensenyaments més o menys pregons, 
d'allò observat... 

—Tireu al natural, me n'adon. 

—Allò que us deia: observador que sou. Crec que n'excel-liu. 
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—Em ve a l'esment l'oli de ricí que els castellufes ens feien empassar als 
catalanistes. VVatching my ass in the rear mirror. Guaitant-me el cul a l'espill 
retrovisor. Expliqueu-m'ho. 

—Ho veieu2 Fi espremedor del suc de la realitat, per rònega i eixuta i poc 
prometedora que aparegui a cop d'ull mitjà. Filosòfic magí qui s'adopera a 
ensopegar, fins en un agre tan eixorc com aquest aeroport... 

—És clar, és clar. Tota aqueixa gernació, els escarafalls de les retroballes, els 
sentiments dels adéu-siaus, els xarucs xarons passant l'estona a un raconet, nou 
banc del si-no-fos, un interlocutor malencònic, l'altre carrincló, i ni l'un ni l'altre no 
aixeca cap passió, però llavors els afligits de catastròfiques premonicions, i es palpa: 
sobretot l'esporuguidor neguit de l'espera... 

—Som-hi. Una altra cançó2 

—El moro. 

—Però-però em dèieu del..., del mig gal, mig caucàsic... 

—En Piero. 

—Aquest, aquest. 

—Fumaire2 

—No sigueu garrepa. Qui sigui lliure d'algun vici, vull dir, qui no tingui ni un vici, 
per escarransit que sigui... 

—Anava a dir: ...que llenci el primer... 

—No, però ens en farem un embolic. 

—No em direu que era escocès. Vull dir, com llurs enemics els han allevats la 
malafama que... 

—No, home, desdieu's-en. Pel que fa a tot aqueix envitricoll, les relacions 
matrimonials si fa no fa reeixides: i altrament: les dels qui no es donen mútuament 
prou corretja, i més tost se n'hi penjarien, res d'interpretacions massa bèsties. 
Només un parellet de punts: D'antuvi, crec, llas, que tot allò del freudisme, només 
s'aplica — i això és clar si tot plegat no és falòrnia messiànica: una mésl — a certes 
capes de la societat vienesa dels vuit/nou cents, particularment neuròtics, i doncs 
molt "burgesos", en el sentit de tindre prou estona per a malaguanyar en lleures 
morts. Mentrestant, la resta de la humanitat, in albis rai. 

—Em copseu perfectament. 

—Tret que a mi me'n fot qui-sap-lo del sagrat de les tradicions, pel fet que visc des 
d'on m'arrel. I ací si a sobre em copegés el pit, vós aixecaríeu una mica massa les 
celles: D'on surt, aquest2 Hum-hum, no gaire de la ceba. 

—Home, matisem. Moderadament. Amb això no vull dir que prengui i abraci les 
tradicions de l'indret on m'han exiliat les casualitats de la vida i abandoni i llenci al 
dimoni les de "casa". Vull dir que m'arrel al meu dedins, que no depenc, o poquet- 
poquet, de les relacions societals, que on em trob, trobi on em trobi, lentament i 
quieta faig niu, i endavant, ni que me'n treguessin, això rai, la questió, que duc les 
arrels dins meu mateix, i me'n fot on m'entaforin les circumstàncies. Al capdavall, 
només una llei m'és de debò sagrada: la que ix de ma natura. Cal sabre's sobretot 
bastar's, bastar's un mateix, ja ho diuen els millors clàssics, els estoics, i N'Èmerson, 
gent així, forta, que se saben el fat: morirem, i bonanit. 

—"Bo" i "dolent" no són sinó adjectius, vull dir, avaluaments subjectius sense cap 
mena de base fonamental. Poden pintar qualsevol cosa. Relatius rai, allò bo per a un 
és dolent per a algú altre. I així anar fent. Amb això vull dir: allò que ix de ma 
natura, allò al qual em plec, del qual em plac, i que doncs trob bo naturalment, prou 
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conec que no és bo absolutament, que hi ha gent, o animals, o coses o mig-i-migs, 
qui poden trobar que pus tost l'inrevés s'imposaria. Què hi fotrem, prou ho reconec. 
—Ecs, m'hi féssiu pas pensar. 

—Vós somieu si fa no fa dolç, jo anguniós. Fugia també aquesta nit, damunt la neu 
carbassa, d'un estrenu destraler amb destral sangosa i cara de boig. No pity. Natura 
sense pietat. Com més et plays, més se'n fot. I te la fot. 

—Quin remeil... I què roman2 Tot és mentida, inclòs això: aquest instant. 

—Si sortís el Sol de la vostra dona i ens dugués la joia puríssima d'una assumpció de 
l'ànima extasiada... 

—Miríades. 

—Com penja a l'ham el cuc nu, i ploramiqueja la nuu. 

—Alvvays true to you, darling, in my fashion, alvvays true to you, darling, in my vvay. 
—Buf. Tot aquest estrany optimisme m'embafa qui-sap-lo... 

—Vós libèl-lula2 No és això un altre nom per marieta2 

—Finet, doncs, finet. Hum. 

—Libèl-lules, doncs. No pas borinots ni tàvecs mentre pesques. Això no ho vols. Ni 
borinots fotent el borinot ni tàvecs picant-te a tort i a dret, ni que et glateixo massa 
a deshora el goll. Vols tranquil-litat, gens de nerviosisme, vols bomhomia, peixets i 
nimfes. Nimfes-noieta, vull dir, banyant-se't oblidoses pel costat. 

—O com digué En Dallò Daixonses (tret que aquesta obra ha esdevinguda 
introbable): Qui prou no es masturba no prou es coneix els límits de l'ésser, car 
masturbar't és estireganyar-te'l, com qui se n'estireganyés la pell, s'estireganya 
artísticament la molt més elàstica de l'ésser. 

—Doncs sí que feu. 

—Ehem. 

—I que de tant remenar l'ast, no en tasteu ni un tast. 

—No tan llefega, doncs, eh2 

—Indeed. 

—Pura sí com... 

—Pura siccome un angelo... 

—AiXÒ era el Roc. 

—Sí, però érem al Rotllà. 

—Com moscs o mosquetes als raims blaus i tabolls, oidà, com arnes de celler, com 
tàvecs i cuics de femer, pler de croats cap al rovell de la batalla. Orbs als terminis 
més llargs, cascú només parant esment de son bran i son destrer, ei, endavant, re 
altre ens pruu, amunt-amunt, ja hi som, i ara a destralejar a tort i a dret, per així 
guanyar's de la damisel-la "el cor". 

—La meditació, la contemplació. 

—N'Ovidi, aquell qui canta, eh2 

—Per què (ara que parleu de l'antic gran creador de somnis paradigmàtics), cada 
cop que vols penetrar en qualsevol llotja maçònica o mormònica o eclesiàstica, o de 
pseudoerudició, a cap cercle o ateneu, o colleta de saberuts, oi que m'enteneu, el 
"cercle dels creaires qui creen i creuen en la creació del que creen", per què el 
primer que foten, sota capa de fer altre, és vindre't darrere, i ensumar't els 
calçotets2 I per què sovintegen tant en l'enigmàtica operació: d'ensumar't els 
calçotets un pic ets dins, com si compulsivament els hi empenyés la massa ciència 
que arrosseguen2 
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—No sé si em mesprenc, però em fa que ja us eixorivíeu del somieig. 

—Menys de les banyes. 

—Il-luminat. 

—Et ve a l'esment En Casanova2 Un segon gran home com aquell2 

—I tot per a sorpendrells en la ventissa intimitat. I les fotos llavors on les fiqueu2 A 
cap àlbum gens innocent2 

—Home, és bo de sàpiguer. 

—I aral Novelles i genuines espècies d'animal d'aeroport, eh2 

—He sentit a dir que als controladors de vol els fan apendre també un pomet 
d'oracions fúnebres, no fos cas... Les mateixes que s'empescaren a l'edat mitjana 
astrònoms autònoms qui reconegueren que som un bocí de pedra rodona a la mercè 
de cap altra carambola interestel-lar. 

—Tornem-hi. 

—Doncs... 

—(...) 

—Les lletres. 

—De debò2 

—Qui enfolleix, rai, segons quines menes de follia. 

—La química hi pot com més anem més. 

—La vostra dona, amb aquells esclatons escruixidors, la deuen medicar. 

—But there's nothing to fear but fear itself. 

—Aquell home és un sant. 

—Estrany, una dona tan forta, que s'ho prengués tan a la valenta. 

—Fa al cas. Però en què quedem) Es migra i defalleix fins a frec de sepulcre, o amb 
un parell d'escapades murrietes en té prou2 

—VVhat2 Qui mortreix duu el vostre nom... 

—Ara comprenc el DDT. 

—Mort per mà d'altri, m'hi jug. 

—Vora Ranses. 

—AUX fesses, eh2 Charming family, jotfot. Marietes Culcagats a pler. 

—AUX fesses: les feces, la femta, una guitza a les feces. 

—Estil peret de dalt, per a sant Pere, i peret de baix per al batallet que anuncia les 
portes de l'altre cel. 

—Doncs ací el teniu: un altre pensament per a la vostra col-lecció. I les feses com a 
forats de pany i els perets com a claus... 

—De les pensades d'En Qualsevol Talqual a les d'En Blai Pasqual: un abís. 
—N'Èmerson, En Meinong... 

—Tutti quanti, doncs. 

—Ah no2 No deveu haver patit a la pell el trontoll de gaires sofrences. 

—Deu fer de mal acomparar, a més, qui es vantaria de treure's les lletgeses... 
—Prou me'n fum. Ja us donc les de guanyar. 

—No gaire. Voleu dir entre ella i vós2 Pel que heu dit fins ara, s'enduu el matx per 
golejada. Si per punts, com dieu, per puntada. 

—Amb crosses dalinianes per a servar-li el vit. 

—No ve d'un pam. 

—Smooth glutei, pithy thighs. 

—Us moriu de set, i ningú no us passa l'hídria ni el selló... 

—Tenia raó el mafiós. 


346 


—Certes sentors m'assetgen existencialment, m'ataquen d'esbiaix i m'atansen 
l'enteniment al buit de la mort: l'espígol, els menstrus, els cosmètics, les caguerades 
d'ocells, les carronyes, les flors... 

—Ara que em parlaveu de les vostres minses intimitats totes recargolades i fetes 
malbé per la puta de la vostra mare, vull diri: enamorada, això durant els vostres 
desigs masoquístics d'infant, a vvedge, un tascó punxegut se'm clavava a l'ànima 
hermètica, m'obria el cervell al pou d'un cementiri immens, sense mida, i hi 
ensumava cendres: cendres de malcremat humà. No sé si us n'heu adonat, del bony 
a la gola, però els fastigosos pessigolleigs de la basca m'han arribats a frec de llavi, 
per això no deia re. I ara no m'oferiu quarter, voleu que us m'imagini el vostre 
desgraciat d'amigot porquejant amb una barjaulota tal-i-quina. 

—Se'n penedeix. Se'n penedeix: aquest és el fat dels qui existim. 

—Vivim en bombolla només traucada pels sentits. 

—Eh2 

—Quan l'agressió de fora esdevé massa grossa... 

—Caca tu. 

—Quan l'agressió de fora ens excedeix, prou voldríem que les ferides a la bombolla 
es tornessin a tancar... 

—..., massa agredits, només ens delim per la recomposició de la totalitat, i així 
balafiem l'estona vital, llepant'ns-e adeleradament les nafres, sedegament desitjant- 
ne l'eventual guariment, anhelant sobretot el reconteniment de l'ésser refet, estalvi, 
intocat. 

—Tret del vostre déu. 

—Veieu-me'n bon tros rabit. Ara resulta que som ions, partícules, àtoms, menys: 
quarls de molècules més o menys ensumades per déu. Renoi, i aral Si això no és 
pixar fora de test. 

—Com els capellans venen llur fum de déu, i els llufes llur tuf fètid, mefític, d'eh- 
panah (amb el cagalló a la n), què ven aquesta mena de poeta carrincló sinó la 
neguitosa bromera del seu escaguissament2 

—I qualque jove boja i bruta, i pler d'homosexual. 

—Puf. 

—Pitt:.. 

—N'empal-lideix els colors tan cridaners de sang i foc, i n'amanseix la frenètica 
cridòria, prou és cert. 

—I allò més pútrid i escabrós també. 

—No sóc dels de la sotana pudent, per a perdrem, culfart, en casuístiques sense cap 
ni peus. 

—SÍ, ves. 

—Argonàutica, amb tot de despulles d'allò més lluents. Fermalls, forques, 
andròmines, bigues, vull dir, lingots — feix rere feix d'exòtic flamarall. 

—I aral 

—No ve d'un pam, en selves eriçades on els salvatges de per si de cas ja no la coien i 
malamanien i tot. 

—Doncs sí que fotrem goig. 

—I on, massa indulgent amb la pròpia flaca, cascú se la pela com vol i tant com vol. 
—Com de canboig al panteó. 

—1 jo qui ho vegi. 
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—Voleu dir xiclet2 

—Eh2 

—El cel és català. 

—Ah. 

—The spirit soars, ai sí. 

—Molt us hi atanseu portant a la ruina el pobre Evelí Esgúell... 

—Tret que ella tastar altres flors, rai. 

—Ales peludes com collons... 

—I d'on tots en morirem, tanta de pols. 

—Albergínies d'esclat, llimacs ardents... 

—Se m'ha degut encomanar. 

—Toc. Tot i que no gaire afalagadora, l'imatge: vaca dedàlica, dieu2 

—NIi trencar-li el bull, ni esbarriar-li la sardana. 

—Amb condicions, pel que sembla. 

—Ah. 

—Acomiadà el columbòfil2 

—ANnYS i panys. 

—Doncs guaita per on, prou podeu. 

—Entost de fer-vos la llesca, tanoca d'ell, us l'unta d'allò milloret. 

—Xeic, veig que us hauria de felicitar i tot. O almenys això sembla que voleu. 
Felicitats, doncs, ves. 

—Glop. 

—Hò, per descomptat. 

—Heu començat que teníeu la dona prenys... 

—I que tanmateix... El prenyat, vull dir, va anar bé2 

—Vostra, però 

—És la vida un viage en autobús. On l'autobús és la terra, o l'univers, etcètera. 
Peubancada més bajana, vós. 

—Ja em perdonareu, me n'he d'anar a pixar. 

—Mana2 

—Malfiem'ns-e de les facilitats. 

—Segons la dita, si de dies n'hi ha més, l'existència no es pot limitar a cosa de 
llonganissa. 

—Si això és un altre atac d'animisme i panteisme rapsòdics... 

—Mana2 

—Però aqueix és el mateix film on a aquell xipòtol idealista li donen per caritat peix 
verinós, avisant-lo, o si més no al seu marrec, qui és qui l'hi porta, car el xipòtol està 
fotut, que abans no se'l cruspeixi el bulli, ço que el fillet li diu i li urgeix molt 
constant, tret que el xipòtol l'en desdiu: No, home, això és "suixi" i es menja cru, i 
confia en la bondat del sobrecoc: confia badocament en la bondat d'altri, d'on cau 
enverinat i mor. 

—No, xagna2 

—A part que d'ella, prou que ho és. 

—I se n'apropia del tot. Car qui és més pare, el brutament genètic, o el místic flequer 
qui el cervell li feny i afaiçona i cou en figureta avial2 

—Us la sabeu prou llarga. 


—Tot ho arregleu trempant. 
—P 
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—Qui cony 

—L'eterna condició. 

—Missatge: infant qui te'l porta. 

—Part d'una solució virtualment possible... 

—Això em demanava: qui les passa més putes, solet i de nit. 

—No us em torneu a empatollar amb allò dels exvius i els exmorts, perquè me'n 


—(...) 

—Ja s'ha fet tard. Això no hi ha qui ho adobi. 

—Tant fotre's el valent, i ja ho veieu. 

—O som-hi que no ha estat res, i tal dia fotrà un any... 

—La no-existència de l'eternitat equival en negatiu a l'existència. 

—Encaral 

—SÍ, però desenganyeu's-en. Hom diu bestiades a cabassos, sobretot en llibres de 
saberut, tothosaus, i tals. Al contrari: és de savis viatjar amb la mortalla ben plegada 
a la butxaca, com ara qui duu un mocador per al cos, gens sorprès, sempre a frec del 
darrer oís. 

—Us he dit que pel cap baix sóc polit. Per xò no us contestaré. 

—Doncs per què em provoqueu2 Normalment no sóc gens enclí a tornar-me'n, però 
que un banyut vingui a cercarím les puces... Ja tinc prous menjaós d'un caire menys 
groller, sabeu2 

—No sé què us empatolleu. 

—Ho he sentit vegades. I això d'aede, què2 És així com en diuen als mosquits. 

—I petita que la foten. 

—Els banyuts2 Això, llur fat, ningú no ho devia trobar boterut fins recentment. 
—Radioteràpia2 

—Si us ho guarien amb radioteràpia2 De cops, m'han dit, fa al-lucinar. 

—Hum. 

—Us tractaven de miss2 Ho malenteníeu per mestre, per míster2 

—Trempàveu per no re. 

—Tret de certes malalties, recordeu el turc vell del turbant blau gegantí. 

—(...) 

—Escàs aede, buzz, buzz, arremolinant en el buit... 

—Servidor de donzella, vassall de deessa, no era pas aqueix l'ideal de mant poeta de 
l'edat mitjana, En Marc Osies, vull dir, per exemple. 

—El, justament. Aqueixa senyora qui ens ve directa damunt l'estíptic lluent de les 
rajoles, com qui ens envesteix llança al rest, ui-ui,ui, em fa que deu ésser la vostra 
dona2... Ah, no, ara tomba. Ens devia haver pres per altri. 

—Doncs..., uh... 

—Evarist Setzalls, yes. 

—No hi ha perill. Ni esper ni m'espera ningú. 

—Vidu. 

—Què haig d'esperar2 

—Elucubracions macabres. 

—Pescats pel cel. Das Evvig-VVeibliche qui ens estreba com ham2 

—Jung2 

—Camàndules. 
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—No veig vudu enlloc. Veig que els camandulaires se la campen amb la mateixa 
impunitat entre l'ignorant com entre l'il-lús. 

—Per vós fareu. 

—Doncs ja hi som. 

—No, però consirava, a qui li poden agradar totes2 No sou gens sibarític ni triat, res 
no trobeu ni massa tou ni estopenc, i ni cal dir: ni massa pudent — quin mèrit 
d'ésser vantat per vós si doncs no escafinyegeu mai gens2 Llefec per totes — lletges i 
avinents. Folles i sàvies. O no teniu cap gust, o el teniu ben balb. 

—Molta xerrameca, però, com li deia el musclaire al calafat, només n'has tastat un i 
t'ha sabut a quitrà. 

—No, no, no em deveu re, ja ho trobarem. 

—No pas. 

—EL... 

—Molt d'entusiasme i panegíric, molt d'excés hedonista, i... 

—..., i nogensmenys dieu que, tastar-tastar, de tants i tants, només en tastàveu de 
debò, i amb prou feines, un. 

—Jo no dic res. 

—Doncs quines coses. 

—Baldament fos tan fàcil, però. 

—Hèl Em guaitava aquell homenet vermell com un tomàquet. Puja i baixa fa 
cinquanta vegades de l'ascensor, i veu que no va enlloc. No discerneix entre els 
locals. Pararà orat. Amunt i avall sense solta ni volta, i sempre perdut. 

—És com qui es creu haver-s'hi ficat, a un aixopluc, i l'aixopluc es revela ésser pitjor 
que no el xàfec. No en troba l'eixidiu, atrapat. Així es com et collen, estaquirot. Tu 
mateix et fiques al malforat. 

—Si no l'en treuen, allò aviat semblarà un camp de batalla. La gàbia esmicolada, 
però aitambé bocins pertot de l'únic contrincant autodesconfit. 

—AiXÒ és com el corc qui s'embotia a la nou, se n'atipava, i ara és cucot qui no en 
pot eixir, aquell foradet a la closca adés tan amanós ara l'encalla i escanya — en 
sentiries els esbufecs d'angoixa, els esgarips de pànic si tinguessis orelles prou fines 
que copsessis les terrors del verm massa golut. 

—A qui mataries2 És l'enfit que t'impel-leix al crim. 

—No sé qui fou, potser En Robert Çonjust, a despit que era frare, prou s'acceptava 
fos, i va dir: la vida amb comptagotes. O era En Boeci2 Aquell del qui no es consola 
és perquè no ho vol2 Qui sap. 

—Ara que... Vigila, si ets antic i escrius. O qualsevol bajanada et farà famós. 
—Massa de gaire, és clar, ni cal dir, esmussant-te'n el gust. 

—Uh-hu. 

—Tret que vós magra collita rai. És clar que: you never get vhat you vant but vhat 
yOU are given. 

—Tot això ho heu tret de cap apocalipsi2 

—Hum. 

—Vós, però, no pas. A tort i a dret, la recta via. 

—Com els hel-lens a Roma... 

—Toc. I naltres, per culpa del malavinguts, res que no pintem enlloc. 

—SpeaR softly, but carry a big sticR. 

—No tan neutre, ja us ho diré. 

—Com diu allò2 Arreu en pertreuen, de bec, les oques. 
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—Sí-ves. Imperi per imperi, trien el de més al costat. 

—On ens pruu en raem, i endavant. 

—És veritat que re no sona tan esgarrifadorament carrincló... 

—I tanmateix no pas que us desdigui gaire, però les dones prou hi deuen tindre les 
mateixes virtuts. 

—Funesta quisca. " 

—Tret aquest nyap, tantes d'esglésies, no trobeu2 Cada secta un déu-ninot a la 
mesura dels vicis de socis i apuntats. Fa pena. 

—Si algun dia de debò feu aquest discurs, convideu-m'hi. 

—I parlant de tavernes i fanàtics, em sembla que és tard i que me'n vaig a sopar. 
—Cerveses i futbol a la televisió del bar. No voleu que estigui sempre ocupat2 
—No sou gens coherent. 

—Ja ho heu dit. 

—Sí, doncs bé... 

—Ja em deu tocar d'anar a sop... 

—És clar, és clar. 

—Ahà. 

—He. 

—En Mailler. 

—Na Goigs Ça-sarriasses, l'estatuesca soprana2 

—Bocinets... Esteu carregat d... 

—Psè. 

—Potser un altre dia... 

—Doncs, tornem-hi, prou podeu. 

—Mes mai no serveu cap rancúnia d'eunuc2 

—N esteu verament embadalit. 

—Un nou-anat. 

—ULh, greu provocació que hauria portades greus consequències. Potencialment. 
Tan filòsof, i sou un eixelebrat. 

—Tir cap a les polRes, jo. 

—I l'ull és el mirall del cony2 Si l'un plora, l'altre. 

—Les dents2 

—Molt triada, ja m'heu dit... Bé, us diré passi-ho bé... 

—Psè, m'ompliré el pap d'un entrepà i de cervesa, com cada nit. Em sembla que 
somieu, qualque febre al-lucinatòria o altra. Fotmatjades, crespelletsi 

—Quan us fa cap l'avió de la dona 

—Som-hi. Compreu-me quelcom. 

—Re de beure2 

—Un banyut poc rigorós: aquest no paga el beure. Hà. Us deu alegrar fé-us 
l'especial. Vós no tasteu re2 

—Doncs sí que sou complidor. 

—Parleu del tec2 

—Bé, bonet. Només en llegia un trosset. 

—No, he deguda llegir una fauleta diferent. 

—Prou us cria. 

—Sou bo com N'Amfitrió qui quan no hi era En Jou davallava a cardar-se-li 
l'altrament abnegada muller. 

—Aquest és el turc. 
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—Molt us ompliu la boca amb el mot paradís. Què fa en hel-lè2, "para", a prop, "dis", 
dues vegades. Segona vegada prop. De qui, de què2 Mot molt ontològic... 

—Potser sí que us ho heu estudiat... 

—Ho feu tan èpic. 

—L'argentí. 

—A part que apreneu qui-sap-la geografia. Us deu deixar veure alguna foto, crec. 
—Ves, si és la vostra inofensiva fal-lera, el vostre innocu tirany... 

—Què hi farem, de pitjors se'n veuen, prou diuen qui és a ca seua o està sol, si doncs 
no fa mal a ningú, ei, que faci allò que vol. Encara no som al "1984", vull dir el llibre, 
és clar. 

—N HèraXles sota la diàfana celístia, entre les oliveres i els cirerers... 

—Doncs prou podeu. Senyal que no esteu malalt2 

—Il-lús. 

—Il-lús. 

—Expliqueu-me allò del pomerani, i haurem enllestit. 

—Hipèrbols a manta2 

—ARI 

—Amb això voleu dir: el teutó vostre era d'aqueixa nècsia de damnats a la bestreta2 
— AIXÒ Si es jaquissin posar el vell cascavell. 

—Només valents quan porten les de guanyar, segons el llusc Aristòtil mateix. 

—Se us ha fosa la veu, tant d'alçurà'us. 

—Molt enamorat, ja ho veig. Em sembla que us deixaré... No és pas aqueixa amb les 
ullerotes de cul de tassa blau cel2 

—Aqueixa era una beutat. 

—Creieu que sortirà amb algú nou de bracet. 

—Hum. Ehem. 

—Crec que desbarreu... 

—Home, controleu's. Prest rai que sereu a ca vostra, i... 


(Fi.) 
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